
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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By W. Sewel, J. Holtrop and Тн. Berry.

IN THREE PARTS,
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And fold at Ghent, by Ph. and P. Qimblet,

• Brethren , Book-fellers , Corn-market. 1794.

N О U V~Ê A U ~~

DICTIONNAIRE
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Troiiîème Edition, revûe-& confidérablement augmentée.

TOME PREMIER,

A DUNKERQUE,

Et fe vend à Gand chez Ph. & P Gimblet, Frères,

Imprimeurs-Libraires , fur le Marché aux Grains. 1794.



NIEU WEN

DICTIONNAIRE

E N

VOCABULAIRE OF WOORDEN-BOEK

OER

VLAEMSCHE, ENGELSCHE EN FRANSCHE

TAELEN,

PoorW. Sewel, J. Holtrop en Th. Berry.

Begreepen in dry Partien

INHOUDENDE:
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II. Den Vocabulaire , behelfende 65. verfcheyde Artikelen

van 3423. Selfftandige Naem-woorden,o/'Subftantiva,

de welke de noodfaekelykfte zyn in defe dry Taelen.

III. De Grammaire, ofte Nieuwe Engelfche Spraek-konft,

behelfende eene feer gemakkelyke wyfe om in korten,

tyd fonder veei moeyte de felve Tael te leeren :

Vercierd met de noodigfte en wefentlykfte Grond-Regels

om de Engelfche Tael natnerlyk uyt te fpreeken, leefen

en volrnaektelyk te fchryven; als mede de Syntaxis

of VVoorden - fchikkinge : En 00k acht- tien curieufe,

profytige en vermaekelyke Saemen-fpraeken , met ver

fcheyde Koopmans- Brieven , betrekkelyk tot nut van

den Koophandel , gefteld in defe dry Taelen.

E E R S T E DEEL.

Derden Druk^iyerfien en merkelyk vermeerderd.

TOT DUYNKERKEN,

Men vind-fe te koopen tot Gend , by Ph. en P. Gimblet ,

ßoekdrukkers en ßoekverkoopers op de Koorumerkt.

1794.





AEÑ DÉ

LIEFHEBBERS
♦

; DER

ENGELSCHE TâEL<

té recht , hebberi de bequáeñifté

Geeílen, hira veríland en tyd geóeffend Ы 't

opftellen van Woorden-Boeken , ende Voor-

beelderi van alle Täelen meeft in fwánk , oin

die volmaektelyk binnen elks Lánd-paelen te

leeren ; aengemerkt zuiks ten hóogfteri nut en

noodig was j dewyl 't felve moet aenmerkt

worden als den Grond-fteen daer op gebouwd

zyn den Handel , èn Vriendelyk Bond-genoot-

fchap , foo met onfe Nagebiteren , als andere

uytheemfche Volkeren veríchillende in Taèl

en Letters. Wy zótiden fonder de loftelyke

Tael-kundige onderrichtingen , met foo veel*

aerbeyd opgeftelt , in eene geduérige duyf-

tere verwarringe onfe dagen llyten, en allen

Handel- dryf met de geene, andere dan onfe

Moeder-Tael gebruykende, plotfelyk moeten

ftutten.



Den Nieüwen Dictionnaire en Vocab'uMre

ofie Woorden-Boek der Vlaemfche ,* Engelfche

en Fränfche Taelen , in het licht gebragt tot

't gebruyk ende önderwyfmge voor de Jong-

hëyci, neë'ft íbo voordeeliglyk ontfangen ge-

weeft van het !Publiek , dat'ef in weynige jaeren

tweé groóte talryke drukkéh zyn üyfverkocht :

Het eenig infigt tot de algemeyné nuttigheycf

h'ëeft ons verbondén eenen derden drak te

maeken van dit Werk noodig voor de Jöngheyd,

aen wie men het áenbied : Zyn àënpryfirige

is onnoodig, dewyl het behelft menigvuldrge

Grond-wöorden defer dry Taeleri. Men heefc

in dit eerfte Deel bygevoegd de Nieuwe

Engelfche Spraek - könft , (maekènde de

derde Partye van dit Werk) behelfende de

noodigfte en wefendlykfte Grond-Regels defer

Taeï, de Woorden - fchikkinge of Syzntaxis :

Saemen - fpraeken en Koopmans-Brieven ,

gefteld in defe dry Taelen, om in körten tyd,

fonder veel moeyte de felve te Leeren , als in

fig begrypende het merg defer dry Taelen;

gebruykt defen onfen overnutten aerbeyd , en

gy zult gefwint daer het vereyfchte voördeel

uyt genieten , ontfangt het in dank ¿ en gy zult

ons verplichten.-



EERSTE PARTYE,

INHOUDENDE

DEN NIEUWEN

DICTIONNAIRE

О F

WOORDEN-BOEK

PerVlaemfche , Engelfche en Franfche Taelen.

FIRST PART,

CONTAINING

A NEW POCKET

P ICTION ARY

Ofthe Flemish, English and French "

Languages.

PREMIERE PA R T Ге,

CONTENANT

LE NOUVEAU

DICTIONNAIRE

PORTATIF,

Des Langues Flamande , Angloife & Françoife.
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WOORDEN^BOEK

VLAEMSCH , ENGELSCH enFRANSCH.

Л ofte an word by de Engelfche gebraykt

vöot ëenen voorftelligen Artikel , en beteekend

einen % als eenen Mènfch, a Mán, eeneh Ârni>

an Arm.

DICTIONARY

FLEMM/SH, ENGLISH and FRENCH.

DICTIONNAIRE

FLAMAND, ANGLOIS & FRANÇOIS. •

i ■

Vlaemfch. English. François.
_- - : ^ • _ 1 f ' ■ « *

AbdiíTe,¿/Abdis

Abrîkock

eanen Abt

Académie

cen Accord

eené Adder

Adel , edel

Adelborft

Adem

Ademen

eene Ade'mrfaelihg

eene Ader

Admirad

Advocaet

Advys, o/advies

A

an abbefs

apricot

an abbot

univerßty

ah accord

a viper

noble

a cadet

breath

to refpire ,

an afpiration , or

à breathing

a vein

an admiral

a lawyer

advks

une abb'efle

abricot /®£.№S

un abbé

académie

ún accord

une vipère

.noble

un cadet

haleine!

refpirer

une afpiratioa

une veine

un admirai

un avocat

avis

A



a - А Е Ь A E N

eenen Ael o/paling an eel

Aelmoes

een Лет wyn

een Aembeeld

Деп , naer , tot

Aenbidden

Aenbieden

Aendoen

Aengaende

Aengekomen

Aengenaem

Aengeplakt

Aengerackt

het AeugeiichC

Aengefien

Aengroeying

Aengrypen , van-

gen , vatten

Aenhaeken

Aenhaelen

Aenhaelen , by-

brengen

Aenhangen

Aenhang'fel

Aenhonden, ern-

ftelyk veri

Aenkleven

Aenkondigen-

АепкорреГе»

Aenlanden-

Aenlókken

Aenmerken

Aenmerk-inge

Aenraoedigeo

Aeflnaederen

Acnncmea

alms

an awnie of wine

a anvil

to

to adore

to offer

to put on

touching , concer

ning

arrived

acceptable

pafled up , affixed

touched i

theface, ora vifage

feeing ,

growth

to apprehend

to hang upon a

hook

to draw,to attract

to alledge

to depend

an appendix

to infifi

toflick, to adhere

to

to publish , or to

proclaim

to make up the

match

to land

to allure, to entice

to obferve

obfervation

to encourage,

to approach

to accept

une anguille

aumône

un aime de vin

enclume

à , à la , à des , au ,

aux, en,vers,&c.

adorer

offrir

mettre , s'habiller

touchant, concer

nant

arrivé

agréable

affiché

touché

la face, le vifage

vu que , puifque

accroiffement

appréhender , fai*

fir 9 prendre

accrocher, pendre

áu croc

attirer , tirer à foi

citer, alléguer

dépendre

une appendice

infifter , prefler ,

pcrfiftcr,fofliciter

s'attacher , fe te-i

nir, adhérer

annoncer,publier,

proclamer

joindre , accou

pler

aborder, arriver

tenter, attirer

obferver

obfervation

encourager

s'approcher

accepter, recevoir



A Ë Ñ Á É R

Áínpry[en,bevelén to recommend

Aenraeken to touch

Aenrennen , gàlo- to gallop

pcren

Aenfciiaekelen to chain

Aenfchouwen to behold

cenen Áenfchoinvere beholder

Aeuichouwing contemplation

Aenfeggen to denounce

Aenfien, bemerken to confider

eeneAenlpraekin a fuit in law

regten

Aeiiipréken

Aenfprekeri in

recht

Aenípringen

Aenftaen,behaegen to pleafe

Aenftootén to ftumble

jemand Aentaílen

to fpeak to

to require fußice

of one

to affault

Aenteekenen

Aentoonen

Aentrekkcn

Aenvalleh

Aenvang

Aenvangen

Aenvlicgen, aen-

vallcn

Aenwailbn

Aenwerpen

Aenwyfen

eenen Aep

Aepenfpel

een Aervankoom

Aerd-appel

Aerd-befie

Aerdbevinge

Aerde

cea Aerde khi$k

to apprehend

to record

to fheiv

to attrait

to ajfail,ox affault

a beginning

to begin , or enter

upon

to fly to

to increafe

to cafl to

tofhew^orpoin't at

. an ape

tnonkey-tricks

an ear of corn

potatoe

ftrawberry

an earthquake

earth

a pitcher

recommander

toucher

galoper

enchaîner

regarder, voir

un fpeftateur

vue,contemplatiort

annoncer,déclarer

confidérer

Une demande en

jùltice, aftion

p*arler

demander quel

qu'un en ju (lice

aflaillir, attaquer,

plaire , agréer

broncher, heurte*

appréhender, at

taquer quelqu'un

enregilrrér,annoter

montrér,faire voir

attirer , tirer à foi

aflaillir , attaquer

commencemént'

commencer , dé.

buter

voler , fondre , ib

jetter

accroître

jetter

montrer,faire voir

un finge, fapajou

fingerie

un épi de blé

pomme de terre

fraile

. un tremblement

de terre

là terre

Une cruche

Aa



4
A E R A F w

ofte land groundAérete,

op de Aerde

Aerd-muys'

Aerds of aerdfch

Aerd-ilange

Aerd-worm

AerS, 0/eers

eenen Aefts-bif-

fchop

eenen Aertshertog an arch-duke

upon the earth

earth-mou'Je

earthly

fnake

earth-worm

the arfe , breech

an areh-bijhop

Aes, lok-aes

Afbeeïdfel

Afbranden

Ablativos

Afdanken

Afdrctogert

Afdwaelen

AfFronteren

Afgebroken

a bait

portrait, Olí por-

traiture

to burn

ablative

to disband

to wipe ojf

to wander , or to

firaggle

to aft ont

broken of

Afgeraat, vermoeyd fatigued, tired

Afgefant ambaffador

eenen Afgod an idol

AfgryflykT abominable

Afgünit , ongenade disfavour, difgrace difgrace, défaveur

la terre , terrain

fur la terre

mulot

terreftre

ferpent

ver de terre

le cul, le derrière

un archevôque

i

un archiduc

amorce, appât

portait, peinture,

repréfentation

brûler

ablatif

congédier,licencier

eifuyer, torcher

errer, roder, cou

rir çà & là

affronter

rompu , ruiné

fatigué, laffé

ambafladeur

un idole

abominable

Afbangelyk

Afkeerea

Afkeuren/

Afkomfte

Atkorteu

Afnemen

AfTchrikken

Affnyden

Affonderenr

Aflweeren

Afilaen

ftfVal

Afvallen , muyten

Afwefen.de

dependent

to turn from

to difapprove

of-fpring

to abate

to decreafe

to have an aver-

fion

to cut of

to feparate

to abjure

to yield

apofiafy

to revolt

ebfent

dépendant

détourner

défapprouver

defcendance, race

rabattre

décroître

averfion

couper

féparer

abjurer

céder,abandonner

apoftafie

fe révolter

abfent



AGA .AMP 5

Agaet, een gefteente agate

cenen Agent

Agt nemeii

Ägten

agathe

un agent , réíidettt

faire attention

eftimer, faire cas

Agter , na

Agterdenken

Agteriaeten, ver»

fuymen

Agteríieven van

een fchip

Agter-uyt-flaen

AgtiHge

Ajuyn

eenen Akker

Al, aile

А\атт

Aktaer

't Alderbovenfte

Algemeen

Alhier

A\Y\oe\vel

Alleen

AHeenelyk

Allengskens

Almachtig

Лкшлак

Alom

Alreedé

Als

Alfoo

Altcmael

Altyd

AJuyu

Alwaer

eenen Amandei

Ambacht

Ambafladeur

Amber,amber-ireen amber

Ampt, officif "' office

an agent

to mind

to efleem , to ac

count , or to

prize

behind

to fufpeEt

to omit

the poop ofa ship

to Григи

refpeSl

an enion

a field

all

alarm

there , yonder

uppetmofl

univerfal

here

although, ox altho

aJone

only , folely

by degrees

almighty

an almanack

every where

already

as

fi

all togheter

always

alum

■where

an almond

trade

ambajfador

derrière

foupçonner

omettre, négliger,

oublier

lapouped'unvaif-

feau

ruer, regimber

refpeft, égard

un oignon

un champ , acre

tout , toute

alarme

У, là

le plus haut

univerfel , général

ici, y, voici, çà

quoique, bien que

feul

feulement

peu à peu

tout-puiflant

un almanach

par-tout

déjà

comme, auffi, que

ainfî

tous- enfemble

toujours

alun

où

une amande

métier

ambafladeur

ambre

office , charge

*1
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б

cen Ander

Anderíins

Andyvie

Anglt, benauwd-

heyd

Anchovis

cenen Anker

Antichrifl:

cen Antwoord

Apoilel

Apotheker

ecnen Appel

Appel drank

Appelleren , tot

hooger recht

roepen

Appetyt, fmaek

Arbeyd

Arbeyden

eenen Arend

een Arke

AND A Z

another

elfe , otherwife

endive

anxiety, ovanxi»

oufnefs

anchovy

an anchor

aiitichriß

an an[wer

apoflle i

apothecary

fln apple

cider

to appeal

appetite

labour

to labour

an. eagle

an ark

eenen Arm,o/erm an arm

Arm

Armoede

Arrefteren

eenen Artkhok

eenen Artikel

Artillerye,

Afch t'ofaflche

eeu Afpic, foort

van ferpent

eene Affignatie

Avery, ter zee

den Avond, dea

avond-ltond

Avond-mael

poor

penury , poverty

to arrell

an artichoke

an article

artillery

afhes

an afp , or afpic

an affignation

average

the even , the eve-

King

fupper- ■ T " — J.rr-

Avondmadhouden to fup

,cte Avond-fter the evening fiar

Autaer, of altacr altar

Autoriteyt authority

Azyn vinegar

Y

un autre

autrement

endive

angoifTe , anxiété,

détreíle

anchois

un ancre

anteclirift

une réponfe

apôtre

apothicaire

une pomme

cidre

en appeler, pren

dre à témoin

appétit

travail , peine

travailler,fatiguer

un aigle

une arche

un bras

pauvre

pauvreté, difette

arrêter

un artichaut

un article

artillerie

,cendre

un afpic

une aiîignatipn

avarie

le foir , la foirée

fouper, ou foupé

foiiper

l'étoile du four

autel

autorité

vinaigre

2 ^^Mffffi^^^Mftifa '



BAB В A Z

7

В

Babbeleu

Hakken

Bad-ftove

Baeden

een ßaek

eene Bael

een Baen

to twittle-twattle caqueter, caufer

to bake cuire au four,cuire

о bath un baiu,étuve

to baths fe baigner

afea mark,a beacon une balife

a bale

a path-way

een Baeryandezee a wave
tí - i

eenen Baerd

Baeren

Baey

Bagagie

ecncn Bailieuw

eenen Bal

cene Balans

Baídaedig, flout

eenen Balk

Ballaft

Bnloorig

Balfein

eej/en Band

Bangheyd

Banier, vaendel

een Bank

une balle,un ballot

un fentier, chemin

vague, onde, flot

une barbe
a beard

to bring firth

bay

baggage

a bailiff

a ball

a balance

infolent

a beam

bailaß

flunned

balm, balfam

a band

anxiety

enfign

^ a bank , or bench un banc

een Bank, àyk, of a bank ofthe fea un banede lamer,

kant van de zee une levée de terré

Banket , gaft-mael a banquet un banquet, feftjn

a banker un banquier

a bankrupt

accoucher

baie , plage , rade

bagage

un bailli

une balle,oa boule

une balance

infolent

un poutre, folive

Jeft

étourdi

baume

une bande, un j

anxiété , fra^

bannière,c<

un banc

eenen Bankier

eenen Bankbreker

Bannen

Bar,fchrael,droog

£enen Barbier

Baffen

- m.

un banqueroutier

bannir

aride , fee , ftérille

un barbier

,.„..<,„ to bark aboyer, japper

iv,ft (chorfre,fcheH*r* {ofa tree} ¿corffe,peau,pelure

cenen Baftaerd a bafiard un bâtard '

cenen Bavften a baboon un rtagot,babouui

eene Bayonnet a bavard

to banish

barrea

a barber

to bark

miliazuyu,tron)pct¿ trumpet

*J -J --•ч'ЧУЩ

une bayonhette

«ne trompettp



« BE BEG

Beantvvoorden

Bebloed

een bed,o/bedde

Bedagtfaem , wys

Bedanken

Bedauwen

een Bedde-dekfel

een Beddeken

Bedde-laekens

Bedde-pan

een Bede, een gefyed a prayer

Bedekken to cover

eenen Bedel

Bedelen

Bedenken

Bederven

to reply , anfwer répIiquer,répondre

imbrued with blood enfanglanté

a bed

prudent

to thank

to bedew

a blanket

little, orfmallbed

bed-fheets

•warming pan

a beadle

to beg

to bethink

to corrupt , toJpoilf

to wafle

to amountBedraegen in reke-

ning, beloopen

Bedrag van een amount

rekening

Bedriegen to cheat , to begui

le, to deceive,

to defraud

Bedroefd, geftoord forry

un lit, couche

prudent, läge

remercier
arofer ■

couverture de lit

uu petit lit

draps de lit

baffînoire

demande, prière

couvrir

un bedeau

mendier

longer , penfer

fe gâter, fe corom-

pre , fe pourrir

monter, revenir

Bedrog

Bed-ftede

Bedwingen

een Beeld

een Been

cenen Beer

c'en Beeil

Beeftagtig

Beeven

Beeving

eenen. Bef

Befaemd

Begaefdheyd

Begaen

kraeg

deceit , fraud ,

guile

}¡edjiead

to confirai» , to

enforce , to ref'

train

an image

a bone , a leg

a bear

a beafi

brutish

ta tremble

a trembling '

a band for the neck

famous

indowment

to perpetrate.

le montant, le to

tal

tromper, décevoir,

furprendre, four-

ber, frauder

marri, fâché

tromperie , four

berie, fraude

bois de lit

contraindre , obli

ger , rétenir, rér

primer, brider

une image

un os, une jambe

un ours

une bûte

brutal, fenfucl

trembler

un tremblement

un rabat , collet

fameus , illuftre

talent,don denature

commettre, faires
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Bcgeeren

ßegeeven , fig er-

genstoe begeeven

Beginnen

Beginfel

Begraeven

een Begraeffenis

Begroeten

Begryp,.een kort

begryp

Begrypelyk

Begryping , be-

Behaegen

Behaelen

Behalven

Bebelfen

ßehendig

ßehertigen

Behoeden

Behoeding

•waering

het Behoord

to defire , to covet

to betake

to begin

principle

to bury

a burial

to greet

an abftraSl

apprehenfive

a comprehenfion ,

a conceiving

to pleafe

délirer, convoiter

s'adonner, s'ap

pliquer

commencer

principe

enterrer, en fevelir

un enterrement

faluer

un extrait, abré?

gé, raccourci

concevable, com*

prehenfible

intelligence , con

ception

plaire

te get, to acquire acquérir.remporter

Behouden

eenen Век van ee«

пен vogel

Bekeeren

Bekent maeken

Bekennen, belyden

een Bekken

een Bekkencel

Beklaegen

BekJaegelyk

Bekooren

Belachelyk

Belafting

Belediget)

Beleefà "

excepté, hormis

contenir

adroit, habile

prendre à cœur

garder, préferver

garde , ou Faction

de garder

il faut , il eil né-

cciTaire

fauf, fur, en fureté

un bec

convertir

avertir, informer

confefler, avouer

un bafiln

un crâne

to bemoan,to lament plaindre, lamenter

doleful trifte, déplorable

to enchant,to charm enchanter,charmer

ridiculous ridicule

impoßtion,oximpofi impofition , impôt

to offend offencer, injurier

courteous , afa- courtois , affable ,

^/e, civil honnête, civil

except

to contain

handy

to take to heart

to keep , preferve

keeping , prefer-

ving

it behoveeth

Me

a beak

to convert

to acquaint

to confefs

a bafon

a fcull
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eenReIeg,bcIegering¿ ftege

Belegeren to befiege, befet

Belemmeren " to clog) to kinder

Beliegen to bely

een Belofte acnGod a vow

Beloonen to reward , or re-

compenfe

eene Belooning a reward

Belyden , bekennen to profefs

Bemerken, naer«

fpeirren

Bemind

Jiemiraelyk

Beminnen , lief

hebben

Benauvvdheyd

cene Bende

Beneden , onder

Benevens

Benyden

Bepaeling

to perceive , to

trace

beloved

amiable

to love

anguish, or fear

a band, a troop

below , or under

neath , beneath

befide

to grudge, or to envy

boundary , or limit

F,epiaeten,overreden to perfuade

Beproeven

Bequncm

Beqnaemheyd

Beracden , advi-

fecren

een Ikrd

Bereyden

eencn Berg

Berifpen , beflxaf-

fen

Beroemd

een Berocp

de Beroerte

Bcrooveii

Berouw

Bcrouw hebben

Bel'cbadigen

to try

apt , or capable

ability

to advife , to con-

fult

a board

to prepare

a hill, a mountain

tç check , to re

buke , to reprove

renowned

a vocation

the palfy

to bereave , to der

prive

repentance

to repent

to, annoy

un fiége

affiéger

erabarraffer

démentir

un vœu

récompenfer

«ne récompenfe

profeflèr, avouer

appercevoir, fui-

vre à la pifte

aimé , cher

aimable ■

aimer , chérir ,

avoir de l'amour

angoilTe, détrefTe

une bande, troupe

en bas , dciTous ,

au-dellous

àcôté,près,proche

envier

borne, limitation

perfuader

eflayer, éprouver

propre, capable

capacité

confeiller, conful-

ter, donner avis

un ais,une planche

préparer

mont , montagne

reprimer, répren-

dre,réprimander

renommé, fameux

une vocation

ja paralyfie

priver, dépouiller

repentance,repentïr

fe repentir

endommager
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Befchaemd

Beíchermen

Befcherrninge

Bcfchryven

Befchuldigen

ashamed

to defend, to pro*

tett, to guard

defence,prote¿tion

to defcribe

to accufe

vooT een vierfchaer to arraign

Befchuldigen.

Befchuyt

Bene

Befig

Befitten

Bcfluyten , fluyten

Bcfmetten

Befmeuren

Beinyden

Befoeken

Befoeking

Befpotten

Befpreken

cenen BeflTem

Beilaen

de Beile

Befwaercii

ßefwymiag

BetaeJen

Betaemelyk

het Betaemt

Beteekcaen

Beter

Betooveren

Betragten

Betrouwen

Bevalleii,bchagcn

Beveelen

^eo Bevel

honteux , confus

proteger , défen»

dre , garantir

défence,protection,

décrire

aecufer

faire aflîgner pour

comparaître ea

juftice

bifcuit

grain, graine, baie

occupé

pofleder , jouir

conclure, arrêter,

. réfoudre

infefter

falir,fouiller,tacher

circoncire

voir, vifiter

vifftatton

fe moquer,fe railler

faire faire, com

mander de faire

un balai

confifter

le meilleur

aggraver

évanouifferaent

payer

décent.convenable

être bienfeant t

convenir

to betoien,to/tgni//e figmñer , marquer

better mieux

to bewitch,to charm enïorcder , char-

bifcuit , or bisiet

a berry

bufy, or occupy"d

to poffefs

to conclude , or

to decree

to infeSt

to befmear

to circumcife

to vtfit

a vifitation

to rally, or to jeft

to befpeak

a befom , orbroom

to confill

the befl

to aggravate

fwooriing

to pay

decent

it befeems , or be-

corns

to enchant

to indeavour

to t'rufl

to pleafe , to like

to recommend

a warrant

mer, enchanter,

s'efforceT , faire

fes efforts

fier, confier

agréer, plaire

recommander

un ordre
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Revea

Bever, Caftoor

Beyeítigen

Beuling, worfl

de Beurs , o/borfe

een Beurs

Beufelingen

Bewaerder

Bewaeren

Bewaeren , over-

houden

eene Bevveeginge

Beweeneu

een Bewerp

Bewoonen

Cewyfen

Beyde

eenen Beytel

eene Bibliotheek

Bidden

oodmoedig Bidden

een Die

Bie-korf

Bier

eene Bies

Bielen

de Rillen

Billykheyd

Binden

Binnen

Biflchop

Bit, toom

Bitter

Bitterheyd

de Blaes

Blaesbalg

ßiauw

Blaefen

een Blad

Blaffen

to tremble

a beaver

to comfirmjo efla-

bljsh, to ratify

a pudding

the exchange

a purfe

toys , trifles

trembler

caftor, bievre

confirmer , affir»

mer, ratifier

un boudin

la bourle

une bourfe

jouets, bagatelles

a keeper,preferver garde,confervateur

to keep, to preferve garder, preTerveF

to referve

a motion

to bewail ■

a projet

to inhabit

to demonflrats

both

a chifel

a library

to pray

to requeß

a bee

a bee hive

beer

a rufh

bulrufhes

the buttocks

equity

to bind , to tie

■within

a bishop

a bridle

bitter

bitternefs

the bladder

bellows

blue

to blow , to p'uf

a leaf

to bark

réferver , ména>

ger, retenir

un mouvement

pleurer, lamenter

projet, deflein

habiter, demeurer

démontrer, prouver

tous les deux

un cifeau

une bibliothèque

prier, fupplier

prier humblement

une abeille

une ruche

bierre

un jonc

joncs

les feiles

équité , juftice

lier , attacher

dans, dedans

un évêque

une bride

amer

amertume

la veffie

foufflet

bleu , bleue

fouffler

une feuille

r.boucr , japper
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Bleek

Bleeken

Bleeten

Hind

loed

Bloeden

pale

i

to bleach

to bleat

blind

blood

to bleed

Bloedverwandfehap kindred

eene Bloem

Bloeyen

eenen Blok

Bloot

Biyde, yrolyk

Blyven

a flower

to bloffbm

a block

bare, uncovered

glad

to abide

Bobbel op h et water bubble ofwater

eenen Bode a meßenger

den Bodem , grond the bottom

eenen Boef , fchelm a villain , a knave

eenen Boek

Boek-binder

Boek-drukker

Boek-houden

eeneriBoek- houder

Boek-kamer

eenen Boek papier

eenen Boek«fchry-

ver

eenen ßoek-ver-

kooper

eenen Boek-winkel

eenen Boek-worra

Boenen , vryven

eenen Boer

Boeragtig

eene lîoerinne

Boerfch, onbeleefd

Boetveerdig

eenen ßoezem

çeqen Bçk

a book

a book-binder

a printer

book-keeping

a book-keeper

library

a quire ofpaper

a writer , or an

author

a book-feller

a book-fhop

book-worm

to rub

a countryman , a

clown

ruflick^oxruflieal

contry-woman

clownish

penitent

a bofom

pâle , blême

blanchir au foleil

bêler

aveugle

fang

faigner

parenté

une fleur

fleurir (

un bloc, billot

nu,nue,découvert

aife, joyeux

demeurer

bôuteiîk d'eau

un meflager

le fond, bout

un vilain , coquin^

fripon

un livre

un relieur de livres

un imprimeur

tenir les livres de

compte

un teneur de livres

bibliothèque

une main de papier

un auteur, écri

vain

un libraire

boutique de libraire

un ver qui ronge

les livres

frotter, frayer

un payfan

ruftique, greffier

une payfanne

incivil, greffier

pénitent

un fein

0 buckgoatfhfgoat un bouc
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ëen Bolwerk л bulwark bou¡evard,baítiou

Bondgenoot an ally , a confe- un allié , ua con-

derate fédéré

eene Boodfchap an errand,a meßige mefFage,commiffiori

полип ГлГ»г*П" Л L „... .eenen Boog л

cenen ßoogfchieter an archer

eenen Boom

eenen Booingaerd

Boonen

Boord,rand, foom

eenen Boord van

eenen beker 4

Booren

Boos, goddeloos

Boosheyd

eenen Boot

een Boord, telloor

Bordueren

een Borg, <?/pand

Borge

eenen Borger

eene Bord

een Bos, bondel

een Bos, c/troa

druyven

Botj dorn

Boter

eenen Bottelier

Boven

Bouvven

Bouwvallig j be-

dervende

Braeden, röoften

Braef , eerlyk

Braeken

Brak, ziltig

Branden

Brandende

Brand-fteen

Brand-yfer

een Brafelet

a tree

an orchard

beans

brim

the brim ofa cup

to bofe

untoward) wicked

malice

a boat

a platé

to embroider

a pledge , Bail

bail , fecUrity

a citizen

a brea/i

a bunch

a bunch ofgrnpei

dull) heavy

butter

a butler

above , upon

to build

ruinout

totoafl , to roafl

brave

to vomit

brackish #

to barn , tofcorch

un arc , arbalète

un arbalétrier

ùn arbre

un verger

fèves

bord, rebord

le bord d'un go

belet

percer,faire un trou

méchant , impie

malice.méchanceté

une chaloupe

une aiîîetté

broder

un gage,afîurance

cautiohjrepbndrfnt

bourgeois,citoyen

une poitrine

botté , faifceau

Une grappe de rai-

fins

ftupide, lourd

beurre

un fommelier

en haut,fur,deflus

bâtir, conltniire

ruineux, qui me

nace ruine

rôtir

brave, honnête

vomir

âpre,rudc,faumâtre

brûler

ardent ,or burning ardent, brûlant

amber ambre

an andiroñ ) or dog un chênet

л bracelet un bracelet
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Breed

Breedte, wy'dte

ßreeken

Brengen

eene Breuk

Breyden , breyen

Breyn,deherffens

ecnen Brief

eenen Bril

eenen Broddclaer

ecnen Broeder

Broek

Broeyen

Broeyen met heet

water

een Broeyfel

Brood

Broos

Brouwen

eene Brug

eene Brayd

eenen Bruydegom

Bruyn

Brüllen

Bukken, fluypen

Bulderen

Bulle

eenen Bult

een Bültje

Bultagtig

cenen Bultenaer

Bufe , planchee

Buygen

den Buyk

ßuyten

By, door

den Bybel

Bybrengen

Bydoen , byvoegen

Bygeloovig

Bykaas, byaaer

broadi large

breadth , latitude

to break

to bring

a breach

to knit

brain

a letter

apair ofjpe&acles

a bungler

a brother

breeches

to brood, to hatch

to fcald

large

largeur, latitude

rompre, cafler

apporter, amtner

unebrêche,rupture

tricoter

cerveau, cervelle

une lettre

des lunettes

un mauvais ouvrier

un frère

culotte

couver

échauder

a brood

a bread , a loaf

brittle

to brew

a bridge

a fpouje , a bride

a bridegroom

brown

to roar

to floop

to blufler

bull

a bunch

a [mall bunch

bunchy, knobby

a bunch-backed

a busk

to bow

the belly

abroad

by, near

the bible

to alledge

to add

fuperflitiom

une couveV

pain

fragile , frêle

braífer

un pont

une épôufe

un époux

bran

rugir, mugir

fe baiifer,fe courber

faire grand bruît

- bulle

une bofie¿ tumeur

une petite boffe

boiTu, noueux

un boiTu

un bufc

courber, plier

le ventre

hors , dehors

par, de,près, proche

la bible

alléguer,rapponer

ajouter, joindre

fuperltitieûx

prefcjue^pcuprèa.
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cene Byl

eenen Byílaeper

Byftaen , helpen

Byítand

Byten

Byvoeging ,

«en Bywoord

een Bywyf, byfit

Byfonder, fonder*

)ing , feldfaem

Cabal

Cabinet

eeneCabfîol mae»

ken

Cadans

Calót. Een miitske

a hatchet , от axe unehache,cognée

a bedfellow un compagnon de lie

affilier , aidertoaftft

fuccoufy help

to bite

addition

an adverb

a concubine

pártibular , fpe^

cial , fingular

С

the cabal

cabinet

to caper

cadence

a calbt

een Cámeel , kernel a camel

camphire

a canal

a candidate

cinnamon

Camfer

een Canael

Candidaet

Caneel

Canon , kerkely-

ken regel

Canon, gefchut

Canonik a

Capellaen

eenen Capiteyn

<en Capittel

Capituleren

Carbonkel-fteen

Cargefoen, laeding

«ene Caftanie

Cathechifeeren

Ceder-boom

lief Center, mid-

del-punt

Ceremonien

Cherubien

Chirurgie

cenen Chirurgien^

fecours, aide

mordre

addition

un adverbe

une concubine

particulier , ipé-

cial , fingulier

la cabale

cabinet

cabrioler , faire

des cabrioles

caderiöe

une calotte

un chameau

camphre

• un canal

un candidat

c'arielle

canon Çor church' canon,ordonnance,

law~) regle de î'églife

canon, gutïbarrel canon

canon,oiprebendary un chanoine

a chaplain

a captain

a chapter

to capitulate

a carbuncle

the cargo

a chefnut

to catechi/e

cedar-tree

the centre ,

middle

rites

a chérubin

furger}

a furgeon

or

un chapelain

un capitaine

un chapitre

capituler

une efearboude

la cargailôn

châtaigne , maron

catéchifer

cèdre

le centre

cérémonies

tm chérubin

chirurgie

un chirurgien

Chocolaed
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Chocolacd

Ch riftus

Chronyk

Cieraed

Cimbael

Cipier, o/cepier

Cirkel , eén rond

eene Citer-

cenen Citroen

eenê ClavecimbéI

Cliraaét

CafFé, o/coffi

Coleur

een Cpllegîé .

cenen Colonel

eene Comeet

Commanderen • -

Ccraimiflie

Compagnie

een Compas

Complexie , geflel-

tenifie

Comptes

Coficomber

Confiskeerën

Conoilement

de ConCcientie

ecnen Conftapel

Convooy, geleyde

Corael

Corenteft

eencn Correcteur

een Crocodil

«en Cruys

een Cruys maeken

een Crucifix

een Cruysken

de Cruys- dagen

eene.Cyffer

Cyfferen

Cyffertoaft

chocolate

chrifl Л

chronicle

«rnament

cymbal y. • .»

a jailer, or jailor

circle ■ '> . -, л

a ciflerh,or cithern

a lemon , or citron

a harpfichord

climate, or clinte

coffee ,-.

colour ■

a college \

a colonel

a comet

to command

commijflon

company

a compdfs "'

conflitution , com

plexion " .

comprefs, or bolfter

cucumber

to confifcate

a bill oflading .

the confcience

agunner^cannoneer

convoy

coral

currants

an usher ofa fchool

a crocodile

a crofs ^

to make a crofs ■

a crucifix

a fmall crofs

rogation week

a cipher

to cipher

arithmettck

chocolat

chrift

chronique

ornément

cymbale

un géolier

cercle

un fiftre : .

un citron

un clavecin

climat

cnffii

couleur

un coltége

un colonel

une comete

commander

com million

compagnie . .1

un compas

conftitution,coni-

plexion

une comprefle-

concombre

confifquer

un connoîflement

la confeîence

un canonnier

convoi

coral

raifiris de corinthe

un correcteur

un crocodile

une croix

faire une croix

un crucifix

une petite croix

les rogations

un chiffre

chiffrer, calculer

l'arithmétique

В
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cene Daed, werk

met der Daed.

' Daer i ...i

Daei-en-Ьоуел

Daer naet : ■

Daeromr. •;

Daer van

Daer van dan

eenen Dag . .<

Dagelyks ; .

den Dageraed

Dagteekenen

een Dak van een

huys

een Dal

eenen Dam

Damaft

eenen Damp

Dan, doen

Dankbaerheyd

Danken

eenen Dans

Dapperheyd

de Därmen '

eenen Das, een dier

Dat , die , riefe,

die

De , den , bet

Dekken

een Dekfel

Deeg , beläag

Degea

a deedу or -aßioft

really '.v.-yv ■ j

tàÀrg .••,*.".-> и

moreover «А ,' >

afterward* ' .

therefore , or ля^

therefore -s* л

thereof .. ,«,

thence, or /rû«

thence

a day

daily '

the dawning ofthe

day ■ : \v • , ,

л roof of a houfe

a valley

a caufey , or сда-

feway

damask

a damp * vapour

than, then

gratitude ,v\

/о thank s ,!■>

« dance \, . *

valour . • , w »/,

íAf bowels

a badger

that, this -

the \

to cover

a cover

pafte , o«

/word

une ndtion, faj&

réellement ">

Л il..-

de pigs, outrecela

après cela : >;

c'efl: pourquoi ,

pour cet effet

de cela , en i »

deilà:. .. .

un jour i î,

quotidien, de cha

que jour

la pointe du jour,

l'aurore , l'aube

dater- .,

un toit d'une mai-

fon

une vallée

chauffée , digue,

levée de terro

damas-

une vaperfr

que, alors , donc

teconnoiffance

reirierder

une danfc

valeur , eourage

les entrailles

un taiffon

que, ce, ou, cjtt,

cette, <teh»i»ci,

celle ci, ceci

le, la, les

couvrir

un couvercle

pâte .... ,

épée, fer..- -,
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een Deel

een Deel van ce

nen boek

Deelngtigheyd

Déelagtigmaeke.u

Dcelagtig zyn

Deeleu

éen Deeling

Deeriyk

Deeffem

Deftig

een ruyg Dekfcí

Dauw

Délven

Dempen

Denken

Dertel

Dcrtij

Defe

a portion , oxpart

a volume

partaking,

to make partaker

to partake

to deal, to part

a portion , fedtion

deplorable

haben

grave , ferious

a rug

dew

to dig

to quench

to think

wanton

thirty

this i theft

Dé felve

Defgelyks

Deugd

Deugeniet

eene Oeur ,

èenen Deurwaerder

eenen Diaken

eenen Diftionaire ,

of woorden-boek

Die, de gene

eenen Diet"

eenen Dienaer

Dienen

Diep

een Dier

Dierbaer

Dieverye

Digt by

Ш

the fame

likewife

virtue

a rogue

a door

a fergeant

a deacon

a dictionary

that , thofe

a thief

à fervant

to ferve

deep , profound

an animal

dear

theft

by , hard by

thick

une portion , pare

un volume

participation

faire part

participer 1

partager, riiviler ¡

uncponion,fectioa

deplorable

levain

grave, férieu.\

une couverture

velue

rofée

creufer

éteindre

penler

folâtre , badin

trente

ce, ou cet, cette,

celui-ci , celle-

ci , ces , ceux-ci

le même

pareillement

vertu ,

un coquin

une porte

Un fergent,hui(lîer

un diacre

un dictionnaire

ce, cet, cette, qui

un voleur , larron

un ferviteur

fervir

profond

un animal

cher

vol , larcin

près , proche

épais,gros,groffier

В a
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Dik ende grof

Dikmaels

Dikwils

Dingen

eenen Difcipel

Difputeren

Diftel

Diffileeren

Dit , defe*. „¿;.\ •

thick and coarfe

oft, often, or of

tentimes

frequent,; Á*-v» -,

/a cheapen ■

a difciple \

to argue , /'a dif~

pute

thiftle

to difliU

this' Л . '

Dit felve „• •

Dobbel

Dobbel-iteen, of

teerling :

Doc¡jf,maer

ееие Dochter

itief Dochter .

eenen- Doftoor .

eenDoek,fchuer-lap a clout

een Doelmerk a but , or mark

Doemen,verdoemen to damn

thisfame

double

a die, dke

but

a daughter

daughter in law

a doltor

Doen , maeken

te niet Doen

eenen Dog , eenen

hond ■

Dolheyd

Do! worden

Dom,bot,plomp

eenen Dom-heer

Dompelen

Donder

to do

to annihilate

a dog

madnefs

to inrage,ot enrage

flupid, heavy

a canon in a ca

thedral church

to dip , to duck

thunder

épais & gros

foiivent, plufieùr»

fois

Fréquent

marchander

un dii'ciple

argumenter , du>

pute* >. .

chardon , / •

diitiler

ce, ou cet, cette,

eeiui-ci , celle-

ci , ceci

ce même

double • '•■ í

un dé

mais , que'

une fille

belle-fille

un docteur

un torchon

un but, marque

damner

faire

anéantir * détruire

un chieit

eenen Donder-fteen a thunderbolt

Donker

Dood

Doodelyk

Dooden

«ene Dood-kift

dark

dead

mortal

to kill ,

a coffin

rage , manie , folie

devenir enragé

ítupide , lourd

un chanoine d'une

églife cathédrale

tremper, plonger

tonnerre

un carreau de Foudre

obfcur, noir

mort

mortel

tuer

. uü cerceuil, bière
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Doodflaen

Doof .

Doolen

cenen üool-hof

Doop, e/doopfel

Doopeii

to flay , orput to death tuer, maflacrcr

deaf

to wander

a labyrinth

bapttfm

to baptize

Doop-vader , peter god-father

Doop-moederrmetergod-mother

Door

Door , of dooycr

van een ey

Doorbooren

Doordnngeii

Doorgang

Doorklievea

Doorkfeu

Doorlugtig

een en Doom

Doom , braem

Doortrapt

Dooriigt

eene Doos

Dooyen

Dor, droog

een Dorp

Dorft

Douwen

een Dozyn

met Dozynen

Dra, terftond

Draed

eenen Draeg-band

Draegcn

eenen Draeget

eenen Draek

Draeven

Шеуед

by , or through

the yolk ofan egg

to tranfpierce

to penetrate

pa/age .

to cleave. • \

to perufe-

illuflrious

a thorn

a bramble.*, or briar

cunning , crafty ,

fubtle

perfpetlive , .

a box : u

to thaw • \и\\лъ

arid, dearths* ь

a village • 4

thirfl

to puth

a dozen

by dozins

prefently , or by

and by

thread

a belt

to bear, taçarry,

to wear

a bearer

a dragon ••.

to trot

to tum •

fourd

errer, s'égarer

un labyrinthe

baptême

baptifer

parrain . . .

marraine : • ■ .

par, de, au travers

le jaune d'œuf

tranfpercçr . .

pénétrer, percer

paflage

fendre, divifer

lire d'un bout à

l'atitre,parcourir

illuftre

une épine

une ronce

adroit, -fin, rufé,

fubtil

perfpective

une caiffe, boîte

dégeler

aride , fee , fécbe

un village

foif

pouffer

une douzaine

par douzaines

tout à l'heure , in>

ceiTamment

fil

ceinturon, baudrier

porter, fupportec

un porteur -

un dragon ,«

trotter^llerle trot

tpurner
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éen Dragma

Drank

Dreygen

Drek , kcutel

a dram

drink

to threaten

dung , dirt

Driakel

Drift, herts-tqgt

Dringen

Drinken

Droefheyd

Droeflem,grond»fop dregs

Droevig r..i

«enen Drogift

¿enen Dronkaerd

therlaca

paffton

to urge

to drink

gfief-, forrow

Droog

Droogfcheeren

cenen Droom

Drukken

Drukker

«eenen Druyf

Druypen

Dry

Dryven

Dryvuldighèyd

«eneli Ducaet

Duer , of dier

Dueren

Dun,fyn, ligt,

kleyn

Dun maekefi

Durveii* derven

Dus, aldus

Duydelyk, Жег

Duydeiî met den

vinger

eenc Duyf

Duyken

cenen Duyrn

TenenDuym breed

Duyn, fandberg

fad

a druggifi

a drunkard , a

fuddlecap ' l'

dry

to fhear cloïh

a dream

to print

printer

a grape

to drop

three "

to drive

trinity

a duiut

dear

to laß

flendcr , fmall ,

thin

to rarefy , to thin

to dare

fo, thus

diflin£t, clear

to point with the

finger

a dove , a pigeon

to plunge

a thumb

an inch broad

down, fand- hill

une dragme

boiflon, breuvage

menacer

fumier,fiente,boue,

ordure , crotte

thériaque

paflion

preffer, pouffer

boire

déplaifir, douleur

lalie,fediment, marc

tri(te,mélancolique

un droguille '•

a un ivrogne , un

* ' biberon

fee , aride , féché

tondre le drap

lin fonge , rêve

imprimer

imprimeur

un raifin

dégoutter

trois

conduire , mener

trinité ■■'

tin ducat

cher

durer

mince, délie', pe

tit, clair, rare

raréfier

oler

ainlî , comme cela

diftinft, clair

Tnontrer avec le

doigt

un pigeon

plonger

un pouce

un pouce de largeur

dune , colline de

fable
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Duyfter dark , dim , obfiure obfcur

den puyvei the devil le diable

öwaelen to go aftrày , to s'égarer, errer

Dwang '

Dwars

eenen EWrefg'' i

eenenDvvingclánd

Owingen

de Dy i ofdye

err , to, tfatídir fe troftipéí

eonflrainl

crofs

a dwarf

a tyra fit

to force

the thigh

E

A

contrainte,nécéflïté

de travers .

un nain

un tyran

forcer

la cuiiïe

Eclips

Edel

eenen Edelmnn

Edelmoedig

éenen Ëed

Eed-breking

Eed-gefpan , fac-

nien-zweering

Eendragt

Eendragtigneyd

Eenen, eene, cen

Eeiihoorn

Eenig difig

Eeilige

Eenpaerig

Eens

Eeuvoudig

Eenfaem

an eclips

noble

a gentleman

generous

яп oath

perjury

con/piracy

concord

unanimity

one

an unicorn

fomething

any

uniform

once

ingenuous , dSn>n-

right , natural

folitary

Eerrfmnig,(ryffinnig obflinate

Eer

Eerbieden

eenen Eerdief

honour V

to reverence

a calumniator, à

Eergierigheyd

Eerlyk

den Eerfteri '.

Eenveerdigheyd

âefamer

ambition

honefl , uptight

the firfi

dignity

Eb,e/ebbe,vtoed the ebb, or tide '

Echo, weergalm echo

ie reflux

écho

un éclipfe

noble

un gentilhomme '

généreux

Un ferment

parjure

cönfpiration

concordé , union

unanimité

un , une

un licorne

quelque chofe

quelqu'un

uniforme, commun

une fois

ingénu, na

folitaire

obtuué , opiniâtre

honneur

révérer, hônbrêr

un calomniateur,

diffamateur

ambition

honnête

le premier

dignité
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Eerfugt

Eetcn

Eetwaeren .

een Eeuw

;u\vig

íeúwigheyd

Eeuwiglyt

Effen, oft

een Egge"

Eggen . ,-./.'

Egt , ofte egteri

itaet, houwelyk

„■. '„ атЬН'щп ,,

; to eàt

У '

... . J>erpetua( . -( , ¡

eternity , . „'( д

eternally -, ,

, д//'£е, i»fад/

л harrow , a rake

to harrow'-'

marriage , or отд-

trimotiy* J J

'Egt-breeken,ovei[- to commit aduU

fpel doe'n

eenen Egt-breker

een Egte kind

eençn Egten man

eenèn Egten foon

eene Egte yrouvy

Egtelyk •

Egtelyk. geboren .

Egteloos

^gt-fcheydinge

een El , elle

Elders

een Element

Elen,digh.eyd

Elf '

Elk » een ider

eenen Elleboog

een Elfen

Embufcade

eenen Emmer

tery

an adulterer

a legitimate

a lawfulhusband

a lawful fon

a lawfull'wife

lawfully

lawfully borne

unlawful " '

a divorce

an ell

elfewhere

an element

calamity t mifery

eleven '

each

an elbow

Ofl awl

ambufcade¡

a pail

eenen leercnEmmer л bucket . . .

Employ'eren " to employ'., . ¿

En, Ende

Endvögel

Eng , nauw

eenen Engel

Engelfch

£nkel

end

a duck

ßrait, narrow

an angel

english

fingle

ambition ,."

mange? ,utj

vivres , provifions

un fiecle

perpétuel, éternel i

éternité . i

éternellement,

égal, pareil, unj., ^

uneherfe,im ratera

herleç

le mariage

Commettre, l'adul*

tere.

• un adultere

un enfant légitime

un mari légitime

un fils légitime

une femme légitime*

légitimement *

né légitimement

illégitime

divorce , féparatiorç

une aune

ailleurs,autrepart

un élément

calamité, mifere ,

onze

chacun , chaque

un coude

une alêne

cmbufcade

tmTeau ■

unfeau de cuir,

employer ,

et

un canard < ._,

étroit

un ange

angloîs

fmiple'
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EnkeJ-been

Enten

fig Erbarmen, fig

ontfermen

eenen Erfgenaem

Erg, quaed

Ergcns

•'л rit 1_-

the ankle-bone

to graft t

to pity , to have

companion

an heir

bad, wicked

fomewhere

Ergernis , fchandael offence , fcandal

Erkennen

Erkentenifle

Erlangen, verkryr

gen .

Ernftig

Ernftiglyk

Érvaerentheyd '

Erven

Erweten

to acknowledge

acknowledgment

to obtain, get

earnefl , ferions

earneßly,ferioußy

experience

to inherit \. ;■

реф. i.

een Efcader, vlqot a fquadronof ships une efcadre,

een Efcadron .' a Jiquadr.an of hftrfe un éícadron

еепепЕПспепЪоотля ash-trèe • ? un frêne

la cheville du pied

greffer, enter

avoir pitié , avoir

companion

un héritier - «

mauvais, méchant

quelque part ;

offenfe , fcandalç

reconnoitre . .~

reconnoiifance •

obtenir, rempor

ter , acquérir

fériéux , grave

férieulemont

expérience

hériter

des pois

Eyangelie

Eveq , juft

Evenaeren

Even wel ,

Éver-fwyn '

Envel, quael

Examineeren

een Exter

Extraordinaris

een Ey

Eygen •

Eygenaer

Eygenen , fig toe-

eygenen

Eyken-boom

Eylaes

een Eynde

Eyndigeri

ILyfTchen

eenen Ezel

cene Ezeliune

the gofpel , l'évangile

juê л... juftement

to MW! ».\ égaler

howe$pjr -¡ д' pourtant,néanmoins

a wilcj- boar un fanglier

illyWfeàfe , difiem- mal 4 maladie \

р?{, infirmity

to examine

a magpy

extraordinary

an egg

own , proper

■an owner .

to own,

an oak

alas

an end

to finish

to demand]

an afs,

*ihe аД

examiner

une pie

extraordinaire

un oeuf .. - . , '

proprc,particulier

un propriétaire

s'approprier, s'at

tribuer

un chêne

hélas

une fin

finir

demander

un âne

une âneflf
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eenen Facbör '■'

Faciiitcyt

Faelért . -'"i

Faem , ngtmg

Fago , mutOieit

Failleèrëft

Fáiíantvogel

Fakkel :
Falte ; ' ■ i>-

Falivóuwen

Fatfoen , manier

Fatfoeneeren

Fatfoéneeringe

Feeft

Feeibdag

Feefte houden

Feell-mael

Fei, vreed

Fenyn

fabulous tfiftiriou$ fabuleux

a factor un faiftèur

faculty ■' faculté

to fail faillir, manquer

fame , reputation renommé. reputation

л f/i&At ' un cotrer , fagot

faillir, manquer

un faifan

torche,0« flambeau

une voile , tfiantfe

jouer un tour, щ

txaper, fildutcf

façon , martièré^

donner la forïne

l'aétion (ïstortaet

'a fagot

to fall

a pheafant

a torch

a vail ' ^ -

to trick

a fashion

to fhafte, fashion

fashioning ^for

ming,orJ"hoping

feafl _ *

a fefiival-day

to keep a feaß

fi»te

un jour de ftte

r .. tenir une 1ère

feaft,feafi-dinn«r feftin,f5te, ou regal

fierce , crúél ' 1 • farpuchc , cruel

venom , póifoh

Fenyningeven , of to give onepoifort,

vergeven

een Feyt, daed

Fielt, fchelm

eerie Figuer

'c.Firmamerit

•FÍatteéreh

Flauvv

' Flauw worden

or to poifon one

a fait

a knave

a figure

venin , pOifon

empoiifonnerquel-

qu'un

un fait , ticb'ort '

frippon", coqúíñ:

une figuréj ту - —о'-

thefky , orfirmamtnt le firmament

haeftige Flauwte

Fledermuys , of

fieermñys

Flcemen, vleycn

eene Flel'ch

Flikkeren,blinken

to patter

feeble , faint

to languish

a qualm

a bat , or flitter-

tnoufe

to flatter

a bottle

to fparkls

flatter, cajoler

foible

languir, perdre fes

forces

mal dé ccfeur

une chauVé»fotms

flatter, cajoler

une bouteille

éùnceler , briller
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Floers -■.•« еглрел <т«Л\г...~ crépe^ eu crépoft

Fíuymagtigni flegmatick* v* ' flegmatique

eenFluyte г.. « jftror ж w**n une flûte i

Flus, aenítonds prèfent^immediately tóuc;1' l'heUté^

я;are ï\6nSi *

/Аг fore»faib^t. ^

foundation

л fountain ■ ovj »"•

fortune a.."i

fail ■> fault ■■•

pretty ': . f, •

rasberry, or r*r^-

berrj^.V.î.i'.'A,

freuch »W ..

/r¿iA • 'V ¡Vi*'. <

frontiers ч i'V.í

^/'J '••'•^

Fyn , fraey , fuyyer ^«г , /А/»., /яги

Fluweel

Foelie

het Fok-zeyl-

Fondament

een Fonteyn' l-

Fortuyn , noodjot

Fout ■■■ чг-.'.и

Fraey ! (tu

Framboofe, befië

Franfch

Frifch , verfch

Frontieren • ',

Fruyten , braeden

Gaef, gaeve , ofgl

Gaen

te rug Gaeq

Gaepen

Gaeren

Gagie

de Gal

eene Galderye

eene Galey

iemand op de Ga

ley fetten

eezien Galey-boef,

o/flaef

de Galg

Galopeeren

Galm

Galmen, klinken

cene Galnoot

G

ft gift, ox prefem

to go

to retire

to gape

thread

wages

the gait

a gallery \'-« ;

a galley

to, fet one upon a

galley

a galley-flave

the gallows

to gallop

found

to found

a gal-aut^ :

velours

macis , fleur it

mufcade

la mffalne

fondement

une foniaine

fortune, deílmée

faute

joli, gentil, mignon

framboifö<•• '

français

frais « fraiehe

frontières

frire , fricafler

fin , fine, pure

'• - ' .1

don , préfent

aller -

fe retirer,s'en aller

bâiller »«Л
fil •••

gage

le fiel

une galerie

une galère

metffe quelqu'un

fur la galère

un galérien-, for

çat ;

le gibet,la potence

galoper

fon , retentiíTement

fonner, retentir

vue noix de gale
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e,enen Gang, een

nau\v ftraetjeu

Gangbaer geld.'

Gaende , gaende

en котенке raan

«■rmGans >< r:

Ganfen;;,-)

«ene joijge'Ganá

Ganfe-yíceíejljr.' í

eeneiv Gatue-voet

Gatpaet r<J}. .;•

Garnifoen

eenen Gaft

een Gaft-mael

Gaft-vryheyd

een Gat , ррелing

Gaiw.».frel, ligt

Gebaer, getier

Gebakken-fteen

eeaGebed ?

Gebeu'ren,voorvallen to happen

«en Gebied, rechts- a territory

gebied

Gebieden ..

Gcbit,niond-ftflk

. va» een peerd ;

Gebogen

Gebonden

Gebooren

Geboorte г

een Gebouw

Gebrabbel, men-

gelmoes, verwatd

Gcbrek

an alley , от fiar- une ruelle , petite

row &#¿".~> rue,,allée

current money: . monnoie courante

.'gv&^tamers and аИзпь, allans &

goert • r.,-;

geefe

a young gso/e

meat of a g'oofe

a goofe-foot Д

fhrimp s' ,..*\

garrifoe . '. ..\

л /ее/ .-л, 0 -...г.

hofpitality

a hole г ■ \\

nimble, quick

noife

brick

a prayer.

venans .

une oie

oies

une jeune .oie -M

viande, d'oie

un pied d'oie -с>ч

chevrette. • -jív/í

garnifon

un hôte, convié*"

fefliri,fêteo« régal

hofpitalité

un trou,ouverture

agile, djfpos,léger

bruit, éclat, fracas

brique :

une. prière

arriver, fe pafTer

un territoire

to çommand

a bit of a bridle

bent

bound

born

birth, nativity

an edifice

mingle-mangle

Gebrek Iyden

Gebrcken

Gebruyken

eenen Gebuer

Gebuercn • ' ,

Gebuerte

need , want

to wa^t

to lack , or want

to ufe

a neighbour

neighbours

neighbourhood

commaudcr

frein , mors de

bride

bandé, tendu, plié

lié

né , née , deffiné

naiffance, nativité

lin édifiee,bâtiment

mélange confus,

tripotage , fatras

beibin, néceffité

être dans la néceffiic

manquer

ufer , fe fervir

un voûîn

voifins

voifinage

eçne Gcbuer-vrouw a womanneighbour une voifme
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Gedâen N Vi -

Gedagte, gepeys

Gedagtenis , de

memorie •

Gedagtig zyiî, fig

erineeren

Gedeeld . . ¡ ,

een Gcdeelte -,>

een Gedenkteeken

een Gedigt , pogfie a poem

Gedoogen, *~ to tolerate

'Gedoii\vd,gep$rft

Gedrag

Gedrang, gekriel

Geduld

Geduerende

Geduerig

Ge'el

de Geelfugt

Geen , niemand

done, finished

thought,:;^.;

memory, remem»

• bronce- .;

to remembet

fhared v

a pert . . v,;'-,\i. . v

a monument-.-.

fqueezed

behavieur

crowd, throng

patience

during

continual

yellow

theyellowjaundice

none у

Geenfins in no wife

Geeme, gewilliglyk/л/я , willingly

Geerft

Geeflelen

Geeft

Gegenereerd

Geheei

Geheelyk

Geheym

Gehoor

millet, hit-fe , bar

ley

to[courge , or whip

ghofl,fpirit

begotten

intire, whole

intirely, wholly

fecret

audience

Gehoorfaemheyd obedience

Gelioorfaem zyn ,

gehoorfaemen

eenen Gek

Gekerm ,

Gekogt

Gek-fchecrea

to obey

a fool

groan , lamenta

tion

bought . •

tvjeer

fait

petite

mémoire-^ fouve-

nir •,' ;.; jv

fe 'fouvemr, fc

reilbuvcnir

partagé , :

une partie

un monument

un poème, poèfie

tolérer , fouffrir

ferré, preffé •

conduite

foule , preiTe

patience

durant, pendant

continuel

jaune

la jaunifle

aucun , pas un ,

perfonne , nul

nullement

bien , volontier*

millet, orge

fouetter

ame, efprit

engendré

entier

entièrement л - :'•

fecret

audience

obéi flange , $я

obédience

obéir, être obéif>

fant

un fou

gémiflèment , la

mentation

acheté

tailler, pfeift^
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Gekyf ' ..i chiUiÀg, fielding l'aftion de gronder

Gelaet,gefigtv het countenance (¡bote) еоШиапее , air

weëfen • ::. .1 -w «tt "• -¡mil*! -

Gelag , vergaeder- club , or fociety of ècot, rendezvous,

plaetsvio vrienden friends

Geld ..;'j7l;i :;-т money

Geleert^onderwefen taught Ъг.«\

Gelegeirtheyd accafion , apportu>

Geloof. . "

Geloove'riv. ...

Geluyd, klaök

Geluk, foMiiné

nitf^' •

belief, faith

to believe' ■'■ ' j

found, miß

fortuneI luck

Gelukkig happy

Gelyk

Gelykea

Gelykenis

Gelykformig

Gemaekt

Gemak

Gcmeyn, gering

as, alike, or like

to refemble

ßmilitиde

uniform < •'' •

mada ■ ■ • - ■

eafe

common

Gemeyn, algemeyn publick, vulgar

Gemeynfaeme ken- acquaintance

nis, kennis

't Gemoed ! .

Gemoeten , ont-

moeten 'uW .

Genade /.

Geneesbaer

Genees-middel

Geneeren

Geneeslyk

Genegen

Genegentheyd

Generael

Genereeren

Gengber ofgemberginger

Gerieten to enjoy

Genoeg,algenoeg enough

Genoeglyk pleafant

the mind .

to meet ,oxto meet

with

grace

curable

remedy , medicine

to heal . \.

curable -

addicted

affeftion

general

to procreate

fociété

argent

enfeigné

occafiöft , oppor

tunité

foi, croyance ■ •

croire, ajouter foi

iqp, bruit, éclat

fortune, hafard

heureux

comme , fernbla*

ble < pareil

reiTembler- • p

comparaifon

uniforme

fait

aife , commodité

commun

publie, vulgaire

connoiiTance , ha*

bitude

l'efprit, l'ame

rencontrer , trou

ve! -•,

grace

qui peutêtre guéri

remede, médecine

guérir

qui peut être guéri

adonné , appliqué

affeftlon , amitié

général

procréer,engctidref

gingembre

jouir, poiTéder

affez

plaiiant, agréable
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Gepeyns,bepeyíing meditation

Gepíadtcrd

Gepletterd

GepJooyi.^ .

Gepluymd •• . .<

Gepraemd, ofge-

prangd

Geprcfcn

Geprint : •

Gcpraefd, ofbe-

proefd

Gepynigd , e/ge-

pynd

een Gequel , quel

ling

Gequetfl

Geraeken i

een Geiaektheyd

een Geraes, getier

een Gerammel

Gercgtigheyd

Gereed , alreede

een Gercedfchap

Gtregcld

Gering., flegt

Geroep

Gerügt

net Gerügt , de

vcrmaerdheyd

Geruft

Gefcheurd

Gefchieden

Gefchiktheyd

Gefchilderd

Geichoren

Gefchrabt

Gefchreeaw, ge*

roep

Gefcbrevea

Gefchud

Gdchuymd

méditation

enduit

écratë . ,

pliiß , trèfle

garni de plumet '

preflTé, preffuré,

ierre;,

loué , prôné

'printed , imprinted imprimé , gm vé

proved, tajied

plaflered

crushed

plaited ■

feathered

prejfed

praifed

racked, or tortu

red

a moleflation

hurt , wounded

to touch

an apoplexy

a noifei

a rattling

juflice

ready

a tool "V.

regulated

vile *

сlamear

rumour

the fame

quiet --

torn

prouvé , goûté ,

taté

appliqué à la ton»

ture , tourmenté

une fâcherie, cha

grin, vexation

bief»/-

touchée -

une apoplexie

bruit éclat, fracas

un bruit

juftice, équité

déjà

un outiljinitrument

réglé

vil, abjeft, pauvre

bruit, clameur, cri

bruit

la renommée , le

bruit

tranqvi}lte,paffibîe

déchiré

to arrive, te- happen arriver

modefly

painted

fhaved

feratched

fhrieking , or bol»

lowing , fkow

ting

arttern ■ ■ "

fhakem,

fçummed

modetoe

peint

rafe

gratté

cris* l'aääon dej*»

ter des cris, Ык.

desacclamatroo»

ébranlé ,



32 G VES GE

Geíchut ' —

eenèn Gefel -;:,я

een Gefelfchap : .

het Gefigt

Gefigt

cen Gefígt, nagt-

geíigt

Gellagt, volk,af-

, komíl :

Geflagt

een Geflagt, ftam

Gefnap

Gefondheyd

Gefp. / ;i

een Gefpreek

Geft, of gift

artillery

a companion

a company , fel

lowship,fociety

the fight ,-.«.v V

fight "

a vifio n

artillerie

un compagnon

une compagnie ,

fociété " ". •

la vue

vue , •

un vifioit

generation ,fami

ly , race , lineage

gender

a tribe \:

prating , chatting

health и..' .4, '. л

buckle , clafp

a difcourfe v "

yefi v. o' •;

Geftadig, geduerig continual:.* \ л,

een Gefwel a fwe/ling, ora tumor une enflure

een Getal — a numbre:x,-\ • un nombre-- ■

faithful/ fidcle

fidelity '.- fidélité

a witnefs > un féafoin

to witnefs , teflify témoigner,attefter

génération, famil

le , race , liguée

genre

un trjbu , race

babil, caquet

fánté

boucle, agrafe

un difcours

leviire i •

concinuel,contrnu

Getroùw ,

Getrouwigheyd

cenen Getuygen

Getuygen

Getuygenis witnejfing

Getuygenisgeven to give witnefs

Gevaerlyk ' dangerous

een Geval ,gefchie«e« adventure , '

dénis, gebeurtenis event

Gevangenis , hegte- captivity, a goäl,

nis , kerker orjail , aprijon

eenen Gevangen a prifottner

een Gevegt, ftryd a combat

eenen Gevel a frontifpiece

Geven . to give

Geven , toegeven to afford

Geveynfdheyd , hypocrify . . .s.

Gevoegelyk convenient

Gevoelig .* fenßble v

ßevolgjfleepjftoet retinue, train

•Ceyolg , - cçnfeauenca ■•

■ i-.-. - . V '

я.. , . J ».

témoignage

rendre témoignage

dangereux

un aventure , évé"- .

nement

captivité , prifon ,

geôle

un prifonnier .

un combat

fronti(pice,façade

donner

donner, fournir

hypocrifie

convenable

fenfible

train, fuite, cortege

COnféquence,fuite

Ceweeft
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Geweeít been

Geweld violence , fores

Geweldiglyk violently

Gewennen , ge- to accufiom

woon maeken

Gewigt weight

GewilTe,confcientie confeience

été

violence , force

violemment

accoutumer

Gewoonelyk

eene Gewoonte

Gezag

Gezcgend

Gezeyd

teñen Gier (vogel)

Gierig

eenen Gierigaerd

Gierigheyd

Gieten

eene Gifte

Giflen

Gifteren

Glad

Glans

Glas

Gliníteren

Glorie

poids , pefantear

confeience

ordinarily ordinairement

a cufiот coutume, habitude

authority autorité

bleffed béni, ou bénit

told dit

a vultur un vautour

covetous, avaricious avare , avaricieux

a mi/er, a niggard un avare

covetousnefsyava- avarice

rice

to pour verfer

a gift un don , préfent1

to guefs deviner,conjefturer

yefterday hier

flippery glHfant

brightnefs , fplendor luftre, éclat, lueur

glafs verre

to shine , to fparkle briller, étinceler

glory

Glyden,afschampen/o flip, to flide

God

Godeíoos

Gods-dieníí

Godslafteraer

God-laßeren

Godslaftering

Godvragtigheyd

Goed

Goederen

Goedertierentheyd benignity

Goedkeuren to approve

Goed-koop cheap

eene Golf, baer a wave

Gomme guip

God'

impious, ungodly

religion

blajphemer

to blafphemt

blafphemy

piety

good

chattels , wealth

gloire

gliffer

Dieu

impie, athée

religion

blafphémateur

blafphémer

blafphéme

piété , dévotion

bon

biens, poffeffions

bénignité, bonté

approuver

i bon marché

une vague, onde

gomme

С
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eene Goot, buys

Gooyen , werpen

eeneii Gordel

eenen Gordel-riem

a gutfer

to fling , to throw

a girdle

a belt

Görden

eene Gordyn

Goud

eenen Graef

eene Graevinne

Graen, of koorn

eenen Graveerder

Graveeren

Grauw ' . .

Graf

Gram

Gramfchap anger, wrath

Granaet-appel pomegranate

Gras, gewas,krtiyd gra/s

une gouttière

jetter

un ceinturon

un ceinturon, un

baudrier

ceindre,fe ceindre

un rideau

or, de l'or

un comte

to gird

a curtain

gold

an earl , count

a comitéfs, earГs lady une comteffe

grain , corn grain , bled

an engraver un graveur

to engrave graver

gray gris , grife

agrave,fepulchrc,tomb iëpulcre, tombeau

angry , provoked en colère,cOurroucé

colère , courroux

grenade

Grendelen

Grim-lachen

Grimmig, ftreng

Groen

Groetea ,

Groeyen

Grof .

to bar, or bolt

to [mile

herbe, gazon

barrer, verrouiller

fourire

ftern, harsh, auftere auftère,vigourcux

green '.. • ,

to greet , tofalute

to grow

coarfe, grofs

Grof, ongemanierd uncivil, ill-bred

Grofvlas 'г'1' oakum, teti?

den Grond the ground

Grond«form,'tbe« a ptatforin"

werp van eèn hoys

Groot

Grootagtin^ • .

Groot maeken

Grobtmoedig

Grootmoedigheyd

eenen- Groot^vader a grand~fat~her

eeneGroot nioeder a grandmother

Grouvvel horrour • - • - •;

Grypert to gripe , tofame:

Gulfig gluttonous

grofle

big, great, grand gros, grandira

reputation réputation^ eft

to magnify

magnanimous

magnanimity •

vert , verte

faluer

croître, accroître

gros,

greffier

étoupes

le fond , la terre

une platte- forme;

plan,ichnographie

ndc

réputation^ effime

célébrer, exalter

magnanime

■ magnanimité

un grand-père

une grand'mère

l]orreur,flbomination

e empoigner , faifir

gourmandj ande
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Gulfigheyd

Gunít

Guychelen

Су

gluttony

favour

to juggle

thee , thou , you

eene Haege

Haegel

Haegeleii

eenen Haek

Haden

eenen Haen .'

eenen Haering '

eenen Haes

Haeffig

Haeftelyk

НаеЙеп

Haet

doodelyken Haet

Haetelyk

Haeten

Haeter,haetfter

Hair

Haire-klèed

Hakken

еец Hak-mes

den Hals

eene Hain, hcfp

eenen Hairter

eene Hani '

eenetiHandbóóm

Handdaedig,fchul-

dig

eenen Harid-doek

gourmandife

faveur, grace

jouer des gobelets '

tu , toi , vous

H

a hedge

hail

to hail

a hook

to fetch

a cock

a herring

a hare

hnfly

hußily

to haflen , to hurry

hate , or hatred

une liaye

grêle

grêler

un crochet, croc

chercher , aller

quérir

un coq

un hareng

un lièvre

hâté, précipité

à la hâte

hâter, précipiter

haine, averfion

feud , deadly hatred haine mortelle

odious

tó hate

hater

hair

a hair-cloth

to mince

a cleaver

the neck

a ham

a hammer

a hand

a bar

guilty ' 1

a towel

Handeljkoophandel trade , commerce

Handel, gedrag proceeding , deed

odieux

haïr

racunier,racunière,ce-

lui ou celle qui hait

cheveux, poil

haire cilice

hacher

un couperet

le col, ou le cou,

un jambon

un marteau

une main

une barre,un barreau

coupable, qui eft

en faute

un efluie-main

hégoce,commerce

procédé» action«•um«, gecirag proceedings deed procède» action

eenen, Handelaer a dealer , trader, un négociant , mar.

merchant chand

С 2



%б , HAN H Е L

Hamiden to handle , treat ,

deal , trade

to maintain

gloves

to hang

a hammock

Handhaeven

Handfchoenen

Hangen

cene Hang -mat,

die op de lchepen

gebruykt word

een Hang-flot

Hard

Hardnekkig.

een Hamas

eene Harp

Harlt

eenen Hafpel

eene Haven

Haver

Hebben

Hegten

eenen Heer

een Heerlykheyd,

regts-gebied

Heerlykheyd

padlock

hard

obftinate

a harnefs

a harp

rofin

л гееГ

a haven,

oats

to have

to faflen

a lord

apart

manier, traiter,

agir, négocier

maintenir, íbutenir

gants

pendre

un branle , ou un

eftrapontin,litde

vaillcau, hamac

un cadenas*

dur, dure

obftiné , opiniâtre

un harnois

une harpe

réfine, poix-renne

un- dévidoir

un havre, port

avoine

avoir

attacher , lier

un feigneur

feigneurie, terrc-

lèigneuriale

a lordship , a ma

nor

magnificence, grandeur, magnificence

fumptuousnefs,fplendor

Heerfchen, regee- to domineer, rule , dominer , régir ,

govern gouverner

ambition ambition

hoarfe enroué , rauque

hoar/епф enrouemenü,raucité

hot chaud, chaude

to heave, or heave lever , élever , en-

up , to lift lever

vehemencenvveke-

mency , violence

eeneHegge o/haege a hedge

eenen Hegt a haft ,

eco Hek, hekken a rail

Heérfugt

Heefch

Heesheyd'

Heet

Heften , ofophef-

fen-

Heftigheyd

eenen. Held

Helder

Helft

an héros

clear* bright

half

véhémence, vio»

lence

une haye

un manche

une barrière, ba»

luftrade

un héros

clair, net, luifant

moitié,demi,demie
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Helle, в/ tel

eenen Helm

IJelpen

Hem

een mans Hemd

hell

a helmet

to help

him

a fhirt

enfer

un cafque , armet ,

aider, î'écourir

le, lui

un chemife d'homme

een vrouweii Hemd a fhift, otfmock un chemife de femme

Hemel heaven

Hemelfch celeßial

Hemellch-blauw fky colour

Hemel-vaerd afcenfion

eene Hen, e/henne a hen

Hennin hemp

eene Herberg , Io- an inn

gemetit

eene Herberg, daer a tavern

men drinkt ч

Herbergen to Ibdge

Herdenken to remember

eenen Herder , a paflor, curch-

geeftelyken herder minifler

eenen Herder a fhepherd

eene Herderinne a fhepherdefs

Herderlyk paßoral

Herft, ofherffi

Herhaelen

Herhaelen , weer-

krygen

Herknauwen

Herkoopen

Herleefen f

Herleeven

Heraiaeken

Неппаекен

Htermaelen

Herroepen

de Нег(Гепеа

Herftelka

autumn

to recite , to re-

hearfe , to repeat

to recover

to ruminate

to buy again

to read again

ciel

célefte, du ciel

azur, bleu célefte

afcenfion

une poule

chanvre

un logis, une hô

tellerie

un cabaret

loger

fe reflouvenir

pafteur , miniftre

del'églîfe

un berger

une bergère

paftoral, paftorale

l'automne

réciter, répéter,'

redire

recouvrer , ravoir,

reprendre

ruminer,remâcher

racheter

relire

to revive , to live again revivre

to make again

to repair

to grind again

to recall, revoke,

repeal , recant

the brains

t» reflore, to re*

eflabltth

refaire

réparer

remoudre

rappeller, faire re

venir, révoquer,

rétracler/caffer

les cerveaux

rendre, reftituer,

refaire, rétablir
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eenen Hert

het wyfken van

eenen Hert

het Herte

Hertelyk

eenen Hertog

een Hertogdom

eene Hertoginne

Herfien

Hervatten

Hervormen

Herwaerts

Herwaerts en der-

waerts

Heugen

Heup

eenen Heuvel ,

eene'hooa;te

eene Hey o/heyde

Heyden

Heylig

eenen Heyligen

Heyligen, heylig

maeken

Heymelyk

een Heyr-lcger

eenen Hiel

Hier

Hier naer

Hier van daen

Hinderen

a hart , a flag, a buck un cerf

a hart , a doe la femelle du cerf

the heart

cordial

a duke

a dukedomtdutcky

a dutchefs

to review

to retake

to reform

hither, hitherward

le cœur

cordial

un duc

un duché

une duchcfle

revoir

reprendre

réformer

ici, çà, y, de ce

côté-ci , par ici

to go to and fro aller d'un rôté& d'au

tre, aller & venir

fe fouvenir

la hanche

une hauteur, é mi-

nence, tertre

a IVaßeland, heath une bruyère

to remember

hip

a bank, ox hillock

heathen

holy

a faint

to hallow

fecret!y,privately

an army

a heel

here .

hereafter

hence

to hinder

Hinken, mank gaen to limp, to go lame

eene Hiftorie . a hiflory , a flory

eenen Hiftorie-

fchryver

Hitte \

Hitte geeven

Hoe

eenen Hoek

eenen Hoed

Hoedaeoighcyd

a hifioriographer

heat

to give heat

how

a corner

a hat

quality

païen, gentil

faint, fainte, facré

un faint

fanétifier, confa-

crer

fecrétement

une armée

un talon

ici, y; voici, çà

déformais

d'ici ou delà

empôcher

boiter, clocher

une hiftoire

un hiftoriographe

chaleur

donner de chaleur

comment

un coin

un chapeau

qualité
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Hoede

een Hoef ( van

een beeflc)

ÍJoef-yfer

eenen Hoepel

eene Hoere

сеч Hoer huys

den Hoeii

Hoeitcn

Hoewel

Hoe veel

Hoe veel dat

Hoedaenig

heed

hoof

bet Hof

Hol

een Hol

eenen Hond

eenen jongen Hond a whelp

Honger

Hongers- nood

Honing

Hoofd

Hoofd-geld

een Hoofd-kuflen , a pillow

oor-kuflen

de Hoofd - pan ,

bekkeneel

Hoofd - peuleuwe

Hoofd-pyti

horfe shoe

a hoop

a whore

a bawdy houfe

the cough

to cough

although, or alt ho

how much

how much that

what , or of whet

fort

the court

hollow

a cave

a dog

hunger

famine

honey

a head

poll-money

the fcull

Hoog

om Hoog

Hoogmoedig

Iloogte

Hoop

Höpen

Hooren

eenen Hoorn

eene Hoorplaetfe

a hollîer

head-ach

high

garde, précaution

un fabot, corne

fer de cheval

un cerceau

une putain

un bordel

la toux

toufier

quoique,bienque,

encore que

combien

combien cela

quel, quelle , de

quelle nature

la cour

creux

une caverne, antre

un^chien

un petit chien debit

faim, grand appétit

famine

miel

tête

capitation

un oreiller

le crâne

chevet, traverfin

mal de tête

haut, haute

upward ox upwards en haut, par haut

haughty,

height , altitude

heap

to hope

to hear

a horn

an auditory

fier, arrogant, or

gueilleux, hautain

hauteur, faîte

m6nceau,tas,amaS

efpérer

écouter

une corne

. un auditoire'
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Hooy

Hoozen, water ег-

gens uythoozen

Hoppe •

Hotfen,fchokken

Hooveerdig

hay

to fcoop out water

foin

jeter ou viderPean

avec un cfcop

houblon

branler, fecoucr

orgueilleux, fier

Hooveerdye

Houden

Hout

Houweel , ofgraf-

yfer

Houwbaer , die

trouwen кап

Houwelyk

Houwelyken mae-

ken

Houwen , trouwen to wed

Houwen , kappen to hew

eenen Huerdcr

Hueren

Huyd, vel

Hulp

hop, or hops

to /hake

proud , arrogant ,

ofientatious

arrogance,vainglory arrogance,orgeuil

to hold, to keep tenir

wood

a mattock , or a

pick-axe

marriageable , or

ripefor marriage

marriage

bois

bêche, 00 hoyan,

pic, ou pioche

mariable , en état

d'être marié

to make marria-

get

Hulpe

Hun , hunne

a tenant

to hire

fkin, hide

ajjtftance , relief,

" aid

faire des mariages

¿poufer,fe marier

tailler, couper

un locataire

louer

peau

affiitance/ecours,

renfort, aide

aid,helpJupportJuccour aide , affiftance

they , them

Huppelen , fpringen to hop

eenen Hutspot

Hutte

een Hutteken

een Huys

te Huys

van grooten Huyfe

een Hnysgefin

Huys-heer ■ e

Huyverig

Ну

Hygen

Hyifen, ophyflen,

optrekken

A hotch-potch

cottage, hut

a fmall hut

a houfe

at home

ofa great houfe ,

lineage

a family

landlord

chill

he

to pant

to hoife , or hoife

up

ils , elles , les ,

eux, leurs

fauter , familier

un hochepot

cabane , hutte

une petite hutte

une maifon

àlamaifon,au logis

de grande maifon,

lignée

une famille

hôte

frileux, frilleuíe

il, lui, celui

haleter

lever , haufier ,

guinder, hifler
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h

(aegen

ter Jacht gaen

een Jaer

Jaeriyks

eene Jaer-merkt

Jalours

Jammer

Jammerlyk

leder een

Jemand

Jefus

lets

Jeuken

de Jicht, flerecyn

Ik

Ik ben

Ik felve

lk hebbe

lk hope .

Jk niet

In

Inbeeiden

Inbeelding

Inbiaefen

I J

yea Гyes]

to chafe , to hunt

to go a hunting

a year

annual

a fair , or market

jealous

OUI

chaffer, courir

aller à la çhaffe

un an , ou année

annuel

une foire , marché

jaloux

pitié , dommagej,,wj i 7 О-

pitiful, mifrabie pitoyable,rniferable

every one , every body chacun

any body,any man quelqu'un

jefus

fomething

to itch

the gout

У.

) am

j myfelf

j have

j hope

not j

in , into , or wi-

4 thin

to imagine

fancy , or fantafy

to blow in

Inbiaefen , ingeven to infpire , to fug*

. geß

ink

an inkhorn

and indeed

if

to do , or put in

to duck

-koker

Mt

eenen Inkt

Inderdaed

Indien

Indoen

Indompelen, in 't

water dompelen

Indopen to dip

jéfus

quelque chofe

démanger

la goutte

je, moi

je fuis

moi-même

j'ai

j'efpere

pas moi

en , dans, ou en ,

dans , en de

dans, par dedans

imaginer

l'imagination. .

faire entrer en

foufflant . ..

infpirer , fuggérer

encre

une écritoire

en effet, & de fait

fi

faire , mettre

plonger, ou feca»

cher dans l'eau

tremper, mouiller
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Indraegen

Indrinken *

Incîruk

lndrukken

In-enteu

eenen Ingang

Ingedaen

lngevalle

Ingevea

lngevinge

Ingefeten

bet Ingevvand

Inkomfl:

eene Inleyding

Innerlyk

Infcheepen

Iniluyten

een lnftrument

Intereft

Intoomen

Inval, intogt

to carry in

to drink in

Invoeren , inleyden

Inwendig

Inwikkelen

Inwoonen

lnfonderheyd

Infwelgen

Jokken , boerten

ecnen Jongen

een Jonk-gefel

Jonkheyd

eenen Jooct

Jugt, ruffifch-leer

cen Juk , jok

cen Jurk", een kin

der overtxek

impreffion

to imprint

to inoculate

an entrance

put in

in cafe .

to infpire

inspiration

inhabitant

the bowels

revenue

an introduction

interior

to embark

to [hut in

a tool

interefl

to bridle , to ref-

train

irruption , inva-

fion , inroad

to introduce

inward

to engage

to inhabit

efpecially

to [wallow

to jefl

a boy

a lad

youth

a jew

ruffian leather

a yoke

a frock , a child's

frock

porter, mettre de

dans, faire entrer

boire , prendre ,

recevoir

impreffion

imprimer, graver

inoculer

une entrée

mis dedans

en cas

inipirer

infpiration

habitant

les entrailles

revenu , rente

une introduction

intérieur, interne

embarquer

enfermer

un outil,inftrument

intérêt

brider , retenir ,

réprimer, arrêter

irruption,invafion ,

incurfion,courfe

introduire

intérieur, interne

engager,s*engager

habiter, demeurer

fpécialement

avaler, gober

fe moquer, fe rire,

plaiianter

un garçon

un jeune garçon

la jeuneilè

un juif

cuir de ruffie

un joug

un fourreau de

robe d'enfant
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Jurifdicb'e

cenen Jurift

eeiien Jufticier ,

ecnen rechter

een Juweel

Juweelen en kleyn

nodien

Juycben.Van vreug*/o rejoice

de uytroepcn

Juyft ' juß

jurifdiSlion

ajurift,ora lawer

ajuflice, or a jufíice

ofpeace,judge

a juwel

jeweils and me-

dailes

К

eenen Kabbeljauw a cod Сfeet-fish )

( zee - vifch )

eenen Kabel

de Kabel-touw , of

anker tomv

her Kaekerbeen

Kael , fonder hair

Kaelheyd

Kaerde,wol»kaerde

a cable

the cablearope , or

anchor'rope

the jaw bone

bald

baldtfefs

a card for wool

Kaerde-maeker

Kaers, of beers

eene Kaerte,fpeel-

kaerte

eene Kaerte, een

fpel kaerten

Kaert«fpel

Kaert - maeker ,

fpeel kacrc mae

ker

eene Kaert, land-

kaert

Kaes

Kaf

Kakelen als een hen

eenen Kalander,

(eenen worm)

card-maker

candle

a card ( to play

withal')

a pack ofcards

card-play

card maker

a'map

cheefe

the chaff, ox coat

of oats ahusk

to cakle a% a hen

a weevil, or a ca

lender

jurifdiétion

un jurifte

un juge , un jufli-

cier

un bijou , joyau

joyaux , bijoux, &

médailles

fe réjouir, jetter

des cris de joie

juítement

un cabillaud ,

(poiíTon de mer)

un cable

la corde de cable ,

ou de l'ancre

la mâchoire

chauve

calvitie, chauveté

carde à carder la

laine

cardier

chandelle

une carte à jouer

un jeu de cartes

jeu de cartes

cartier , qui fait

des cartes i

jouer

une carte de géo

graphie

fromage

balle d'avoine, qui

enveloppelapaille

glouffèr, caqueter

un calandre
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«en Kalf

Kalf-vleefch

Kalk

eenen Kam

eenen Kameel ,

•kernel

Kamelot

eene Kamer

ееяе Kan , poí

Ik kan

Kandeel [fekéren

drank

eenen Kandelaer

Kanefos

den Kanker

den Kant

Kant , zyde

den Kant van 't

water

Kant , fpeldewerk

eene Кар

de Кар van eenen

mantel

eene Kapelle

eenen Kaperfon ,

nyper op den

neusderpeerden

eenen Kapoen

Kappen

Kappers

KapfeJ, hulfel

eene Karre

eene Kaffe

een Kafteel

Kaftyden

Kat (feker dier)

Katoen , boom-

wolle

een Katrol, winde

de Keel, ftrot

i a calf un veau

veal veau, chair de veau

lime chaux

a ¿omb un peigne .

a camel un chameau

chamlet,oi camlet

a chamber

a pot , a cann

j can

caudle

a eandleßick

canvajs

the canker

the border

fide

the brink

water

lace

coif, a cap

ef the

camelot

«ne chambre

un pot , bidon

je puis

boiffon ftomacale

¿ l'angloife

мп chandelier

canevas

Je chancre

le bord

côté , flanc

le bord de l'eau

dentelle,de la dentelle

une coëffe

thecape ofa cloak le collet de man

teau, ou de hou-

pe-lande

une chapelle

une moraille

a chapel

a barnacle [an in-

flrumenttoholda

horfe's noflrils

a capon

to chop

capers

head-dreft

a cart

a cheß «

a cafile

to chafiife

a cat

colon

a pulley

the throat

un chapon

couper, trancher

câpres

coiffure

une charette

coiffe , coffre

château .citadelle

châtier

chat , chatte

cotton

une poulie

le gofier, la gorge
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Keer

KeereiijOmkeeren

Keeren , te rug

keeren

Keers

Keewnaeker

Keers-ftrayter

eenen Kegel

eenen Kelder

eenen Kelk

Kennen

Kennifle

eene Kerke

eenen Kerker

Kennen

Kermis , jaer*

merkt

Kerne -melk, Ьо-

ter-melk

eeneKersfl/kriek

Kerven, fnyden

eenen Ketel

eene Keten

eenen Ketter

eene Keuken

de Keur, o/keus

eenen Keur-meefr

tex,toetsmeefter

eenen Keur-vorft

eenen Keyfer

eene Keyfefinne

een Keyferiyk

een Kieken

eenen Kiekvorfch

Kiefen, verkiefeu

de Kin, o/kinne

een Kind

een kleyn Kindje

eene Kift

КШец

turn , or turning tour

to turn * tourner

to turneo turn back retourner ,

retourner

candie

a chandler

m candlejhußert

a pin , or keel

a cellar

sen

a chalice

to know

knowledge

a church

a dungeon

to lament

a fair , a fokmn

market

butter-milk

a cherry

to cut

a kettle

a chain

an heretick

a kitchin

the choice

an a£ayer

an eleSlor

chandelle

un chandellier

monchettes

une quille

une cave j>

un calice

connoître

connoiífance

une églife

cachot,baflc«fólTe

lamenter,plaíndre

une foire , une

karmefle

du lait battu , du

lait de beurre

une cerife

couper , tailler

un chaudron

une chaîne

un hérétique

une cuiline

le choix, élection

un eilayeur

un électeur

an emperor un empereur

an emprefs une impératrice

an empire un empire

a chick , or chicken un poulet

a frog

to choofe

the chin

a child

a babe

a trunk

ta tickle

une grenouille

choifir , élire

le menton

un enfant

un petit enfant ,

un poupon

un coffre , bahut

chatouiller
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Kladden , vuyí

maeken

Klaegen

Klaeger

Klaer, helder

Klaer, gereed

Klaerheyd , hcl-

derheyd

Klaerlyk

Klagt

Klank

cene Klap, flag

Klappen

■

Klapper

Klauteren , klim

men

Klauw

Kleedcn

Kleeding

to blot ,

to complain

complainef

clear '

ready .

clearnefs

tacher, fouiller

fe plaindre , faire

des plaintes

celui , ou celle qui

fe plaint

clair ,. claire

prêt, préparé

clarté

clearly, evidently clairement,évidem-

ment , purement

plainte

ion

un coup

babiller, jafer, ca

queter , caufer

un babillard , cau-

feur

grimper, gravir,

monter

griffe , ferre

habiller, vêtir

parure, ajùltètnent,

vêtement,appareil

un habit,vêtement

complaint

found

a flap

to babble

à tattle-basket ,

or tattler

to climb , or to

climb up

claw

to clothe

attire i apparel

ecn Kleed

cenen Klecr-bôrflel a brushy cloth'bruih broflc , vergette

cenen Kleérrnaëker

Kley o/kley-aerdc ,

pot-aerde, vet-

te aerde

Kleyn

een Kleyn kind

a fuit ofclothes

a taylor

clay ( potter's

little,petty,frnall

an infant ■ ," ,

Kleynigheyd

Kleyn ma'ekèn ,

verminderen

het Kleynfte

Klieven , klooven

Klicveu, berflen

a trifle

to lejfen

the leaß

to cleave

to cleave , or fplit

un tailleur

argile , glaife ,-

terre-glaife , ou

te'rre-grafle

petit , petite

enfant, un jeune

enfant

bagatelle , Vétille

amoindrir, dimi

nuer, appetifier

le moindre , le

plus petit

fendre

fc fendre,fe crêveç
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Kliever , hout-

tliever

Klimmen , klaute-

ren

Kling, kling van

cenen degen

Klink, klink van

een deur

Klinken

eene Klip , klip

in zee

eene Klis o/klifle

eene Klok

Kloek

een Kloofter

Kloppen

eene Klos , garen-

klos

eene Kiugt

Knaegen

Kuaeging

cenen Kuap-fak

KnariTen, op de

fanden knarlfen

Kneeden

eenen Knegt , die«

naer

Knellen,klemmen

eenen Kneukel

eene Knie

Knikken , met het

hoofd knikken

eene Knip, eene

knip op den neus

Knippen , eene

knip geven

a cleaver, wood-

cleaver

to climb , or to

climb up

a blade [ofa[word

the latch ofa door

taring, to found

afhelfin thefea ,

a rock

bur , or burdock

a bell

vigorous

a monaflery , con»

vent

to knock

a bobbin

a farce

to gnaw

remorfe

a fnap-fack, ora

foldier's knap'fac.

to gnash with the

teeth

to knead

afervant , a man-

fervant

topinch, to twitch

a knuckle , or

joint

a knee

to beckon , or nod

a fillip , a fillip

on the nofe

to fillip

un fcndeur , bû*

chcron

grimper, gravir,

monter

la lame d'une épée

le loquet

fonner , réfonner

unécueiljbancde

fable, roc,rocher

glouteron,grateron

une cloche

vigoureux, robuile

monaftere , cou

vent , cloître

heurter, frapper

fufeauù faire de la

dentelle , bobine

une farce, comique

ronger

remords

havrefac , biiîitc,

è beface

grincer , faire cra

quer les dents

pétrir, ou pattrir

un ferviteur, un

valet

pincer,ferrcr,tircr

un '-oeiid , une

jointure

un genou

faire figne de la-

tête

une chiquenaude ,

nafarde ou chique

naude fur le nez

donner une chique

naude ou une na-

farde à quelqu'un
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eenen Knoop

eenen Knop

Knorren

Knorrig

a knot

a button

to grumble

grumbling

eene Коек

ecnen Koe-koek

Koelte

Koefteren

eene Koets

eene Koey

eenen Koffer

a cake

a cuckoo

coolnefs

to cherish

a coach

a cow

a trunk

eeneiiKoffer-таекегл trunk-maker

Koffi, o/kaffi

eenen Kogel,mus-

ket-kogeJ

eenen Kogel, ka-

non-kogel

eenen Kok

Koken

eenen Koker

cene Kolf

Kolven , met de

kolf fpeelen

eenen Kom

Komen

een Komfoor

eenen Koning

eene Koninginne

Koninglyk

een Koningryk

Konft

Konftenaer

een Konyir

Kool

coffee

a bullet [for a

musket oxpifiolJ

a cannon-ball , a

cannon • bullet

a cook

to boil

a cafe [ toput any

thing in

a cricket

to play at cricket

a porringer

to come

a chafing* dish

a king

a queen

regal , kingly ,

royal

a monarchy,realm

orgovernmentby

on?, a kingdom

art , fkill

an artifi^artificer

a rabbet

cabbage

un nœud

un bouton

murmurer, grogner

plainte ; l'a ftion

de murmurer

un gâteau

un coucou

fraîcheur, frais

chérir, aimer

un carrolfe

une vache

un coffre, bahut

un bahutier

café, ou cafFé

une balle

boulet de canon

un cuifinier

cuire , faire cuire,

fàire bouillir

un étui, gaine

une crofle

crolfer, jouer à la

boule

une écuelle

venir

un réchaud

un roi

une reine

royal , de roi ,

monarchique

un royaume

art, fcience

artifan, ouvrier,

artifte

un lapin

chou

Kool
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eeneJvool, koolen

от te branden

ееш1 Koop

Koopen

eenen Kooper

Koophandel

eenen Koopman

Koopmanlchap

de Koor, Choor

in de kerken

eene Koord

Koorn

eene Koorts, af-

gaende koorts

a coal un charbon

a purchafe , or im achat

bargain

to buy " acheter

a buyer , a chapman un acheteur

commerce, trade, commerce, négo»

trading,o\' trafic

a merchant

merchandife

the choir of a

church

a cord, or rope

corn

an ague

a fever, a bur-

ning ague

ti cabin of a ship

a cage

eene brandende

Koorts

eene Kooy op de

fchepen

eene Kooy,kauw-

ken, vogel-huys

eenen Kop , kop

от uyt tedrinken

Koper

Koppelen

eenen Koppelaer

eene Koppclaeriter a bawd

Koppeling copulation

ce, trafic

un marchand

marchandiie

le chœur

une corde

blé , ou bled

une fièvre, fièvre

intermittente

'une fièvre , fièvre

chaude

chambre d'officier

dans un vaifleau

uue cage

a cup , to drink une coupe, gobe-

out of let, tafle, goder

copper , brafs cuivre,laiton,brQnzfr .

to couple accoupler,couplei:

a pimp , a pander un maquereau

une maquerelle

accouplement

Korenten currants dcsraiíinsdecorinthe

eenen Korf a basket pannier , corbeille

Korfelig , krib- peevish, morofe, hargneux,de mnuvai-

big,korfel petulant fe humeur, bouru

Korfelheyd peevishnefs,morofenefs aigreur , caprice

Korit crufi croûte

Kort , bondig short , brief, con» court , courte

■ cife,compendious

Koitheyd shortnefs petitefle

Kortheyd,kortertyd¿rm7;y , brièveté

Kortswyl, plaifir paßime,fport paíie-temps, plaifir

Ko/î, ípys meatifoQd^viStuah nourriture, manger

P
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Koflclyk, dïerbaer

Koítelyk , heer-

lyk, pragtig

Kotten

den Kofter

Jvoíbgeld

Koud

eenc Kous

ecnen KouiR'band

ccnc Krabo/krab-

be, fclielp-vifch

cene Krab, ferab

Krabbelaer

Krabben, met ele

nagels krabben

Kracken

cen Kraem , of tent

cene Kraen-vogel

of kraen

cene Kraen , tap

eene Kraey

Kragt, (lerkfte

Krakeclen

eene Kram , haek

de Kramp

Krank , fielt

eeneKrans,krans

van bloemen

cene Kreeft

Krcng,dood beeil

Krenken

Kreupcl

cene Krib , kribbe

eenc Kriek, foort

van kerflen

'tKriekcn van den

dag

Krimpen

mien Kring

coflly , precious

fumptuous ifplen-

did , magnificent

to cofl , to be bought

for

a facrifi , ovfacri~

flan , fexton

penfion

cold

a flocking

a garter

a crab Ç a fish )

a fcratch

fcratcher

to fcratch

to crack

cher, précieux

fomptueux, fplcn-

dide, magnifique

coûter

le focriítaia

penfior»

froid

un bas

une jarra ière

un crabe, ancre

une égratignure

égratigneur

égratigner, grat

ter, galer

craquer,craquetef

a booth, or if»/ une cabnnedoge, tente

a crane (л bird) une grue , certain

oifeau

a tap caneile, rabinet

a crow £/г bfrd) une corneille

ftrength , force force , vigueur

to quarrel fequereller,difputer

a cramp-iron un crampon

the cramp la crampe

weak , fick foiblc , malade

a garland guirlande, о» cou

ronne de fleurs

une écreviffe de nier

une charogne

a lobfîer

a carrion

to weaken

cripple, lame

a manger

a blachcherry

break ofday

to shrink

a cinle

affoiblir , alterer

eftropid, boiteux

une mangeoire ,

ou crèche

une cerife

la pointe , ou le

point du jour

fe retíretele rétrécir

un cercle
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fown, fcheéf crooked, deformed courbé, phé,tortu

eene Krol , hair- a curl, curling, a une frifure , bou-

krol hair-curl,ox buckle

A'rollen to curl

eene Kroon a crown , diadem

Krop vaneen vogel the crop of a bird

Kruyd , gewas herb , graft , wort

Kruyd, bus- kruyd gun-powder

eenen Kruydenier

Kruyd-nagel

eene Kruyk

Kroym

Kruymelen

Krnypeii

een Kruys

Kruyflcn

Kruys-vaert tegeti

dc origeloovigen

a grocer

clove

a pitcher

a crum

to crutn or crumble

to creep

a croft

to crucify

crufade , or cru-

fadô , holy war

eenen Kruy-waegcn a wheel-barrow ,

Kryg,oorlog war

Krygen to get , to procure

een KfygsAheyr an army

Kryt ' chalk

Kryteii , wceneri to cry , to weep

Kurk,itoppelhout cork

KuiTen to kift

een'Kuflen a cuthiott

de Knit , of zee* the coafl , or fea-

kult

eene Knyp

eenen Kuyper

Kuyfch i eerbaer

de Knyc , braey

Kyven

Kyvery , gckyf

Lach

Lachen

геле Ladder , leer

%

ele

fefrifer.fc boucler

couronne, diadème

le jabot d'un óileait

herbe , plante

poudre à canon

un épicier

clou de girofle

une cruche

mic , mie de pain

émier

ramper, fe traîner

une croi.^

crucifier

croilade, la guerre

fainte

une brouette

guerre

acquérir, obtenir

une armée

crayon,de la eraye

pleurer

liege1

baîfer

un couifin,carreatr

la côte , rivage de

la mer

une cuve , tine

an tonnelier .

chatte, pudique

le gras de la jambe

gronder, quereller

querelle, difputa

coajï

a tub

a cooper

chafle, modefl

the calf of the leg

to chide ,to fcoldf

to wrangle

wrangling

L

laughtcr,or!aUghii?gt\$ , rire

to laugh '" rire, faire иц ri»

a lädder une échelle

D a
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Laeden tóload,tacharget charger

"• i; ,j . to burden

Laeffenifle refreshing rafraîchiflement

Laeken , mispryfen to blame ,difpraife, blâmer, mépriiër

tofind fault with

eerie Laen ,àrzcfan a//ey,an entry,a walk une allée

eene Laers, leers a. boot - une botte

Laet hite tard

Laeten , toelaeten to let , to allow, to laiiïer , permettre

fuffer,topermit

Laeter . . . later

Laet my gaen let me go

Laetduukend arrogant,prefump-

tuous ,vain,empty

laß

iaflly ■

Laetfte

ten Laetften, laef-

telyk

Laf, flouw

Lafhertig

Lafhertigheyd

Lafhcrtiglyk

Lafheyd , frnae»

keloosheyd •

Lak , zegeMak"

plus tard

laiU'ez-moi aller

arrogant , pré-

fomptueux

dernier, dernière

entin , à la fin ,

finalement

inßpid,unfavoury fade, infipide

fainthearted,dejec- poltron, lâche

ted, depreß'ed

cowardice , pufil- poltroncrie , 1;V

lanimity cheté

cowardly lâchement

unfavourinefs,taße- infipidité , fadeur

left

wax.fealing-wax cire, cire à cacheter

Laken, wolle laken cloth,or woollencloth drap,drap.de laine

eenen Lakey, knegt a lackey

Lam , kreupel lame

een Lam , a lamb

eene Lampe a lamp

eene Lancie a lance.

Land , landery land

eenen Land-bouvver a husbandman

de Land-paelen, bounds , frontiers,

grenfen

eenen Land-deken

eenen Land-graef

een Land-huys

*!euenLiunl-ma.u

the borders of a.

land, the limits

a country-dean

a land'grave

a country-houfe

я country-man

un laquais

eflxopié, boiteu-T

un agneau

une lampe

une lance

terre .

un laboureur

les bords d'un

pays , les limites

un dpyen rural

un landgrave

maifon de campagne

un campagnard
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eenenLand-meter afurveyer, or me- un arpenteur

afurer of land

aprovince , region, urre province , re*

country ,gion, contrée

long , tall long , longue

longer plus long

patient , confiant patient , patiente

flow ,dilatory,tardy lent, lente

■ longefi le plus long

a lantern,oï lanthern une lanterne

em Landfchap ,

provincie

Lang

Langer

Langmoedig

Langfaem

Langftc

eene Lanteeirn

ecne Lap y oudc

lap '

eenen Lafr.

Laft, bevel;.

Laßeren .

eene Latte

Latyn

Lavendel, kruyd.

eenen Laurier

Ledig, leeg,daer

niet in is

Ledig, fonder iets

te doen .

Ledigganger .

Lcdigheyd .

Ledig zyn

Ledig maeken

Leeg, niet hoog

Leelyk,mifmaekt

a rag, a shred

л burden , a load

c$mmifiion,ordert

command

to calumniate

a lath

latin

lavender

a laurel : . .

empty , or void

haillon , guenille ,

lambeau, chilFon

un fardeau^charge

commiffion, ordre

calomnier

une latte

latin

la lavande

un laurier

vuide

idle,to beat leifure oifif , oifive , qui eft

or at leifuYe dans l'oifivcté

afiuggard, an idle un fainéant

fellow

idlenefs , floth oifivcté

to be vacant . être vacant '..■:>.

■io emptyjo evacuate vuider , faire vuide

low , shallow bas , baile

ugly, deformed laid, laide, difforme

eenLeen,leeu-goed afiefafee,or tenure un fief

Leenen , aeti eeu

ander leenen

Leenen , van een

-Jnder leenen

eenen Leen man

Leep,leep-oogig

Leep, Aim , loos

to lend , or lend prêter

out

to borrow emprunter

ai vajfal , a fubjeSi un' vaffal

blear-eyed „ , -, chaffieux

ßy,cunningiinsdiousfm , rufé, adroit

Leepheyd* door* cunningnefs,ßynefst finefle, fubtilité

îraptheyd deceitfulneft Ó 3 ■
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¿ene Leer, ladder a ladder • • une échelle

Leer , leder leather - .. cuir

Leeren, leeren het toleam,to acquire, apprendre, acqué-

geen inen niet^ or to gain know* rirlaconnoifîiin-

wift -, Y ■■ ledge 1 ce d'une choie

Leeren , .onder«. to teach, to inftruEl enfeigner ,-: ap-

-.wyfeii • i . . ■ prendre,montrer

Leering, LeíTe inßruction , precept inftruction

cenen Leerliug a fcholar un écolier

cenen Leewneef- • a maßer , precep* un maître , \>xé~

ter,;s»n(i€vwylfer tor . ' "Vi, ,," eepteur

ee,nc Lecr-fcH.ool a fchool une école

Leet , berouw . grief,forrow,affl¡ftion dépjnifir , regret

Leet, quaed .: karm,dettiment}hu>i mal, dommage.'.

Leetweicn ' repentance repentance,repentir

Lclcker V .. : • dainty , я/с? - délicat, friaiid

eenen Leeuw ■ a lien . un lion

eenen Leeuwerk a lark une alouette

een Leger. •'. an army . une aimée

Leger flaen , le- to pitch the camp fe camper: . ; •

geren . ": .r .

Lcggen to !ay,toput,orplace mettre, pofer

ten faire -Léggeñ to charge , to load çhzrgct

cene Lclie • a lily ■ un lis "

den Lemmer van the blade of a la lame d'une épée

eenen degeu [word

de Lendenen the loins les reins1':

Lengte . • . s- length longueur

de Lente ' - the fpring , or le printemps

г fpring-time i

cenen lepel ' a fpoon urte cuillier

eeneLes , of léfle л leßbn,a task one leçon

eenen Leffenaer. a desk > , v-- un pupitre

Lefen to read lire

de Lette , o/laefte the laß - ■ le dernier

Letten , ergens op to mind, to take faire attention

letten heed, to be atten- ■ '

• ... . five to - •' ■- \

Letter-kunde /iteratart:'""- littérdtur*i:¡

Leveá: - ■■ to live л"" • vivre * être en vie

Leveode living -¿»\<¡v¡>i\ vivant, qui vit,

qui eft eu vie
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jäeLeraule deelcn

des licliaems

teveiidig

Levendigheyd

't Leven

de Lever

Leveren

селе Leugen

Leunen , (leimen

eeiien Leybaud

Leyden

ienen Leyds-man

eene Ley , fclialic

Liberad

cenen Licentiact

in de rechten

een lichaem

Lichacmelyk

Licht

een Lid , gevrigt

ten Lidmaed ,

\ede-maet

een Lid-teckeu

een Lied

een Liedeken

Liefde

Liefhebben

Liefkoofen

Lieftallig

Liegen

Liever

ecnen Lieutenant

Ligt , dat liiet

fwaer is

Ligtheyd

Ligtveerdig, los,

roekeloos

Ligt-geloovig

Likken, lekken

ecnen Liuioen

the vitals , the vital les parties vitales ,

parts

quick , living ,

alive, lively

vivacity

life

the liver

to deliver

a lie,afib,an untruth un menfonge.

to lean

leading-firings

ou nobles

vivant» vif, qui éíl

envie; qui a vie

vivacité

vie

le foie , '

délivrer , livrer

to lead

a guide

a flate

liberal i

a licentiate in the

laws

a body

bodily

light

a Joint

a member

a fear

a fong .

a fmallfong

love

to love

to carefs

amiable, lovely

to lie

rather

a lieutenant

light , not heavy

lightnefs

fickle

credulous

to lick

a lemon

s'appuyer

une lifière

mener , conduire

un guide,condufteur

une ardoife

libéral , honnête

un licencié en

droits

un corps

corporeljdu corps

lumière, clarté

une jointure

un membre

une cicatrice

une chanfon

une chanfonnette

ámour

aimer , chérir

careffer, cajoler

aimtble, agréable

mentir

plutôt , mieux ;

un lieutenant

léger , qui îi'efi

pas pefant

légèreté

volage, léger, ia-

conilant

crédule

lécher

uu citron , limon
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eene Linie , lyn

de Linker band

Linnen , lynwaed

cen Lint

gaeren Lint

de Lippen

Lifpen, brouwen,

verfpreken, fom-

mige letters niet

wcl uyt können

fpreken

Liftigheyd

. Livrey

de Locht

Loens , fcheel

Loeren

Loeyen , bulken ,

gelyk offen en

koeyen , &c.

Lof, roem

ecnen Lof- fang,

godclykelof-fnng

Logeeren

Logement i

Lokken , aenlok*

ken . •

Lomp

Lonk, oog-wenk

Lont

Loochenen

Lood, loot

cenen Lood-greter

Look

Loom , traeg

Loon

cenen Loop

Loop-baeri

Loopen

Loos , flim ,

a line

the left-hand

linen , linen-cloth

a riband ox ribbon

tape

the lips

to lifp, to [peak

thick

une ligne

la main gauche

linge, toile

un ruban

ruban de fil

les lèvres

gralTeyer , pro

noncer mal cer

taines lettres

fineiTe , intrigue

livrée, couleurs

craftinefs

a livery

the air l'air

fquint^Cguinteyed, louche • •

ambiguous .'■ ' •

to leer upon ,t'о look lorgnei-, guetter

obliquely at

lifligi

to bellow (as the

ox and cow do)

praife, applaufe

a hymn

to lodge

lodgment

to allure, to bait

lumpish

ogle , leer, wink

match

to deny

lead

a plumber

garlick

flow

wages

a race

Hfl , or lifls

to run

meugler, beugler,

mugir

louange. ; ■•.

un hymne,ou can

tique fpirituel

loger

logement '

amorcer, attirer,

allécher .

lourd, greffier

clin d'oeil

mèche

nier, defavouer

plomb

un plombier

ail

lent , tardif

falaire, récompenfe

une courfe

lice, carrière

tourir

ctwning,crafty,fubtle adroit, fin , fubtil

еелеп Loots-man a pilot " un pilote , côtier
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Looven, pryfen to praift

Looven , eyfchen to rate

Los, niet valtge- flack , loofe

noeg

louer

évaluer

lâche , qui n'eft

pas tendu

cenen Losbol a harebrainedfeile» unétourdi,écerve!é

lâcher, defierrer,

délier , défaire

jetter le lot

Los maeken,bree-

ten, ontdoen

Loten , het lot

werpen

Luit

Luftig , vrolyk

Luttel , weynig .

Luyersf/lueren,

doeken , .bu fie

len daer kleyne

kinderen inge-

wonden worden

LuyfFel , uytfrek

voor een tmys

Luy

Luyd, hard

Luyd van ftem

to loojèn

to cafl lofs

delight

chearful

little

fwaddling-clothes

orfwath

a penthouft

idle, lazy

loud

aloud

Luyden , de klok- to ring the bells

ken luyden

eene Luys ,. .

Luyfter, glans

Luyfteren, glans

geven ,

eene Luyt , ( een

fpeebinitrument

a loaß. -

luflre, glofs

to give a luflre

a lute , (д mufical

inflrument

Lyden, verdraegen to fuffer

Lydende

Lydfoem

Lydfaemheyd

Lyf-rente

eene Lyfwagt

Lyra

eene Lyn - baen ,

zeelbaen

eenenLyn-daeyer

Lyawaed , linnen

fuffering

patient

patience

life-rent

a life-gua.r£
glue ■

a rope-yard

a roper

linen 1 1inen-сhth

délices , ou délice

gai , plailant

peu

maillot , langes

d'un enfant

un auvent

oifif parefieux

haut, fort

haut, d'une voix

haute du élevée

fonn er les cloches

un pou

lufire, éclat

lufirer, donner du

luftre

un luth , tuorbe .

fouffrir . . » "

fouffrant

patient i

patience

rente viagère

gardes-du-corps

colle

une corderie

un cordier

linge , toile
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de Maeg

cene Maegd

Maegdom

Macgfchap

Maeken

Maclen

Maeltyd

de Maen

eene maend

de Maenen van

een peerd

Maenefchyn

Maer

eene Mact

cene Maetkoolon

van fes-en-der-

tig mudden

Maetigen

Маеуей ■ - ¡

Mager

Magt

Magteloos

Magtig

Magtig mackeli

Majeíteyt

cenen Major

eenen Makelaer

Mal , fot

Malligheyd

met Malkanderen

de Mam , of tepel

eenen Man

eene Mande

M

the ftomacà l'eftomac

a Virginia maid une vierge, pticelíe

virginity^maidenhead virgiuité,pucelage

of a

affinity

to make

to grind

meal

the moon

a month

the manes

horfe

moon shine

hut

a meafure

a chaldron , or

chaudron of

coals

to temper

to mow , to reap

lean

might , power

affinité, parente

faire

moudre

repas

la lune

un mois

la crinière d'un

cheval

clair de la lune

mais, que

une mefure

mefurepourmefu-

rer le charbon ,

qui contient 36

boifleaux d'An

gleterre

tempérer,modérer

faucher , moifonner

maigre

puiffance ¿ pou

voir , force

foible , fans force

puiffant

rendre capable ,

donner la force

majefté

un major

un courtier

fou , fot

folie, fottife

enlbmble

weak -

mighty

to enable

majefly

a major ,

a broker

foolish

foolishnefs

together

the breaß,pap, or la mamelle , le téton

hubby

a man un homme

a basket tin panier , une

Corbeille
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Maniere, wyfc

Йявейук

her Manneken

iUaundykbeyd

ecnen Mantel

Marcheeren

eenen Mafk-graef

de Markt, merkt

Marmer-iteçri .

eenen Martelaer

een Masker

Maffief

de Mail

Mat, moey

Materie , ltof

cene Matras

Mede-deelen

Medelyden

Mede-minnaer

Medecyn ,,,,

eenen Mede-gefd

Mee ',¡

Meekrap

Med

Meer

Meeft

eenen Mceiter

ecue Meeftcriïc

Meetetj, , ■

een Mcir

Melaetfch

Mélancolie

Melden

Melk

Melken

Memorie

Mcngelen

Mengen

manner, fashion

tnodefl , honefl

the male

virility :ni,-

a cloke

to march .

a marquis

the market

marble

a martyr

a mask

maßve, or majfy

the maß

weary

matter

a guilt

vñañiere , façon

modefte, honnête

le mâle

virilité

un manteau

marcher, aller

un anarquis

le marche"

marbre

un martyr '

un mafque

maffif

le mât

las , fatigué

matière

un matelas

to impart,communicate communiquer

pity

rival

phyfick

a companion ,

partner

mead

madder

meat(corn-ground') farine

pitié, compaflioií

rival

médecine

un compagnon. .

iin affocié

hydromel

de la garance

more

Meiiig

a maßer

a miflrefs

to meafure

a lake

leper

melancholy

to mention

milk

to milk

memory

to mingle

to mix

many

plus, davantage

le plus

un maître

une maítrcíTe

melurer

un lac

lépreux

mélancolie

mentionner

lait

traire

mémoire,fouvcnir

mêler, mélanger

mêler, mélanger,

mixtionner

plufieürs



бо MEN MIE

Menigmael oft , often , or of- fouvent,píufieurs

tentimes fois-

eene Menigte . ' a multitude une multjtude

Menigvuldig, . ' manifold grand nombre

Mcnnén"" to lead mener , conduire

Mennoniíl wer' anabapt'îfi anabaptifte
derdooper . ', • ...■•.«»

cenen Menfch . a man un homme

Menfchelyk. " human humain

Merg marrow ' moelle

een Merk4" a mark une marque

Merkelyk ' confiderable , re- confidérable , re»

: ... ". ,.' markabïe * marquable

cen merk-tecken a mark, or token une marque

eene Merrie amare une cavale

cen Mes a knife ' un couteau

Mefl dung fumier-

Met with avec, de, à

Metael metal métal

ecnen Metfer a mafon un maçon

Meubelcn , hiiys- housholtl - goods , meubles , ufrenfH-

raed or houshold-ßujf les de ménage

cenen Meulen a mill }"'■ ' un moulin

eeneMeydjdienfi- a maid-fervant 1 une fervante , fille

meyd de fervicc

Meyneedig perjury parj'ure

'Meynen , denken to think ' penfer, croire

een Meysje "girl - une ДНе .

Middag '" ; , noon , mid'day midi, plein jour

een Middag-mael a dinner un dîné , ou dîner
Middel l'\J mean, middle moyen

Middel , huh> remedy remede

middel "■ >• '• " ^

Middelervvyl in the>mean time cependant

Middelmaetigheyd mediocrity ' médiocrité

VMiddelpunt the centre le centre

Midden, het middel midfl milieu

in 't Midden among oxomongß parmi , entre , au

milieu de

Middernagt midnight minuit

eeue Mier au ant un fourmi
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Mitten

Mifd, milddaedîg

MJddaedigheyd

à Milicie , lands

krygs>volk

de Milt

Min, minder

Min, Jiefde

eenen Minnaer

eene MinnaeréfTe

to aim Tifer, buter, mirer

liberal - libéral , généreux

liberality libéralité, généralité

tnilitia , ftldiery la milice

the fpleen

lefs \

love

a lover

a fweet-hearteene miiiuacicuc uj**-- -

eeneMinne,voedfter a nurfejvet-nurje

Minnelyk

Minnenydig

Minne-fiek

eene Minuet

een Mirakel

Mis-gebooren

Misbruyken

een misdaed

Misgunnen

Mishaegen

Mishandelen

Mis-leyden , be-

driegen

Mis-leyden, ver-

leyden

Mis-lukken

Mifmaekt

Mifnoegt

eene Mifpel •

Mifpryfen

Mis-rekenen

de Miffe

eeuen Misflag

lovely

jealous

love-fîck

a minute

a miracle

abortive

to abufe

a mifdeed, crime

to envy

to difpleafe

to ufe Hl

to deceive

to mi

fo mifs

deformed

dijfatisfied

a medlar

to mifpraife

to mijreckon

the Mafs

a fault

MiíHg.Miítigwe» foggy weather ^

der

la rate

moins

amour

un amant', galant

une maîtrefle

une nourrice

aimable

jaloux

malade d'amour

une minute

un miracle

abortif

abufer

crime

envier

déplaire

maltraiter

duper, tromper,

féduire , tomber

égarer ^ féduire ,

jeter dans l'erreur

manquer, faillir

défiguré, difforme

mécontent

une nèfle

blâmer, méprifer

compter mal , le

mécompter

la mefle

une faute, erreur,

bévue

embrumé, chargé

de brouillard

Miftrooilig
grieved , ШШ chagriné , fâché,

* * attnfté, affligé
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Modder , IJyk »ал?

Modderagtig- . ..<

de Mode

Moed

Moed geveu

Moede -t-

Morder

Moederloos

Moederlyk

Moedewuekt

Moerafch

«ene MoerbefiÇ .

Moes,groene kruy-

den om te eten

Moeten

eene Moey

Moeyelyk« onge-

makkelyk

Moeyelyk , ge«
ßoord ■

muddy .. i

the mode

courage

to animate

weary

mother

motherlefs

motherly

fiark-naked

marsch , feri

a mulberry

■ porridge herbs

to owe , muß

• an aunt

difficult

peevish

Moeyte trouble

een Moffcl a muff

Mogelyk

Mogelykheyd

Mögen ,

Mogende

eene Mol

teñen Molen ofte

meulen

eenen Hand-molen a hand-mill

foupçonncr, avoir

de la mdfian.cc

imon,boue,

:irbe

■„ K.
vafe,

fail

bourbeux, taugeux

la mode

couràgc

animer

las , fatigué

mère

qui n'a point de

mère , fiîns mère

maternel, de mère

toutnud, touténue

marais,

une mure

herbes potagères

devoir, H fant

une tante

difficile , mal-aifé ¿

incommode

hargneux,deinau-

vaife humeur ,

chagfiiijbourru

peine

un manchon

poflible

poffibiliti

poffible

pojjîbility

to be able , to may pouvoir,öt

mighty puiflant

a mole une-taiipû

a mill un moulin

eenen Olie-molen

eenenWater-molen

eenen Wind-molen

eenen Molenaer

eene Mûlenaerftcr

an -oyle mill

a water-mill

a wind-mill

a miller

a womanrm'tUtr

un moulin à bras ,

ou un moulinet

un moiiliri à Phuile

un moulin à Peau

un moulin à vent

un meunier

une meunière

^4- r
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Molen-ffeen a milî-flone

МоМюор a mole-hill

eemMom-aengefigt a vizard

eenen Momber of a tutor

Momboir,voogd

Moraberfcliap , tutelage

voogdyfchap

ceneMoroberfche a tutorefs

voogdefie

Momme-klcederert mumming , or тл:<

p king cloaths

Mompelen,Binnens/fl mutter, or to

meule de moulin

taupinière

un mafque

un tuteur

monds fprekcn mumble

Klompeling mumbling

eenen Monarch a monarch

den Mond the mouth

eenen Monnik .* monk

een Monder a monfter

Monftcren. Sol- to mußer

daeten monfteren

Monfteren. íeto-р- to mußer

toonen tegen het

goed van een ander

Moord murder

eenen Moordenaer a murderer

eenen Moord-kuyl a cutthroat , a

dangerous place

tutelle , curatelle

une tutrice

habits de mafca-

rade

marmotter, gron»

der, murmurer

murmure

un monarque

la bouche-,

un moine, religieux

un moudre

faire palier à la mon

tre, taire la revu»

comparer , mon

trer

meurtre

un meurtrier,a(raflin-

un coupe-gorge

eene MoordereiTe

eenen Mooriaen

eene Mooriime'

! , fehoon

a murderefs Ç a

she-murderèr )

a blackamore

a she blackamore

pretty , fine

to-morrow
Morgen ■•■

«HMorgenClands) an acre

den Morgen- ftond the morning

Morren to repine at

Morffig ßutttsh

une meurtrière

un maure, more

une négrelle

Joli,gentil,mignon;

beau , bel , belle

demain

Un acre , mefure

de terre

le matin, la matinée

être Sellé , fe re-

pentir,murmnrei'

fale » malpropre *

l'ai ope, mauÛade
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eenen Monter ,

vyzel

Mortier. Een íruk

gefchiit om bora-

ben te werpen

eenen Mortier-

itamper

Morw

Mqfch. Ruygte

die aen de boo

men groeyt.

een Mofl'el O'ekere

fchelp-vifch J

a mortar un mortier

a mortar-piece

a peflle

mellow

mofS

a mufcleQa shell-

fish)

Moft.Nieuwenwyn muß, new, or

die nog niet klaer is fweet-wine

Moitaert muftard

Mont malt

eene Mouw a jleeve

eene Mud , mudde twelve bushels

С fekere maet )

cenen Muer a wall un mm*,unc muraille

eene'Mugo/ muggc a midge , or gnat coulin, moucheron

de Munt the mint la monnoie

Munten to coin money

un mortier , pièce

d'artillerie

un pilon

'mur , mou, tendre

moulle

une moule

moût, du vin àouif

vin nouveau

moutarde

* de la drâche

une manche

un feptier

eenen Munter a coiner

Murmureeren to murmure

Musket musket

Muskus musk

Mufiek mufick

eene Muts a cap

eeneMuyl.Muyle a flipper

die meii aen de

voeten draegt

Muyl-bandcn,eenen to muzzle

muyKband aendoen

eenen Muyl-ezcl a mule

eene Muys

Muyten

Muyter , uuiyt«

maeker

a moufe

to mutiny

mutineer , fed'u

tious man

battre ou frapper

la monnoie

un monnoyeur

murmurer

moufquct

mufe

unifique, fymphonie

un bonnet

une pantoufle ,

mule de cham

bre

emmufder.mettre

une muiclière

un mulet, ou mule

une fouris

fe mutiner

, mutin, l'éditieux,

révolté

My
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My ,

Myden , ontwyken

eene Myl (_ meet-

fcundige myl)

Mynen , myns ,

myn

den mynen , de

myne,het myne

eene Myn. Eene

mynonderd'aerde

Myrt Heer

My felve

cene Myt. ÇEen

wormken)

een Myter

Na. Digt by, na

by

Na, agter

Na agter

Nabootlen. Navol-

gen , namaeken

Naby.Van naby,

by, digt by

Nadeel , ichade ,

verlies , agter-

deel

Nademael,dewyl,

vermits, terwyl

Nader

Naderen. Byko-

meñ

Naderband. Daer

пяег, vervolgëns

Nadien , vermits

Nadoen , navol-

gen , namaeken

eeiien Naed

ée

to avoid

a mile [a meafu«

red mile]

my, mine

mint j my owri

a mine

fir, or müßer

my "felf

a mite \_a worm-]

a mitre

me, moi

éviter

un mille (un mille

géométrique

mon, ma, mes

le mien, la mienne

une miné <

monfieur

moi-même

une mite (_ un pe*

tit ver )

une mitfô

near , by , hardby près , auprès,tout

prés

après

derrière,par derrière

to imiter , copier ,

contrefaire

près , proche. De

près

lofs, damage, hurt% perte , dommage ,

prejudice , dip- tort , préjudiee ,

adventage defavantage

feeing , or feeing puifque , vu que

after

behind

to imitate ,

counterfeit

near, nigh

that ; fifice

nearer, nigher

to draw near j to

approach

afterwards

fince , feeing

to imitatt

afeara

plus

i ар-

plus près ,

proche

approcher ,

procher

après , enfuite ,

depuis

puifque, vu que

imiter , faire' ce

qu'un autre a fait

«ne couture
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Naeken, genaken to approach ,

- draw pear.

Naekt, blood bare, naked

eene Naeld .' a needle ,

cenenNaelde-kokere needle-cafe

to approcher , s'ap»

. procher

nud, nue

%

a name*'

namely , to wit

a noun ,

ftantif

to

a fub-

eenen Naem

Naementlyk.

naeme!;r. . <

cenNaem-woord.

een felfltandig

naetn-woord.

. Naer , ergens naer

toe , . ,

Naer, volgens

Naer , ichrikke-

lyk, afgryslyk

Naerheyd

Naefte

Naeften. Even-

naeften . .<■

. ten Naelten by

Naeycn

* eene Naeyfter

Nagalm,weer-kiank echo

Nagalmen , weer- to echo, reverbe-

according V'

frightful, dread

ful, goßly

horrible, fearful

■next ; ...

neighbour

une aiguille,

un étui

un nom .

nommément , fc»

voir

• unnomfubfianfií,

un fubitantif

à , vers , en , pour

felon , fuivant

affreux, horrible ,

effroyable,terrible

horreur, horrible

proche , prochata

le prochain.

almoft

to few,, ovfow

a feàmflrefs

à peu prés

coudre .....

une couturière

éç.ho,rctentiirement

retentir, reToniier

».;,!; Kuejtçii . 4j . ration offound

r еетаеи Nagel, ípyker a nail , . л un cío»

de. Nagels vau de the nails of the les ongles

-, - fîtigers

to nail

«i vingeren •

Nagelen. Vaftna

gelen

den Nagt , •

eenen Nagtcgael ,

attacher, clouer

the Yilght la nuit

a nightingfile- -. , , un,roffignol

Nakomelinglchap pofteri-ty,o]ffpringt la poflérité , les

to-'i"-;. defendants • ., idefcendans

' Nalaeten,verfuy- to negkü négliger

Nalaeten , agter- to leave , or to lailTer

laeten , \ - bequeath ,v.;,,< "., _

Nalaeten by tefta* to bequeath '"léguer. , làffler рас

jnent teftament
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Nalaetig,veríuy- negligent négligent, négli-

roende • •. gente ' . . ,"

N;ilaetigheyd,na- negligence , peg- négligence , omiF-

íaeting, left , omißo& lion .

Л"агааеке.п to imítatelo copyr, imiter , copier ,

to counterfeit contrefaire i

Namaekef . ,. counterfeiter ContreiaUeur

Namaekfel, ná- Counterfeiting ouvragecqntrefait,

maeking * ' ' . ' çonrjefàftion "

eene Nap. Een a bowl \л uneéceulledebois,

houten.bak , ' jatte . .

Narigt, berigt advic'ejnforwtion avis, informatioir^-

Nalpeureii to follow"by the rechercher

tra'cft, to fearch

Naftaen. Naer.iet to aim , or afpire afpirer, prétendre

ftaen . at ¿ta flanafor ' t .

Nat wet „.\ '.: mouillé, ée .
Nat , vogtig , ' humid, tnoiß v ' hunijde , moite

Nàtheyid ¿' nattig ■ humidity mißneft humidité'
heyd .\" V л ,\

Natuer . nature la nature

Natuerlyk . , natural , .naturel , elle'

' Natuerlyk naturally naturellement

den Navel the navel te uombril

-Navolgen,volgert to follow " . ' fui vre '

NavoJgen , ver- topufue ,toproff pourfuivre

. volgen cute

Navolgcn.opvolgen/o fucceed íuccéder,

Navraegen to demand demander

Nauw, eng narrow. . étroit , étroite,

Nauwelyks. Ter fearce , or fear» à peiné

nauvver nood cely , x "y

Nauwkeurig , exact , . ßri£t , еха,й précis ,

punftual p'ön'ctuel

Nazoeken, oqder- to fearj;h,,t to chercher,vifiter,re-

zoekeh -, , fearchin'tp' chercher,.axjmiaer

Neder, neer, .'. law. » shallop" bis,? bafie
* Neder J "' Щ^п. ^ш-\\ ' en bas, bas

Neder buygen . /0 bow ldowa plier, courbée

Neder-duelen . . to defctnd defcendre

Nedef-geflaggeii defecied,caßdom : teqyerfé

" Er a*.
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Nederig

Neder-knielen

humble humble, fournis , ifc

eene Nederlaege

Neder-leggen

Neder- ilaen. Om

verre fmyteir

Neder • flagtig ,

ncer-flagtig '

Nedervwerts

Neder-werpen

Neder-zetten

Neder-zitten

zit Neder

eenen Neef

Neenien .

Neemer,neemfter.

Neen

Neerhaelen,neer-

trekken

Neering- , koop-

Handel

Neering, aftrek

Neerffig . v ''

Negen

Negentig ;

eenen Negotiant

Negotie

Negotieercn

Nek', den agter-

hals ' ' [

Nergens

Neil, vogel-neir

Neítel,neíreling,

ryg:fnoer ,

Net. Zuyver

eene Net

Netel,brajjd«ijecel

to kneel , or kneel s'agenouiller , fe

down mettre à genoux

a defeat une défaite, déroute

to lay down

to throw down , to

ftrike down

affrighted t dejec

ted

below

to cafi down y to

dejeü !

to fet down

to fit down

fit down ,fit you down* afleyez-rous

a nephew, a coufin un neveu , coufir»

to take prendre ;

a taker preneur, eufe .

nay , ne non * . * ' ?

topull down tirer en bas ' , .

pofer , mettre bas

renverler , jetter

par terre

confterné , ée ,

abattu, ne

en bas

abattre,renverfer,

jetter par terre

poler, mettre bas

s'afleoir

trade , commerce trafic , commerce,.

négoce !

cußom,bufinefs,fale débit

applyed,diligent,ai>&iqué,êe,d\]\geT}U

affiduous ente, affidu , ae

nine neuf ' „

ninety nônante , quatre-

vingt-dix

a merchant& trader un négociant

trade1 négoce

to negotiate négocier

паре y the hinder la nuque

part ofthe neck

nulle partко 'where:

a nejl: .

apoint i\a tagged-

point, a lace

neat y tight y nice

a net

nettle

un nid

une aiguillette ,

un lacet

propre , net, nette

un Шее , des rets

erti»
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Nwe!. Mill

Nerais

Hiernevens, oftс

hier mede

den Neus

eenen Neusdoek

deNcus-gaten

Neygen. Buygen ,

afhellen

Neygen Г als \

vrauwvolkj

Neyging. Gene«

gentheyd tot iet

Niemand ,

de Nieren

Niefen

"Niet .

Niet

Tenittdoen. Ver-

niellgen

»iß •> fog - btouillard

bifides , with à côté,près-, joignant

кфЛ ci-jointhere with ,

theft

the nofe r /„ ■

a handkerchief

the noflrils

to incline , to have

a propenfian to

to make a curtfy faire une révérence

inclination

le nez.../,

un mouchoir

les narines

incliner, pencher

inclination, pen

chant .

perfonne

les rognons

éternuer

rien , néant

pas, point

abolir, anéantir,

abroger,annuller

Niet tegenftaende , neverthelefs , not' néanmoins , cepen-

niet te min withftanding dam « pourtant

•Nieuw new ncuf,nouveau,nouvel

no body

the kidneys-

to fneeze

nothing,or nought

not

tD abolish, to abro

gate , to cancel

Nieuwers Nergcns no where

Nietiwe tydingen new tidings

Van nieuws aeil. anew, over again

Op nieuws

curious

a she-coufin , niece

never

Nieuwsgierig

Nigt

Nimmer, o/iiim»

mermeer

Noemeii

Noen. Middag

Nog .

nog, ofnoch

nogtans

to name

noon , . •

yet , as yet

nor , neither

yet , and yet , but

yet , neverthelefs

Nomnero/nomber number

eecc Non o/nonne a nun

Nood,perykel ,gevacr danger , periI

Nood , gebrek ,

behoefte ....

mifery , poverty f

wisfartUW

nulle part

nouvelle, nouvelles,

de nouveau

curieux , etife '

edufine, nièce

jamais

nommer

midi

encore

ni

néanmoins,cepen

dant, pourtant

numéro

uneréligieufe,nonne

danger , péril

mifere, malheur

E 3
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Nood. Noodfae- neceßty ,tpeed

'. kelykhcyd

Nooddruft. On

derhoud

Nooden. Noodigen

- '.;h/:...T \:i

Nood-hulp isii - '
т..-' y., "■ , ,. чщУ

Nood hulp

Nood-lot

Noodwendigbeyd

Noodzaekelyk *

Noodeloos. Oii«

noodig -

Noopende. Aen-

gaende- -

NöOTri ,, noordcn

eene Noot

.N'oote-muskaet

Norfch. Stuers

eenen Notaris

Noteeren

Noyt

Nu. Tegenwoor-

dig- ~ , ;.

Nugter

Nut, nuftig

Nuttig zyt)

Nyd , nydigheyd

Nydig

eenen Nydigacrd

Nypen

Nyp taug

iHMb¡fiét\ live*

li'nood

to invite , fodifire .

ñ'cerned-

help ь аШ у fite

cour- г ••»'

meet-help , proper

fuccour, or aflif-

tance and relief

chance , fate , tftifi

tiny

neeeßhy

necejj'ary

needleft

touching 3 concer

ning

north,feptentrion

а пщ

a nut-meg

fierce, haggard

a notary

to note

never

now , at prefenf

fafiing

ufeful

to avail

envy

envious

an envious man

to nip , to pinch

a pair ofpincers

О

néceffité, befoin

le nccefiaire , l'eii-

tretieii

inviter у- ■

aide , aífiftance ,

fecours

aide , ou fecours

à propos & con

venable

fort, deftin, def-

tinée , fatalité

néceflité

néceflaire

inutile, qui n'eft

pas néceflaire

touchant , con

cernant

nord , ffiptentrion

une noix

noix¡mtifcade

farouche, hagard

un notaire

noter, remarquer

jamais?

à cette heure, $ pré-

fent , maintenant

à jeûn

utile , avantageux

être utile

envie

envieux , eufe

un envieux

pincer

tenailles

G! oh!

Obligarte, fchuld- a bond

brief, verbinding

deOccaen.De groóte zee the ocean

о!

obligatio»

l'océan
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Och!

Oeffcnen

Oeffeniog

fen Oefter

Oever

Of, ofte

Öfteren, op-offe-

ren

Offer. Offerhande

•

OIFeraer

eene Qkkernoot

ölie

Oben

íetien Olifant

't01ifel,'t laetfte

Olifel

01i-flaen,01imae-

keri

cenen Oli-flager

eeneOlyfö/olyve

Om , voor

От ,' omirent

Ora dat

Omheliên

Orahelfing

ah! ah! oh!

exercer, pratiquer

exercife , pratique

une huître; ;ï

rivage, bord, rive

ou ". . : • . '. '

offrir , facrifier , ,

immoler

facrifice , offran

de , oblation

facrificateur,prêtre

héritier , fuccef-

feur, hoir:;,

a wall-nut un gerneau

cil de l'huile

%o oil л huiler ,

an elephant un éléphant

the extremeипШоп l'extrôme onction,

to exercife

exercife

an oifler i

shore , bank

or, either

to offer , facrifice,

facrrfice^offeritig,

oblation

a facrificer

Our. Erve * nafaet an heir, fuccejfor

Omkeeren

Omkeeren. 'Ton-

dcrfte boven

keeren

Omkoopen. Met

geld omkoopen

Oin!eeg,beneden

Omringen

■ Omroeren

les faintes hiñlce

to make oil faire de l'huile

an oil-maker un huilier

an oli&e une olive

for pour,àcaufe

about autour, environ ■

becaufe parce que , à caufe que

to embrace embrafler . '

embracing embraffement

aloft en haut :■

to turn-about tourner,retourner

to over-turn , to verfer, renverfer,

turn upfide down bouleverfer

to bribe

below, down

. tofurround^invi-

ron , invefl

to move

cover

corrompre , ga

gner

en bas

environner,entou-

rer , invertir

remuer

couvert, couver-

turc ? enveloppe

нити fi
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Omflag.Bclemme- embarraJTment embarras

. Omfmyten

Omftandigheyd

Omwerpen

.Omzigtig. Voor-

zigtig

Omzwerven

Onaengenaem

Onafbangkelyk

Önagtfacrn

Onbedagt

Onbedreven. On?

ervaeren

Onbekend

Onbekoismerd

Onbeleefd

Oiibeloond

Onbcminnelyk

Onbemuerd

Onbequaem

Onbereyd

Onberifpelyk

Onbefchaemd

Onbefcheydeii

Onbefmet

Onbetbelt

Onbetaemelyk

Onbevlekt

Onbewccglyk

Onbillyk

eene Once

Ondankbaer

Onder

Ondcraerdfch

to throw down

circumflance

to overthrow

circumfpect , wary,

prudent

to wander

unacceptable

indépendant

unmindful

inconfiderate

unexperienced

unknown

carelefs

renverfer

circonltance

renverfer

circón fpeft , efte ,

prudent, ente

errer, parcourir

delagréable

indépendant, ante

négligent, ente

incoufidéré, ée

fans expérience ,

inexpérimenté

inconnu, ue

fans foin , fans fouci

rade,unpolite,uncivil incivil, impoli

unrewarded

not amable

unwalled

ипсарвЫе

unprepared

unreproachable

irreprehenfible

impudent

undifcreet

unflained

unpaid

uncomely , um

feemly

unfpotted

unmoved, unmo

veable

unreafonable

an ounce

ungrateful ,

thankful

under

fubterrane'ous , or

fubterranean

fans récompenfe

qui n'eft point aimable

fans murailles

incapable,inhabile

qui n'eft pointpréparé

, irréprochable , ir-

répréhenfible

impudent,erFronté

indifcret , ette

fans tache

qui n'eft point payé

» indécent , meífé-

snt,mal-honnftte

pur, fans tache

immobile , iné»

bra niable

déraifonnablç

une once

ingrat , ate , mé-

connoiflant,ante

fous , deiTous , au*

deffous

fouterrain, aine,

qui eft fous terre

un-
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Ooderbrengen

ееяеп Onderdaen

Onderdaenig

Onderdaenigheyd

Ondcrdrukken ,

verdrukken

Ondergaen. On-

derftaen

Onderliaelen. In-

haclen,in'tgaen

of rydeii , &c.

OnderheiFen Op-

heffen , opheyen

Onderhouden

Onderling

Oudermynen

Ondernemen

Onderfcheyden ,

onderfcheyd

maeken *

Onderfchryven

Onderfoeken

Qnderftand. By-

ftand

Onderftand-geld

Onderfte

't Onderfte boven

Onderfteunen

Onderftutten

Ondertrouwen

OnderttuTchea

to bring under, to

Jubdue ■

a fubjeQ

fubmißve

fubmißon

to opprefs

to undergo

to over-take

to lift , raife , or

heave .up

to maintain , to

provide for , to

fapport

mutual , reciprocal

to undermine

to undertake

to difiinguishf to

difcern

foumettre , affu-

jettir,fubjuguer

un fujet

fournis, ife

foumiffion

opprimer, асса»

bier, opprefler

fubir

atteindre

foulever

entretenir

to fubfcribe

to examine

fouccour, aid ,

aßifiance

fubfidy

undermoft

upfide-down

to uphold, toprop

to bear up

to betroth

in the mean time,

in the mean while

OndertufTchen.Som-fometimes , now

tyds , fomwylen and then

OndertuiTchen dat whilft , while t as

long as,fo long as

Ondervinden to experience

Ondcrvinding experience

mutuel,réciproque

miner, faper

. entreprendre

diftjnguer, faire la

différence, dil-

ccrncr

foufcrire , figner

examiner

fecours , aide ,

affifiance

fubfide

tout-au-deffous

lensdefTusdeirous

foutenir, appuyer

foutenir , appuyer

fiancer

cependant , en at

tendant

quelquefois

pendant que, tan*

dis que

expérimenter

expérience
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raegen to interrogate , to interroger, quef»

^"examine ■ v tiônftéf,ëxaminer

interrogation, exa- interrogation ,

minatioh. ■ * examen

to fubmit foumettre,aflujettix

to attempt , to un» entreprendre

dertakt "' -

to inflruâ iiulruire.enfeigner

a fubfect fujct

mal , péché , vice

Ondervraeging

Onderwerpen

Zig onderwinden,

* öndernecmen

Onderwyíen1 !

Onderzaet

Onrieugd. Quaed, naugtinefs , ill,

fonde ' ' ' fin, vice

Ondeugend. Quaed naughty , wicked , méchant, mauvai*

corrupt, %'orthkfi

Ondienftelyk , of unferviceable

ondienftig

.Ondienffighcyd

Ondiep

Oneer

¡Dneerbaer

Oneerbiedig

OnefFeu

Oneffen. Ruydi;

Onegt.' Onw'et

beploegd

Ongebxuykelyk

Ongedierte

_ Qngeduerig

Ongehoord

Ongehoorlaeni

inutile, qui ne fert

à rien

inutilité

peu profond,onde

deshonneur

déshonnôte,lubri-

que,impudique

irréverent , ente ,

irrefpecT:ueux,euifc

inégal , aie

rabotteux , eufe

illégal, aie, illégi-

time,Mtard,ardc

inexpérimenté

impropre -

infiniment

infaillible

méprifée,éc,pea

eftimé, ée

en friche , inculte

untUled

unùflal ,out ofufe inufité, ée, qui n'eft

plus en ufage
vermine vermine ' ч f r

inconfiant,unconfiant , iiiconftant , ante

'" unquiet , refiléfi 1

unheard înoui , ie

difobediettt defqbéüTant,anre,

ícbclle , indocile

unferviceablenefs

shallow

dishonour

dishomfi

irreverent

uneven , unequal

rough , rugged

illegal , illegiti

mate, baßard

Onervaeren unexpert

Gneygen improper, unfit

Oneyiidclyk infinitely

Onfcylbaer infaillible

Ongeagt unregarded , dif-

; efieemed,dsjpifed

Ongeakkerd. Од- not tùltivated ,

t 1 J ... .-4».'J '
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Ongdeenl

Ofigelooflyk

Ongeloovigheyd

Ongelukkig

Ongelyk. Onregt

Ongelyk. Leed ,

fraaed

Ongelyk. Schade

Ongelyk. Oneffen

Ongemakkelyk

Ongemannierd

Ongemeen, о/ on

gemeyn

Ongenaede

Ongenoeglyk

Ongenoegen

Ongepolyil

Ongeraekt

Ongeregeld

Ongeregtigheyd

Ongefiiftheyd

Ongefchend

Ongefcheyden

Ongefchikt

Ongefchooren

Ongeftaedig

jgnorant,illitertte, ignorant, ante

unacquainted with

incredible incroyable ,

incredulity incrédulité *

unhappy , unfor- mnlheureux,eufe,

túnate infortuné , ée .

injury tort, injuíiice, injure*

offence, wrong,inju- offene«, mépris,

гy , abufe , affront injure,ignominie

wrong , damage tort, dommage

inégal, aie

mal-aiil! , difficile,

inconamode

incivil, greffier

extraord inaire,qui

n 'eft pas сотщио

difgrace

defagréabjc

mécontentement,

déplaiiir,chagrin

qui n'efl point r>oli

ou bruni, mat

qui n'efl pointtoucíné

unrulyjinorderlyjewddéréglé , ée

injuftice , iniquity injuíiice , iniquiti:

unquietnefs, trouble inquiétude, trouble

inviolate oxinviór entier, ere, qui n'cffc

lated, not hurt point endommagée

uneven , unequal

uneafy

unmannerly

extraordinary ,

not common

difgrace

unpleafmt

difcontent , dif-

.plea/ur'e

unpolished , un-

burnished

untouched

qui n'eft point fér

• paré ou partagé

malhonnête , im»

modeíle,imper-

tinent , ente

pnshaved, or nn- qui n'efl point rafé ,

shaven , unshorn coupé, tondu, &c¡

unparteA

unhand/от , immo-

deßi impertinent

Ongetemd

Ongetemperd

Ohgetrouw

inconflant ,fickle,

changeable , va*

riable

untamed

intemperate

inconflant , ante

volage , chan

geant, variable

indompté, ée

intempéré, éet II I ^ '••fv «> " i 7

unfaithful,perfidious infidèle, perfide
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Ongetrouwd

een Ongetrouwd
• man

unmarried

a bachelor

Ongetwyffcjd

Ongeval

Ongêveynfd. Op-

regt , openhertig

Ongevoelig

undoubtedly

-mi/chance , dif-

aß'et*, accident

unfeigned^candid

unfenfible

qui n'elt pas marié

un garçon qui n'a

jamais eu de

femme .'

indubitablement,

fans doute

malheur, défaftre,

accident

fincère , candide

infenfible

Ongc\vnttâZ\iy-pure,clear,unfullied,pur , pure, fans

ver

Ongewoon

Ongewoon. Zeld-

zaem

Ongewoonté,on»

gewoonheyd

Ongezegd

Ongezond. Ziek

Ongezond. Scha»

delyk voor de

gezondheyd

Ongezondheyd

not mixed with water eau

unaccufiomed inaccoutumé

unufual, rare, not

common

rare", extraordi»

naire

difufage , or di* défaccoutumance,

faute de coutume

qu'on n'a pas dit

indiipofé, ée

mal-fain, aine

Ongodlvk

Onheylig

Onkoiten

Onkruyd

Onkuyfch

Onkuyfcheyd

Onkuyfchelyk

Ónlydelyk. On-

verdraegelyk

Onlydelyk. Die

met lyden kan

Onmagtig. Svvak

fufe

untold

indifpofed

unhealthy , unhe-

althful^unwho'

lefome

iW//^o^//fl«,/«<roOT-indifpofition,incom.

modify , ficknefs modité , maladie

ungodly , impious impie

unholy , profane profane

expenfe , cofi , charges dépenfe . frais

tares , weeds

unchaße, lafcivi-

ous

unchaftity , lafci-

vioufnefs

unchaftely , lafc'f

vioufly

unfupportable,in-

tolerable

impaffible , inca

pable offuffering

weak, impotent

ivraie , farclure ,

mauvaife herbe

impudique , laf-

eif, ive, lubrique

impudicité, lubri

cité , lafeiveté

impudiquement ,

lafcivem.ent

infupportable , in»

tolérable

impallible

foible , impuifiant
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Onmogelyk' '

Onmogelykheyd

Onnatuerlyk

Onnoodig

Onnoodzaekelylc

Onnoozel

Onnozel. Sie

OnnutJyk

Onordentlyk

Onpartydig1

Onpaffelyk

impojjible

impoßbility

unnatural

ufelefs

unneceßary

harmIefs,innoe¿t¡l

needlesßy

unerderly

impartial

indifpofed .ßckot

X>ut of order

irrationл I , void

ofrea-fon , brute

unreafonahle

Onprof^clyk, of anprofitablt

onprofytig

Onredelyk- Reck*

loos

Onderelyk. On-

billyk

Gnredelyk. Beeft- brutish , beaßly

Onr-egtveerdig

Onregtveerdig , of

onregtveerdiglyk 'teoufly

Onregtveerdigheyd unjuflice, untigh

teoufnefs

Onreyn. Onzuyver unclean , foul

impoffible

inipoffîbilité

quiJi'eít point na

turel ; dénaturé

inutile

inutile, qui n'eil

pas néceiFaiP2

innocent, ente

fimple , fot , niais

inutilement

confus, ufe

impartial , aie >

indifpofé,ée,qui

fe .porte mal* ,

incommodé, ée

inutile, peu pro--

iitable

irraiionnable , i

brute

déraisonnable in»

jufte

brutal, aie; ; .

anjuß, unrighteous injufte, inique

unj'aßly, unrigh- injustement , in>

quenrent

inj и Itice, iniquité

Onryp unripe

vs. ourOns

Tuffcheh От,

onder Ons

Ons , onze

Onfchuld Ormoo-

zelbeyd

Onfchuld. Ver- excuft

fchooning

Onfchiüdjg

amongfl vs t be»

tween, betwixt

our or ours

innocence

impur, ureyfale

qui n'eil pas mCr,

verd, verte 0

BOUS ' , : ••/

entre nous

■ '• .; • •••'»

notre, no*

innocence

excufe • '■■

innocent ,

guilty

ttjtt ■ innocent, ente,qill

s'eil point coupable
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Mfavour*}i tflfte-

le/s, disgvßful

inconftani i, chan

geable, fickle ,

variable

inconfiancy., un-

ßeadfaßnefs

immortal

to immortalize

immortality ,

not firong , fee-

ble, weak

/о untie, ho/en,

dijjblve

uncovered , fiript

Ônfmaêkelyk

Onftandvaftig

Onilandvafligheyd

Onfterffelyk

! Onfterffelyk mae-

ken

Onfterffelykheyd

Oniterk

• Ontbinden. Los-

maeken

• Ontbloot

ï-Ontblooten.Bloot

maeken

* Ontbonden

• Ontbreeken

< een Onbyt

* Ontbyten

< Ontriekken

IDntdoen

i3ntdooyen .

<:enen Ontfang of

ontfangft

íOntftngén

Orrtfangen. Be-

vrugt worden

•«enen Ontranger a receiver

Ontgaen. Ontvvy- i to avoid, to mire,

fade , infipide

inconftant, amé.,

changeant, ante,

volage, variable

inconltance,lege-

rété

immortel, elle

immortalifer , ou

fendre immortel

immortalité

qui n'ell pas fort.,

foibtejpeu. ferme

délier, détacher,

dénouer

découvert,, dé-

. pouillé ,

to uncover , ßrip découvrir, dé nûer,

deprive dépouiller

loofened idijfcfoed délié, détaché

te want manquer

a breakfaß'^.^

to breakfaß

to difcover , per

ceive' , unveil

to undo

to thaw", ;

a receipt

to receive . ,'

to conceive

un déjeûne

déjeûner

découvrir, apper-

, ce voir,dé voiler

défaire

dégeler , fc fondre

une recette

ken

Ontgaen. Vergee-

ten , uyt de ge-

dagten gaen ч

Ontgefpett

Ontginnen. Op*

fnyden

©ntgorden

to efçûpe

to efcape

to unbuckle

to eut oï tnake the

fitß cut , ■

to ungirá

recevoir

concevoir

цв receveur

éviter

échapper .

débonder

entamer

déceindre
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Ontgraeven to

Ontgraeven. Ееп

lyk ontgraeven ,

Ontgraeven, nog

niet begraeven

Onthael. Onthae-

ling

Onthaelen

dig oui ofihegrounddétZTîbr

to dig acorde out déterrer , exhu«

of the ground mer ,

unburied quin'eit'pascfiteíií;

fans fépulturç

reception , recei

ving ,

to receive, to make

welcome

Onthoofcf

Onthoofden

Onthoofding. ie

Onthout. Gehcu-

genlfle

Onthouden. In-

dagtig zyn

Onthouden. Ag-

terhoudcrt ,

Onthouden. Zig

onthouden

Zig onthouden.

Naerlactcn

Zigcrgensonthon

den,zynverblyf

liouden

Ontboudex.,

Onthouding , ' of

onthoudciiiá ,

geheugen

Onthouding. Af-

, . houding

Onthouding van

vrouwen

Ontkennen. Loo*

ebenen

Ontknoopen

:Ontknoopt

Ontknoppen

Ontkomea

beheaded

to behead

a beheading

remembra»:e~, re*

colle&ion

to retain , remem

ber

to Kith-hold) to

detain

tO ahflain

fo forbear, to ab-

fíain ...

tofye'urhï fbkeep

etui abode

a with-holdèr

remetnberwg^re-

faking

abflinence , ab-

ftaining

continence or con*

tinence

todenyxtodifown

or difclaim

to untie

*">t¡ed

to unbutton

to ifcape t hadt

to unload

accueil1, "recep

tion

recevoir ^ac'cüdil«

lir,ñüre'unbon

• accueil

décapfté , décoflé

décapker,décolfer

la décollation

mémoire, íbtive-

nir

rettfihsfe'lbövenir,

fe re(lbuvenir

retenir, détenir;

Yabïïèhir

s'empêcher jfs'ab-

ftenir

'féjóiirñcr^tíéméu«i

rer , iënir la

'demeure •' •"

détenteur '

mémoire , fouie*
•nir "

abftinence

continence

hier,' dèfarbucs

déliér','dëriôuer

délié , dénoué

débbotbnner

échapper, éviter,

féîkuver

décharger
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to difcharge décharger . . , ,

to anatomize, dis- anatomiíer,dénienl"

^member, diffeSt brer, diíféquer

to efeаре , evade échâpper,fefauver,

s'enfuir, s'évade t

to meet m to meet rencontrer

• witл

Ontneemen to take >to take away prendre, 6ter

Ontneemen. Met to ravish ovrob , ravir

geweld ontneemen to lake by force

Ontlaften

Ontleden. Ontlit*

ten

Ontloopen

Gntmoeten

Ontoeganglyk

Ontraeden

inaccesible inacceffible

Ontrent

Ontrouvv. Onge-

trouwigheyd

todi/fuade^to advi- déconfeiller , dif-

fe to the contrary íu.áder,détounief

aboUt,there'ûbouis. environ " 'r

unfaith'fulnefs,dif- infidélité , déloy-

Ontrouw

loyalty , perfi'

dioufnefs

Unfaithful , dis

loyal , perfidious

Ontfchoend.BIoots-w/foye shoes and

beens, bloots- /lockings are off,

, yoets bare - legged ,

bare-footed

àemand Ontfchoe- topulloffoifs shoes

■ neri ' .. and /lockings

Ontfchuldis,Ont-

fchuldiglyk

Ontfchuldigen

Ontfchuldigen.

llegtveerdigen

Ontilaen. Vrylae-

ten *

Ontilaen. Van zon"

den ontilaen

Ontflippen.

Ontfnappen

Ontfptmnen

X)ntfteckcn

excufable , to be

excufed

to. excufe

to clear¿0 excufe,

to exculpate or

jufiify .-,

to deliver,releafe9

difcharge, rid

to abfolve

autë, perfidie

infidèle, déloyal,

perfide

déChaüíTé,ée,le3

jambes nues

les pieds nus

déchaulter 4ue^

qu'un

excufable

exeufer

dilcnlper

délivrer, relâcher,

décharger,élargir

abfoudre

to flip away s'échapper, fe fauver

to efeape , to fnap s'échapper, s'éva<

away

to unbend, tofac-

ken , to loo/en

t9 kindle

der, le fauver

débander,détendrt

allumer

OotflsBcn
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Öntfrellen to trouble ,alarm, troubler, alarmer,

aßonish concerner

Ontftelling ofont- troublè,fr';ght,alar- rróuble,efFrqi,alar-

ftdtenis

Gmtarnen , ont-

naeyen

Onttrekkerr

OntuRt. Üntug»

tigheyd

Onúigtig

me, conflernation

to unfew , to un-

ftitchjo rip open

to fubßract

incontinence , tm-

me,con[ternation

découdre ; >

fouflraire , ôter

.)

incontinence, im-»'.

pnreté,débauche; .

incontinent , im

pur, débauché

purity , debauch

incontinent , *«•

pure., debauched

OntvHedeiijOntfnappen toefcape,evade échapper, évader

Ontvliegen to fly away s'envoler

Ontvlugten tofly, to run away s'enfuir, felauvcr

Ontvùuwen, . to unfold , déplier

Ontvouwen. Ver- to unfold , dip* éxpoler, expliquer,

klaeren,uytleggen play, explain développer u t

Ontvvaeken to awake s'éveiller

Ontwapenen to difarm defarmer

Ontvvennén to difaccuflom , to break defaccoutumer

off ox wean from

a fufiom. or haiit. ; _ i

Омуdig premature ,aerly , untimely prématuré , ée. ;,

Gntydig unjeafonable ■ hors de fanon , jt.

• . contre-temps

Ontzag. Eerbied re'jped',. refpecT:

Ontzag. Gezag authority . autorité

Ontzegelen to unfeal décacheter

Ontzeggen.weygeren/^/ryj/o refufe refufer

Ontzien. Éereu to rej/tet -, refpeftci*.

O'nverand^riyk unalterable, immutable immuable

Onveranderlyk , unchangeable. , • conílant , ante %

Standvaítig ßrm, unvariable fermc,invariablp,

Onverbeteilyk. Dat incorrigible, wich incorrigibIe,qu'on

niet kan verbe- cannot bemen- ncpeutpaschan-

terd worden ded ger en mieux

Onverbeterlyk. perfects accom- parfait, aita

Volmaekt plished

Orivercierd not adorned , un- fans ornémens ,

trimmed,plain qui n'ell point

orné ou embelli .

F
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Onverdagt

Onverdrnegelyk

Onverduldig

Onvergeeflyk

unexpected,fudden , inopinié", imprévâ*

unthought of

ihfupportable, in

tolerable ' -

impatient

unpardonable

imupportable , in

tolérable

impatient, ente

difcontented

on

impardonnable ,

irrémiffible

mécontent , ente

fubitement, à Tira*

provide

Onvergenoegfl

Oüveihoeds, fchie- ftiddenly

lyk , haeftelyk fudden

Onvermoeyd indefatigable, utrwatiedinfavgable.

Ohvérmogen impôt ency, difabi- impuHlànce, foî-

lity , weaknefs bleile

ignorant ,fiupid, ignorant , ante ,

clownish

indifferent

ignorant , ßupid

unfpeakabkr,. in-

exprejßbls

not faid, hot re»

vealed. Unfold'

intrepid, notfear-

ful , feariefs-y

undaunted

unexpected , . at

unawares '

infatiable

Onverzoènbaer of irreconcilabkjm-

onverzoenlyk ■"■ placable".' ■

Onvoeglyk incongruous y im

proper

Onvolkomen uñperfeftd,efectiveimparfMt,áék&üQnx.

Orlvolmaektheytí imperfection imperfection

unprovided

at unawares , un

expectedly

Onvernuftig-. Re-

deloos

OsvOrfchillig;

Onverítandig

Onvertelbaer

Onvértekl

Önvertfaegd , on-

bevreelt, (lout*

moedig

OnverwagÉ' ■• :;

Onverzaedelyk

itupide, grollier

indifferent , eme

ignorant, lhipide

inénarrable, indi

cible

nonrelevé,quinV

pas été revelé

intrépide , fans

peur, déterminé

inattendu, inopi-

nié, imprévue

infaftabte

irréconciliable ,

implacable

hors de propos ,

impropre

Onvoorzien

Onvoorzieus. On-

verwagt

Onvoorzigtig

©hvriendelyk

Onvrugtbaer

imprudent

difereet

unfriendly

barren , fieril 7

unfruitful

dépourvu , ue

à l'impourvue , à

rimproviite ,

inopinément

imprudent, ente,

indii'cret, ette

defobligcant, ante

ftérille , infertile,

infécond, onde
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Onuytfprcekclyk , unfpeaMle,unut- inexprimable, in-

íinuytdrukkelyk terable,inexpreßible dicible , ineffable

0/í¿íytv¡ndelyk infcrutable,unfearchable impénétrable

Ооцгзег. Vaifch untrue, faife

Omvaerdcerlyk

Onweder

Onweerdig

Omvetende

Omvctcnthcyd .

Onwcttig.

faux , qui n'eft,

pas véritable

inettimable

ornge , tempête

Oinvillig

Önegt

Onwinbaer. On-

iuncmelyk

unefiimable

ßorm , tempefl

unworthy

ignorant

ignorance

illegal , unlawful

unwilling de mauvai le volonte

impregnable , /я- imprénable ,inex»

indigne

ignorant, ante

ignorance

illégitime

expugnable

Onwys, fot,dwaes, unwife , foolish ,

buytenfpoorig extravagant

eene Oog an eye

eenen Oogenblik a moment

Ook alfo

Oogmerk.Oogwit aim,fcops,defign

Ooit,oyt,immermeer ever

еелеп Oom an uncle

cene Oor an ear

Oordcel judgment

Oordeel, gevoeleu, advice,judgment,

■ 1 1 " "'■ - opinion

to juge

■witnejfmg

war

origine,beginning

commencement

original

originally , come

from y born

caufe

eali

the eafl

piignable

fou , fol , fot , ex

travagant

un œil •

un moment, Infiant

auili

but, vifée, deffein

jamais

un oncle

une oreille

jugement

avis , jugement,

opinion

juger

témoignage, fot

guerre

origine, commen

cement

original

.originaire, iflu,ue

goeddunken

OordeeJeu

Oorkonde

Oorlog

Oorfprong. Begin ,

het beginfel

Oorfprongkelyk

Oorfprongkelyk,

Afkomftig

Oorzaek. Reden 4

Ooft, Ooften

het Ooften

Ootmoed.Ootmoe» humility

digheyd

Ootmoedig humble,fubmifßve humble,foumis,ife

Ootmoediglyk humbli humblement

E a

caufe , fujet

eft

rèft,rorierit,le levant

humilité
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Opblaefeií

Opbouwen

Qpbreekeh.Open-

breeken

Opbrengen. Op-

voeden '

Op dat

Op dat niët

upon, en

to [well

to build again

to break open

fur

enfler'

rébâtir, réparer-

forcer, enfoncer

to bring up , or élever , nourrir

educate

that

leafi, that not

Opdraegen. Naer

boven draegen

Opdraegen. Toe-

eygenen

Opdraegen. Gee-

ven

Openbaer

Openbaeren. Be-

kent maeken ,

afkondigen

Open doen

Opentlyk. Open

baer]yk

Ophaelen. Naer

boven haelen ,

optrekken

Ophangen

Ophangen. Aen

de galg hangen

Opheffen

to cafry up

to dedicate

to confer, collate ,

. give or beßow

publick ,manifeße

topublish, reveal%

manifeß,discover

to open

openly, publickly

to draw up, to pull

up , £0 hoifl up ,

to carry up

to hang up

to hang

to lift up to heave

up , to raife up

• to clear

to difcontinue

Ophelderen

Ophouden. Af-

breken

Ophouden. On* to fuflain

derfteunen

Ophbuden.Aflaeten to ceafe

Opinie. Gevoelen opinion

Opklimmen to mount

afin que

moins, au moins,

afin que rien

monter, porter en?

haut

dédier

conférer

public, maniîèftV

publier, réléver,

manifelter, dé

clarer

ouvrir

ouvertement, pu>

bliquement

tirer en haut ,

gtrinder, hffler,

monter

pendre , attacher"

en haut

pendre

lever, élever , fou-

lever

éclaircir, éclairer

difeontinuer

foutenir

ceiTer

opinion

monter

Opleggcn to impofejopm up impofer, mettre fur
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Opletten to take heed

Ор/ешсн. Steuuen to lean, to refl

Opiigten

Opmerken

OpoíFeren,oíFeren

Opper-hoofd

Qpperfte.Hoogfte

Opperfté

Opraepen

Opregt. Waeragtig true,certaih,genuincvév№b\z

to heave , to lift

to note , to regard

to оfer , to fapri-

fice

chief, head,prift'

cipal

prendre garde

s'appuyer

íever, lb и lever

noter, remarquer

offrir, préfenter,

facrifier

chef,commandant

en chef

fupreme ,. five- fupreme,fouvcrain,

reign , highefl fouveraine

principal 1 principal

to take orpich up amafier, ramaOer

Opregt, Gnge- flncere , upright, fincère,droit,franc,

free , plainly : fans déguifement

to count, calculate compter , calculer

a computation fupputation, comp

te, calcul

veynfd

Oprekenen

■cene Oprekening

cenen Oproer , op-

ftand, beroerte,

muytery

Qpfçheppen

Oplçheppen, uyt-

lcheppen

Opfchikken, ver-

cicren,oppron-

ken , paleeren

hct Op.fchrift van

eenen brief

Opfluyten

Opftaen. Zig op.

regten

Opftaen Ontihen

Opfteeken. Ont-

ltcekcn

Opfteeken. Op«

hellen •

Opftclíeu

a fedition ,an up~

roar , emotion ,

a tumult

to ferve

tofcoop, to take up

to take up with a

fcoop or ladle

to adorn, to beauti

fy, tofit or to ma-

Jtefit, to decorate

the faperfcrfption

of a letter

fédition, émotion,

émeute , révolte,

faction , tumulte

fervif

prendre avec un .

efcop à main ou

cuillier à pot

orner. , ajufter ,

parer , accom

moder, décorer

le de(Tus,ra*dreû*e,

la fufcripiion

d'une lettre

to lock up,to shut in ferrer, enfermée

to rife , to get up , fe lever

to be flirring

to rife

to kindle

to lift up

tefet up, to ere&

s'élever

allumer
•' - ■' ' '

lever

drefler , fíevet f

ériger, frire
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Optogt march

Opveylen.Tekoop to expofe to fale

(teilen

marche1

expofei' en vente

Opvoeden

Opwaerts.Nabo-

1 yen

Opwekkcn. Wak-

kë'r'maekcn

Opwekkcn. Aen-

porren

Opzaemclen. Of

to nourish , educate nonrrîr, élever

upward , or up- en haut

wards

to awakejowake, éveilter, réveiller

toroufefromßeep

to anímatelo excite, animer, exciter,

toftir up , to rouie porter, poufier

to htc.pup,togather amaíler, recueiî-

Tacpcn.vcr?1aemctcn o<c reap together lir, aflembler,

Qpzet. Vo'orueenien a defign , refolution deireiu,réfohition

Opzigt

Opzigt. Toczigt

een Orakel

cene Oratie. Re-

denvoering

Orden , of order

Ordentelyk

eene Ordonnance

Ordonnecrcn. •

eenen Orgel

cene Orlogie. of

Horlogie. Zak-

horlogie

Orlogie.Uer-werk

eenen Os

cenen jongen Os

regard , relation

infpeftion , direc

tion^intendemj,

conduct

an oracle

an oration , a pu-

■ blick fpeech

order

égard , rélatiôn

¡nCpectioii , direc

tion , intendan

ce, conduite "

un oracle

une oraifon, ha

rangue'"

ordre

orderlyrtfiethodical réglé , avec ordr$

an ordinance une ordonnance

to ordain , arder

an organ

a watch

a cloak

an ox

a bullock

beefOííe-vleefch

Oud.Oud vanjac-

ren

Oud.Van oude tyden ancient

Oudcr elder, older

ordonner •

un orgue ..

uilc montre

une horloge

un bœuf

un bouvillon , un

jeune bœuf

du bœuf

Ouderdom qge

Ouderdom, Hooge old age

jaeren

old, aged, ancient âgé, ée, vieux,

vieil , vieille

ancien, enne

plus âgé , aîné ,

plus vieux

âge

vieillefTe, âge
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the layelders ь the les anciens

ancients

parents père & mère, les

parens

antiquité

un four

fur ' ,',

delà,au-dc!à,de-

dclà , par-delà

par-tout t

to^nd-again , here de côté & d'autre

and there

antiquity

an oven

ever , upo»

beyond

every where

remainder , rem

nant, veflige

relick y Qi rslicks

to remain ., to ßay

rede , rcíhnt ,

vcftige

reliques ;t

refter., demeurer

níportcr,trarys-

ercr,tranfmettre

patfer le teraps

to

fe:

3e Ouderlingen

Ouders , vader en

moeder

Oudheyd

eenen Oven

Over. Op

Over , aen de

overzyde

Overal

Over en weer

Overblyfsel

Overblyfsels! Re

liquien ;.. , „

Overblyven

Оverbrengen. Over-to trenJport,tran-

voeren fer , tranfmit

dentydOverbrengen to pafs the time

Overdaed - , . exeefs . excès

Overdaed. Groóte luxurJoufnefs or luxit- luxe , profufion

pragt ry , profufenefs

Overdaedig* Ver- prodigebprofufe,

quiflende lavish^ wsfieful

Overdaedig« Doven exceßve,, unmea-

maeten ,-f, furable >

Overdaedigheyd ° profufenefs , pro

digality, ^excefs

Overdenken. Over- to confider,¿xami>ie,con{idéTtr,exarsii-

peyzert meditate » weigh ner,méditer,pefer

Overdwars athwart, crofs de travers,ën travers >

Over-een-konleii to agree upon, fuit s'accorder,conve-

wit.h, corre/pond . njr,correfpondre

"Over-een-komende analogous , that analogue,quí s'ac-

agree,compatible corde,compatible

Over-een-komfl: , âgreement,anfwe' rapport , confor-

gelykformigheyd, rahlenèfs , con-

gemeynfehap , gruence,confor-

gelykmaetigheyd , ntity , analogy ,

íaemen-biiláüig connexion » com»

f pattbility tibïlité

prodigue '

exceffif , ive , dé«

mefuré, ее

profufion, prodi

galité , excès

mité , convenan

ce , analogie ,

connexité, con

nexion, coropa-
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Ovcr-cen-kom'ftig conform,anfwera- conforme , qui

ble , that agree s'accorde

Overend,ovcrcynd up , /landing debout

Övergeyen.ftfltaen, to give over, deli* abandonner , 1¡-

vcrlaeteñ ver up , yield up vrer, céder'

Overgeevèrt. In to furrender , to rendre , remettre

banden geevcn put от [et again

Overgeeven. Brae- to vomit ,to ffiew, vomir, rendre

kcn • ■ '•• or to fpew up

Ovcrighcyd' powèr, fuperiors puiiTance,fupdrieurs

Overbcyd derfte- the magiftrate le magiilrat

den

Overbcyd derlan- the fovereign le fouverain

den » *' V'-

Overboudeu to keep , to feferve garder , referver

het Oyerige thereß , over-plus le rette , furplus

Öve'rklappen to report rapporter, raconter

Overkomcn. Uyt to corne or be aco- venir, pafler

cene andere plaets ' ming, to pa/s
komen <-'v'v • :'■••> ■ ■

Overkomen. Ont» to happen , to be- arriver , furvenir

' moeten, gebeqrcn fail, to come in

unloohed for

Overkomen. Tc to overcome , to furmonter,reparer

boven komen furmount

Overlaeden ";• to Over -load, to charger trop , fur-

fui charge charger

Oyerlang i" long ago il y a longtemps

Ovcrteeven - to out- Jive, furvive furvivre

Overleggen Over- to weigh, concert, pefer , concerter ,

weegen examine ,delibe- examiner,délibé-

ràte,to think rcr, pefer, foHger

Overmeefleren to maßer vaincre,furmonter

Qverreden. Over- to convince , to convaincre , pcr-

tuygen perp.vade fuader

Overrompelen to futprife fnrprendre

Ovcrlcbieten ro remain , reft refter,avoir de rette

Overflaen. Voor- to pafs by, to patter , fauter

bygaen , over- skip

fpringen ,

Overfpèl aldultery adultère
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ßverfte. Opper-

hoofd van cen

• leger, &c.

Overite van een

order

Overfte van ecu

kloofter

Overftelpen

Overtoll ig

Overtrceden

Overtreeding

Overtreffelyk

Overrrèffien

Overtuygcn? -

Overvloed

Overvloeyeg

Overvloeyen. In

overvloed zyn

Oyervoeren. Ver-

voeren,ovcrbren«

gcn,overdraegen

eneral chef¥ généralchief, gej

я general of an

order

a fuperior

ft overwhelm

fupcrflous

to transgrefs

transgreßson

excellent

tofurpafs , tofur-

mount

to convince

abundance,p/enty

to over-flow

to abound, to re

dound

to transport , to

carry over, to

pafs,to transfer

Ovcrweldigen.Ver-/0 carry away by

overen , weg-

draegen, afnee-

men

Overwinnen

Overwinding

Overwinteren

Overzenden

Overzetten

Överzien

Overzien. Ont-

dekken

Overfwemmen

Ouwel

cen Oxhoofd

eene Oye. Wyfken an ewe

van den ram

Oyt. Lnmermeer ever

force , to reduce ,

force or compel,

to invade or ufurp

to vanquish

victory

to winter

to fend

to tranflate

to review , revife

to fee, to look, to

uncover

to fw'tm over

a wafer

hogs-head

général d'un ordre

fupérieur

accabler

fu perflu, ue

tranfgreffer

tranfgreffion

excellent, ente

furpaffer,lurüio¡if

ter

convaincre

abondance . . ,

déborder,inonder

abonder,- être en

abondance,-- -,

traniporter , paf

fer., transferer

emporter , rédui

re , forcer, en

vahir, ufurper

vaincre • >j

victoire A .

palTer l'hiver,hiverner

envoyer

traduire

revoir, examiner

voir, découvrir

pafTer à la nage

pain à chanter ,

oublie . .

une banque

une brebis

jamais



PAD PAL

t.

éeu Pad. Weg

cene Padde

éenen Paddc-ftoel

eenen Pael. Pael

die boven den

grond ftaet

eenen Pael. Pael die

in den grond

word geheyd

Paelen. Grenzen,

land-paelen

een Paer

een Paer

ten Paer , waer

van'er twee moe-

P

a path, way

a toad

a mushroom

a pillar, a Pofl,

Q a great flakeJ

un fentier

un crapaud

un champignon

pilier, fal, poteau

apile (a greatflake pieux, pilotis

rammed into tbe ; v..

ground

confines i borders ,

frontiers , limits

a couple

a pair :■•;'<,

a pair

confins, bornes,

frontières,liraitcs

une couple

un pair

une paire

ten zyn

Paeren. Twee аса to couple

twee italien

Paeren. Twee ge- to match t te pair apparier

• lyke zaeken by '. • л ; , .t.*.

eenvoegen

Paeren (Tpreeken- to couple

de van vogels )

Pacffchen-

liet Paefch-lam

eenen Pagie. Staet-

jonker

eencn Pagt

Pagten. In pagt

neernen

eenen Pagter

ten Рак

een Рак. Lafl

Pakken

Pakken. VatteB

eencn Pakker

een Paleys

eafler^paffaver

the pa/cal lamb

a page •

a farm \ ,

to farm> to take

to farm

a farmer

a packet , bundle

a burden

to pack up

to take

a packer

a palace

accoupler

s'apparier{en par

lant des oifeaux )

pâques

l'agneau pafcal

un

une ferme

affermer., prendre

à ferme i.

un fermier

un paquet

un farJeau,cliarge

empaqueter, em

baller

prendre

un emballeur

un palais



P At РАЙ. pi

eenen Paling an eel

Palm(fekergewas) box, box-tree

de Palm van de the palm of the

hand . hand •

cenen Palm-boom a palm-tree ,

Palm-hout box-wood

eene Pan. Dak- pan a frying pan

eenc Pan. Dek-pan a tile

Pan. De hérííen- the brain rpan ,

pan fcull

Pan. Lae4-panvan the fire-pan of a

eenjfnfiek gun

Pan. Tryp , plush .

eenen Panel. P»org. a pawn , pledge

te Pant! legg«}i to pawn

une anguille ':

du buis

la pattmc de h

. maju.'

un palmier

dabais

unê pofte jt frire

une tuile - ■■ 1

le Crâne

eene Panne* коек

Pap

cenen Papegaey...

Papier

ecn hand Papier

a pan-cake„\ ,v

pirp, milk-portage

a parrot -, y

paper " . Ч '.

a quire ofpaper

le baflinec d'un
fuùV' ■ •

J'i-
panne

un gage.

engager,mettrc on

donneren gage

une galette

de la bouillie

un perroquet

dapapftf r ,

unemain depapier

Papier daer den paper through which du papier où Pen

inkt doorflaet

Klad-p»picr

Рак-papier

eenen riem Papier

Schryf-papier

Papier boeken

ífo íV^í finies

blotting paper

packing-paper

a ream ofpaper

writting paper

paper-bookes

eenenPapier-mae]íera/«/)íT.í7i//X't'r

eenen Papicr-raolen a paper-mill

cenen Papicr.ver* a paper-feller + a

kooper

eenen Papier-win-

kel

Paradys

't Parlement

eene. Parruyk

eenen Parruyk*

jnacker

paper-merchant

a paper-shop

paradife

the parliament

a periwig

aperiwig - maker

ere 'boit'

du papier brouil

lard' 11

dd papier i empa

queter,

une rame de papier

du papier à écrire

livres en ЫзйС

un papetier

un moulin à pnpicr

un marchand de

papier'

une boutique do

papier

paradis

le parlement

une perruque

un perruquier



PAR

'* a part

a party

partPart. Deeí

«ene Party-' a party impartí

cene Party, líen a parcel '■ tine partie

deel

Pattydig. Èenzyâigpartial partial, ale

Pas. Trede, Дар a pace , 'fiep un pas

Een Pas,pafpoort a pa/sport ■ un paQeport

Pas. Tyd , (tond time' fois

Te pas. Van pas tothepurpofe,op- i propos

portune/y , in time

pas. Nauwelyks hardly , parce à peine

cenePafqiíil,fchimp-<7j!»í/^í>;7, a libel une pafquînade ,

fchrift un libelle

Pafiagie

eencn Pafiagier,

. reyfero/reyfiger

Pafleeren

un libelle

paßhge paflage

a pajfcngcr , fi un paflager, voya

isvellet . g-éiir

to pafs . palier

Paflen. Betaemeri to become•;, appàr- й fied , apparte-

tain , fit nir, convenir

apair ofcompares un compascenen Paffer :

Pnífic

cene partey

paßon

a 'pafty, a pie

eenen Paftey-bakker a paflrycook

cenen Paíloor a curate , paflor

cenen Patriarch

cenen .Patröon ,

Befchermer

cenen Patioon ,

Model

cene Patrys

cen Paviljocn

den Paus

a patriarch

a patron

a pattern

pailion

un pâté

un pátiflier

un curé

un patriarche

un patron , défen-

l'eur, protecteur

un patron, modele

a partridge une perdrix

a pnvilion un pavillon

the pope- • 1 le pape, fouveram

"■ ■ • '■ '- pontife • •

Paufdom,pausfchap popedov: , papacy pontificat,papauté

eenen Pauvv, paô

ccne-Pauwinne

cene Peer

cen Pcerd

Рек

Pekel Zout water

eencn Pelgrim

a pea-cock

a pea hen

a pear

a horfe

pitch

brine , pickle

a pilgrim

un paon

une paonne

une poire

un cheval

de la poix

de la ihumure

ua piileriu



Pellen te feel, to shell,~ pefler , écofler ,

toelesn" ' nettoyer

eene Pels a furred robe or un реЩГоп , une'

cloak, &c.

skins от furs

a skinner,furrier

a pen

apen-knife

a penny . ^

paunch, tiipe

a pencil

a penfion

pepper •л-'

a pearl

a park

parchment

a prefs

a perfon

danger

a peach

the plague

parfiey

peafe

a bolfler

to piddle • ■ 1

to found

to think , to mind

a pharifee

a philofopher

a pike

a pillar

to fquawl, piep

a worm

— t I

Pelteryen ' ..

eenen Peltier

cene Pen

een Penne-mes

eenen Penning

Pens

een Penfeel

<*en Penfioen

Peper

ecne Pêrcl

een Perk. Park

Perkement

eene Pers

eenen Perfoon

Perykel

ecne Perzik .'

Peftilentie, de рей

Petetfelie

Peul. Erten

Peuluwe. Hoofd-

pculen

Peuzelen

Péylen. Gronder!

Ptyzen. Denken

eenen Pharizeen

eenen Philoloph

eenen Piek

eenen Pielaer

Piepen

eenen Pier.Worm

Pikken , fteeken ' to prick

Pikken. Oppikken to pick up

Pin.Eenehoutepin a peg or pin

Pink, Een viilchers a pink. Лfort of une pinque

icheepke , een fea-vejfel

kleyn fchip

Piiáen,pink-oogen to pink Aigner les yeux

fourrure , peluTe

pelleteries

un pelletier

une plume

ún;cánif

un dohier

la panfe, tripe

un pinceau

une penfiOn

poivre

une perle

nu parc

du parchemin

une preffe

une perfonne

danger, périt

une peche

la peñe

du perfil

des pois i

chevet, traverirr»'

éplucher, pinoche?

fonder-.

longer, penfer

un pharifien

un philofophe

une pique

un pilier, colonne

piailler

un ver

picoter

ramalTer , enlever

une cheville



?I}N PLE

eeiie, pint

Pmxterefli,

a pint ■. -' ,

whiifúntifc' % or

pentecoß

pifs , urine*

an urinal

a piflol

une pinte

la pentccôte

phTc, urine

un urinai

piller, uriner

un pifrolet

la moelle

Pis, */piffií

een Pis-glas . ,

Pillen

een Piftool • , •

Pit.Mergvaneenen pith, marrow

boom, &c,

Pit. Kern yaneene kernel of a nut cerneau , lat chair

Plaeg. Straf- ... plague , chaßife-

• -r ment, torment

Piaegen. Quellen, toplague, tot ment^ tourmenter, vexer,

у ;.; ... vex ,teafe,aßibt

Plaeíter . ¡ plaßer

eene Plaoftcr (Voor a piafier Çfor

wondeu} wounds }

Plaefteren. ■ Met to plaftcr .'..!•'

d'une noix

fléau,- tourment,

châtiment

affliger

plâtre

une emplâtre

plaefter beftryken

eene Plaet. Blad

van meîftei - Y

eene Plaets

Plakkeu,Aenplak-

Uen

uene Planee*

eene Plank. Deel

eenePlant.Gewas .
Planten ■••';.> . t

Pias. Watcr-kuyl

cenen Plafregeu , -

ftort-regeu

Plat

Platteel. Aerde-

werk ч

a plats ofmetal

a place "* *

to glue, to pafle

up

a planet k- • \ .

a plank

a plant

to plant . i '

a pool

a heavy shower of

rain

flat

dutch or delf-

ware

Paveyen. KaiTeyen to pave

Pleegeu. Kedryvert to do , to commit

Pleegen. Gevvoon to ufe , to be wont

zyn or aceußomed

Plegtig , pragtig , pompous , magni-

fcotteíyk, feeftelyk ficent , folemn

plâtrer , crépir ,

enduire déplâtre

plaque , lame

une place

coller , afficher ,

plaquer

une planète

une planche, un aïs

mie plante

planter

une mare, l'eau

une groffe pluie ,

ondée

plat , platte

de la fayenee

paver

commettre

avoir coutume ,

avoir accoutumé1

pompeux, magni

fique, folemncl
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Pkgtigheyd,.prael, folemnity

kolidykheyd,heer» magnificence ,

]ykheyd,ceremonie ceremony ,

Piegtiglyk, feelte- folemnlyjnagntfi-

Jyk , koftelyk , cently,withpomp
pragtiglyk •

eene Pide afpot,ßain,mark

PIetten,p]atmaeken to flat

Pleuris, «/fleuris pleurêfy

Pleyn. J/lakte a plain , ground

, pomp , fQlemnit¿,pomper

magnificence ?

cérémonie ■ i

folemnellement »

magnifiquement,

avec pompe

une tache, marque

applatir,rendre piar

pleuréfie

terrain, plaine

Pleyt. Een procès aprocefs,proceeding procès, procedure

plaider

un plaideur

devoir

coupable

compliment , ce*

rémonie

une charue

labourer

Pleyten,procedeeren toplead

cenen Pleyter a pleader

Pligt devoir, duty

Pligtig. Schuldig guilty , culpable

Pligt-pleegin g.Be- compliment , cere-

groeting,compliment топу

eenenPloeg a plough

Plocgen. Akkeren to plough

eenenPjoegerAkker-plougher oxplough- un laboureur

mainland*bouwer man

Plomp.Lomp,grof, clownish , unhan~ groffier, ière, mal»

boeragtig,bot,on* dy , uncapable adroit , oite ,

beleefdjonervaeren of a thing mal-habile

cenen Plompaerd a dunce un groffier, lourdaud

a plunderer un pilleur

to plunder

plundering

a plait

to fold up

to bend, to bow

eenen

eenen Plonderaer

ÎPlondereiT

Plondering

eene Piooy

Plooyen

Plooyfcn. Buygen

PlotleIyk*Sehielyk, fuddenly , unawa-

haeflelyk/ubiet, res

onverfiens

Plukken : to gather

cene Pluym a plume , feather

Phiymen. De phiy* to plume

men uyttrekken

Pluymftryken tofooth, to wheed

le , to flatter

cenen Pluymftry» a wheedlery faw*

ker пег, flatterer

piller, iaccager

pillage, faccngemenr.

un pli

plier , plifler

courber, fltíchír

l'ubitement , ino

pinément , à

Pimprovifte

cueillir

uneplum&jplumet;

plumer, arrache^

la plume

flatter, cajoler

un flatteur, eajo*

leur.
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Pluys.

gaef

Gezond , found ¿puré

Pluys. Vezeltje,nop fibre , filament

PJuys. Een l'oort shag

van langhairig tryp

Pluyzen. Uyt- to pick or cull

pluyfen .

Pluyzen. Uytra-

velen

eenePoel.Staende

water, moerafch

eene Poel. Kuyl,

afgrond

to unravel or tin-

weave ~\ ,

a pond j marsh

Poeyer, o/poeder

Poeyeren

Pokdael. Pokput,

lidteeken

de Pokken

de Pokskens , ;de .

kinder-pokskens

eenen Pollepel

Pols. Slag-ader

Polyilen. Glad

maeken *

eene Pomp

Pompen

eenen Pompoen

een Pond .

eenen Ponjaert

eene Pont .

Poogen. Tragten

eene Poort

eene Poot

Pop. Speel«pop

Porcelyn o/Pofte-

lyn(fekergewas}

Porcelyn С chinees

aerde-werk )

Poll:. Stand-plaets

Poll. Brieve-polt

«ene Pot

an abyfs , a bot-*

tomlefs pit •

powder

to powder , .

pock-hole

the pox

the fmall-pox

a ladle

the pulft

to palish

a pump

to pump

a pumpion

a pound

aponiard, dagger

ferry boat

to indeavour

a gate

a paw

a baby, a doll

purflain , or put'

flaue

china , or china-

ware , porcelain

poß,ßation

the poß

вpot

lain , faîne , puf,1

. pure

fibre ,, filament

peluche

éplucher'

s'effiler

un étang, marais?

un abîme , gouffre

poudre

poudrer

marque, cicatrice1

de petite vérole

la vérole

la petite vérole

un cuillier à pot

le pouls

polir

Une pompe'

pomper

une citrouille

une livre

poignard , dague

un bac

s'efforcer, tâcher

une porte

une patte

une poupée

du pourpier

porcelaine

porte ,

la pofte aux lettres

un pot

Potagie
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Potagie

eenen Pöt-Ьаккег

(cenen Potentaèt

Praétyk

Praet. Geklap

Praetèn. Bîtbbelen,

klappen, kakekii

Pragtig

Precies. Juyrt

èenen Predikanè

Prediken

eenenPredik-ftoel

eene Premie. Loon

Preient.Gcichenk

pottage

a potter

a potentate

praùiee

talk,prating, chat

to babbíe , to tack

to prate , to chat

magnificent

precife

a preacher

to preach

a pulpit

potage

un potier

tin potentat

■pratique

babil, Caquet

babiller , parler,

câufer,jafer

mágnifique

précis, ife

un prédicateur t

prêcher

une chaire .

viû prix , recompenfe »

préfent ,t

préfident

prétendent

a prerntam

prejent , gtfi

prefidént.Voorfitterí» prefiderít

Prétendent , die apretender,acàn-

ergeris näer fläet didate , one that

ftandi-fira thing

Prevelén.Prèûtèlen to mutter ot ghimble marmotter

Preu telen, ßekyven murmur■.,grumble grónder,murmurer

un berceau

un poinçou

un prêtre

aiguillon

piquer

un prince

une eltampe,figure

privilège

éprouver, eflayer

een Prieéj/:] mi arbor or arbtrur

eenen Prierii à bodkin

èeneh Priëfter ' аргШ '

Prikkel, Bie-angel' à flitigr '- '

Prikkélèrt ■ - tóprtck '\

èenen Priris a prince ' -

eene Print a cut or print

Privilegie à priviledgs

Probeerèn to try , to effity

een Procès a lawfuit , trial orpro'Cefs un procès

eenen Procureur an aítorny un procureur

Proèf, proeve èxperfment,proof, trial effai , épreuve

Proeveri.Smaeken to tafl , to try goûter,tâter,eiTayer

Profyt . profit profit, avantage

Profytelyk profitable, afeful profitable, utile

Prooy. Roof [poil,plunder, prey proie

èenen Propheet a prophet un prophète

Proppen. Vullen to fill, crem remplir,farcir,bourrer.

toprofper, thrive profperer

to protefl protefter

vi&uals ,previfiens provifions , Vivre*

G

Proîpereren

Proteftceren

Proviand.Provifie
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eene Provincie a province une province, •

Pruyleiu Met zyn to pout bouder, faire la mine ,

koppeken lpeelen " ronger Гон frein

eene pruym a plum , prune une prune J

eene wilde Pruym a floe t,' une prunelle \

Prys. VVeerde a price , rate prix , valeur •

PrySjgenomen fchip/ir/zí ., ,ч. 'jpf-iíe '..

Prys. Rocm, lof praife, laud louange,gk>ire,hormeur

Pryfen. Roemen to praife \, louer

Pryfeeren.Schatten toappraife,efîimete apprécier, eftiraeí

Pryfeering. Schatting eflimaiion,prizing eftimation

eenen Pialm apfalm'J. .... un pfeaume . .

Puer. Suyver unfuHied, clear pur, purre

Punt a point V point

Pointagtig Puntig pointed* sharp pointu , ue

Purgeereu to purge, л,,\ purger

Purper purple отpurple-fish dupourpre

eene Put a well, a put un puits

Putten , to draw up i ршТег'

eene Puynhoop a heap ofrubbish monceau des pierres

eene Puyft apimple,blifieroTpußule\in& pullule

eene Pyl an arrow une flèche

Pyn.Smert, leer anguish,fore,pain,ake doutear , mal , . ,

pyn. Moeyte trouble , torment\pain peine

eene Pyria&, .' ..' a pinnace от floop une pinafle

Pyn hebbeíi ; to Suffer, to have- avoir mal

pain, oxfmart

Pyn in de darmen, cholick , the grip* colique '.

koliek ping oftheguts

Pyogen. Pynen to torment, tor" taurment£r,appli-

"aen doerx..' ture, rack quera la queftiou

Pynelyk "■"''■.„ painful , grievous douloureux , eufe

Pynel.yk. Sracxtelyk heavily,gritvßu(ly douloureuferhent

Pyniglng. '"' queftion-, torture queffion, torture

Pyniging, Pyn. torment tourment

eène Рур. Buys a pipe ' t un toyáu,, canal

eene Рур, TW apipe, atabacco- une pipe, une

baks-pyp pipe pipe a fumer

Pypen. Opdefluyt to pipe , to play jouir de la fiùte

lpeelen the flute

Pypen, Eene pyp tоpips.Tofmoke a fumer. Fumer une

' loebak rookeu pipe oftabacce pipe de tabac
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Quaed. Boos wicked,viccious,hurt- ma} » méchant ,

fùl,eviï,Hl,tntfchief pervers

Quaed. Ondeugeiid ill,evil,bad,naughty mauvais, méchant

Quaed-Vergramd j>rovoked,diJplea- fâché , en colère ,

fed, angry irrité

Quaed-dberí, /0 do mi/chief mal-faire

Quaed»doende hurtful , ñi ifchievous malfaifant, ante

eenen Quaed- л» offender , mV- un méchant, mal-

doeiider \doer, amalefaùor faiteur

Quaedaerdig ffftteful ; maltet- méchant , mauvais,

ous , malignant malin, maligne

Quaedaerdigheyd wickednefs, malice méchanceté,malice,.

Qmecir.erdiglyk maliciolifly malicieufement

Quaédhcyd. Gram- ànger \ ■ refenU colfere , reifeuti-

fchap , ment ment

Quaecl-fpreekend ßanderoxflandering médifant, ante

Quaed- lpreekend- flanderout , flan- médifanec

hcyd dering"

eenen Quaed- aback-biter,a (lan- un médifant

fpreeker derer ox duracler '..

Quaedvvillig ill-willed tic rhauvaife volonté

Quasdwilligheyd til will , mauvaufe volonté

Quaedwilliglyk malicioufly malicieufement

eene Qiael a dißemper,difeafe un mal

Quaelyk. Niétwel ill, not well mal

iQuaelyk.NauwelyksÂàrJ/y,/cdrc£/^ à peine

Ouaelyk vaeren to be ill at tafk être en. mauvais état

(Juaelyk te vreden difeentented, diffa- mécontent

tisfied,malecontent ... *

eenen Quakkel a quail une caille

eenen Quakfalver в quack^mountebank un charlatan

Qualiteyt quality qualité

Quanifuys,quanfwys às if, forfaoth pour faire femblant

éenenQuant.Schalk afellùw,a craftyfellowun drôle, éveillé

een Quartier a quarter un quartier

eencQuaft-Borirel a brush une broife

Quail (in 't hout) a knot nœud

Quée , quée«appel a quince coin

eenen Quée-boom. a quince-tree utj coignaffler

ecncn Queekeling a nurfk'Chi!4%d¡f- un nourriû7on, élève

cipls,apt>entiçs G 2
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Queeken to nourish, educate nourrir, élever'

secneQiieek-fchool a feminary for un lëminaire

• v"- '. learning '

Queelen. Singen- v to chirp ,ivarble , gâzouîller, rama-

' ;* or chatter ger

Queeling. Het thechirplng,war- gazouillement ,

queelen , heî bling,flnging, rafflíge

fingen - or chattering

Quelagtig troublefomefrexatious fâcheux , eufe

Quellen tóteafe,ve#,tourment fâcher, tourmenter

Quelling , v.1- •••• vexation, torment , vexation , tour-

trouble \ . ment, peine

. eene QueftLe ! a-quefiiori " •" une queltion

'Qaetfen t.ßfa to wound* hurt" blefíer

Quetfuer.Woiide' * wound,brttife or hurt bleflure , plaie

Quik. Quik-filver quick-filvèr , iner- vifargent » mei-

cury '":c ;'j cure

Quintael. Gewigt д quintal ör Аия- quintal

van honderd pond dred weight

Quifpel.YVy-quafl: a fprinkle goupillon

Quiftig.Verquirlende lavish , prodigal prodigue

eene Quitancic an acquittance , un reçu , acquit ,

a receipt une quittance

Quyl.. Zever fpittle , drivel ,flaver bave,falive

Quylcn. Zeveren to drivel, 'flaver baver , jetter de la

bave,

Quylder.Zoveraer a driveler . bavard , baveur

Quylifig Zevering driveling bave , faïrVation

Quyneii. Queelen to languish languir

Quyneiide.Queelerrde/tf»¿>-«/'í¿/'ff¿- languiflant , ante

Quyning. Queeling languishment langueur

Qtiyt. Verloren hfl ' perdu , perdue

Quyten to acquit,difeharge acquitter,décharger

Qùyteri.Zyn pligt to difeharge oxper- s acquitter de ion

quyten form one's dùty devoir

Quytraeken, Ver- to lofe perdre

liefen

Quytfchelden to quit, to remit or quitter , remettre,

forgive, topardon pardonner

remiffion , par

don4, abolition

j * 1—

Qijytfchelding.Het temißton ,pardon,

quytichelden abelishmetit
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eeneu Rabauw.

ßoef , íchelm

eenen Rabbelaer

Rabbelen

Rabraeken

een Rad

Radys. Ramenas

Raed,rdedgeeving

den Raed. Racds-

vergaederitig

eenen Raed.Raeds

hecr

Raeden.Raedgee-

ven

Raeden. Giflen

Raedpieegen

Raedpleeging.Raed

vrneging

een Raedfel

Raedfelagtig

eenen Raeds heer

a rafea!, rogue ' un filou,, fripon^

a fiammerer

to flammer

to break upon the

wheel

a wheel

caqui u

un bredoiullcur-,

bredouiller',

rouer, rompre '"

Raed- (hegen, of

raed-flaen

Raeken. ßeweegen

Raeken. Betretlen,

aengaen

Raekende. Betref-

fende,aengaende

Raeking. Aeurae-

king

ecnen Raem

eene Raep

Raepen. Krygen

Rrep:nfOpraepen

Raer

. . . - . НПО ГОЦС_ ;j

radish;horfaradish raye, radis; raifort

counfel, advice conleil , ayis

the council , fer le comeil , fériat ,¡

nate ' . , , '

a counfeüor, a mem- confeiljer , mem..

- ber of the board bre du confeií '

to counfel , to ad- confmller . , %

vice

togueís-conjeñure deviner,conjecture^

to deliberate délibérer

• confultation , de» confultation , dé-

iiberation libération

a riddle , enigm énigmejogogriphe

enigmatical énigmatique

acounfellqf', lord

counsellor,fenator

to deliberate , to

keep counfel

to touch , to hit

to touch , to con

cern , to regard

touching , concer»

ning , about

touch, touching,

or feeling

a frame

a turnip

to gather от reap,

to get ov obtain

to take or pick up

rare

un çonfeiller, fé-

nateur

délibérer , tenir

confeil

toucher , frapper

toucher, concer

ner, regarder

touchant, concer

nant

attouchement

un chaffis

un navet, naveau

recueillir, tirer ,

amaffcr^ramalTer

rare

0 3 ...
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Raer. Vremd • ßrange, vnufual étrange

Raeriteyt rarity , rarenefs rareté

Raefen. Gerügt to rage , to make faire du bruit ,

' 'таекетг ; д «eiryè tempêter

Raefendc.pol,Woe»/««'o«i , reging % furieux, furibond,

déride, uytfinnig mad , irantick frénétique

Raeí'erny. Woede , rage, fury , fren- rage , fureur, fr¿-

uytfirinigheyd J'y , madnefs néfie

cenenRaffinecrder л un raffineux

Raffinecren /о r^«c affiner , raffiner

Sùyker-Raffinery fugar bakchoufe raffinerie du lucre

ecneil Ram a ram un bélier

Rampi Ongcluk, difgrace , misfor- dilgrace,malheur,

ongeval tune, accident accident

Rampfpoed. Te- adverfity , niisfor* advcrüté, mativaife

genfpoed " tune 9 difa/ire . fortune , defafrre

Rampfalig.Ellendjg,/flW/, unhappy, fimefté, malheu-

ongelukkig miferable reux,miférablc

R/ampfaliglyk. On- unhappily, mife- malheurcuferoent,

gelukkiglyk,ramp» rably , wret- miférablemçnt,

fpoediglyk chedly , fatally funeftement

ceuen Rafid.Boord a brim, the edge le bord,l'extrémité

Ráng r ank,tange , row rang, ordre

Rantfoen.Los-gcld ranfom rançon

Rantfoenecren. to ranfom ,topay rançonner

Loffen a ranfom

Rap. ßnel , leven- nimble , quick , alerte , vif, vive ,

dig. gauw, ügt aBive, agile riifpos, ofe, agilp

cen Kapier.Degen a râper, fword une dpée

Ras.Slacli,aerd,foortr<?c¿,_^»i?cw,/orí râce, eípece

Rasô/rafch.Snel, nimble,fwift,agi- alerte, alègre,ngi»

fpoedig. gauw le,fit,able,quick le,promptJiabile

Raslieyd. Rallig- agility,quicknefst agilité, vitefle, ha-

lieyd,gauvvigheyds abiiity,dil¡gence bileté , diligence

cene Rafp a rafp , grater une rape

Rafpen te rafp , to grate râper

Rat. Rot (een diet} « rat un rat

eene Raeve. Raef a raven un corbeau

Rauw. Dat rjiet raw , unboiled . crud , crue, qui

gekokt is n'eft pas bquiJIi

Rauwigheyd rawnefs , crudity crudité

Razynen.Rozyncn raißns des raifins fees
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cenen Rebel ,

Rebelleeren

Rebellie. Oproer

Redden

Rede. Gefpreek,

vertoog

Redelyk- Recht-

maetig , billyk

Reden

Redeneeren

cene Ree o/rhee

vene Ree of reede

Reeds. Nu al

eene Reep. Strook

ecnen Regeerder

a rebel un rebelle

ie rebel ' ■' fe révolter

rebellion , uproar rebellion

to rid,fave , deliver fauver , délivrer

qfpeech, difcours, difcours , liaran-

oration, harangue gue

rational , equita» railonnable , équi-

ble table

reafon raifon

todifcourfe , ггл/»я raifonner, difcourir

une bichea hind

a road

already

a flrip , flash

a ruler, governor,

regent

to reign

to govern , to rule

over

reign

government,regen

Regeeren

Rcgeereii. BeiUe-

ren :

Regeering

Regeering. Beftie-

ring , beftier ,

bewind, beleyd

eenen Regel

eenenRegel.Linie

Regelmaetig

Regeimaetigheyd

Regen

Regenagtig

cenen Regen»bak ..

ecnen Regen-boog a rain-bow

Rcgenen to rain

een Regiment a regiment

eene Rcgifter.Ta- a regiflre , reper-

fel , blad-wyfer tory , index

Regt juflice , equity

Regt Niet fcheef , right , flraight

Regt-buygen to redrefs

Rcgten,rcgt maeken/o make flraight

de Regten. the laws .

cenen Regter a judge

eenenRegter-floel a tribunal

une rade

déjà

une bande

un régent,

verneur

régner

gouverner

duire., régir

regne

g3uvernement,re*

gon-

con-

„ _л a T 1

cy,adminiflrationt gençe,adminiftra

tion , directiondire&ing

a rule

a line

regular

regularity

rain

rainy

a cijlern

tine regie

une ligne

régulier, ere

régularité

la pluie

pluvieux, enfe

une citerne

un arc en ciel

pleuvoir

un régiment

un regître , reper»

toire , index

juftice , le droit

droit , droite

redrefler

drefler, redrefler

les droits

un juge

un tribunal
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Regtgeloovig orthodox orthodoxe

Regtmaetig.Recht- jufi, equal, rea- juñe , équitable ,

raifonnable

juftice, équité

droitier, iere

juriRbétiori

juriiconfulte

jurifprudence

fincère

jufle

maetiglyk,redelyk " finable

Regtuiaetigheyd jußnefs, equity

Regts right-handed

Regts-gebied jurifdiElion

Regts-geleerde a lawyer, jurifl

Regts-geleerdheyd jurifprudence

Regtiinnig. Opregt fîncere

Regtveerdig righteous , jufle

Regtveerdigen to jufiify

Regtveerdigheyd jußnefs

Regtveerdiglyk

Rekeneq. Teilen,

aftellen, uyttellen number;compute

•ene Rekening an account

Rekkcn. Uytfprey- toßretch, extend,

den fpread

een Remedie a remedy

Ren. Draf, galop arun,courfe,galo{>

Rennen.Galopeeren/o run , to gallop

eene Rente ayearly revenue , rent line rente

Rente. Lyf- rente ' life-rent, annuity rente viagère

to make mention , faire mention

to Cpeak

to dijpatch , to

make hafle

a common-wealth

repute, reputation

a petition

resolution

de Reft. Overfchüt the reß,the remain

der^ over-plus

R^uk. Geur odour , fent

Reuk-vverk perfume, /ясгя/й du parfum,de l'encens

eencnReuk werker a perfumer un parfumeur

cenen Reus a giant

• eene Reufmne a giantnefs

eenen Reygcr a hern, pr heron

juftice

"juflly juftemeut.avecjufticé

to count, reckon, compter,caIcuIer,

chifFrer,fupputer

un compte

étendre

un remede

galop , courfe

galoper

.Reppen.Spreeken

fig Reppen , fig

• háeften

eene Republick

Reputarte. Agtirig

een Requeft

Refolutie ßefluyt

parler

fe dépécher, fe

hâter

une republique

reputation

requête, placet

refolution

le relie

odeur, fenteur

Reyk. Begryp reach

Reyken.Agterbaelen/a over-take

Reyken.Uytftrekken/e fpread

un géant

line géante

un héron

portée

atteindre

s'étendre
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Reyken.GefVen to give , to reach donner, tendre

Reyn. Suyver clean , pure pur,net,fanstache

Reynigen.Suyve- to demie , to, pu- nettoyer, purifier,

ren rify, to purge purger

Reynigheyd cleannefs,purenefs pureté , netteté ■

Reyniglyk purely purement

eene Reys , reyfe a voyage,journey , un voyage ¿

travel

Reys. Keer,jnael time, bout fois

Reyfen to travel , journey voyager

eenen Reyfer, of a traveller , voya- un voyageur ■-. "

reyfiger ger t«

eene Rib , ribbe a rib une côte

eenen Ridder a knight uh; chevalier

Rieken to fmell fentir

Riem. Roey riem an oar rame, aviron

Riem. Gordei a girdle , fash , belt ceinture, courroie

Riem. Eenen riem a rame ofpaper une rame de pa-

papier . ' pier

cen Riet a reed, a cane un rofeau,une canne

eenen Rieten ftok a cane or flick un bâton de canne

cene Rimpel a wrinkle , plait une ride, pli

Rimpelén. Vol to wrinkle , to put fe rider , fe re»

riiupels worden on a four look or frogiier

grim countenance

eenen ring a ring un anneau,une bague

een Riool ö/ripel an acquedufl , a aqueduc,, rigole,

furrow,fink,fewer cloaque, égout ..

Rîfpen. Oprilpçn tobelch rôter,faire des rôts

eene Rivier a river une ri vière,im fleuve

eenèn Robyn a ruby un rubis

eene Roch a thorn-back une^aie

RocheU Rochebel fpittle , flegm crachat

.eenen Rochelaer a fpitter , a haw- un cracheur . :

king fellow •

Rochelen to hawk, tofpawl cracher

eene Roede a verge , rod une verge

eene Roede (fe- a fathom , a mea- une toile

kere maet} fure containing

ftx feet in lenght

RoekeIoos.Stout, temerarious,bold, téméraire,,hardi ,

vernieten , inconfiderate,rash ie,inconfidér<í,ée,
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Roekelöosheyd

Roem. Lof, eer

Roemen. Pryfen

Roemen. Stoffen

Roemer. Stoflcr

Roemfugtig

Roep. Gerügt

Roep. Gefchreeuw

Roepen. Schrceu-

wen , uytroepen

ten Roer. Fuíiek

Roer. Het Roer

van cen fcbip

temertty,bo!dnefst témérité ,

audacioufnefs dieffe , audace

glory , praife gloire,louange,honneur

topraife , celebrate louer, célébrer

to vaunt , boafl vanter

a boafler orbragger fanlaron

vainglorious avide de gloire

a report bruit

a cry, clamours cri, criaillerie

demander, crier,

appel 1er

un fufil

le gouvernail d'un

navire

mouvoir, remuer

mobile

fans mouvement,

immobile

rouille

fe rouiller,s'enrouiIIer

fuif

de la fuie

to ask , to cry j to

call

a fu/ее or fufil

the rudder of a

ship

Pvoeren. Beweegcn to move , to fiir

Roerlyk moveable

Roerloos. Zon- inmoveable

der beweeging

Roeft. Yfer-roetr ruft

Roeftcn to grow Щ

Roet.Ongel , fmccr , tallow

Roet. Soetuytdq foot

fchouw

Roeyen. yocft- to row

roeyen

Rogo/roggc

Rok. Mans-kleed

Rok. Kleed

Rok. Vrouvven-rok

Roklyf. Stuklyf

cene Rol

Rollen

Rommelen. Raefen torumblejvamble

Rommelen als bien to hum , to make a

wife like bees

Romp.Lîghaem fou- the trunk , a carr

derhoofd,karkas cafs

Rond- Ronde round

rye

a coat

a gown

a petti coat

ff flays or bodice

a roll

to roll

JienRond.

TLond-om.

rond

Ronken

Kring

In 't

a round, circle

round about

jo fnore , fnort

ramer, voguer, al

ler à la rame

feigle

julre-au-corps

robe

jupe

corps-de-jupe

un rouleau

rouler

gronder, crier

bourdonner

tronc, carcaife

rond , ronde

un rond, circle

autour , tout au

tour, à l'entour

ronfler
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Eenen Ronker. afnorer,afmring un ronfleur, une

Eene Ronkfter man or woman ronffetife

Rood - red fouge

Rood worden to grow, or become red rougir

tp blush rougrr, rougir de

' -, ■ ' hotne

reddish

the bloody flax ,

dy/entery

booty, fpoiI, pil

lage, prey

fmoke

to fmoke

cream

a role

St. Antonie* fite ,

ffo cyßpelas

rofemary

to roafl , to broil

a gridiron

Rooven.Plonderen to rob, toplunder

Rooven. Met ge- toravage, ranfack ravir

weld ontneemen

a robber

a robbery, plun

dering

ruddy, rußet

a kind of litter,

a horfe-litter

a horfs'Comb, a

currycomb

Rot Rat(eendier^ a rat

eçn Rot. Bende , a crew , detach-

ment, company

rotten , putrid

a rock , fionyroik

to troop together,

to riot

to rot

Rood worden van

fcbaemte

JXoodagtig

den Rooden-loop.

Rood melifoen

Roof.Buyt, plon?

dering

Rook. Damp

Rooken

Room

eene Roos

Roos.Ontfteeking

(.fekere qiiaelj

Roofemaryn

Rooften. Braeden

eenen iloofter

cenen Roover

eene Roovery.

Plondering

Ros(een couleur)

Rosbaer. Draeg-

fetel

eenen Roskam

rougeâtre

la dyflenterie

butin , pillage ,

pröie

fumée

fumer

de }a crème

une rofe

une éréfipéle

du romarain

rôtir, griller ,

un gril

piller, butiner

unbrignnd,vOleut

un brigandage ,

une pillerie '

roux , ronfle

une litière ,

brancard

une ¿trille

un

troup '

Rot. Verrot

Rots. Steen-rots

Rotten. By een

rotten

Rotten.Verrotten

un rat

une bande , ef-.

couade

pourri , pourrie

rocher, roc, roche

s'attrouper

cenen a cme

pourrir, fe pour*

rir,fe corrompre

une canne;
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Roiriv. , Plomb , rude , impertinent greffier, iere, im»

gró£ ongefclioft ... pertinent, ente

Rouvv. Straf,ríard rough . rude

Rouw.Droefheyd, mourning , fad- deuil , triftefle ,

miftroofligheyd nefs, affliction affliction

Rouwen.'ßerouw to rue, to regret fe repentir

hebben

Rouwbcyd. Rou- roughnefs , afpe- rudeffe , apreté

vvigheyd rity, rudenefc groffièreté

Rouwig. Droevig heayy,fad,affliiled trille, affligé, éa

Rozynen. mynen rai/ins des raifins fees

den Rug ofrugge the back le do?

Te rug. Agter» backwardpxback- en arrière

waerts wards

Teruggaen,te to bachfide, to go reculer

rugdeynfen,&c. backward, to re

treat, to recoil

hct Rugge bcen , the back-bone l'épine de dos ,

de rugge graet ¿ l'échiné

Rugtbaer publick public, ique

Rügtbaer maeken to publish publier

eene Rufp a caterpillar une chenille

Ruft.Geruftheyd reß,repofe,tranquillity repos, tranquilité

Ruften to refl, repoje fe repofer

Ruyg. Hairig hairy velu, couvert de poil

Ruyig. Schorftig feabby galeux, eufe

Ruyigheyd Crauwagie/c^i , itch gale

Ruylen. Mange- to barter, chan- troquer , ravau*

len , yervviflêlen ge , exchange der , changer

Ruym. Dreed, forge, wide, am- fpacieux, large,vaP»

wyd,uytge(lri:kt pie, fpecious te, ample,étendu

Ruymen. Ledig to make room , íq vuider , évacuer

maeken . . evacuate

Ruymte room elpace,place,lieu

Ruyffchen. Gc- /0 ruflle , faire du bruit ,

rügt maeken bruire

eene Ruyt.GJafe- a fquare отpane un carreau de vi-

ruyt ofglafs ' tres

cenen Ruyter a trooper, horfe-man un cavalier

Ry. Vervolg yan a row , range , rang , rangée ,

verfcheyde djngen file file

die aen een volgcn
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Rydem Te peerd to ride , to ride

ryden , on horfe-back

Rygen to lace , ,

Ryk rich

Rykdom. Schatten riches, wealth

Ryk maekdi to enrich

Rykelyk . richly

Rym Winterfellen a hoar-froß

rym • , ,5 -

Rym. Veerfen a rinie or verfe

Ryp rife

Rypen.Rypworden to ripen

Kyll. Rys rice

$ -,

monter à cheval

lactr

riche;. , -,

des ncheffes

enrichir .*

richement

frimas, givre

Ja rime , vers

mûr, mûre

mûrir, devenirmûr

du ris.

den Sabbat-dag the fabbath-day le jour de fabbat

eenen Sabeí,fweerd я fahre , a hanger un fabre , cimeterre

Saed

eene Saedeí

Saedelen i

eene Saeg t,

Saegen

eene Saeke ..

Saemen , t'faemen

Saemen-bíndíng

Saeraen-hang

Saemen-loop

r.

feed

a fuddle

to faddle

a faw

to faw

a thiftg? ,.•<

together. >

bindings union\

binding , connexion liaifon,coriüexion

eoncou*fe.\: -. -У concours

Te faemen-ftellen lo c'ompof&ï,,, \ compofer

Téfiiemenfweeren toconjure^çanfpire €onjurer,cónfpirer

femence x

une feile::;

feller

Ohe feie

Trief! 'i . j . •

une choie

enfemble

liaifon, union.

Te faaemen voegen to join •■ \.",;.Л

Saey

Saeyen

eenen Saeyer

Saeyet

Saffraen

Sagt

Sagtmoedig, fagt-

finnig

een Saifoen

cenen Sak

Sak in een klced

Sakken

ferge

tO fOW • - ; \ -

a fower д ■

■Worfled or yarn

fafron

foft , tender

joindre

ferge

femer , *•• :

un femeur

cítame, laine filée

fafran :

moù, mol, tendre

meek , mild, gentle, doux , paifible ,

humble ,fubmiffive raodéré.traitable

a feafon.-' unefaifon

a fach . . -, . « un fac

a pocket *. poche

topocket up empocher
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Sakkeiii, infakken, to bend under « Ьмг-

dooríakken then, ta fink with

~ф too much weight

Sakken. Daelen to fall

£enaSáfe-pyp[feker<í bagpipe

ipeel-initruinent

cen Saksken

Salaed?

Salarie. Loon

Salie \ favie

Salig. Gélukfalig

îîaligueyd.Geluk-

faligheyd

Saligmaeken

den Saligmaekcr

Salm [fekervifeb]

Salven

cene Salving

Sand

Sandagtig , faadig

Sang. Gelang

cenen Sanger ,

eene Sangerfle

Sap

eetbSae, Sluys

Sat етитя ■

a little-fac,pocket

fallet or falad

/alary , wages

fage -

happy, bleffed

fclyation , beati

tude

to fave

the faviour

a falmon

ointment , falve

to anoint 'v '

an oncïiori < > 1 1

fand

fandy

a fong

afinger, afingirig

man or woman

s'afFaifler

baiffer

une inufette, cor«

nemuié

une pochette

falade •

falaire

de la fauge

bienheureux

falut j beatitude

fauver

le fauveur

du faumon

de l'onguent

oindre ■ •

une ouftitm

fable

fáblohnetlx, euíe

chant

un chanteur j urit

chanteufe

jus , fue , feve

un las , une éclufe

foui

juice, fap

a fluce " ' ' •»'-»

fatiated ,full, glud-

ted,fuddled, drunk

fatan , the devil fatnn , le diable

faturday

a faufagé . '

a fauce

a feepter

dammuge , lofs ,

hurt, prejudice

SchadcIoxM, Buy- Unhurt, untouched,

ten fchade freé from dam-

mage , without

• any dämmage

Schadelyk. Na- hurtfull,damma-nui(ib\<:tdomm3gea-

deelig,hinderlyk geable,prejudicial ble,préjudiciable

Schadelyk.VercÍerflyk/erwV/íW pernicieux, eufe

Satan. Den duyvel

Saterdag

eene Sancis

eene Sairs

£enen fee-яег

Schade. Nadeel ,

agt«rdeel,T«rlks

famèdi

une caucifle

tine fauce

un feeptré

tort , dommage ,

préjudice, perte

fans perte , fans

dommage
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etne Schaduwe a shadow un ombre

Schaeden. Schade to hurt , to pre* faire tort, caufer

brengen,benae- judice ■ . des pertes,nuire,

deelen préjudicier

eene Schaef a plane un rabot

een Schaek a check . un échec

Schaeken.Metge» to ravish , to com- enlever, ravir

weld vervocren mit a rape . ■

eeneSchaele.Drink* a cup , a bowl, une coupe, taflb

fchaele ; . ; (to drink out of)

KneSchaclc.\lVeeg-a balance, apair of une balance

fchaele balances orfcales i ' '

eeneSchaele.Dop, a shell , husk , ¿cale , coque , co»

fchelle shale - .Á¡ ,' quille ,

Schaeroagtig ,,'| bashful * honteux, eufe

Schaemel. Arm poor, mean , indigent pauvre

de Sçhaemelheyd the privy parts , les parties hon-

privities teufes

Sehaem-rood ashamed , fbrthonceux,euíc,

А/я# qui rougit

Schaemte , ; shat>;e,shamefíicednefsbomt

een Scliaçp a sheep un monton>une brébis

Schaepe-vleefch mutton *. du mouton

Schaer о/ ichesr cifars , a pair of des cifeaux, une

£-//лг* paire de cifeaux

Schaeis. Raer fcarce , fiant rare

Schaers Naimelyksfcarce or fcarcely à peine , ,

Schaeven to plane raboter,unir,poiir

Scfaagt van een pen a quill ofa pen tuyau d'une plume

Schalk.; Liftjf fly* crafty tin, fine, rufé

Scliandael fcandai . ■ fcandale

Schande. Oneer, shame, infamy, déshonneur, hontç,

cerloosheyd ignorjiny ini»mie,ignommie

Scfiandelyk.Oneer- shameful , imfa- honteux, infame,

lyk , veragtelyk mous,ignominious ágnonimieux

Scharlaken fcarlet écarlate

eenen Senat a treaftire on tréfor

Schatten. Weer» to prize, value ,eírimer,prifer,appré-

deeren . r-ßte , efijeem cier , mettre àprix

Schatten. Opfcha|-/ö taje, to rate taxer.

ringílellen-j.. -, ...

eenea Schattçr a rater un prUew^effimateur
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SchattingvEelaftmg/ísrx, impoß

Schauwe,Ichouwe a chimney

een Schavoç : ■ "

eene Schede.Schee

van een mes

eene Schede.Schee

van eeneu degen

Scheef. Кrom

a fcaffold

a sheath (fir a

knife i

a sheath (for â

flxoYd) < -'.

crooked, azvry

irrfp<5t, taxe

cheminée

on échafaut

une gaine d'un

couteau

un fourreau d'une1

épéé'

tortu, oblique'- 7 ,Г -w- . » » v"'|,1,

Schee«; Dwars, . askaunceoTaska&nt,dè travers1 , de

askew , obligue- biais

ï'ir:;' fyt fideways -,. " \ •

fquint,fquint-eyed louche

to fqutnt ^ ■ loucher'

the shin os de la jambé

>Ae shin-bone l'os de là jambe

to take ship,to em- , s'embarquer, aller

bark 9 to go on

Scfeeel. LoenS

■Scheel fielt

Scheen ■ • >

Scheen-been

Te fcheep gaefl,

. te fcheep komen

shifïboatâ

Scheepen, te fcheep to ship , to load a

doen; iniaçden ship v

Scheerder. Barbier a barber ■ '".,*;

4 shearer • . ■

to shear, to poil

to shäbe

eénen Scheerder

Scheeren' " • '

Seheercn met een

fcheer-mes

een Scheer-mes

Schelle , pelle

à bord y venir i

bord

embarquer, char

ger un vaiflèaU

barbier

un tondeur

tondre

rafer ' .•

un fafoïr

peau,^elure,écorce

a rafot '

,wiw,r.— a shell, or peel t ,,

•Schelden,befchimpen to fcold, to rail injurier.mveétiver

Scheld-woord: injury, bafe languagè injure:

eétren Schelling a shilling un ffealin

eeiiénSchelm. Deü» a rogue , a villain un fripon , coquin

geniet,booswigt fcélérat , maraud

Schelmagtig.Schelms roguish, villanous fcélérat , méchânt

eene Schelpe a shell, a fcale une coquille

eene Schelvifch a haddock du merlan

Schemerën to dim , to dazzlè éblouir

Schenden.Bederven tofpotl gâter; défigurer

Schenden.Onteeren to violate , to defile déshonorer , vidier

Schenken,vereeren togive , toprêtent faire préfent -

Schenken, ingieten to pour or fill verler

Scheppen. Van to create créer

nietmaeken . Scheppen
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Scheppen. Putten

dèn Schepper

Schérmen

Schermer

Scherp

Scherp. Bytende ,

zuer

Scherp. Snel

de Schefpigheyd

van een mes

eene Scheur.Berit

Schêuren

Scheuring

to draw, to take

the creator

to fence

a fencer

sharp

fmart , flrong ,

tart

acute

the edge ofa knife

a rent

to tear

•t, a flit

iroff

puifer

le créateur

faire des armes

efcrímeur

tranchant, affilé

aigre , piquant ,

âcre, mordant

pénétrant , perçant

le tranchant d'un

couteau

une fente , crevafle

déchirer

Scheuringin dé kerk chifm

a tearing , rending déchirure
T • Г /VI • f

Scheyden

Scheyden. Deelen

Scheyden. Ver-

trekken

Scheyding

eenèn Scheyds»

man

eenen Schicht

Schielyk.Haeftig,

fnel

Schier. Bynáer

Schieten

Schik. Order

Schikken , in or»

der (teilen

fchifme

féparer

partager

quitter,4 partir »

fortir du lieu

féparatiori (

un arbitre, média

teur

to feparatt

to part

to depart, to go

out of the place

a feparation

an arbiter, a me-

diator

a dart , javeline flèche, dart,javelot

fudden/fuddenly, fubít., foudain ,

" prompt

prefque

tirer

ordre

arranger, accom«

fwift

atooji

to shoot , to dart

order

to accomodate, re

gulate, order

Schikken.Beftieren to difpofejo order

Schikken. Senden to fend

Schikking , be-

fchikking

èenen Schild

eenen Schilder

Schilderen

Schildery

eene Schildpad

Schilfer. Schelp

Schilferen

a difpofing , orde

ring , difpoßtion

a shield, buckler

a painter

to paint , limn v^

apiSture,painting tableau, peinturt

a tortoife une tortue

a fcale écaille

to fcale off s'écailler

Й

moder, régler,

mettre en ordre

difpofer, diriger

envoyer

ordre , arrange-

ment,difpofuion

un bouclier

un peintre

peindre
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a shadow

a ghofl or Jbirii

Schim. Schaduwe

Schim. Verfchyn-

fel, geeft, pook

Sçhimmelen. Be* to mould

lchimmelen

Schimp.Befpotting a taunt , fcoff

Schimpen to taunt , to feoff

ecu Schip a ship , vejfel

Schip-vaert navigation

eenen Schoen a shoe

eenenSchoen-lapperö cobler

eenenSchöen-таекегл shoe-maker

Schoffeereti

cene Schoof

eene School

eene Eloogefchool

Schoon. Suyver

Schoon.Al-hoe-wel though or tho'

hoe-wel

to ravish,vioalate

a sheaf

a fchool

an univerfity

clean, net , pure

Schoon

Schoonheyd

Schoon maeken

Schoor-fteen

Schoot. Boefem

ombre

fantôme, ГреЛге

moifir, fe moifir

raillerie,moquerie

railler, brocarder

un navire,vaiffeau

navigation

un foulier

un favetier

un cordonnier

violer

une gerbe

une école

une univerfitê

net, nette, blanc

quoique,bienque,

quand

beau , bel , belle

beauté

nettoyer

cheminée

fein, giron

une pelle

une écorce d'un

arbre

fair,fine beautiful

beauty , fairnefs

to make clean

a chimney

lap , bofotn

eene Schop. Schup a shovel, a fcoop

eene Schors van a bark of a tree

eenen boóm

SchoriTen,ophouden tofufpend,toflop fufpendre, arrêter

eene Schödling a fufpenfian,delay une fufpenfion

eene Schotel a plate, a dish

eene Schouder a shoulder

hetSchouder blad the shoulder-blade

een Schouw -fpel aJpeclaclf ,ßage play un fpeftacle

eene Schraeg a trefile ,flanchion un tréteau

Schraegen.Onder- toftay ,tofupport étayer, foutenir,

fteunen

Schrappeniôpraepen/ç ferape up

Schrander. Ver» witty, ingenious,

ftandig , vernuftig indufirious

Schranderheydl

Vernuftigheyd

un plat , aifiette

une épaulé

l'omoplatre

appuyer

amaíler, accumuler

ingénieux, induf-

trieux,pénétrant

wit,wittinefi,induf-'mdañrí£ , péné»

try tpenetration tration, fagacité
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eeneSchreef.Streep a line,flreak,trace raie , ligne , trace

a cry, shriek, shout lin cri

to cry out , shriek; crier , pouffer deâ

shout , bawl

a writing, writ

afcribe

еенеп Schreeuw

Sclireeuwen. Röe-

pen, uytroepen

Schrift

eenen Scbrift-

geleerden

Schrik. Verfchrikt* a fright , dwad,

heyd , angd terror, horrour

Schrikkcl jaer a leap-year

Schrikkelylc. Af- horrible , dread-

gryiielyk full, terrible

eene Schroef. Vys a fcrue, vife

Schroeyn. Branden to fcorch, to fear

Schroom. Vreefe fear

Schroomelyk dreadful!

Schroonlen

Schryn-vverker

Schryven

Schudderi. Af-

schudden

Schudden. Beeveri

ens

écriture

un feribe, docteur

de la loi

frayeur, épouvan

te, peur, terreur

l'année-biffextile

horrible , terrible,

effroyable

une vis

brûler

crainte,appréhenfion

eft'royable,horrible

to be afraid,tofear craindre,redouter

a joiner

to write

totofs , to wag ,tó

totter

t¿o shake, ta quiver

Hethoofdfchudden to shake ones head

eene Schuer a barn, a garner

Schueren to fcour

Schueren. Sterkviyvenfо tub

eene Schuld a debt

menuiiier

écrire

fecouer , remuer,

branler

trembler

branler la tête

une grange

écurer, laver

frotter

une dette

Schuld. MtfdryF, fault, gpilt, ire/paf}, faute , offencè ,

misflag , faut crime , mijlake . crime , péché

Schuldig. Pligtig guilty coupable

eeneSchulp.Schelp a shell, fèa-shell une coquille

Schürft afcaboxfcurfitch gale,rogne,gratelle

Schurftigjíchürft- itchy , feabbed or galeux, rogneux,

agtig fcabby i feurvy

Schuylen Schuy- to shelter ones felf

len voor den regen from the rain

Schuylefi. Sig to lurk, to fculk

verbergen

«ene Schuykplaets a shelter, refuge ,

Schuyl-hoek aplace offavety

Schuym Jjcumtfrot

gratelleux

femettreàcouveri

' de la pluie

fe cacher

retraite , azile .

refuge, abri

de l'écume

Ha
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Schuyn , fchuyns ' oblique , aflope oblique , de biais

Schuyt.ßeurt-fchip a boat bateau, barquç

Schyn Glans, ligt brightnefs , shine lumrére,chtrté,écíat

Schyn.Dekmantel, appearance^skew, , apparence , om-

hetuytwendige out-fide bre, le debars

Schynen. Lichten to shine • lúire, éclairée

Schynen. Gelyken to appear, тоfeem paraître, fembler

Scbeyn-heylig

Het l'chynt

Schyten

Scrupul , fçrupule

cenen Secretaris

eene Señe

Sedert

een Seel. Koord

Seem-leer

Seep

Seer. Grootelyks

ееие Seer. Pyn

Seever

Seeveren

eenen Seeveraer

Seffens

Seggen

Seker. Gewis

í I -> - - J * 7 —

an hypocrite , bigot hypocrite , bigot

//feems or it fee- il femble , ce fem»

meth ble

to shit or to shite chier

a feruple fcrupule

a fecretary tin fecrétairè

afecï line' feile

fince ■ depuis

a cord ot rope une corde

washt-leather du chamois

foap or l'ope du favon

very , exceedingly fort, très'

a foret painfull un mal

foam , paverъ drivelbave

to flabier , to dri* baver , fetter de

vd

a driveling-fellow

togetheryfuddenty

tofay , to tell

certain , fure

la bave

un bavard

tout d'un coup,

en même temps

dire

certain, fûr

Seker offekerlyk certainiy,furely certainemert,aifùrement

Sekerheyd

Seiden

Self, felfde,felve

Selfs

Selfïïandigheyd

Semelen

Senden

eene Sending

Sene-bladeren

eene Sententie

eene Senuwe

Senuwagtig

certainty ,/urenefs certitude

feldom , rarely rarement

felf même

even or e'en même

fubflance fubftance

bran du fon

to fend envoyer

a mißon, afending une million

fena-leaves du féné

a fentence une fentence

a finewt nervt, un nerf

ßnewy ' nerveux, euiè
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ferge

a napkin

fix

fîxty

a feat, a chair ofßate

to put, to fet

[even

feventy

a fîthe

to tremble , quake

a guakingoxtrem-

bling

to feeth , to boil

fick

ficknefs , malady

ta look , to fee

look there , behold, lo

a meal-fieve

to fift orfearce

one's felf, himfelf

a fignet , иfeal

vifible

Sergie o/Targie

eene Servet,

Ses , fefiè

Seftig

cenen Setel

§etten

Seven

Seventig

eene Seyflen

Sidderen. Beeven

eene Siddering..

Beving

Sieden. Kooken

Siek

Siekte

Sjen

Siet daer

,cene Sift,meel-fift

Siften

Sig of fig felve

een Signet

Sigtbaer , fienelyk

ejeneSikkcl.Seyffen a fickle

Silver filver

eenen Silver»fmid. a fiber-fmith

Silyer-werk filver-work ,plate

Simpel. Eenvoudig fimple

Simpel. Sinneloos filly
С • f à
Sin

Sindelyk. Net

Singen

Siniieloos

Sinnelykheyd

Sint. Sedert

fenfe , mind

fpruCe, neat , tidy

to fing

mad , fenfelefs

fancy , mind

fince

Sitten of gaen fitten to fít

eene Slabdoek a fiabbering-bib

eenen Slaef a flave , bond-man

Slaen to beat,firike3knock

Slaep fleep

fcrge t л •

une ferviette

fix

foixante

un fiège

mettre

fept

foixante*dix, fep-

tante

une faux

frémir , trembler

frémhTement ,

tremblement

bouillir

malade

maladie

voir, regarder

voici , voilà

un tamis , lac ч

tamifer , fafler

fe, foi

un cachet

vifible

une faucille

de l'argent

un orfèvre

argenterie , vaif«

feile d'argent

fimple

imbécille

fens

propre , net, nette

chanter

infenfé, infenfée

fantaifie

depuis

s'afloir, être affie

une bavette

un efclave

battre , frapper

fomme , fommett

H3
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S.hepen

eèneu Slaeper

Slaeperig

Slaeperigheyd

een Slaep-laeken

Slaeverny.Dienft-

baerheyd

eene Slaevinne

eenen Slag. Klop

eenen Slag. Stryd

pen Slag. Soorte

cene Slag-ader

eenen Slager. Been-

houwer

Slag-order

Slagten. Dooden

SJagt-offfcr,Slagt-

offerhande

eene- Slang. Ser

pent

Slap. Los , laf ,

week, lafhertig

Slap. Swak

Sliiphertig.Kleyn-

moedig

Slapheyd of flap-

pigheyd

Slappen. Slap mae-

ken

eene Slede

Sleeptn

Siegt. Gemeen ,

gering

Slegtheyd

eene Siek o/flckke

c¿ne Stekke die in

eene fchelp leeft

eene Slentel

Slibberagtig

Slibbcien

to fleep

a fleeper

fleepy , drowfy >

fleepinefs,drowfînefs

a sheet , bed-sheet

flavery , bondage ,

thraldom

a ivoman-flave

aflroke,blow,knock un coup

a battel , fight un combat, bataille

dormir

un dormeur

aiïbupi K endormi

affbupiflement

un drap de lit

efclavage-, fervi-

tude

line efclave

a kind, fort

an artery

a butcher

battel-array

to flaughter, kill

a viStime , immola*

tion , facrifice

a ferpent , fnake

genre,efpece,fqrte

une artère

un boucher

ordre de bataille

tuer, égorger

viäime, immola

tion , facrifice

une couleuvre ,

un Terpen t

lâche , flafque ,

mou , mol. molle

foible, débile

pufillanime , ti

mide

foiblefle,molleflc,

débilité , relâ-

ßack , remifs ,

flow, flaggy

weak , faint

fainthearted,weak

pufillanimous

flacknefs , remis-

nefs , weaknefs ,

limbernefs

toflacken , to take

down , to unbind

a fledge

to drag, to hail

flight, mean, vi

le , bafe

flightnefs,meannefs fimplicité

a fnail un limas , limace

a shell-fnail un limaçon , ef-

chement

relâcher , déten

dre , débander

un traîneau

traîner

vil,pauvre,fimple,

bas, commun

a key

flippery

to flide

une clé ou clef

gliflant, ante

glifler
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Slim. Scheef , ,

Slim. Boos

Slim. Loos , liftig

Slimheyd

eenen dinger

Slinke, flinker

Slinks

eene Slip. Pand

van een kleed,&c.

Slodderig. Vuyl

eene Sloep

eenen Slot

Slokagtig

Slokken

eenen Slokker ,

flok-op

eene Sloof. Arme

floof , goede

floof

eene Sloot. Graft

een Slot -

eeuenSlote-maeker

eenen Sluyer

Sluyken. Leuren

eenen Sluyker

Sluykery

eenen Sluymeraer

Sluymeren

eene Sluys

Sluyten.Toedoen

Slyk

Slym

Slypen. Wetten

eenen Slyper. Die

flypt , die wet

Slyten

Smaed.Veragting,

befchimping

Smaek. Geur

Smaekeloos. On»

fmaekclyk,flau\v

wry, oblique

bad

fly , cunning

wrynefs ,flynefs

a fling

left

left-handed

a lappet ofa cloth

ox gown, &c,

Jluttish, flovenly

tortn, ue, oblique

méchant,mauvais

fin, rul'é , fubtil

fineffe

une fronde

gauche ,' ,

gaudier, ere. -

un pan d'habit, ou

de robe , &c.

malpropre, fale

a shallop , skiff une chaloupe , efquif

a mouthful,fivallow une gorgée , cpup

greedy,gluttonous goulu, gluton

to /wallow avaler , engloutir

a glutton , a good un goiilu,goinfre,

fellow,greedy man gourmand

a woman-drudge , une pauvre créatu-

poor girl , poor re, pauvre fem-

wench,poor woman me , ou pauvrille

un fofféa ditch

a lock

a lock-fmith

a vail , fearf

to fmuckle

a fmuckler

a fmuckling

a flumberer

to flumber

a fluke

to shut, lock, clofe

dirt , mire

pituite , flime

to whet

a grinder, a whet-

ter

to ufe, to wear away ufer

outrage,reproach, outrage , dédain ,

disdain, /corn reproche,mépris

tafle, relish,favour goût, faveur

without tafle , un- fens goût , fade 7

favourytittfipitt inlipide

une ferrure

un fenurier

un voile , écharpe

frauder les droits

un fraudeur

fraude des droits

un fommeilléur

fommeiller

une éclute

fermer

boue,bourbe,fange

la pituite , flegme

aiguifer,, peffer. .

un émouleur., air

guifeur
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Smaeken

Smagteii. Ver-

rmagten

Smal. Eng

Smeedeii .

Smeeken. Verfoe-

ken

Srneer

Smeeren

Smelten

Smert

Smerten. Hert-

feer

eenen Smid

to taße7favour, relish goûter, favourer

to be exceeding dry , étouffer, pâmer

tobe ahnoßchoked

narrow

to forge

to befeech , intrcat

■ fupplicate

greafe , fat

to greafe

to melt, dijfolve

étroit, étroite

forger

fupplier, prier

graiífe

graiífer, engraiííer

fondre,faire fondre

pain, finart , griefáoüWm

to finart , to caufe caufer de la doU'

pain or grief

a finith

Smooren. verfmagten to fmother, ßifle

Smyten

eenen Snaek. Klug-

to fling, throw

leur

uu forgeron

étouffer,fuffoquep

jetter

eenen Snaphaen

Snappen. Klap-

pen , babbelen

eeneSnedeo/Theé

a merry , a jovial un homme plaifant,

m%n , a droll un bouffon

a fufee, mufquet

toprattie ,chat or

twattle

a flics

eeneSnedeo/lheé a slash, glash,cut une tailJade,coupure

eene Sued brood a flice of bread une tranche de pain

Snedig Schrander, sharp,fubtile, in- fubtil , ile , ingé-

un fufil

bábiller , caque?

ter, jafer

une tranche

vernuftik

Sneeuw

Sneeuwen

Snel. Rafch

Snelheyd.Snellig-

heyd

eene Snep

eenen Snik. Sugt

Sriikken. Sugten,

kennen

Snipperen.Afkor-

ten,fnoeyen

eenen Snoek

Snoepagtig

Snoepeu

gentous , shrewd nieutf , eufe

fnow neige

to fnow neiger

fwift,nimble, rapid rapide, agile,nlegre

fwiftnefs, nimble- agilité, rapidité,

nefs , rapidity viteffe

a wood-cock,afnipe une bécaffe,becaffine

a gasp , figh , fob

to fob

to clip , to fnip

a pike (fish )

dainty-mouthed

to buy or eat often

fruit , dainties

or kick-shaws

un foupir

fanglotter , pouf

fer des faiiglots

couper par petits

morceaux,rogner

un brochet

friand, friande

friander, manger

des friandifes
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een Snoer. Koord a firing

Snoeyen.Snyden,

Snood.Quaedaer-

dig, eerloos

Snorken. Ronken

Snot

Snuyf

cord

to lop , to prune

infamous , evil ,

bafe, fordid

to fnore, tofnort

a fnot , pituite

a Jnuf

un cordon

tafller, couper

infame , méchant,

ante, noir, noire

ronfler

morve, pituite

du tabac en poudre

Snuyten o/Tnutten to blow ö»Awö/?moucher,fe moucher

to cut , to carve

to carve in wood

a cutting,carving

fiber, frugal

to feek

Snyden

Snyden in hout

Snyding

Sober. Maetig

Soeken

Te íbeken zyn.

Verlooren zyn

Seeker

Soeking

eenen Soen. Kus

Soenen. Kuflen

eene Soen-offcr-

hande,foen-offer

Söet

Soet o/foetelyk . ,,

Soetheyd,foetigheyd fweetnefs

eene Sog o/feug a fow

couper

couper en bois

coupure , incifion

fobre , frugale

chercher

to be loft , tobe être égaré, être per-

afiray orfirayed du , être abfent

chercheura feeker

a feeking

a kifs, à bufs

to kifs , bufs

a propitiatoryfa-

crifice

fweet

foftly , gently

recherche

un baifer

baifer

facrifice propitia

toire

doux, douce

doucement

douceur

une truie.

Sog. Vrouwe-melk womans-milk,fuck du lait

eene Sok

eenen SoJdaet

Solfer

eenen Solder

Somer

eenç' Somme

Sommiçe

a fock

a fouldier

fulphur

a garret , a loft

fummer

a fum

fome

Somryds,fomwylenfometimes

de Son o/fonne

eenen Sondaer

Sondag

Sonde

Sonder

Sondigen

Sond-vloed

eene Sonne -ftrael

the fun

a ßnner

funday

fin

without

to fin

the.deluge, flood

a ray ofthe fun

un chauflon

un foldat

du foufre

un grenier

l'été

une fomœe

quelques

quelques fois

le foleil

un pêcheur

dimanche

péché

fans

pécher

déluge

un rayon du foleil
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Soo

Soo e/foo als

Soo. Altoo

Soo dikwils

Soo dat, foodae-

nig , invoege dat

Soo veel

Soo feer

/в, ast if

fo as

fo or thus

as often

inasmuch that

fo much

to that degree

, comme, Ii

comme , à ce que-

ajnfi

audi Couvent qne

tellement que, ainfi

que , de forte que

tant, autant

fi fort, tant, fi

Soodaenig. Gelyk, fuch, like, after tel , telle, pareil,

diérgelyk

Soo haefb als

eene Sool

eenen Soom

Soomen

eenen Soon •

eene Soorte'

Soorteeren

Sop

Sop. Vleefch-nat

Sorg of forge

Sorgeloos. Oii-

agtfaem

Sorgvuldigheyd

Sot. Gek

eenen Sot

Sotheyd

Sottenry. Sottig-

heyd

fuch a manner

as foon that

a foie

a feam , a hem

to feam , to hem

a fon

pareille,£èmblable

aulfitôt que,dès que

une femelle

un ourlet

ourler

un fils

afort,kind)fpecies une forte, eipece

aflortir

foupe

bouillon ,

foin , fouci

nonchalant , né

gligent, fans foin

foin

fot , fou , fol

un fot, un fou

fottife , folie

fottife, folie

to fort

foup,foop

broth

care

carelefs

carefulnefs

foolish

a fool , a fot

foolishnefs

foolery,folly,fop

pery,foolish trick

Soudeeren.Solderen tofuder, orfolder

Sout

Souten

eene Sout«keet

een Sout-vat

eene Spa o/fpade

Spacie

Spaenders

Spaeren

Spaerfacm

Spacrfaemheyd

Spannen.Uytftrek-

ken , trekken

fait

to fait , to pickle

aplacewherebay-

faIt is refined

a falt-feller

a fpade

fpace , room

chips

to fpare

fparing

fparingnefs

toßretchftobend

fouder

du /el

faler

une faline, faune»

rie

une falière

une bêche

cfpace

des coupeaux

épargner,ménager

épargnant,économe

épargne, économie

étendre, tendre,

bander
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Spartelen Heen en to shake ones/eggs frétiller

to and fro

to fplash or dash

fpice

to play , to game

to chime the bells

wederflmgeren

Spätren. Beiîyken

Specery

Speelen

Op de klokken

fpeelen

Op de fluyt fpeelen to pipe

een Speel-tonneel a ftage , a theater

Speenen to wean

eeneSpeer.Lancie a lance , a /pear

Spek bacon , pork

een Spel aplay,gawe,/port

eene Speld «ffpelde a pin

Spelde-werk

Spellen

eene Spelonk.Een

grot , een hoi

eenen Spiegel

Sig fpiegelen

gambiit

1er

éclabouíTer

épice , épicerie

jouer

carillonner , fon-

ner le carillon

jouer de la flûte

un théâtre

fevrcr

une lance

du lard

un jeu

une épingle

bone-lace de la dentelle

to fpell épe!l2r,ortographicr

a den , cave, or un antre, une Ca«

cavern

a looking- gla/s,

a mirror

to look into a loo-

kingbglafs

a pike , [pear

a pivot , hinge ,

or axis ,/pindle

a fpider

to fpin

eene Spies.Lancie

eene Spil daer iet

op draeyt

eene Spinne -kop

Spinnen

eeneSpiiine-webbe a cob-web

een Spit.ßracd-fpit a /pit

Spits pointed, sharp

eene Splinter a fplinter, shiver

Splifleu of fplitfen to divide, to rend

Splyten. Klieven to, cleave , to fplit

Spoed.IIacfligheyd Jpeed, hafte

Spoeden. Sig to /peed¡ to make

fpoeyen hafle

Spoel , fchiet-fpoel a shuttle

Spoelen. Waflchen to wash, to rinfe

eene Spongie a /punge

een Spook.Nacht- affright ,fantom, un fpectre, lutin,

fpook, fpookfel ghofi, hob-goblin fantôme , efprit

verne , grotte

un miroir

fe mirer, fe regar

der au miroir

une lance, pique

un pivot

une araignée

filer

une toile d'araignée

une broche

• pointu, en pointe

une écharde, éclat

divifer, ftíparer

fendre

hâte, diligence

fe hâter,fe preifer,

fe dépécher

une navette

rincer, laver

une éponge
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a fpur

mock

cene Spoor

Spot. Begekking,

fpotternye

Spotten

eenen Spotter

Spouvven . ,

Spouwen. Braeken to vomît

Spraek langage

Spraek fpeech

un éperon

raillerie , rifée ,

moquerie

to mock , te feoff railler , fe moquer

a mocker; /coffer un railleur,moqueur

to fpew, to /pit cracher

- i - о

eenen Sprang

eene Spruyt. Uyt«

fpruytfel

vomir

langage, langue

рад>1е '

Spraekfaem affable , courteous affable

Spreeken to [peak parler •

/eenen Sprcejter a Jpeaker un parleur

een Spreek-woord a proverb un proverbe, adage

eenen Spreeuw aflare or flarling un érourneau .

Sprengen.RefyToyen to /prinkleyu/perge arrofer , afpèrger

Sprenkelen to Jfpot marqueter

Springen to leар,jump,skip fauter

eenen Springer a leaper , jumper un fauteur

a leap, jump ,skip un fa ut

a fprout , /prig un rejetton, germe,

fcion, jet, plante

Spruyten tofprout, toJpring up germer , pouffer

eenen Spyker.Nagel a nail un clou

Spykeren. Nagelen to nail clouer

Spysoffpyfe Den meat , food, vie- manger, aliment ,

koft, voedfel tuait mets, noiirriture

eene Spys-kamer. , a buttery , lardery, un garde-manger,

provifie - kelder the pantry une fommellerie

Spyt.Ongenoegen, /pite , deplea/ure, dépit, déplaifîr,

grief of heart créve-cœur

in /pite en dépit

to vex,fret,grieve

a city, a twott

a flake , pofi

fleel

to ftand ,orftand

VP

to fuftain

ftate, condition,

pofture

ambition

verdriet

Tot fpyt, in fpyt

Spyten. Leed zyn

eene Stad

eenen Staek. Pael

Stael

Sraen. Overend-

ftaen

Staende houden

Staet. Stand, ge«

legentheyd

§taet-fugt

fâcher

une ville

un poteau

de l'acier

fe tenir de bout

foutenir

état , condition ,

fituation -

ambition
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eenen Staf. Stok a flaf

eenen Stal a fiable t flail

eenen Stam.Struyk,e flem , trunk

iteel flock

eenen Stam, ~Ge- о flock , гдсг

flagt

Stamereh.Hakkelenjo ftammer

Sfampen. in eene

Vyfel dampen

Stammen. Met den

voet tegen de

aerde fiampen

un bâton

une écable

, tige, louche, tronc,

pied d'un arbre

une race, famille,

lignée.

bégayer,bredouiller

pilerto pound, ox beat

in a mortar

to flamp , to makè

a clattering mo

tion With thefeet

eeneuStamper.Daer a peftle , orpoun-

menmedeflampt der

Standvaílig fleadfafl

Standvaftigheyd. fteadfafinefs, con-

Vaftigheyd . ftancy,perfeverance té , perféverance

Stank. Vuylenreuk a flink, a noifom puanteur, mau-

fmel vaife odeur

a fiep, pace un pas

to fiep maTchei'

aftroke, blow,flripe un coup

une piquure , oti

piqûre

trépigner, bàttrè

du pied contre

la terre

un pilon

confiant, ferme

confiance1, ferme-'

eeneh Stapf

Stappen

eenen Steek

eenen Steek van

eene fpelde

eénen bteek in 't

riaelde-werk

Stecken.Quetfen,

wonden

Sfeeken

Steeken

StcekeiT met eenen to flab

poignard

Steelen

eenen Steen

Steenen. Sugten

eenen Steen-kuyl

eene Steen -rots

eenen Steert

Stellen. Setten

Stellen. Ouder-

ftellen

a prick ofa pin

a flitch

to Kurt от wound ,

to give a ftroke

toprick

to put

to fleal, to rob

a'/lone

to groan

a flone-auarry

un point, un point

d'aiguille

bleffer, donner un

coup

pjquer

mettre

poignarder , tuer à;

Coups dé poignard;

voler, dérober

une pierre

gémir, foupirer

une carrière

a rock,aftony-rock un roc,rocher,roche'

a tail une queue

to fet , put ,place mettre

to lay ,put от jet , poíér, íuppofer

togrant Qïfuppofit
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a difpofing, or- unedifpofition , ор»eene Stelling.

Schikking defing

Stelpen. Stuyten to flanch, to ffop

feene Stem. Stemme a voice , a vote une voix , fuíFrage

cenen Stempel aflamp,marking-ironún coin

donnance, ordre

arrêter, étancher

Sterffelyk

SterfFelykheyd

Sterk. Struys ,

kloek , hard

Sterken. Verlier-

ken

Sterkte

Sterlinks

eene Sterre

Sterven

een Steun. Orí-

. deríland

Steunen

Steyl

eenen Stief-vader

eenen Stier. Var

Stieren

Stil.'Geruíl

Stilfwygentheyd

Stinken

Stipt. Precies

eenen Stoel

mortal

mortality

ftrong , firm

mortel , mortelle

mortalité

fort, robufte, vi

goureux,fermé

fortifier, affermirto flrengthen , to

fortify

ftiengtk,fîrmnefs force, vigueur

earnefily.fledfaftly fixement

a ßar une étoile

to dy öf die mourrir

a fupport , prop , un foutien , appuy ,

ftay fupport, accottoir

toflay , to/apport, s'áppuyer, accot>

to lean

fleep

a ftep-father

a bull

to fleer

ter

ioide , efcarpé , ée

un beaü-pére

un taureaux

conduire,gouvef!rer

calm, quiet , flill calme, tranquille

fllence, taciturnity filence, taciturnity

to flink puer,feñtir mauvais

precife, exaEt précis, exaft

a chair, floel,feat une chaife, fiége

Stocyen.Al fpeelen to wreflle injefl, folâtrer, batifo-

de vëgten , dertel to towze , to dally 1er, badiner

Stof duft , powder poudre 3 pouifière

Çtofo/ftoffe.Ge- fluff étoffe

vveeve iloffe

Stofö/ftoffe Materie matter\ fubflance matière , fujet

Stoffeeren. Voor- to furnish, to gar- garnir , pourvoir ,

fien nish meubler

Stoffen. Ponten, to boafl , brag , fe vaiiter,fe:glorifier,

fnorken vaunt faire le fanfaron,

eenen Stok a flick , ftaff un bâton

Stom mute, dumb muet, muette

Stomp. Niet fdierp blunt , dull amouflfe , faas point
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Stooken. Vuer to kindle, to ftir allumer le feu, faire

ftooken the fire dufeu,attiferlefeu

Stooren todiflurb ,difquiet troubler,inquiéter

Siooten. Aenftoo- to push, thruft, choquer, poufler,

ten , beledigen hit , dash heurter

Stooten. Stampen to beat ,pound,bruize piler

Stooven to flew étuver

Stoppen. Digt to flop , to obflruñ boucher, tampon-

maeken ner, fermer

eenenStorm.Onweder a fiorm , tempefi un orage, tempête

eenenStorm.Aenvale» ajfault

to shed,fpill,pour

bold, flout

faucy

un a flaut , attaque

répandre , verier

hardi, hardie

méchant , ante ,

. infolent, ente

hardiment

hardiefle

un rayon

une rue

févère , rigide ,

auftère, rude

punition, peine ,

châtiment

punir, châtier

Störten

Stout

Stout. Moetwil«

lig, dertel

Stoutelyk

Stoutheyd

eenen Strael

eene Straet

Straf. Streng

Straf of ftraffe.

Kaftyding

Staffen. Kaflydcn

Strak of ftraks.

Haeft

den Strand.Oever

van de zee

Stranden. Schip-

breuk lyden

Streelen. Lief-ko-

fen , koefteren

eene Streep

Stremmen. Styf

worden coagulate

Streng.Straf, hard, fevere , rigorous , févère,rigoureux,ri-

fcherp • sharp gide,rude,auilère

eene Streng gaeren a skain ofthread un écheveau de fil

Strengheyd , of feverity , rigor, févérité, rigueur,

ftrengigheyd sharpnefs auftérité

eenenStrik. Knoop a bot , tic un nœud

boldly , ftoutly

boldnefs,floutnefs

a ray , beam

a ftreet

fevere, rigorous,

äußere

punishment , pe*

nalty

to punish

prefently , by ¿j«¿/bientót,toutárheu*

by^anon^en now re , incontinent

the shore ,fea-fide le rivage , le bord

de la mer

to run ashore , to échouer , faire

be caft onground naufrage

toflroke,to carefs, mitonner , careiTer,

to flatter amadouer.flatter

aftroke,line,flripe une raie,ligne,barre

to curd, congeal, fe cailler, fe figer,

fe prendre
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une bände

flux , cours , cou

rant, marée

piller , butiner ,

dépouiller, ravir

écorcher

de là paille

eeneStrook.Lang a band , flrip ,

werpig ftuk fegment

Ströom.Loop des ftream , flood

waters

Stroopen. Rooven to ravage, plun-

opbuytuytgaèn der, rob, flrip

Stroopen. Villen toflay,flea от skin

Strööy firaw

Strooyen.Beftröyen to ftrew , fcatter, parfemer,repandre,

bezaeyen cover otfpreadover jetter, joncher

cenen Strop a halter, rope une corde , hard

Struyk.Stroiik,fteel the flump , trunc trognon, tronc

Struykelen to ftumble broncher,trébucher

Struykeling a ftumbling trébochcment

eenèn Stryd 0 àfight,battie,combat un combat,bataille

Strydeu to fight j combat combattre

Stryken. Vryven torub,flrike,ftrike frotter

Stryken. Met een tofmooth , to iron repafler

ftryk-yfer ftryken

eeinen Student

Studeeren

Studie

Stuer of iluers

Stueren

een Stuk

een Stuk gefchut

Stutten. Onder-

fteunen

Styf. Vail, hard,

onbewegelyk

Styfsel

eenen Styl. Stiel

eenen Styl. Pael

Styven

eene Subftantie

Subiet

Suer. Scherp,by-

tende

Suer-deeflera

a fludent ,fcbolar

to fludy

fiudy

frowning , grim

to fleer

apiece, part

a piece of canon

toprop , shore up ,

fupport

ft'iff , hard, in*

flexible

ftarch

a flyle . ,

apofl offlake

to ftarch , ftiffen

a fubftance

fudden , quick

fowrox four, tart,

acerb, acid

leaven

£aéiMeyâ,htrigheydfournefsj acidity

Suering o/furkel forrel

Suer fien to fcowl, fauint

un étudiant

étudier

étude

un air chagrin,

gouverner .

un morceau, pièce

une pièce de canon

appuyer , foute-

nir, étayer

roide , ferme , in«

flexible, fortjduï"

de l'empois

un ilyle

un poteau

empefer .

une fubftance

fubit , prompt

aigre , fur, acer-

. be, acide

lèvain

aigreur, acidité

del'ofeille.

regarder de travers
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Suf penßve , doting fombre 4 penfîf

Stiffen1 tobepenfive,todotè radoter * rêver

a dotard, mope

<*figh,groaA

eenen Suffer

eenen Sugt. Vèr-

fugtingj fugting

Sugten

Sukkelen , fritfe*

len

Sulk, foodaenig

Suíler

Het füydén, fuyd

Suygen

Suyker

Suykeren

ecu Suyker-fiet

Suyver

Suyveren. SuyVer

maeken

Suyverheyd

eene Swaért

Swaer. Dat fwaér

weegt

Swaer. Moeyelyk' painful , difficult

S\vaerheyd,f\vaerte heavinefs

Swaerigheyd difficulty ,fcruple

Swaerlyk.Moeye- with difficulty ,

hardly

feverely, roughly^

rigotoufly

un radoteur, rêveur

Un foupir, gémîè

fémení

to figh, breath foüpirer, gémir

to loiter, linger., niveler, lambiner,

to livepoorly àVoirbiënde lapelne

Juch

a ftfler

the fouth

to fuck

fugar

to fugar

a fugar-cane

pure, clean

tel , telle

fœur

le midi, lit ibd

fucef

fuere

fucref

line canne dé fuere

pur, pure

topurify, to clean , purifier, épurer,

tó purge _ nettoyer, purger.

purity, cleanneß

afwan

heavy

Stren-

lyk

Swaerlyk,

gelyk

Swäerlyvig

Swaermoedig

* eenen Swager

eene Swagerin

Swak

Swakheyd,flautv

hertigheyd

Swakkelyk

Swakte

eene Swaluwe

Swanger

Swangerheyd

pureté

une cygne

pefant , pefaftte,

lourd, lourde

pénible, difficile

pefanteur

difficulté , peine

difficilement,avec

peine

févérementj/ude-

ment

corpulent, big-bodied corpulent, edte

melancholick

a brother in law

a fifier in law

weak,feeble,faint

weaknefs ,feeble^

nefs, debility

weakly , feebly

weaknefsJeeblenefs foiblefle

a fmlloW , martin une hirondelle

big with child enceinte , groß?

a being big with grofleflè

childtagrtat belly \

mélancolique

un beau-frère

une belle*fceür

foible

.foiblefle, débilité

foiblement
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noir, noireSwart ( black

Swartheyd blacknefs le noir, noirceur

Swavel , folfer brimftone,/ulphur du foutre

Swavelen Ц/mok&withbrimßone foufrer

cenen Swavelftok a match une allumette

Sweemen. Gelyken to reßemble,to be like refiembler

eene Sweep a whip , aJcourge un fouet

S.weepen , geeflelen to'whip,to (courge

cene Svveer. Ver- animpoßume , an

ulcer

a fword

a [wearer

a furbisher , a

/word-cut1er

a gladiator , or un gladiateur

fword-player

fweeririg

Sweerd o/fwaerd

eenen Sweerder

eenen Sweerdvee»

ger,degenmaeker

eenen Sweerdveg-

ter , fçhermer , À

Sweeren. Eed*doen to /wear

Valfchelykfweeren to be for/worn

Sweeren. Tot et- to fefier

ter worden

fouetter

un apoftême, ul

cère

épée, ghive

un jurcuf

un fourbifleur

an oat or/wearing

fweat

to fweat

the pores

fiyeat , Jweaty

jurer

parjurer

s'apoltumer , ul

cérer, abceder

jurement

la lueur

fuer

les pores

fuant, ante

Sweering

Sweet , tweeting

Sweeten о

de Sweet-gaten

Sweeterig , of

fweetagtig -

Swelg. Slok a draught,/wallow xxs\t, coup

Swelgen, Inflikkeo to /wallow Avaler

a/will bowl,glutto» un avaleur

tofwell, riß s'enfler, enfler

afwelling,a tumour une enflure

tafwim,bath nager

a /wimmer un nageur

a /warm effaim ou eflain

eenen Swerm b'iën a /warm of bees un eflain d'abeilles;

eenen Swermer * a roamer or rambler un rôdeur

Swerven, oniloo-/o /werve or fivarve, errer, mener une

pen,omfwerven wander, ßray, logo courfe vaga-

affray , to rove about bonde

eenen Swerver a y>agabond,a wanderer un vagabond

Swier , a,air,tmn ,/ashiojt air

Swigten» Wyken ffigiwwyytoyißid céder

eenen Swelger

Sweflen

eene Swelling

Swemmen

eenen Swemmer

eenen Swerm
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Svvygagtig

Swygen , ffilfwy-

gcn

Swygentheyd

Svvym. ßeftvy-

ming , flauwte

Svvymen , fwyme-

len , in flauwte

vallen

éenSwyn. Verken

Sy .

Sy , Sy-lieden

Syde, den "

ter Syde

Syde of fye

taciturrious

to be filent , to

holdone's tongue

filence

fwoori

tofwoon, to become

dizzy , to be

ßunn'd

a fwinéf hog

she

they

the fide

atide

filk

Syllabe.Letter-greep a fyllable

Synode a fynod , \çoitncil

Sypen. Afdrn^pen to-drop

Syroop of iiroop firrup , molojfes

èeiien Sy-worm a filk-worm

taciturne

taire, fe taire

filence

évanouiflement ь

pamoifón

évanouir, ou s'é

vanouir, tomber

en défaillance

un cochon, porc

elle

ils, elles

côté

à part- î côté

de la foie

une fyllabe

fynode , concile

dégoutter , couler

du fyrop

un ver de foie

Tabak of toebak

eeiieñ Tabbaerd

Tacbentig

Tachentigíle

eene Tael, eene

fpraek

Taelman

eenen Tael-meef-

ter

Taemelyk. Rede-

lyk

Taemelyk

Taenen,leertouwen/o tann

eene Taert. Tourte a tart, pié

Taey. Buygfaem fupple , pliant

Taey. Hard , oud tough , hard

Taey. Slymagtig , clammy

tabatct>

a gown

eighty

the eightieth

a language , ton-

gue4 fpeech

an interpreter truchement,interprête

du tabac

tine robe

quatre-vingt

quatre-vingtiêmè

langue, langage

a mafter of lan

gages
1 -

payable , reafona-

ble

indifferent well

un maître de lan

gue

paffable , raifon»

nable

paffablement

tanner

une tarte

fouplc , pliant

coriace, dur, dure

vifqueux, gluant
. _1_ЛГ»_ rti._M_ »IM/i

Taeyheyd of taey« fupplenefs , flexi» foupleiTejflexibiUti

igheyd - mit] I a
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Taeyheydo/taey- toughnefs

igheyd , hardig-

heyd,draeyigheyd

Tacyheydo/taey- clamminefs

igheyd , flym«

agíígheyd

Taf o/tah*'e

cene Tafel

een Tafel-boofd.

Tafel gal!

Tafel-gerecht

Tafcl-houder

een Tafel-kléed

cen Tafel- lakeil

eenen Так

dureté, coriace

vifrofité , ténacité

UffetyJuU-firing taffetâà

a table , board

a trencher

a guefl

fervice

a cook , hofl

a table - carpet

a table-cloth

a branchy bough

une table

une affiette"

convié

fervice

traiteur, hôte

un tapis de table!

une nappe

une branche, uii

tameau

un fagot

un talent

norribre

Takke-bos.Mutfaert á fagot , fascine

eeneU Talent a talent

Tal. Getal number, taie ....

Taimen, futfelen, tobe a hum-drum, to lambiner,barguig"-

taeteren, dingen . haggle , to be bufy ner , tracaffer ,

Talryk numerous nombreux, e ufe

Tam. Getemd tame apprivoifé , ée

Tarn. Niet wild deprived,damefikk privé, domeítiqüe

Tam maeken to tame , to make tame apprivoifer

eenen Táffiboer

Tamheyd

eenen Taut

Tanden

Tand-pVfl

eenen Tand-trekker a tooth-drawer

Tand-vleefch

eene Tang

eenen Tap. Stop

hel

Tap.Houtekraen

Tappen

Tapper

ecu Tapyt

a drummer un tambour

tamenefs naturel doux

о tooth une dent

teeth dents

tooth-ach mal de dents

un dentifte

fencive

es pincettes, une

paire des pincet

tes, la pincette

a bung or flopple tampon, bouchoii,

bondon

a fap robinet de bois

to draw tirer

a tavern-man, tapfler cabaretier

a carpetfhangings un tapis

the gumms

tongs , a pair of

tongs
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Tapyten.Behang- hangings , а fait <?/tapjflerie , teqture

hangings,tap:firy

-r J

fei!

èeneuTapyt-mae-

ker,tapyt-werker

Tarwe, tenve

Tarwe-brood

Tas. Hoop , ftapel

a tapefiry-maker,

an upholfterer

wheat

wheaten-bread

a heap, pile

"un tapiflier

du froment

pain de froment

tas, monceau

Taftbqeré/taftêlyk tangible',palpable palpable

Taften , betaften , to grope , handle , tâter toucher ,

maniervoelen,aenraeken

Taxe

Taxeeren

Te, tot, by

feel

a tax

to tax

at ? to , toe

taxe

taxer

à, chez;. à, à la,

à des , au , a,ux

tendreTeder, nlals,week, tender , weak

teer , fwak

eene Teef. 'tWyf-л hitch une chienne

kenvaneenenhond

een Teeken aflgn, mark,token un figne,une marque

eenen Teekenaer a defigner un defîinateur

Teekencn to defign deifiner

Teekenen. Merken to defign, marquer

Teekening.. Konft? a defign deifein.

teekenjng

a mark marque

to beget, engender, produire, engeu*

generate,procreate drer

a begetter y pro* qui engendre ,

creator

a Begetting , ge

neration

a fearçe or fiepe ,

a с иlia): aar

a. toe

Teekening. Merk

Teelen. Voort-

brengen

Teelej of teelder

Teeling. Voort»

brenging

eene Teems. Sift

eene Teen

Teenemael,geheel, wholly, fully

gantfchelyk

Teer,teder,\veek,

fwak, mala

Teer. Рек

Teeren. Met teer

o/pek beftiykeu

qui produit

production , gé

nération

un tamis , une

pafloire

un orteil

tout à-fait,entière-

ment,totalement

tendre , foible ,

délicat, ate

du goudron

to tar, to do over enduire de goudron»

with tar goudronner

tender , weak ,

delicate

tar
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digérer

lauguiflant , ante

Teeren.Verteereu to digefl

Teerende. Uyt- . languishing

teerende

Teer-geld.Reys-geld viaticum viatique

Teer-gevoelig tender feiifîble

Teer-gevoeligheyd fenfibleneps fenfibilité

Teerheyd Tederheyd tendernefs tendrefle

Teerheyd. Swak- weaknefs , delica- foiblefle ,

heyd tenefs , telle

Teeringvonkoilen a laying out,/pending dépenfe

délica*

digeftion

the confomption

die

Teering. Vertee

ring in de maeg

Teering Uyttee-

rendo fiekte

ienen Teerling

Teerlyk. Tederlyk tenderly

Tegen

Tegén dank

Tegendeel

jn Tegendeel

Tegen gaen , te

gemoet gaen

digeftion

pthifie,confomp-

tion

un dé

tendrement

againfl contre

maugre, in[pite of malgré , en dépit de

the contrary le contraire

on the contrary au contraire

to obviate , to go aUer à la rencontre ,

aller au-devantto meet one

a meeting or ren

counter

to keep back, to

flop, flay, trig

a keeping back

de quelqu'un

rencontreTegen-gank.Ont-

moeting

Tegenhouden , op>

hpuden

Tegenhouding

Tegen -komen to come againfl , to meet rencontrer

Tegenkomíle

Tegen over

retenir , arrêter,

empêcher

empêchement

a meeting with

over againfl

eeneTegen-partye, an adverfary

tegenflreever

Tegens towardortowards

Tegen-íeggen to contradict, gainfay

Tegen- fetten to fet againfl

Tegen-fin, haet, averflon , repug-

rencontre

'vis-à-vis

un adverfaire ,

partie adverfaire

vers , fur

contredire

mettre contre

averfíon , répug

nance

adverfité

contradiction, im

plication

Tegên-lprèëkeii to contradict¡gainfay contredire

afkeer

Tegenfpped

Tegen - fpraek ,

tcgen-fegging

nancy,antipathy

adverfity, crojfes

contradiction, im

plication
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cenen Tegen- a gainfaver , an un contradicteur,

fpreeker adverfaty adverf'aire

Tegen-fpreekíng, againíawii;g,cott- contrádiction , ге-

weder-ipraek tradition, reply plique

Tegen-ftaeii to whhftandiOppo-fesefifte'oppofer, réfifter

TegenfljHíd , te- tepftanc^ , oppofi réiilhnçe , oppo-

tion lkion

to oppofejo[et agaiufi oppafer

oppofit'ton oppofition

to knock , hit , dash choquer , heurter

tofir¡ve againft,oppoferéññsT , s'oppofer

an adverfary,oppofer adverfaire

te repugn ,flrikei répugner,choquer,

to be contrary être contraire

a reßftance, oppofition réfiftance

contradictory , contraire,répugnari't,

oppugnant contradictoire

an antidote, coun- antidote, contre^

genftrydiug

Tegcnítellen

Tegenftelling

Tegen-ítooten

Tegen-fíreeven

Tegen-ftreever

Tegen - ítryden.

Strydig zya

TegenHxyd

Tegenllrydig

Tegen-vergift

Tegen-weer, we-

derltand .

Tegenwerp?n

Tegenwerping

Tegen-wil

Tegen-wind

Tegenwoardig

Tegen vvoord ig ,

tegenwoardig-

lyk, nu

Tegenwoordigheyd/>rí;/é«cí

terpoifon

refinance , oppofi

tion, defence

to objeft , to oppoß

objection

a contrary will

a contrary wind

prefent , actual

at prefent , for

the prefent

Tegen zyn

eene Telgb Rank ,

tak

Telkens. Idere

keer

Teldet

Teilen

ееи Télloor

Tembaer

Temmen , tarn

maeken

eenen Temmer

to be contrary

a bough , twig

poifon

réfiftance, oppo

fition

objecter, oppofer

objection

volonté contraire

vent contraire

préfent, actuel

prelentemcrit , à

préfent,actuelle»

mcnt,raaintenant

préfence

Être contraire

une branche, un

rameau , rejetton

toutes les fois, i,

chaque fois

numérateur

as often, at any

time

a teller, numerata

to countttell,nutHber compter

a trencher une afîlefcté

tameable domptable

to tame, to break y dompter , appri*

to fubdùé voifér

a tams^ßfubäuer цц dompteur
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een Tempeeft a tempefi une tempête, oragç

penen Tempel a temple un temple

Temperament a temper, conffitutIon tempérament

Temperen , vveeken to foak or ffeep tremper

Temperen. Mae- to moderate, tern- modéreF, tempé»

tigen per, allay rer

Tempering. Ge- temperament, wo¿£-tempérament,rno»

temperdheyd ration, feafonjng dération

~ at , to à, au

to the end afin que

at the higheß tout au plus

to expenfe aux dépens

fit leafl , however au moins

at laß , in fine , enfin

finally , after all

near, almoß à peu près,peu s'enfaut

fer what concerns à l'égard

as for, as to

in the time

unie/s

Ten

Ten eynde. Op dat

Ten hoogften

Ten kofte

Ten minften

Ten laeften

Ten naeften by.

Tea opfigta

Ten tyden

Ten fy dat/ ten

' waere dat

eene Tent

eenen Tente^maeker a tent-maker

a

a tent

eenen Tepel

Ter

Ter regter hand

Ter fyde

Tergen, vergram-

men, vertoornen

Terging, verhit-

ting, ophitfing

eenen Termyn

Terpentyn

Terftond , aen-

ftonds , met

eenen, datelyk

Terwyl. Onderr

tuflchen

Terwyl dat. On-

dertuflchen dat

Terwyl dat, Vcr-

mits

du temps

& moins que ,

. ce n'eft que

une tente , cabane

un l'aifeuF des tentes

un tetin, mamelon

à, à la, au

à la main droitç

à côté

itriter,tourmenter,

provoquer,agacer

an irritation,pro- irritation, provoca-

vocation tion , agacement

a term , a fet-time un terme

turpentine térébenthine

prefently , forfh- incontinent, tout à

with,ffraightways, l'heure, d'abord,

a nipple

at, to

at the right-hand

dt the fide

to irritate , tour

ment,provoque

immediately

jn the mean time,

in the mean while

whilß, while

feeing,fince, con-

fiaering that

fur le champ

cependant , en at

tendant,

pendant que

puifque, vu que
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cene Teil. Aerde an earthen-pan une terrine

viier-pot

Teftament the teftament

Teftament maeken to make one's will

a teßator

t

a teflatrix

a draught

a bit , bridle

to refrain or ref-

train , to bridle

tea

a tea-pot

a tile

teftament

tefter, faire

teftament

un teftateur

fon

eenen Teftament-

maeker

eene Teftament-

maekller

eene Teug

еецеп Teugel.

Breydel

Teugelen , intoo

men

Thee

eenen Thee-pot

eeneTichel.'i egel

eeneTichel,tichel fteen a brick

eenenTicheb-bikkerd brick- maker .... w.,^.,^.^.

eeneTichel»bakkcry aplace where bricks une briqueterie

are made

eenen Tichel-dek- a bricklayer , or

кет >, ty/er

Tien ten

Tiende.Tiendepart tithe

van de vrugten

the tenth .

to blußer or keep

a heavy noife,

to turmoil

une teftatrice

lin trait, coup

mords , frein ,

embouchure

refréner, brider,

emboucher

du thé

une théière

une tuile

une brique

un briquetier

un couvreur

tuiles

dix

dime

de

Tiende. Tienfte

Tieren. Schreeu-

wen , groot ge

rügt maeken

eeneTimmeragie.

Timmering

Timmeren

Timmer-hout

dixième

tempêter, faire du

bruit, faire du

vacarme

abuilding,aßruc- un bâtiment , édi-

ture , an edifice fice

to build bâtir , conftmire

timber " bois de charpente

eenen Timmerman a carpenter un charpentier

ecncTimmcr-werf acarpenter'syard un attelier,chantiér

Tin of ten tin, pewter de l'étain

Tinne prenne of pewter d'étain

eenen 1 inne-gieter a pewterer un potier d'étain

eene Tob o/tobbe , a tub une cuve , un cu-

eene kuyp vier, baquet



138 1 ОС TOE

Toch of tog

Tue

Toe. Gcfloten

Toebehooren

Toebebooreiide

Tcebereyden

Toebereyding

Toebereydfel

Toebetrouwen

Toebinden

Toedekken

'I'oedienen

then , therefore donc,je vous en prie

to à

shut , clofe clos , clofe

tobelong,eppartain appartenir

belonging,apparting appartenant , ante

apprêter,préparer

apprêt,pféparatiou

préparatif, appareil

confier

lier, fermer

couvrir

fervir

to prepare

preparation

a preparative

to truß

to bind clofe

to cover

to ferve

Toedoen.Sluytert to shut , to make clofe fermer

Toedouwen , (too- to push, thruß or pouffer,

ten , douwen shore , tofqueeze

Toedrukken to prefs , fqueeze

Totëygenen, toe- to attribute , to

appropriate

to dedicate

fchryven

Tocëygenen-. Op-

draegen

eeneToeëygening a dedication

Opdragt

eene Toeëygening. an attribution

Toefchryving

Tocgang,weg,door-jt>¿^»£<? , accefs,

gang , pallagie avenue

Toegankelyk.Ge- acceJJible,approa-

naekbaer chable

Toegedaen Genegen affeStionnqte

Tocgtiflyk,toege- condefce/u/ing

ferrer ,

prefl'er

ferrer, prefler

attribuer, appro

prier

dédier

tradable , indul

gent , cnmplai-

fant, eafy,facile

condefcenßon, in-

dulgence , com-

plaifancejacility

to give way , to

yield , condef-

eend

Toegenegentheyd, ajfe&ion , inclina'

toegeneygtheyd tion

Toegefpeu to buckle

vende, gemeyn-

faem , fagtfuwig,

goedaerdig

Toegeeflykheyd ,

toegecventheyd,

tocgevening

Toegeeven. In-

volgeii

une dédicace

une attribution

paífage , abord ,

• avenue

acceillble , abor

dable

porté , affectionné

condefeendant ,

traitablc, indul

gent , comptai-

faut, facile

condefeendance ,

indulgence,com-

plaifance,facilité

condcfccndre , a-

voir de la coin-

plaifance

affeftion , inclina

tion

boucler
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Toeliaeken

Toeheyligen

eenenToehoorder

Toehooren. Toe-

luyfteren

Toejuygen

Toejuyging

Toebnooppen

Tocknoppeu

Toekomende

ToekomendcAen-

ftaende

Tuelaeten

to clafp agrafer

to devote,dedicate confacrer

an auditor un auditeur

to hear, togive ear, écouter , prêter

to lend an ear l'oreille

to applaud, shout at'applaudir

applaufe applaudiifement

to tie , to bind nouer, attacher

to button boutonner

to come, future à venir, futur, ure

next or

hand

to permit

Toelaeten. Dulden to tolerate ,fufer

Toelaeting permijfion , leave

Toelaeting Dulding toleration

Toelakken

Toeleg. Onder

nemihg

near at prochain , aine ,

qui vient

permettre

tolérer, foufffir

permiffion

tolérance

Toen, o/toens

Toen

Toeuaem.Bynaem

Toenaeyen

tojealup with wax cacheter

a undertaking , entreprife, deiTein

enterprife,dcßgn

then , at that time alors- en ce temps-là

when , though lorfqiie , quand

afúmame furnom

to few clofe coudre , fermer

Toenéemen.Voor« to advance , to make avancer , faire des
■ . . - 1 _'
deren

Toenéemen. Ver-

nieerderen

Toeneemiiig. Het

progrefs

to grow or grow

г<р, toincreafe

progrès

croître , accroîte ,

s'augmenter

toenéemen

Toeneyging

Toepaïlclyk. Ten

behoeve

TocpalTen,toeë'y-

genen

Tocpaffing, aen-

dagt , forge

Tocrekenen, be-

tigten

Toereyken

Toeroepen

Toeroeping

Toeruften

increafe ,progrefs, accroiiTement

augmentation , progrès

inclination inclination

applicable , ap- applicable

pliable

to apply , appro

priate , adapt

application , ap

plying, adapting

■ to impute, to lay

to one's charge

to reach , to handforth donner , tendre

to call to,to shout unto crier

convening, calling convocation

to equip , toprepare équiper, préparer

appliquer, appro

prier , adapter

application, adap

tation

imputer , attri»

buer
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%*oerufting. Toeftel equipage , prepa- équipage , prépa»

ration ration

Toerufting tot den armament,armings armament, prépa-

oorlog warlikepreparations ratifs de guerre

Toerygen to lace lacer

Toefchikken to direSt nnto,deßinate deítiner

Toefcliryven to impute, a/cribe imputer,attribueF

Toefeggeu.ßelooven ta promtfe promettre

Toelien

Toeíiener

Toefigt

Toelluyten

Toeímyten

Toefpreeken

Toeriaen , toeftem

men.vergunnen

Toeftel, bereyd-

fel , bereyding

to mind,to takeheed prendre garde

aJpeStator,beho¿derl\ttctateuT

care , regard loin , égard

to shut,to clofe,to lock up fermer

to throw towards jetter

to [peak to

to accord , per*

mit, to confent

preparation , fur

niture

maeken

Toeftemmen. Be

willigen, ver»

voegeii

Xoeñemmingjbe-

vvilliging

Toets. Proef

or make ready

to confent , to ac

cede , to affent to

confent , ajfent ,

accejpon .

a touch , aßay

parler

accorder, permet-»

tre , conlentir

préparatif, appa-»

reil , apprêt

Toeftellen. Gereed to prepare , toget préparer , apprê

ter

confcntir , acce

der , donner fon

consentement

confinement, ac«

cellion

touche, épreuve

Tuetfeo,beproeven to touch, to try toucher, éprouver

eenen Toets-fteen a touch-ftone une pierre de touche

een Toeval an accident un accident

Toevallen.Gebeuren/o befall , tofall out arriver, échoir

Toevallig. Geval- accidental, for- accidentel, elle,

tuitous ,cafual fortuit, uite

to tarry or flay tarder

refuge , reçourfe refuge, recours

a tarrying retardement

a confluence, refort concours, affluence

recourfe , refuge recours , refuge

Toevoegen.Gecven to give , to adjoin donner, adjoindre

Toevoer , geley-д convoy,provifions, convoi, provifions,

de,convooy communication communications

Toevoeren,bren» to bring, conduft, apporter, amener»

gen,medebrengen carry unto conduire

lig

Toeven, wagten

Toeverlaet

Toeving, uytftel

Toevloed

Toevlugt
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ToeVoerírig

Toevouwen

Toeweufchen

Toevvyden , iii-

wyden

Toevvyfen

Toezegelen

Tögr. Reyfe

Togt. Oudernee-

Diing in den oorlog

eenen Toi , of top a lop

exporting,tran/porting transport

to fold up

to wish

to confecrate , de

dicate

to adjudge

to feal up

a voyage

an expedition

plier

îoilhaitei

coufacrer, dédier

adjuger

fceiler, cacheter

voyage

expédition

un fabot

Toi

een Tol-huyS

eenen Tolk. Vef-

taelder

eenen Tollenaer,

tol-meettef

Tombe¿Graf-ítede a tomb, monument tombe , tombeau

eene Ton. Vat a tun, barrel toimeati,baril,tonne

eenTooneeljtheater a theater, fiage Un théâtre

Tooneel. Deel van fcene fcene

cuftom y toll, tributeRonane , péage

a euflom-houfe 'une douane

an interpreter un interprète, tru«

chement

a toll gatherer un douanier

een tooneel- fpel

Tooneel-fpeekler

Tooneel-fpeeliter

Toneel-fpel

Tong

een Tonneken

Tonnen. In ton

nen doen

eenen Toon)

In Toom houden

Toomen

Toon.Klank,geluyd a tune

Ten toon Mellen to expofe

Toonen. VVyfen to shew , to letfee

Tooning a shewing

aflage-player, aSîor comédien , aftenr

an aStrefs comédienneaétrice,

a fiage-play pièce de théñtre

a tongue langue

a fmall barrel un barillet

to barrel up, foentouner,mettredans

tun up

a bridle

to reßrain

to bridle

des tonneaux

une bride

tenir en bride

brider

ton

expofer

montrer,fîiire voir

démonrtration

Toorn. Gramfchap anger, wrath, rage colère, courroux

Toorliig. Vergramd angry, wrathful/, en courroux , cour

roucé , en colère

torche, flambeau

un forcier, magi

cien, enchanteur

Toorts. Fakkel

eenen Toovenaer

of tooveraer

wroth

a torch , flambeau

aforcerer,ïnchan~

ter, wizard
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to inchant , tocón- enchanter, exer>

jure up cer la magie

a witch , inchan- forcière, enchante»

terefs , forcerefs reffe,magicienne

mag'tck , foreery , magie, forcelle-

witchcraft rie, fortiiege

Commet , cime ^

height comble, falte

a towery fleeple une tour, un clocher

to unfew of un» découdre , défaire

flitch , to rip up une couture

at , to , tili à , Vers , jufqu'à

until i jufqu'à ce que

a tope , cord une corde

to curry or drefs corroyer

leather

Tooveren

eene Tooverefle

Toovery.Toover

konft

Top, top-punt, het the top ox ridge i

opperfte van iet ' '

eenen Toren

Tornen. Los-tor-

пей , ontnaeyen

Tot

Tot dat «

cene Touw

Touwen. Leer-

touvven

een Traflaet

Tfaeg, luy, on-

arbeydfaem

Trneg of traege-

lyk

Traegheyd

Trali'e

Traelien. Met

tralien befetten

eenen Traen

Tragten. Poogen

Tragten. Ergeus

naer tragten

a treatife , treaty

flow . lazy, ßoth-

fuly tardy, late

flowly , heavily

Un traité

lent , lente , prireP-

feus, еше, tardif

lentement, tardi

vement

parcife, lenteur

treillis, grille

treilliffer

lazinefs , flownefs

a lattice , grate

to grate or crofs

bar

a tear une larme

to endeavour,ßrive tâcher, s'efforcer

to a/pire, to a/pire afpirer

ч— to a thing

Tragring. Voogmgflraiifing, endeavour effort

Trap. Treede a flep, degree' dégré, marche

Trap. De trappen theflairs or flair* Pefcalîer , la mon-

4 cafe tée, íes dégrds

Tred. Gang gait or manner ofgoing démarche

Trede,treede o/treee pace, flep pas

Treeden, Stappen to tread,flep, march marcher

Treffelyk. Braef honefl , brave honnête

Treffelyk,Uytfteekende excellent excellent, ente

Treffen to touch,flrike, hit toucher , frapper

Treffe e/tregter a tunnel $ funnel entonnoir

Trekken to draw /pull, lug tirer, attirer .

Trekker a drawer , puller tireur
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Trekking

Trek-tang

Treijren , bedroe-

ven

Treurig.Droevig,

droefgeeftig ,

fwaermoedig

Treurig, ongeluk-

kig , rampialig

Trillen. Beeven ,

fcbudden,daveren

eene Triomf

Triomfeeren

Triomf-wagen

Troebel. Onklaer

eene Troep

Troetelen. Lief-

koofen

eenen Troetelaer

Troflel. Truweel

Trog. Moelie

eenen Trommel

a drawing ,pulling

pincers ox nippers

to afflift , to groan ,

to mourn , to rue

heavy,fad,melan-

choly , afflifted,

attraction, tirage

tenaille

s'affliger, gémir

trifte, mélancoli-

, que , affligé , ée ,

mournfull, ruefull lugubre

or shiver, shrug

a triumph

to triumph

a pageant

muddy, troubled

a troop

to careTs,faddle,

dandle, cajole

a cnjolèr,faddler

a trowel

a trough

a drum

Trommclen.Opden/0 drum, to beat

trommel ilaen the drum

eene Trompet a trumpet

Trompetten Op de to trumpet

trompetblaefen

tragical, unhappy, tragique , funeftc,

fatal, unlucky ma]beureux,eui'e

to tremble , quake trembler, friUon.

Tronic. Aengeiigt

eenen Troon

Trooft

Trooften

eenen Troofter

eene Tros

Trots, opgeblae«

fen , bars , lpy*

tig , fpits , prat

Trotsheyd ofxxox.-

(Igheyd

ner, tremblotter

un triomphe

triompher

char de triomphe-

trouble

une troupe

carefler, cajoler

un cajoleur

truelle

huche

tambour, caifle

battre la caifie ,

battre le tambour

une Trompette

Conner de la trom

pette'

viiage, trogna

uir trône

vifage,phiz, face

a throne

comfort,confolation confolation

to comfort,confolate conloler

a comforter

a bunch , cluftert

proud, haughty,

furlyt flately,

arrogant

arrogancy ,pride,

haughtinefs

Trotfeeren.Braveren to out-brave,infult braver , infulter

Trouvv. Getrouvy faithful , loyal fidèle, loyal, aie

Trouw ti faith , fidelity , foi , fidélité

Trouvvpn to marry, wed marier

un confolateur

une grape

fier, fiere,altier,

ere , fuperbe ,

ante

fierté
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Trouwen,betrouwen to trüft confiér

Trouwheyd fidelity,faithfulnefs fidélité

Tilgt order

Tugtigen. Kafty-

den , ftraffen

cène Tulp , tulipe

Turf

Tuffehen

Tuilchen beyde

•difcipline , order difcipline , órdéf

to chaflife , disci- châtier , difcipli*

pline , correä

a tulip

turf

between , betwixt

between both

Tuil'chen mengen to iiitermix,intermifigle entremêler

TuflVhen-poos an interval intervalle

to tumble

a garden

to game, to trUk,

to play at dice

a pipe

twelve

two

the fécond

Tuymeltn

eenen Tuyfl. Hof

Ttíyffcheil. Spee-

len , dobbelen

Tuyt. Pyp

Twaelf

Twee

Tweede

Tweedragt

Tweeling

Tweevoudig »

Twiutig

Twift. Gdchil ,

gekyf, krakeef,

kyvagie, ruñe

Twillen

Twyffel

Twyffelagti£

Twyifelen

eenen Twynder

Twynen

ner

une tulipe

de là tourbë

entre

entre deux

culbuter

un jardin

jouer, brelander

tuyau

douze

deux

deuxièrrfe1, fécond

difcord, diffenfion dîfcorde, difTentioli

a twin jumeaux,junrelles

twofold, double

twenty, a fcore

dijpute , quarrel,

debate , ftrife,

different

to quart el,difpute

doubt

double

vingt

difpute1, querelle ,

débat, démêlé*

different

quereller, difputcr

doute ,

uncertain,doubtfull'mcettaïù,douteax.

Ty.Gety van 't water tide

to doubt

a twiner, throfter

to twine i twift

Tyd

Tyding

Tyd-verdryf,tyd«

korting

eenen Tygcr

eenen Tyran

Tyranilèeren"

eenen Tytel

time

news, report

paflime , diverth

femènt

a tiger

a tyrant

to tyrannize

a title

douter

un tordeur

tordre, retordre1

la marée

temps

nouvelte

pafTe-temps' 1 di-

vertiirement

tin tiran

tirannifer

un titre

Vacantia
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Vacantie vacation, ytfc*tfryle$vacations,!e$vacnnce$

Vadíiig. Luy

Vadém о/ vaem

cenen Vader

Vaderland

Vaderlyk goed

indolent, lazy

a fathom

a father

û native country

patrimony

indolent,pucûetii

Ьга1Ге

un père

patrie

patrimoine

balayer, nettoyerVaegen.Kuyffehen to fweep", tecleen

Vaek drowßneJs,fleeptnefs fömmeil

Vaekerîg drowfy , (ïeepy accablee,aflnupi,îé

Vaendel. Vehdél abanner^anenfign drapeau, enfeigné

Vaeren lo navigate naviguer

Vaeren , te paffe гул tofare fe porter ' " '

Vaer-vvel * adieu , farewell adieu

eenen Vaet-doek. a rubber, adufiing- un torchon ,\

dour, a dish-cloutSchotel - doek

еен Vaetje

Vagevuef

Val

Val. Ondergaflg

eenen Valk

Vallen

little barrel

the purgatory

a fall, tumble

a ruin

a hawk , a falcon

to fall

Valling.Verkoutheydla rheum , a cold

Valfch falfe, untrue

Valfchelyk falfely, falfe

Valfchen,vervalfchen to falfify

Valfchheyd

Van

Van te vooren

Van Waer

Vangen

Vangenis

Vanging. Vang

Vaft

Vaftérb

Vaft maeken

Vaftigheyd

eeu Vat. Ton

tin petit tonneau,

petit bari!,barillet

purgatoire \

chûte

ruiné

un faücón

, tomber

rhume

faux, fauffe

fauffëment

fáififier, fauffef

falfehood\untruth fàuffeté

of; from de P, du,des 5 de, dépuis,dêâ

before auparavant

from whence d'où

te cath, apprehend prendre ; attraper"

a goal or jail prifod

taking, prile

firm ,folio , fixed ferme , folide, fixe

Vatten

to make faß

firmnefs , folidity

a cask or i>eßel,

abarre!, atún

jeûner

attacher

fermeté i folidiri

un tonneau . ba

ril , Une tohïte

to takeJofeizeupon prendre ¿ faifir

yeder,Veer,píuyr4 0featherlUflumt ршше К
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Vee cattle le bétail

Vccgcn.Meteenen tofweep,toclean balayer

bell'em keeren with a broom

Veegen met еепеа to brush or rub vergetter , froe-

borltel with a brush ter , broiler

Veel ptuch,a great quantity bien , quantité

Veel, feerveel mitch, agreat many beaucoup

Vecl. Menigte many , agreat many plufieurs

.Veen. Turf- land afena tourbière

ready prêt, prête

fpeedy ,expeditive prompt, expéditif

readinefs,fpeedinefs promptitude

readily , quickly proinptement

Veerdig. Oereed

^ Veerdig. Spoedig

Veerdigheyd

Veenligiyk

ecu Veers

Veertieu

Veert i g

Veertigfte

Veeft. bcheet

Vcgten

Vef "

Veld

eenen Veld-flag

Vegter

Vegtfng

Veld-tuyg

ua vers

quatorze

quarante

quarantième

pet , vede

fe battre

peau

a verje

fourteen

fourty

' the fourtieth

a fizzle , fart

to fight

skin, pelt

achamp-aign, field campagne, champ

a field-battle une bataille , action

A combattant combattant

a combat, fighting combat

artillery artillerie

Venkelffekerkruyd} fennel du fenouil

ecne. Venfter a window . une fenêtre

venom, poifon vénin , poifon

contemptible, de/picable méprifable

to contemn, defpice • méprife*

contempt, defpifing mépris

to change, vary changer, varier

change , variation changement,variation

changeable, va- changeant, ante,

to jufiifjy to de-

fend

Verantwoorden.Er»/o anfwer for,, to

gensvooyinitaen. be anfwerable

Vetbaefd. Ontfteld frighted, efionisbedtrouW, étonné

Veibaefeo u aßmish, ama* étonner, troubler

z*t fright*

Venyn

Veiagtélyk

Vcragten

Veragting

Veranderen

Verandering

Veranderiyk

Verantwoorden.

Verdedigen

défen-

variable

juftifier ,

dre

repondre , être

refponfable-
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Verbnefrhejíd

Vexbeeldcn

Sig Verbeeldcn.

Sig inbeeldeii

Verbeelding

Verbergen

Verbergen

Verbeteren '

Verbetering

Verbeterlyk

eflonhhment étonnement

to reprefetitifîgure repréicnter. figurer

to imaginejóthink, à imaginer , |*ец-

fuppofe or beHeye

repre/entatibn

tt> hide , conical

to ab/cond

to reform ,corfe£t

correclion

corrigible

Verbeuren. Ineerje to incur fomefine

amende valleu

Verbeydcn to expéÔ,waiti,tarry attendre

Verbieden ' to forbid,prohibit défendre, prohibef

Verbieding aforbidding,prohibiting déTence,prob¡b¡£Íort

Verbinden. to engage, oblige engager, obliger

Verbinding o/Ver» engagement, obli-

fer , croire

repréfentation

Teacher, receler

dérober

réformer, corriger

correction

corrigible

encourir quelque-

amende

bintenifle

Verbitteren.

Verbleeken

Verblinden

VerbUniheyd

Verblyden

Verblyding

Verblyf

gation

toexafperate , irritate

to grov) pale

to blind

blindnefi

to rejoice, to divert

a rejoicing

abode

engagement, obli-

gation

aigrir, irriter

pâlir, blêmir

aveugler, éblouir

aveuglement

réjouir, divertir

réjôùiûance

fejour, demeure

Verblyven.Woo'nen toßay , remain relier v demeurer

Verbod a defence défenfe

Verbond an alliance alliance

Verbond a Confederacy confédération1

Vei borgen hid ox hidden , miperious caché , myftérieux

Verborgentbeyer- a myßery myítere

Vérbraiiden to burn brûler

Verbrandheyd a burning orfcalditig btîûnit , ,

Verbreeden to make broader élargir,rendre plus larga

Verbreeken to break rompre

Verbreyden. Rugt. to divulge , pu- divulguer, publier,

baer maeken b/ish, fpread repandrfr

Verbreyfelen to break , bruife ' briler

Vercieren.Opfchik- toadorn,deck^em* orner, parer, em

iten , palleeren hellish , decorate bellir, décorer

Verçiêren»Uytvuideatoforge , invent inventer , forger

К a
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Verciering, Ver-

cicrfel

Verdagt

Verdagtheyd

Verdedigbacr

Verdcdigen

Verdedigende

Verdediger

Verdediging

Verdeelbaer

Verdeeldheyd

Verdeelen

Verdeeling

Verdelgen

eenen Verdeiger

Verdelging

Verdenken

Verdef

Verderf. Verderf-

fenis

VerderlFelyk

Verderffiîlykhey'd

an adorning , dec-отЫш, embellir

ez»,?' , ornament, fement,décoratioti

fuspe&ed,fuspic/'ous fufpeét , еЛе

fuspicion, mißruß foupçon

warrantable fouteiiable

to defend , vindicate dépendre, (buten ir

defenßve

i dèfe/ha defender, maim

tainer, apologift

defence, appology

divifible

divifion

to divide , to share

a sharing, dividing divifion , partage

défenfif, ive

défendeur, apolo*

gifte

dé feule, apologie

divifible

divifion

divifer

to deflroy, ruin

a deflroyer

a defiroying ,ruin

tofuspect, mißruß

further, or farther

ruin ,defiructioni

perdition

pernicious

a corruptibility

Verderven. Vernie- to ruin , to deßroy

len, verwoeften to wafte

Verderven. Bedcrven to corrupt

Verdervihg a corrupting

Verdienen to earn, deferve, merit mériter

Verdienfte merit,defert,wages mérite

meritoriously ■ méritoirement

meritorious méritoire

to deepen, to make approfondir , ren-

deeper dre plus profond

a making deeper approfondiiVement

détruire, ruiner

déftruâeur

déílruftion, ruine

fôupçonner

plus loin

ruine, perte, per

dition

pernicieux , eufe

corruptibilité

ruiner, détruire

corrompre

corruption

Verdienttelyk

Verdienltig

Verdiepen. Die-

per maeken

Verdieping

Verdieren. Dier-

der maeken

Vcrdiering

Verdigten

Vcrdigting

Verdigtfel. Uyt«

vinding

to make d»arer

an out-bidding

to invent % forge

a devißng , fable ,

a fiétion , fabIs t

deviez

renchérir , rendre

plus cher

enchère

inventer , forger

invention , fable ,

ficlion, fable, in;

' veutioa -

■
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Verdikken. Dik-

ker maeken

Verdikken. Dit*

ker worden

Verdrkking

Verdingen

Vcrdobbelen

Verdoemd '

Verdoemelyk

Verdoemen

Verdoemenifle of

vérdoeming

Verdoukeren

Verdonkering

Verdoolen. Ver-

dwaélen

Vcrdooldheyd

Verdooven. Doof

Worden

to make thicker

to condetife

a thickening

to bargain

to redouble

épaiffir , rendre

plus épais

s'épaiffir , devenir

plus épais

épailfiflèment

marchander

redoubler . ,

damned, r.eproved damné, réprouvé" -

damnable

damner,condamner

damnation , con

damnation •/

-obfcurcir

obi'curcirlement

to err, to wandett s'égarer ,1e perdre

to go aflray

erreur, égarement

devenir fonrd- . . •

damnable

to damn

damnation , con

demnation

to darken , dim

an obfcuring

error, miflake

to grow or to I

come deaf

a flunning étourdiflementVmlooving

Verdord, Dorre withered,dry,barren aride,fec,deiieche*

Verdorren. Dor to wither, to beco-.délTécher , mourir,

me dry devenir fee & aride

a witheredJïate,bar- féchereflè , aridité

rennefs, drynefs

corruption

fufferable

to fuffer, endure

worden

VerdortlieydjVer

dorring

Verdorventbcyd

Verdraegclyk

Verdraegen. Ly

den

Verdraegen.Uytttaen to bear , ( ■ ,

Verdraegfaem patient

Verdracglaeinheyd patience

74 v'

Verdraeyen

Verdrag. Over-

een*komft

Verdriet

Verdrietelyk

Verdrieten

Verdrihke.tt

corruption

fupportable

fouffrir , fnpppr* r

ter, endurer

effuyer

' '''7 , patient , endurant

patience

to wrefi , wrench tordre , forcer

an agreement , accord , pafte^ ас»

accommodation , commodément ,

treaty convention,,,,, ,

wearinefs,troub/ét ennui, déplaiíir,

affliction , grief chagrin ^

tedious, irkfome,ti- ennuyeu.x,cnnuy-,

refome,wearifome ant, cliagrinant

togrow tedious^to weary ennuyer !",i,t,

to drown,. .-. fe noyer
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Vertrinken. In

drank verteereii

Verdrinker

Verdraogen

Verdrooging

Verdrukken

eencn Verdrukker

Vcrdrukking. Ver

druktheyd

Verdryven

Verdryving

Veriluft

Verduldig

Verduldigheyd/

Verduldiglyk

Verdünnen

Verdnyfterert

Verdayftering

Verduytfchen,

Verduyveld

Verdvvaefr

Verdwaeftheyd

tofpendwith drin- dépenfer à boire,

king

ц drunkard

to dry up

a drying up

to opprefs

an nppreffor

opprejfion , an op-

pre/fed flate

to chafe, fçatter

dijppiition

muliy

patient

patience

patiently

to thin, ta make thin amincir

to darken^dim,obfcure obfcurcir

boire

ivrogne

fécher, defFécher

defféchement

opprimer, oppreffer

un opprdîeirr

accablement, ôp«

' predion

chaffer, difliper

dillipation

relent

patient, ente

patience

patiemment

a darkening

to render in dutch,

to transíate info,

dutch

divelish

troubled

trouble , furprife

obfcurjcidement

rendré en flamand,

traduire en fla
mand •■

endiablé , pofiHé

troublé , ée

trouble , furprife

Verdwynen ta vanish,tofadeaway djfparoître,s'évanouir

Verçhyyning r
a vanishing , fa»

ding away

Ede! to nobilitate

mbilitation

to unite,to re-unite

a reconciler

anpnion , reunion

Veredelen.

roaeken

Verëdeling

Vereenigen

ecnen Vereeniger

Vereenjgirts

Vereeron.Eereàendoen to honour

Vereerén.Schenkènf0 prefent with

Vereering,Gefchenjc a gift, prefent

Vereeuwigen toperpetuate,eternize éternifer

Vereffenen.Gelyk to adjufl , clear vuider, terminer,

TOaeken,effenftellen ajufter, liquider

VerefFenrng anadjußing, clearing liquidation

Verengen. Enger to narrow, to ma- rétrécir, rendre

gjaeksn he narrout plus étroite

évanouidement ,

difparition

anoblir ou enno

blir

anobliíTement

unir, réunir

un réconciliatcur

union , réunion

honorer

faire préfent

prélent
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Verengîng a shrinking rétréciffement

Verengeren to grow werfe empirer

Vereyfch. Ver- exigency, requeß, exigence

eyflching demand , claim

Vereyflchen to require, demand exiger , demander

Vert' faint, di», colour couleur

Vcrflauwen to weaken afFoiblir

Vcrflanwen. Ver- to faint , to ßac- fe ralentir, ferelá-

flappen ken, to abate cher, fe rebuter

Verflamviiig weakning afFoibliflTemctit

Verflauwîng a ßackentng rälentiiTement

Verfoeyelyk. deteßabk,ubominahle détefhble.abominable

Vcrfoeycn to abominate, de* abominer, détef-

tefi, abhor ter, abhorrer

Verfoeying a dcteßing,abhorrence horretir,déteítation

Verfridchen to refresh, to cool rafraîchir

Уerfriflching a refreshment, cooHpg rafraichiflement

Vergaderen to gather, collebS ата(Гег,а(ГетЬ1ег

Vergadcren. By to affemble , to fc'aflcmbler

een кomen meet together

Vergadering a heap ,pile , amafs amas , ,

Vergadering. By a meeting, afem- aíTemblée , con-

een кот It bly,congregation gregatión

Vergaederiug ajoining orfitting aflcmblage

together

Vergaderplaets a niteting-placei$tVR\Mt,rc\\&tZ'VOXi&

Vergaen to perish périr

Vergaen.Overgaen to pais away fe pafler

Vergankelyk perishable, 'brittle périílable , fragile

Vergankelykheyd brtttlenefs .fragilité

Vergalten .40 feaft, to treat régaler

VergeefWyk pardonable,which pardonnable, excu-

may be forgiven fable,, rémiílible

Vcrgeefsch. Ver» vain, úfelefs, un- inutife , vain t

geefsche profitable , idle vairie

Vergtefsch , te invain en vain , vaine»

vergeefsch ment,j»uti}ement

Vergeetagtig forgetfull oublieux, eufe

Vergeetelyk forgetfull,oblivious oublieux, eufe

Vcrgcetclykheyd forgetfujnefs oubli

Vergeeten to forget oublier

Vergcetentheyd cblirien oilbli
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Vei geeven te dijpofe , confer difpofer , conférer

Ven eeven Qnyt- to pardon , tofor- pardonner, re-

fchel den give tnettre

Vergeben Met to poifon empoifonner

vergift ombrengen

Vergeeving. Ver- forghehefs, a gem pardon,rémiffion,

giffe'iiífe neral pardon amnilrie

Verge|den.Belpo- to reward , reçut- récompenfer

nefj te , recompenfe

Vergelditig a reward ;recompenfe récompenfe

Vergelyk. Accord an agre ment accommodement

Vergdykelyk comparable comparable

Vergdyken to compare comparer

yi-rgelyken.Gelykeii to refemble reflembler

Vergelyking Ver ' acomparing , corn- çomparaifort

g'lykeiiiffe parifon

Vergen, Hyflcheq ta demand, reauire demander, exiger

Vt-rgenoegd contented,jathfied content, fatisfajt

Ver^eiioefdheyd contentedneis,contentment contentement

Ve> genoetren to content contenter

Vergenoeging fatisfadion fatisfaction

Vergefèlfchjppen to accompany accompagner

Vergefelfçhapping an accompanying accompagnement

Vergieteñ StQrtet} to shed, to pour' répandre , verfe'r

Vergieting о pouring effufion épanchement

VergifFenifle pardon forgivenefs pardon , rémiffion

Vergift a poifon , venom poil'on , vénin

Vergiften в/ Ver- to potion, to give empoifonner

giftigen poifon,to envenom

Vergiftig. Venynig poifonous,venqmous vénimeux, enífc

Vergirtig<*r " a poifover emppifonneur

Vergiftiging a poiCo ing empoifmnement

Sigyergiflen tomißake ,toguefs fe méprendre, iç

wrong, to miscount tromper

Vergiffing a miscounting.m'iñabe mécomptcméprifp

yergoedën to reflore , repair réparer,dédommager

Vergoeding a reßoring ,repa réparation , dé»

ration, >edre/s dommagement

Vergramd angry , offended irrité , en colère

Vergramd worden to be angry fe fîcher

Veroramdheyd anger, wrath coiiroux, colère

Vergraamea tofrmke, anger oífenfer, irriter
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Vergfammlng an offence offenfe

Vergroeneu to grow green again reverán

Vergrooten to make greater ,enlarge agrandir , élargir

Vergrooten Groo- to amplify ,exug- exagérer, groffir

ter opgeeven gerate,agi>ravate

Vergroot-glas a magnifying glafs mifcrofcope , loupe

Vergrooting a making bigger agrandiflement

Vergroven. Gro- to make courfer, groffir, epaiffir

Vtr raaeken to make thicker *

Vergroving a thickening épaiífilTement

Vergruyfen togrindtopowder; to crash brifer , ecrafer

Sigvergrypenaen to jlo amifs , to s'oublier, fe mé-

iet mißake

Vergryping.Mifflag a miliake , fault

Verguld guilded

Vergulden to gild

çenen Vergulder a gilder

the gilding , gibVerguldfel

Vergunnen

Vergunning

prendre

méprife, erreur

doré, e*e

dorer

un doreur

dorure

to allow,vouchsafe perme :tre . accorder

an allowing peniiíffion

VerhaeLVertelling a rehearfal , recital, récit , narré , nar«

narrative

Verhaelen.Verteilen /о relate, repeat

Verhaeften to over-haften , to

haften

an over-hafting

to hail

to treat , transad

a treatife

to hang or hang

up in another

place

to hang one's felf

to harden,to grow hardendurcir

a hardening endurciflement

to glorify glorifier, exalter

a glorifying Exaltation , gloirt

to elevate , exalt élever, exalter,

elevation,exaltation éleva tion,exaltatiori

to mend, redrefs raccommoder,réniedier

high , lofty, elate, grand , noble , Гц-

exaltidflifttdup blime , élevé

Verhaefting

Verhagelen

Verhandelen

Verhandeling

Verhangen. Op

eene andere plaet

fe hangen

Sig verhangen

Verharden

Verharding

Verheerlykcn

Verheerlyking

VerhefFen

Verheffing

Verhelpen

Verheven. Groot,

bqogdraeveude

ration , narrative

réciter, raconter

preû*er,hâter,accé-

lerer, précipiter

précipitatioa

grêler

traiter

traité

pendre ailleurs ,

pendre dans ua

autre endroit

fe pendre



Verheventheyd

Verheugen

yerheuging

Verhinderen

Verhindering

Verhkheyd

Verhüten

Vetfiittjng

Verhoeden

Verholen

Verholentheyd

Verholentlyk

Verhongerd

Verhongeren

VER,

exa'ñednefs, lofti-

nefs, elevation

grandeur, éléva

tion , fublinjité

to rejoyce, to glad réjouir

a rejoycing rejouiffementjoie

to hinder, let ,flop

hindrance , flop

a heating

to heat , inflame

heat '

to prevent

hidden , fecret

my/iery,fecrecy

myflerioufly

empêcher

empêchement

échaufferoent

échauffer

chaltuç

détourner,pr.évenir

caché, mystérieux

myftere.

myftérieufcment

over-hungry,famished affamé , ce

tofamiht affamer

to exalt , heighten élever , hauffer

an ouubidüer eiichériffeur

exaltationyraififtgiugmentsaion^levation

to hope , expect efpércr

to hear, to hearken to exaucer, écouter

an audience,hearing audience

to make proud enorgueillir

a léafer propriétaire

to leafe out louer

to hire out one*s fe mettre en conditi-

felfto one onchez quelqu'un

a leafing out louage . .

to remove déloger,démenager

a removing ox departure délogement

to chafe away,expelí chaffer . -

a thafing away cxpulfion , chafle

birth-day jour de nafflancc

to grow younger rajeunir

Verkeerd.Bedorven/m-¿r/f,/icr»¿T/ft/ dépravé, pervers

Verkeeren. Ver- to change , tura changer, couver-

anderen tir

Verkeeren. Om- to converfe , frè» converter , fré«

gaen quent quenter, hanter

Verkeering.Omgangco«v«r/â//o» converiiition

Verken a hog, fwine porc,porceau,cochon

Verkicsbaer , of fit to be choofen, éleétif, ive, 6l'f

Verkieflyk eleüive t eligible gible

Verhoogen

Verhooger

Verhooging

Vcrhoopen

Verhooren

Verhooring

Verhooveerdigen

Verhuerder

Verhueren

Sig by iemand

' verhueren

Verhuering

Verhuyfen

Vçrhuyfing

Vcrjaegen

Verjaeging

Verjaer-dag

Verjongen
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Verkiefen

Verkiefef

Verkieling

Verkiidheyd

Verklaerder

Verklaercn

Verklaering

Verkleeden.

kleed.veranderen

Verkleeden. Ver»

mommen

Verkleeding. Ver-

momming

Verkleyneu

Vcrklikkcn

Verklikker

Verkloeken

Verkoelen. Verver-

to choofe,ch«fe,elet~l choifir , élire

a chufer, ele&or qi]ichoifît,quiétit

election, choice élection, choix

thumatifm rhumatifme

an interpreter interpretre

to declare , certify déclarer , certifier

a declaring, declaration décfarati on

Van toput on other cloths, changer d'habits

to change cloths

to mask , disguife traveftir, déguifer

a masking , dis-

to leffen

traveftiflement ,

déguifement

appetifl'er

to tell againstо betray rapporter

an informer rapporteur,délateuf

to encourage

to cool , refresh

encourager

rafraichir

lchen,verfriirchen

Verkoelen. Ver- to flackert ralentir, refroidir,

flauweá fe refroidir

Verkoelen , tt make cold, to cool refroidir

Verkoeliug a coolingsefreshment rafraichiifement

Verka^ling. Ver- a relenting - refroidilîement

flauvving

Verkogt

Verkündigen

Verkondiging

Verkooken

Verkoopen

Verkooper

Vcrkooplter

Verkooping

Verkorten

Verkorter

Verkorting

Vcrkoud

ralentifleiftent

fold vendu

to announce, publish annontcï , publier

a publishing

to boil away

to-fell

a feller

a feller

. a felling , J"ale

publication

ébouillir

vendre

vendeur

vendeufè

vente

to abridge , shorten abréger,ràCcourcir

an abridger t abréviateur

an abridging * abrégé, abréviation

gotco'd,havingarheum enrhumé, ée

Veikoudcn. Ver- to get cold, to prendre un rhume ,

koud worden catch a cold s'enrhümer

Verkouden.Verflau-fo flacken , to cool .fe ralentir , rcfroi-

wen , verkoelen or grow cold

Verkoudhcyd.Vailing a cold r rheum

dir, ft refroidir

rhume
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Verkragten

Verkragting

Verkrenkea

Verkrimpea

Verkrooken

Verkroppen. •

Sig verkroppen

Verkropping

Verkruypea

Verkrygelyk

Verkrygen

Verkryging

Verbeten

Verlaeting. Ver-

laetentheyd

Verlangen. Wen-

fchen

Verlappen

Vcrledeii

Verleegen

Verleeging

Verleenen

Verleening

Verleefen

Verlegen

Verlegentheyd

Verleggen

to ravish , force violer, forcer

ravishment , rape viol , violentent

to weaken affoiblir

to shrink away fè retirer, fe rétrécit

to rumple^ ruffle chiffonner

te ehùak one's Jelf s'engouer

far greedinefs

choaking engouement

to creep front one fegliffer, fetrainer,

place to another changer de place

ptta'mable,obtainable inipétrable

to obtain, acquire obtenir, acquérir'

an obtaining, get* impétration,obten«

ting , acqu'ißtion tion , acquifition

to leave, abandon, quitter, abandon

na*faie,partwith ner, délaiflèr

a leaving^abandon» abandon , aban»

ning, forfaking donnement

to defire eagerly , defirer, fouhaiter,

to long afpirer

to bbtch,to mendagain rapiéceter

paß pafTé, palfée ,

to lower, to make lower abaifl'cr

a becoming Imver abaitfement

to ajford,grantgive donner , accorder

anafording,agrant conceffion

topick or cult,topft out épliicher,nettoyer

in trouble en peine,embarrâfl'é

incumbrance^rouble embarras , peine

to difplace déplacer

Verlegeren to decamp décamper

Verlengen to lenghten alonger

Verlengen to prolong • prolonge г

Verlenging a prolongation prolongation

Verleydeo tofeduce , deceive féduire

Verleyder afeducer,deceiver fédufteur

Verleyding afeducing^deceiving feduÄion

Verleydfter a woman 'feducer féductrice

Verlichten to enlightenjlluminate éclairer , illuminer

Verlichting an enlightening, éclairciíTement ,

illumination illumination
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Verliefd enamouredtamoroutaniomeux, eufe

Verlieven. Verliefe! to fall in love, to , deveniramoureux

worden becomeamorous

Verlies lofs,dammage^want perte

Verliefen to lofe perdre

Verligten .Ontlaften to eafe , disburthen décharger,foalager

Verligting. Ont- eafe, relief fouiagement, dé-

lalling

Veriof

Verlokken

Verlokking

Verloochenen

Vcrloochening

Verlooden ,

Verloop

Verloopen

.Verlooping

Vevlooren

Verloflèn

Verlofler

Verlolfer.

macker

Vcrloffing

Zalig-

charge

leave permiffion , congé

to entice,allure,inveigle*xàm , charmer

an alluring ,enti- charmes, appas,

cing attraits

to deny , renounce renier, renoncer

a déniai reniement

to lead plomber

courfe , running cours

topafs, to runaway fe paflèr,s*écouler

a draining écoulement

lofl perdu

to deliver,redeem délivrer, fauver

a deliverer

a faviour , redee

mer

deliverance , re»

demption

a deliverer

to air

to delight , divert

delight,recreation,

divertifement recréatioit

Sig verraaegfehap- to enter into pa- apparenter , s'al«

pen rentage with one lier

Vermaek delight , pleafute plaifir,divertiiTeroent

Vermaekelyk delightfull,pleafant agréable, plaifant

Vermaekelykheydpleafantry,pleafant- plaifir , agrément,

nefs,àivertifem£nt délices

Vermaeken. Ver- to delight¡recréate, divertir, recréer,

luftigen divert faire plaifir

Vermaeken. Her- to makeagain , to refaire , réparer ,

maeken repair, mend raccommoder

Vértnaeking a repairing, mending raccommodage

Verfflaejider m exhorter}a4tno;iisher^onitsar

Verlofter

Verfugten

Vcrluftigen

Veiluftiging

libérateur

fauveur, rédemp

teur

délivrance , ré

demption

libératrice

airier, mettre à l'air

divertir, recréer

divertiffement ,
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Vermaenen

Vermaening

Veraaerd

Vermaerdheyd

Vermageren

Vermagering

Vermangeleu

Vermangeling

Vermeercleren

to exhort , admo

nish

exhortation , ad-

avertir, exhorter,

donner des avis

exhortation , àd-

monition monition, avis

famous , renowned célèbre , fameux

renown , fame renom,renouímíó

to grow lean amaigrir

a growing lean amaigriiTement

toexchange, truck Changer, tröquer

truck , exchange troc, échange

Vermeerdering

Vermeefteren

Vermeeitering

Vcrmeeten ■

Vermeeten

to augment , tn-

creafe

augmentation

to over • maßer ,

conquer,overcome

ataking, conqueji

rash, temerarious

to prefume

ac«

croitre,agrandir

augmentation

maîtriièr, domp.

ter, fubjuguér

prife, conquête

téméraire •

préfumer

Vermeeten.Sigroemen/ö boaft vanter, fe vanter

Vermeetentheyd rashnefs,preß;mp- préfomption , té-

tuousnefs,temerity mérité

Vermenigvuldigen to multiply multiplier

Vermenigvuldigingtf multiplying multiplication

Vermilioen vermilion du vermillon

Verminderen to leßen y diminish âm'muer.amomàtit

Vermindering.Ver- a leffèning ,dimh diminution,amoiu-

kleyning nution drilfement

Verminken to maim, mutilate mutiler, eítropier

Verminking a maiming,mutilation mutilation

Vermiiren* to want , to lofe - manquer, perdre

Vermits becaufe , ftnce puifque,d'autantque

Vermoeden fuspicion,furmife foupçon

Vermoeden , tofufpe£t,fuppofe foupçonner

Vermocyd wearied,tired,fatigated la s, fatigué

Veraoeydheyd wearinefs, latitude laffitude , fatigue

Vermoeyen to weary, tire, fatígate lafler , fatiguer

Vermogen.Gefag, ability , capacity, pouvoir , crédit ,

aenfien power; authority puiífance,autorité

Vermögende mighty, able puiflant, ante

Vermoorden to murder, ajfajjtnate maflacrer,aiTaffiner

Vermoorder Mmitrderer,.affaßne meurtrier, aífaíím

Vcrmoordcry a moffacre, an ajfajjtnate maJIacre,aflalIinat
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to make mellow ox

tender, to molify

to shun , avoid

avoidable

to nail tip, to'fpike

to pafs the night

to abafe, humble

abafement

humiliation

to inform, inquire e'informer, s'enquérir

Verueemeii.Vcrftaciifa underftand apprendre , lavoir

Verneemen. Ont- to perceive , to appercevoir , dé»

Verraorwen

Vermyden

Yermydelyk

Vernagelen

Vernagten

Venederen

Venedering

Vernedering

Veriiecmen

amollir , atten

drir, flétrir

éviter

évitable

enclouer

pañería nuit

abaiffer, humilier

abailFement

humiliation

. dekken

Venieeming

Verfielen

Veriiieler

Vernieling

Vernietigen. Tot

eeneii niet breiigen

Vernietigen. Bree-

ken , kragteloos

maeken

Vernietiging

Vernieting. Af-

breeking

Vtrnieuwen

Vemieuwer

Vernieuwing

Vernis

Vemiflen

Vernifler

uncover couvrir

an inquiring information,enqu5te

to deflroy , ruin ,/poil détruire , ruiner

a deftroyer, fpoiler deftrucleur

a deßroying , ruin

to annihilate , to

bring to nothing

to abolish , annul,

disannul , fiip-

prefs

an annihilation

an abolishment

cajfation , [up-

prejßng

to renew, renovate

a renewcr, novator

a renewing, renovation renouvellement

varnish du vernis

to varnish vernifler, vernir

a varnisher verniffeur

deftruftion , ruine

anéantir, réduire

au néant

abolir, annulier,

cafler, abroger,

fupprimer

anéantiflement

abolition , cefla-

tion , fuppref-

fion,abrogation

renouveller

novateur

Vernuft.Verftand wit, skill, genius efprit,genie,induílrie

Vernuftig

Vernuftighevd

Vernuftiglyk

Veronagtfaem

Veronagtfaemen

Veronagtfaeming

Veronagtfaemelyk

Verongelukken

Verongelykea

witty , ingenious ingénieux,induftrieux

ingeniousnefí indúflT¡e,gén¡e,efpric

ingeniously ingénieofemenc

tiegleäfui négligent, ente

to neglecl négliger

negligence , riegleü négligence

negligently négligemment

to perish périr

to wrong , injure faire tort,préjadiciet
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Verongelyking ,

nadeel

Verontreynigen

Verontreyiiiging

Veronttchuldigen

Verontfchuldiging

a wronging . /»/«•

ring , injury

toft , préjudice ,

injuftice

to defile , pollute fouiller

défi ementtpollution f< mill ure

/ 1 excufe difcu Iper* exeulcr

an excufè exciife

Sig verontweerdigen to'disdain , fco*» désigner

Verontweerdiging disdalnjndignation dédain indignation

Veroordeelen tocondemn ,judge condamner

Veroordedïngcondemnation,judgement condamnation

Veroorfaeken to caufe caufer

Verootmoedigen to humble,humiliate humilier - abaifler

Verootmoediging 'humiliation humiliation

totevealox difcover révéler, découvrir

gi own old, inveterate invétéré

to grown old vieillir

'- a cotiqueret conquérant

to conqwr, overcome co:iqudrir,prCndri

a conquering, Conqueß conquête

to farm out affermer, ámodier

a farming out ferme,amodiation

topauin,pledge engage engager, nantir

apawning , pled- gage , engagement,

gtng,engaging nanfiflement

to remove,displace changer de place.déplacer

a removing.displacing déplacement

to transplant tranfpfanier,déplanteí

a transplanting tranfpláutation

tobrüife ,fqueeze éçralef

abrui/tngjqueefingécnfettient

to ob/ige , engage obliger. aitreîndfie

obliging , officious obligeant , ante

an obligation , duty obligation

to relieve frtayef, repofer

apauze, intermißon paufo, felache

to refresh, comfort rafraîchir . foulager

refreshment rafraichifTement ,

tofpend,prodigally prodiguer.diffiper'

a/pender,prodigal prodigué, diflipateui

Verquifting a¿>rodigality,dijfipation prôdigalïté,diffipatîon

Verraed treafon , aj>l«t trahifon

Veftttdtt)

Veropenbaerea

Verouderd

Verouderen

Veroveraei

Veroveren

Verovering

Verpagten

Verpagting

Vérpanden

Verpanding

Verplaetfert

Veiplaetfiiig

Verplanten

Verplanting

Verpletteren

Verplettering

Verpligten

Verpligtende

Verpligting

Verpoofen

Verpoofing

Verquikken

Verquikking

Verquiilen

Verquifter
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to betray trahir

a traitor, betrayer un traître

a plot , treachery trahifon

to furprife furprendre

a furprife furprife

far loin

from far de loin .

aprofpeStiveglafs lunette d'approche

to do , to perform exécuter^expédier

a performer, doer un exécuteur

Verrigtiiig performance , bu- execution , expé*

fineft , execution ditioft

Verrimpeld wrinkled,fullofwrinkles ridé, plein de rides

Verraedeu

eenen Verraeder

Verraedery . -

Verraflen

Verraffing

Verre

Van verre

Verre-kyker

Verrigten

eenen Verrigter

Ver-

Verroeren

Verroering

Verroeft

Verroeften

Verroeftheyd

Verrot

Verrotten

Verrotting

rotheyd

Verrukken

Verrukkende

Verrukking

Verryken

Verryking

Verryfeu

VerryíTeniíTe

Verlaeden .

Verfaedheyd

Verfaeken

eenen Verfaeker

Verfaeking

to flir , move remuer, mouvoir

aßirring3moving mouvement

rußy rouillé, enrouillé

to grow rußy ferouiller,s'enfouiller

rußinefs rouille,enrouillure

rotten , putrid pourri , putrefait

to rot , putrefy pourrir, putréfier

a rotting, putre* pourriture, putré-

fatïion

to ravish

faction

enlever , ravir

ravishing,extatical extafié , ée

extafy,enthufiafm extafe,erithoufiafme

to enrich, to make rieh enrichir

an enriching enrichifletnent

to raifefrom thedead reflufciter

refurrection réfurrection

to fill , fatisfy raflafier .

fatiety orfaturity raflafiement

to deny ,forfake renier,abjurer,renoncer

a denier,forfaker un renieur

a denying,forfa- renonceraent,renie»

kingi denyaI

Vertagten.Verfoeten/o allay, Unify

Vertagten.Sagt maeken /о foften

Verfagten.Maetigen to mitigate

Vertagung afoftening,allaying adoucilFement

Verfafflelen to affemble , ga* affembier , amaf.

■ther% collect >'■•■■ fer, recueillir

ment, abjuration

adoucir , appaifer

amollir , ramollir

mitiger
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Verfchaífen

Verfchaffing

Verfchanfleu

Verfchanffing

Verfcbeenen

Verfcheuren

Verfcheuring

Verfcheyde

Verfcheydentheyd

Veifcheydentlyk

porer

fournir

fourniture

Verfaemeling agathering,colle£iion recueil, collection

Verich fresh frais , fraîche

Verl'ch. Onlangs recently réceminent,depuispèu

Verfcb.Verfchelyk freshly fraîchement

Verfchaelen to die , to become s'éventer , s'éva*

dead orflat

to furnish

a furnishing

to retrench,fortify retrancher,fortifier

a retrenchment retranchement

expired out échu, tie

to tear in pieces déchirer,mettre en pièces

« tearing déchirement

feverall, divert , plufieurs, divers,

different

diverfity, varietyt

difference

diversly , various

ly , differently

freshnefs

a removal or remo-

ring, perfpective

to disburje

Verfchheyd

Verfchiet , verre

uytfigt

Verichieten (geld)

Verfchieten

Verfchil. Onder-

fcheyd

Verfchil. Twift,

oneenigheyd

Verfchillen

Verfchillig

Verfchilligheyd .

Verfchoonelyk

Verfchoonen ,

Verfchooning

différent

diverfité , variété,

différence

diverfement, dif

féremment

fraîcheur

éloignement,per-

fpeftive

débourfer

to turtle avoirpeur,tremblerdepeur

difference , dif- différence , dif-

tinäion tinftion

varianee,different, différent,diviíion,

divifion , quarrel querelle , difpute

to differ différer,ç4re différent

differing

difference

txcufable

to excufe ,Jpare

excufe

Verfchot. Uytg&tvedisburfement, ad-

voor een ander vancingofmoney

Verfchrikkelyk dreadfull,fright-

f*U

Verfchrikken. Ver- tofright, f«rr/ft, e"pouvanter,effrayer,

fchrikt maeken fcare,ßartle alarmer,faire peur

Verfchrikken. Ver* to be frighted or s'effrayer s'épou-

fchrikt wordea feared vanter,avoirpeur

différent, ente

différence

cxcufable

excufer, épargner

excufe

mife , avance , dé«

bourfement

épouvantable , ef«

froyable, affreux
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Verfchrikking

Verfchyneii

Verfchyning

eencn Verfekeraer

Verfekcren

Verfekering

Verfellen

Verielling-

Verfenden

Verfenden
VTerfending

Verfending

Verfet

Verfetten

Versheyd

Verfilveren

Verfinken

Verfinnen.Bedeii

ken, vinden

Sigverfinnen.Ee'

nen mifflag doen

afrighting,terror épouvante,terreiyr

to appeer, to befeen parottre,fe montret

an appearing apparition

an apurer, infurer un aflureur

to ajfure , a/certain aflurer

aßurance,fecurity certitude,aflurance

to accompany accompagner

an accompanying accompagnement

to fend away envoyer

to fend back renvoyer

a fending away envoi

a fending back renvoi

amufement amufement

tofet into another changer de place

fraîcheur

argenter

aller au fond

inventer.imaginer,

trouver, s'avifer

fe méprendre, fe

tromper

freshnefs

to filver over

to fink away

to invent , contri

ve , excogitate

tomiflake , to trip

with one's tongue

Sig verfmnen. Sjg to change one''s mind, fe ravifer

nog eens bedenken to bethink one'sfelf

Verflaen. Een le- to flay , defeat ,

ger verflaen discomfit

Verflaen, den dorft to quench the thirft

verflaen

Verflaen. Ontftel- to dismay , to aflo*

len , verbaefen ' nish , to amaze

défaire , battre ,

mettre en déroute

étancher la foif,

fe defaltérer

confterner,. fxap-i

per

Verflaen. Verkoelen to grow coopto c¡?o/refroidir,ferefroidir

Sig verflaepen

Verílaeven

Verflaeving

Verflag. Berigt

Verflagentheyd

Verflappen

Verflapping

Veríleeten

Verflegten

Verflenfing

Vcrflenffeu

to over-fieep one's dormir trop

to en/lave, enthrall aflujettir , aflervÍE

an enfiaving ■ aflujettiflement

report , relation rapport

dejeElion, afionishment confternation

to flacken

a flackening

worn away

to make worfe

a withering

fe relâcher,diminuet

relâchement

ufé,ée

empirer

flétri(Ture.

towitheryto shrink away fe flétrir, fe fimet

;
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dévorer , con fu»to devour, tofiväfr

low up mer, engloutir

voracious, devouring vorace, dévorant

a devourer un dévorateur

to u/e ufer

to wear out or of s'ufer

confumption,wafting eonfomption

fcornfull, disdain- méprifable , dé*

full,contemptuous daigne их

disdainfully,fcornfuI-àédùgneuÇcment,

ly, contemptuously avec mépris

Verllinden

Verflindende

eenen VerfUnder

Verllyten

Verflyten

Verllyting

Verfmaedelyk ,

verfmaedcnde

Verfmaedelyk ,

met verfmaeding

Verfmaeden tode/pi/è,fcorn,disdain méprifer,décîaigner

eenen Verfmaeder a defpifer,/corner qui méprife

Verfmaedheyd disdain,fcorn,contempt mépris, dédain

Vermiagten

Verfinagting

Verfmallen

Verfmeeden

Verlmelten

Verfmelting

Vcrfmooren

Verfmooring

Verfmyten ■

Verfnipperen

Verfnoepen.Geld

verfnoepen

Verfnyden

Verfoek. Begeerte

étouffer. fuffoquer

étouffement , iuf-

focation

rétrécir

reforger

to t'rfle ,fuffocate

a tifling, a fuffo'

cation

to narrow

to forge again

to melt , ta сaß again refondre

a melting refonte

to choke* ßifle,fuff"ocate fuffoquer,étouffer

a tifling , fuffoca- étouffement , fuf-

tton focation

tofling away, to rej'eiï rejetter

to fnip into little couper en petits

bits ■ morceaux

to lay out one's топу dépenfer de Far-

for dainties < gent en friandifes

to cut again tailler, retainer

a requefl ,defîre , demande, réquifitî-

demand on,prière,requête

to deflre , requefl , demander,prier,fup-

petition, demand

Verfoeken, Vrae>

ge« . .

Verfoeker Smeeker a petitionner

Verfoek- fchritt a petition , an

" humble addrefs

Verfoenbaer reconcilable

Vcrfoenelyk reconcilable

Verfoenelykheyd reconcilement

Verfoenea to reconcile

plier , implorer

fuppliant

requête , fuppli-

cation , placet

réconciliable

réconciliable

réconciliation

réconcilier
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«enen Verfoener a reconciler un réconcíUateur

Verfoening reconciliation reconciliation

Verfoeten. to fweeten adoucir

Verfoeten.Verligten to mitigatealleviate foulager

Voefoeting afweetening^mi- adouciiTement ,

tigation foulagement

Verfoolen to fole reflemeler

eene Verfoifter a sheftockin-mender une ravaudeufe

Verfot befotted, infatuated infatué

Veripaeden to come lather retarder,venir plus tard

Vetfpeelen ' to play away . perdre au jeu

Verfpiedcn 4o efpy^tofpy out efpier

eenen Verfpieder aJpy,fcout lin efpion

Verfpinnen to[pin up , to[pin again refiler,' filer

Verfpreyden tojpread,fcatter répandre, difperfer

Verfpreyding aJpreading,fcattering difperfion

Verftaeld. Hard hardened, hard endurci, dur

Verftaelen to fleet acérer,garnird'acier

Verftaen. ßegrypen to underftand, com- entendre , сойсе-

prehend, conceive voir,comprendre

Veríhen-Verneemen to underfland apprendre

Verftaenbaer. Ver- whichmay be under- intelligible

ftaenlyk flood, intelligible

■ Verftaénbaer.Verftaenlyk intelligibly intelligiblement

Verftaenbaerheyd a being intelligible intelligibilité

Veríland. Weten- underftanding,judr'mte\\igence,enten~

■ fchap , gceit , gement , intelleä, dement , efprit ,

• kennis intelligence , skill génie, bon fens,

connoiffance

Verílandeloos.Son» fltipíd , without ftupide , fans ef-

der vertiand underftanding prit

Verftaudeloosheyd flupidíty ftupidîté , bêtife

Verftandhouding intelligence , cor» correfpondance t

tefpondence intelligence

Verftandig underftanding , in- d'efprit , de' boa

teltigent, witty fens

Verftandiglyk. intelligibly , un- fagement,judiçieufe-

• WyíTelyk * derftandingly ment,prudemment

Vtrüeekcn.Verhergcn to hide,abjcond cacher

. Verfteeken. Be- té fruftrau , to fruftrer, depriver,

troovcn ~ deprive of dépouiller
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Verfteeking a depriving fruftration,privation

Verfteend. In fteen petrifyed , turned pétrifié , ée .

veranderd into ftone ;«

Verfteend. Hard hardened, hard endurci, dur

Verfteenen. In topetrify , to turn fe pétrifier

fteen veränderen oxgrow intoftone

Verlleenen. Verharden to harden endurcir •

Verfteendheyd hardnefs of heart endurciflement

Verfteld.Verbaeft aftonished,furprt'fed'étonné , íurpris

Verfteldheyd aftonishment,ama- étonnement, fur-

zement,furprife prîfe , épouvante

Verftellen. Ver- to repair , mend, réparer, raccom-

maeken piece, patch moder,rapièceter

cenen Verfteller a mender un ravaudeur

eene Verftellter a she mender une ravaudeuie

Verrterf deceafe mort,décès,trépas

Verfterken toftrengthen, to fortify fortifier,renforcer

Verfterking a fortification, fortifying fortification

Verfterking a ftrengthening renforcement

Verfterven. Vervallen to devolve by death échoir

Verfterven to mortify mortifier

Verfterying a mortification mortification

Verfterving.Sterf-val a dying mort

Verftilcket} toftifle, choke,fufocate étouffer,fuffoque'r

Verftikking aftifling ,fuffoca- étouíFement , fuf-

■•• V • . tion focation •

eenenVerftoorder a difturber un perturbateur

Verftoordheyd indignation,anger indignation,colère

eeneVerrtoordfter a she difturher une perturbatrice

Verftooren to difturb, trouble troubler,inquiétér

Verftooring difturhance,emotion trouble, émotion

Verftootei)- to reie£t,to caft out rejetter, rebuter

Verftoppen.Stoppen toflop up,to obftrutl boucher

Verftopping an obftruhion obftruition

Vefftoptheyd conftipation conftipation

Verftouten , to embolden enhardir

Sig verftouten to grow bold s'enhardir, ofer

Verftreeken. Voorbypafl,gone,expired pa(Té,expiré,échu

Verflrekken. Dienen toferve,to holdplace fervir , tenir lieu

Verftrikken.In ее- to infnai e , invci- furprendre,attirer

«en ftrik vangen gle,intrap dans le piège
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Verftrooytheyd

Verftrooyen

Verftrooyen

Verltrooying

Verlluyken

Verttuyking •

Verftyfdheyd

Verftyven

Verftyving. Ver

ftyttbeyd

diftraftion

diperfer, diffiper

diftraire

difperfion

. abfence of mind

tofcatter,difperfe

to diflraâ

a disperfion

to flrain ,Jprain , fe démettre, fe diflo»

wrench quer,fe déboîter

¡uxatian,d¡slocat¡on diílocation,Iuxation

ßifnefs , numnefs roideur

to grow ftift to roidir,s'engourdir,

benum fe morfondre

a growing ßijf, engourdiflement,

benumming roideur

Verftyven van koude/o coagulate,congealconguhrtcongeler

Verfueren.Sucrmaekcn /о»ял£г four aigrir

Verfueren.Suer worden to grow four s'aigrir

Verfügung

Veríiiym

Verfuymelyk

Verfuymen

Verfuymenis

Verfuyming

Verfwaeren

Verfwaering

Verfwakken

Verfwakken.Swak-

ker vvordeji

afighing,breathing foupir,gémiíTement

negleä,negligence négligence, perte

carelefs , negligent négligent , ente

to neglect, omit négliger,manquer'

omifjton , negleù négligence,omilfioii

a neglecling négligence

to make heavy , appéfantir, aggt*

to aggravate ver

aggravation aggravement

to weaken , enfeeble affoiblir

to grow weak от in- s'aíFoiblir , débî-

firtn,todebilitate liter

Verlwakking a weakening , infeebling affoibliflement

Veviwéeren.Sigmetto bind one'sfelfby jurer, s'engager

eede verbinden oath , to /wear par ferment

Verfweeren.Eueren to ulcerate,feßer s'ulcérer, abceder

Verfweering an abfcefs,ulceration abcès , ulcération

Verfwelgen to fwallow up . abforber,engloutir

Verfwooren ulcerated,feßered ulcéré , ée

Verfwygen to conceal,to keepfecret taire , cacher

Verfwyger a concealer qui cache, qui tait une chofe

Verfwyging a concealing recélement

eenen Vertaelder a translator,interpreter un traducteur

Vertaelen totramlate,interpret traduire

Vertaeling atranslation^verfion traduction,

Sig vertaftea . to mißakt . fe mépreadre
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a fpendert wafler prodigue,diflipateur

to confume confumer

to fpend, wafle dépenfer

to digeft or conçoit digérer

afpending,waßing dépenfe , fraix

confumption confomptjon

digeßion,conca£lion digeflion

Vertegenwoordigen to reprefent fe répréfenter

Verteilen to tell, relate raconter,conter,dire

Sigvertellen.Mis- to mißake in tel- fe tromper en fon

Verteerder

Verteeren

Verteeren (geld)

Verteeren

Verteering

Verteering

Verteering

teilen

Verteiler

Vertelling

Verteilter

Vertienden

Vertiender

Vertiening

Vertier. Aftrek

Vertieren

Vertiering

Vertimmeren

Verrinnen

Vertinfel

Vertoef-plaets

Vertoeven

Vertoeving

ling or numbring calcul

a teller, relater raconteur,conteur

a relation, iale,flory conte,récit,relation

a she relater conteufe , difeufe

to tithe dlmer,lever les dîmes

a tithe-gatherer dimeur

a tithing,decimation dîme

cuflom , vent débit

to put of, to fell vendre , débiter

aputting off,felling débit

to buildagain,to repair rébâtir , réparer

to tin over étamer

the tinning over étamure -

a tarrying place

to tarry, fíatoy

féjour, glte

attendre, sfarrêter

délaia tarrying ,/taying

Vertoog.Redevoering afpeech, addrefs difcours

Vertoonder a demonftrator remontrant

to shew , reprefent, repréfenter.remôn-

demonfirate trer, faire voir

to shew himfelf paroître,fe faire voir

a reprefentation repréfentation

an harangue harangue

to make angry, to ofTenfer,fâcher,met-

provoke, irritate treen colère,irriter

to retard , delay retarder , difFérer

a retardation,delay retardement, délai

to tread underfoot fouler aux pieds

a room , apartment appartement

départ

partir.

Vertoonen

Sigvertoonen

Vertooning

Vertoon-reden

Vertoornen. Ver-

grammen

Vertraegen

Vertraeging

Vertreedert

.Vertrek. Kamer

Vertrek.Weg-reyfing a departure

Vertrekken. to deL
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Vertrekken. Van to go , to go away, s'en aller, fe reti-

cene plaets gaen to retíreloget out rer , fortir

Vertrekken. Van to draw from its tirer de fa place

fyne plaets trekken place

Vertrooftelyk comfottable,confolatory confolant , ante

Vertrooften to comfort,confolate confoler

Vertroofter л comforter confolateur

Vertroofting comfort , confolation confolation

Vertrouwde. Ver* a confident , a un confident ;

trouweling trußy friend une confidente

Vertrouwdheyd intimancy confidence

Vertrouwen truß,confidence ,affiance confiance, confier

VertroLivven op to truft or confide fe confieren quel-

iemand at one qu'un

Vertuyflchen toplay away with dice perdre au jeu

VertwyfFelen to de/pair defefpérer

Vervaerd. Bang afraid , fearful! peureux , eufe

Vervaerdheyd afear,fearfulnefs peur,crainte,frayeur

Vervaerdigen to make ready,toprej>are préparer, apprêter

Vervaerdiging preparation préparation

Vervaeren. Ver- to fcare , to make faire peur,donner de

vaerd maeken afraid la peur,intimider

Vervaerlyk.Schrik- fearfull,frightfull efFroyable,terrible,

kelyk • épouvantable,horrible

Vervaerlyk fearfully horriblement

Verval. Afval , decay, declination, décadence, ruine,

ondergang fall dépéri(Teraent,déclin

Verval. Profyt vails , perquißtes profit , gain

Verval - dag. Dag the day whenpay- échéance

van betaeling mentfall dues

Vervallen. Ten to fall away , to dépérir, déchoir,

onder gaen decay tomber en décadence

Vervallen .Verfchynen to fall due échoir

Vervallen ruined , broken ruiné,abattu,défait

Vervalfchen tofalfify,adulterate falflfier

Vervalfcher a falflfier falfificateur,fauffaire

Vervalfching ßlfißing falfification

Verveelen.Laftig to trouble , wearyt importuner,ennuy-

vallen to be irkfom er, incommoder

Vcrveeren,van pluy* to caft feathers , muer

men veranderen to molt , mew

Vervellen to eaß the skin changer de peau
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Ververfchen to refresh , cool «Fraîchir

Ververfching refreshment rafraichiíTement

Vervliegen.Weg-vliegen to fly away s'envoler

Vervliegen.Verfchaelen to etw/or<í/ís'évaporer,s'éventer

Vervlieging

Vervloekelyk

Vervloekelyk

Vervloeken

Vervloeker.

vervloekt

Vervloeking

Vervloekt

Die

evaporation évaporation

abominable y exe- abominable, dé-

crable tellable

abominably, exe- abominablement,

erably déteílablement

to ассиф, execrate détefter, maudire

a curfer , execra- celui qui maudit ,

qui détefte

malediction

maudit , détefta-

ble , abominable

repaver

tor

л malediêtion

accurfed, execra

ted, execrable

Vervloeren to pave again

Vervoegen toJoin oxput together joindre , rejoindre

Vervoeging a joining conjonction .

Vervoerdheyd.Op- transport ,paJJîon emportement ,

loopeiidheyd tranfport

Vervoeren. Weg- to carry away , to tranfporter,trans»

voeren transport,export férer

Vervoeren to carry, hurry or tranfport emporter,entrainer

Vervoering

Vervolg

Vervolgen. Naer-

jacgen

Vervolgen.Lyden

amdoen

Vervolgens

Vervolgens.Agter

een , op eenery

a transporting

feriez , fequel ,

continuance

to purfue , to run

after

to perfecute

tranfport

fuite , continua

tion

pourfuivre

perfecuter

afterwards, then enfuite

together, one af- de fuite

ter another

Vervolgens. By confequently , there- par conféquent ,

gevolg fore,byconfequence conféquemment

Vervolger a persecutor perféciiteur

Vervolging àpurfuit,running after pourfuite

Vervolging a perfecution. perfécution

Vervoorderen of tofurther,advan- avancer, ponrfui-

vervorderen ce, continue vre, continuer

Vervoordering afurthering,pro- avancement , pro-

• grefsfontinuation gres,continuation
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tueux , vain

arrogamment,pré«

fomptueufement

arrogance , pré-

fomption, vanité

négliger

to eßrange,alienate aliéner

alienation aliénation

to freeze fe ge|er

to wrench detordrejfe donner une entorfe

to fill up 'remplir

a filling up remplage,rempliflage

fouled fouillé , ée

vuyl to grow foul, to fe falir , devenir

become filthy fale

a growing foul,foulnefs fouillure

Laet- arrogant , pre- arrogant,préfomp»

fumptuous,proud

arrogantly , pre-

fumptuously

arrogance , pre-

fumptuousnefs

to negleit

negleb, carelefneís négligence

to expetJ,to waitfor attendre

expectation

entangled, imbroi-

led, confufed

confufedly

confufion , disor- embroiiillemeutjdef*

der, perplexity ordre, confufion

to warm , to warm échauffer, rechauf»

or heat again fer, chauffer

to entangle , im- brouiller,embrouiU

broil , perplex y ler,entortilIer,em«

confound barrafler,confondre

colour couleur

a defendant un défendeur

a defender un défenfeur

todaign, to vouchfafe daigner

to defend one'sfelf fe défendre

defenfive défenflf, ¡ve

defence défence,réfi(tance

to raife, toflir up, exiter , pöufler,-ani-

to excite.provoke mer,porter,fufcitei

Verweldigen • to force , to take forcer , - prendre.

by fore* par force

Vervremdeh

Vervremding

Vervriefen

Vervringen

Vervullen

Vervulling

Vervuyld

Vervuylen ,

worden

Vervuyling

Verwaend.

dunkend

Vervvaendelyk

Vervvaendheyd

Verwaerloofen

Verwaerloofing

Verwagten

Verwagting

Verward

Verwardelyk

Verwardheyd

Verwarmen. Ver»

wermen

Verwarren. In de

war maeken,ou«'

der een fmyten

Vervve. Kouleur

eenenVerweerder

eenenVerweerder

Sig Verweerdigen

Sig verweeren

Verweerende

Vèrweering

Verwekken

attente

entortillé

brouillé, confus

confinement

em-
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Verwelkoomen.

Welkoom heeten

Verwelkoming

Verwen

to welcome, to bid cotnpliaienteïquel-

welcome, to con- qu'un fur fon

gratúlate arrivée

a bidding welcome acceuil, réception

to die , to colourj teindre , peindre ,

Verwenfchen.Ver'

vloeken

colorer

maudire, fouhaiter

du mal

imprécation , ma

lédiction

teinturier

barbouilleur

employer

réprouvé

rejetter , réprou-

ver , condamner

réprobation, dam-

to paint

to curfe , to with

evill

Verwenfching.Ver- imprecation , ma*

vloeking lediSion , curfe

Verwer a dyer

Verwen Klad-fchilder a dauber

Vervverken to ufe

Verwerpeling a reprobate

Verwerpen to rej'eä , reproba*

te , condemn

Venverping. Ver- reprobation,damna-

doeroeitifle tion,condemnation nation,condamnation

Verwervelyk impetrable impétrable

toimpétrate, get , impétrer, obtenir,

obtain acquérir

apurchafer or buyer acquéreur

an obtaining, im- impétration,acquî-

petration fition, obtention

adyer'sworfehoufe teinturerie

grown wild,bewildered endeforárefouvagt

to grow wild , tp rendre fauvage ,

bewilder devenir fauvage

to confent,to affent to confentir

cotifent, affent confentement

a conqueror vainqueur

a conquere/} qui eft viftorieufe

conquerable qu'on peut vaincre

to overcome,conquer vaincre,convaincre

ли overcomit!g,viáoryv\ño]ee

to winter hiverner

to exchange,change changer,échanger

a changing change , échange

to withen again reblaiicbir

to acquint , in- informer , donner

formy give notice avis, avertir

Verwerven. Веко

men,verkrygen

Verwerver

Verwerving. Ver-

kryging

Verwery

Verwilderd

Verwilderen

Venvilligen .

Verwilliging

Verwinnaer

Verwinnaerefle

Verwinnelyk

Verwinnen

Vervvini'ing ,

Verwinteren

Verwiflelen

Verwiffeling .

Verwitten

Verwittigen
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information, avis,

rapport

furieux, eufè

furieufcment

fureur, furie, rage

ruiner, détruire,

défoler

deftrufteur

Vervvittiging agiving notice yin*

format¡on,adv¡ce

Verwoed furious

Verwoedelyk furiously

Verwoedheyd fury , rage

Verwoeiten to ruin, deflroy,

, to makedefolate

Verwoefbr a dejiroyer

Verwoefting deflruùton ,ruin , deftruftion , ruine,

defolation défolation, dégât

Verwonderaer an admirer admirateur

Vervvonderen to wonder , mar» furprendre , éton*

vely admire ner, admirer

Verwondering amarveling,won- étonnement, fur-

derihg,admiration prife, admiration

Verwonderlyk wo»derfull,admi- furprénant,merveil-

rable, marvelous leux , étonnant

Verwonderlyk.Op ее- wonderfully , merveilleufement,

ne wonderlyke wyfe marvelously admirablement

Verwonneling one that is overcome vaincu

Verwoonen.Voor to dwell for rent payer poprle loua-

dehuerbetaelen ge d'une maifön

Verwórgen tofirangle ' étrangler

Verworpeling a reprobate réprouvé

Verworpen.Gering abje£l,reprobate abject,bas,méprifable

Vervvorpentheyd abjection or abjeclnefs abjection, baffefle

Verworteld rooted, inveterate enraciné, invétéré

VerwQrtelen to take root s'enraciner

Verifier o/werwfrer a dyer's wife or widow teinturière

Verwyden. Wyder to widen , to make élargir, rendre

maeken wider, to enlarge. plus large

Vervvyderen , to aliénatelo remove aliéner , éloigner

Verwydering alienation,divißon, aliénation , diviíi»

removal on , éloignement

Verwyding enlargingyWidening élargiflement

Verwyfd. Wyfagtig ?/гю/'явгí efféminé, ée

Verwyfdheyd . , effeminacy . moleffe

Verwyt a reproach,upbraiding reproche

Verwyten to upbraid, reproach reprocher >

Verwyting an upbraiding,reproaching reproche

Verwyven to grow effeminate devenir efféminé*
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Verwyven. Ver. to make efemi- rendre efféminé

wytd raaeken nate

Verwyfen to comdemn condamner

Verwyfing a condemning condamnation

Verydelen. Vrug- to elude ,fruflt ate áluder,faire échou-

teloos maeken er, faire avorter

Vefelen , in de oore to whifper in one's chuchoter , parler

fpreeken ears bas à l'oreille

Veite van een ftad a rempire or rempart rempart

Vefteno/veftigen tofix,faflen fixer, attacher

Veftigen.Grondveften/0/o«»i/,i/?rf£//îA fonder, établir

Veiling. Sterkté afort , fortrefs forterefle

Vet. Het vet fat , greafe graille , le gras

Vet fat , plump . gras , grafle

Vetagtig greafy un peu gras,un peu grafle

Vctheyd fatneji graifle,embonpoint

Vetten.Vetmaeken to fatten engraifler, grailler

Vettigheyd fatnefs,greaßnefs graille

Vet worden to growfat s'engraifler

Veulen.Jongpeerd a foie poulain

Veylen. Te koop to profer to fell, mettre en vente ,

Hellen to expofe to vent expofer en vente

Veylig. Seker fafe,fecure für, füre

Veyligheyd fafety , fecurety fûreté

Veyligen tofecure,to renderfafe mettre en flüreté

Veyliglyk fafely fûrement,avec fûreté

Veyling a publiek fale vente publique

Veynfen to dißemb/e,feign feindre, diffimuler

eenen Veynfer a dijj'embler un diflïmulé •

Veynfery a dtjfembling feinte,diffimulation

Viftorie a viêtory victoire

Vier. Een getal four quatre

Vierde the fourth quatrième

Een vierde partafourthpart,ouarterunq№tTibme,\m quart

Ten Vierden fourthly en quatrième lieu,

quatrièmement

Vierderhande offour fortt de" quatre fortes

Vier-dobbel fourfoid.quadruple quadruple

Vieren.Feelthou- to celebrate, to célébrer, fôtcT »

den keep holy day chômer

een Vierendeel a quarter un quart

eeuVierendeelponds<if«erfírí>/>/e«»</ un quarteron
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Viering

Vierkant

Vierkantig

Vlerfchaer

Vies (fpreekende

van perfoonen )

Vies ( fpeeekende

van faeken)

Vies. Vremd

Viesheyd

renen Vilder a flayer

Villen. Stroopen to flay or skia

Vin ^vaneen vifch] a fin

Vinden to find

Vinger a finger

cene Vink a chaff-finch

a folemnizing céIébration,rolemnité

a fiquare , a pane quarré

four-fquare,Jquare quarré , ée

a tribunal tribunal

delicate, that /oaths délicat, ate; dé-

meaty difficult goûté,ée;difficile

loathfome ,unplea- dégoûtant, ante;

j'ant,difagreeable défagréable

odd, fantaflical bizarre,fantafque

repugnancy , difguft répugnance.dégoût

un écorcheur •

écorcher

Vinnig

nageoire, aileron

trouver

doigt

un pinion

;fcrcí,íÁrw¿,/wer/rude,violent,piquant

Vinnig.Heet,dr¡ftig¿rf<?¿fy, ardent âpre , ardent, ente

Vinnigheyd fiercenefs ,fmart- violence,rigueur^

ne/s,impetuousne/s împétuoiité

ceneVîolette-bloem a violet une violette

ecne Viool

eenen Violift

Vifch

Vilch-markt

Vilch-ryk , vifch*

a violin , fiddle un violon

a fiddler un violon,joueur de violon

fish

the fish-market

fishy , abounding

with fish

a fish-monger

a fish-woman

the fishery

to fish

afisher,fisher-man

a fisher-boat

a fudden and violent bourafque , tem-

florm,tempefttflorm pête, orage

Vlaeg.Regen-vlaeg a shower ondée,gro(Tepluie

eenen Vlaeming a flemming ' un flamand

Vlaemfch flemmish flamand , ande

Vlaenderen flanders la flandre

Viag ofvlagge aflag,enfeign,fane pavilion

Vlak. EfFen,gdyk plain , level,fmooth uni , ie ; égal , ale

Vlaj. inaeken t« «ven %tofmmh aplanir, unijr

Vifch-verkooper

Vi fch-verkoopfter

De vifch -vangft

Viflchen

eenen Viflcher

Viffchers-fchuyt

Vlaeg. Buy

poiflon

poiflonnerie

poiflonneux,eufe}

abondant en poifloa

poiflonnnier

poiflonnière

la pèche

pêcher

un pêcheur

nacelle
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Vlakheyd evennefs ,plainnefs égalité

Vlakte. Valley a valley , a plain vallée , plaine

eene Vlara a flame цпе flamme

Vlammen.Vlam geeven to flame flamber.faire flamme

Vlammende,vlammig flaming orflamy ardent, flamboyant

Vlas flax du lin, fiftfle

eene Vledermuys aflitter-moufe,bat une chauve-fouris

Vleegel a flail fléau

Vleefch flesh chair

Vleefch [dat men eet] meat de la viande

Vleeichagtig.Vleefigyfofry charnu, ue

Vleefchelyk carnal,völuptuous charnel,voluptueux

Vleefchelykheyd fenfuaUty л ienfualité

Vleefch-houwer a butcher boucher

Vleefch-huys the [ambles boucherie

Vleefch-fop broth du bouillon

Vlegt a trefs, äplaitedhair-lock trèfle

Vlegten to weave hair, to mat trelíer, natter

Vlek.-Plek afpot,ßain tache, fouillure

Vlek. Dorp . a boroughtown bourg, bourgade

Vleugel. Vlerk a wing alle

Vleyen toflatter, tofawn upon flatter , cajoler

Vleyer aflatterer,fawner flatteur, cajoleur

Vlëyery flattery . flatterie , cajolerie

Vlieden. Vlugten teflee,fly,efchew fuir

eene Vlieg a fly . une mouche

Vliegen to fly [at a bird] voler

Vlter elder , . du fureau

Vlies. Vagt, vel skin peau

Vlies. Vliesken , afilm, membrane, petite peau.pelicule,

velleken tunicle , a thin skin membrane,tuuique

Vloed.Grooterivier« river fleuve

Vloed. Ebbe a flood, flux flux, marée

Vloed.Overitroomiug aflood,inundation inondation

Vloeken fwear, to curfe jurer, maudire

Vloeker a curfer jureur

Vloer.Houtevloer a floor, a woodenfloor plancher

VIoer. Steene vloer afloor,aflonefloor pavé

Vloeren to floor, to pave planchéier, paver

Vloeybaer fluid, liquid fluide, liquide

Vjoeyen.Stroomen toflowtruttiftream couler, ruifleler

• VJoot
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Vloot a fleet , navy

Vloot(fekerevifdi)a thorn-back

Vlooy a flea

Vlooybeet й flea-bite

Vlooyen.Vlooyen to catch fitas

vangen

Vlot. Dryvende afloat

Vlot.Eene hout-vlot a raft

Vlotten to float

Vlug. Snel quick , ninibte

VlUgheyd. Snel- nimbleneft^quick-

heyd tieft

Vingt. Het vlieden a flight , efcape

Vlugtcling a refugee

Vhigten. Vlieden to fly orflee

Vlugten. De vlugt toffy, to runaway

neemen

Vlugter one thatflies, afugitive fugitif, fuyard

Vlugtig.Vlugtende fugitive filgitif, ive

Vlugtig. Vliegende vdlatit volatil

Vlym a lancet lancet

Vlymen to open with a lancet ouvrir avec une lancette

Vlyt.Neerftigheyd diligence, affidui- diligence1, aiTidui-

ty, application té, application

diligent , earefull diligent, foigneutf

agile,nimble,a£live agile, habile^ a&if

diligently , ajfîdw diligemment , affi-

oufly dûment

diligence.carefulnefs di\\genc&,üíRdük¿

unevoyelle

flotte

raie

puce

piqûre de puce

épücer , prendre

des püces

à flot

radeau, train de bois

flotter

rapide,leger,prompt

rapidité, légèreté»

• promptitude

fuite

réfugié, fugitif

fuir

s'enfuir j fuir »

prendre la fuite

Vlytig. Neerftig

Vlytig

Vlytig of vlytig-

lyk

Vlytigheyd

eene Vocael

Vodde. Oude lap

9%Ь

a vowel

a rag ¡shret y tat

ter

to feed, nourishVoeden

Voedende.Voedfaem nourishing

Voedef o/voer,voer forrage , food

vopr de beeilen

Voeder àf voer. a cart-load

Laedingjvragt

Voedfel

eene Voedfler

nourishment,food

nutriment

a nurft

chiffon , lambeau,

guenille

nourrir, alimenter

nourriffànt, ante

fourrage, pâturé

charretée, charge,

Voiture

nourriture , nutrí»

tition, aliment

une nourrice
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Voedfteraer,voefter- a nurßng-father,

heer,voefter-vader a foßer-father

cenenVoedfterling, a nur]e'r child , a

Een voeíter-kind

nourricier ,

nourricier

un nourrilîon

père

Indiervoegen.Op

die wyfe

In voege dat. Soo-

danig dat

Voegeii

de cette façon , de

cette maniere

foßer- child

after fuch a man

ner, at that rate

infomuch as or that tellement que, de

forte que

to join, add joindre

Voegen. Betaemen te1 become,it becomes convenir , il fied

Voeging.Gevrigt a joint , juncture jointure

Voelbaer.Gevoelig fenfible fenfible

Voelen. Gevoelen to feel fentir.

Voelen. Taften to touch , handle toucher,tâter,manier

Voeren. Qvervoe- to tranfport or export , tranfporter , voi-

ren,overbrengen to convey от carry turer

to conduft , to carry conduire , mener

or lead, to bring

a carrying,conveying tranfport

manyfor carriage , voiture, voirura-

carriers wages ge, charriage

a carrier , waggo- roulier , charretier,

пег

a foot

to pull to

ground

prefently

Voeren.' Geley-

den , brebgen

Voering

Voer-loon •

i oerman

voet

eenen Voet

Onder de

haelen

f)p ftaende voet

the

Voet-bank a foot-ßool

Voet-boog , a crofs-bow

Voet-boog-fchutter a crofs - bow man'

Voet-kneguSoldaet afoet-man,foot-foldier fantaflin,foldat

Voet-kus thekißingofone'sfoot le bailer des pieds

voi tuner,voiturin

un pied

abattre , renver«

fer, démolir

fur le champ, à Pin«

ftant,tout à l'heure

marche-pied

arbalète

arbalétrier

Voet-maet

Voet-pad

Voet-fpoor

Voet-ftap. Stap

Voet»,val

eenen . Voet -val

doen

a foot-meafure régie , pied

a path , a pad-way fentier

a track

aflep, afloot ßep

proftration

to proßrate one's

/elfi to сaß one's

/elf at one's feet

trace, veftige, pas

pas

profternement

ie profterner » îé

jette? auxpieds

о
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Voet-volk foot-men, thefoot, gens de pied , fan-

infantery taflins,infanterie

a path , a pad-way feritierVoetweg

Voeyeren

Voeyering

cenen. Vogel

to Une doubler

lining doublure

a bird, a fowl un oifeau

a fowler, iirder , oifeleur

bird~catcher

a bird-feller oifelier

Vogelen.VogeJsvangen to catch birds prendre des Öifeaux

Vogel-huys.Vogel-kouw a bird-cage cage

Vogelaer. Vogel«

vailger

Vogel - vcrkooper

Vogel lym

't Vogel-vangen

Vogt. Nat

Vogt

Vogt. Sap

Vogt o/vogtiglieyd

Vogtig

Vogtigheyd

Vogtig raaeken

Vol

Vol. Geheel

Ten vollen

bird-lime de la glu

thefowling,birding la chafle aux oifeaux

liquor liqueur

humour, moißure humeur

fap feve

moißnefs, humidity humidité

moifl, damp, humidnat, humide,moite

humidity , moißure humidité,moiteur

to moiften humecter

füll . plein , pleine

whole, entire entier, iere

to the full', fùlly , entièrement,pleine-

wholly, entirely ment, tout-à-fait

to drink опеЧfelf fe remplir deboif-

drunk

Sig vol fuyperi

Volbrägt accomplished ,ful

filled, fatisfied

Volbringen to accomplish,ful

fill, fatisfy

Volbrënger a finisher

Volbrenging aperforming, accomplis- accomplilfement ,

hing,confumatioit corifommation

Voldaen fatisfied fatisfait, aite

eenen Voider a fuller un foulon

Voldery afuller's -work shop fouíerie-

Vollen. Laken voltentofull or mill cloth fouler le drap

fon

ácctímpli , rempli^

fatisfait

accomplir ¿ rem

plir , fatisfaire

confômmateur

Voldoen

Vol doen

Voldoende.

leeft

to fatisfy

to fill or fill up

Be- complaifant , offi

cious, obliging

fatisfaire

remplir

complaifant , offi»

cieuXíObligeaftt

JV1 a
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of fatisfatory , fuß-

cicnt

fatisfattion

to finish , end

Volgeeftig. Geeftig very ingenious

Volgen , to follow

Volgen.Ópvolgen to faceted

Volgen.Uytvolgen to inj'ue

Voldoenend

voldoende

Voldoening,

Voleynden

Volgende

Volgens

Volherden

Volherdende

Volherding

Volheyd

next -, following

fatisfaifant,ante;

fuffifant, ante

fatisfaction

finir , achever ,

ingénieux, eufe

fuivre

fnecéder

s'enfuivre

fuivant, ante

according to, according felon , fuivant

toperfevere , con- perfévérer , conti-

tinue, perfifi nuer, perfifter

perfevering,confiant perfévénnt,conñmt

perfeverancei con- perfévérance , con-

. tinuance tinuation

fulnefs, plenitude plénitude

Vol-jaerd o/vol-jaerig come to age majeur, eure
« T ll_ -*.?_*_ . • . • i_ ■ .
Volk. Natie

Volk. Menichen

Volkomen. Vol-

maekt , gelieel

Volkoment. Vol*

komentlyk

•Volkomendheyd

Volk-planting

Volk-ryk

Volleerdheyd

Vol-leeren

Vol-lyvig

people , nation

people ,folks , men

peuple, nation

monde, gens

perfeâ , comp/eat, parfait, aite ; entier,

full , plenary ere ; achevé , ée

perfectly , fully , parfaitement , entie

so//;)', entirely rement,tout»à-fait

perfection perfection

a colony colonie , peuplade

populous*full ofpeople peuplé, ée

perfection perfection

to learn fully îe perfectionner

replete , corpulent réplet, corpulent

Vol-lyvigheyd _ corpulence,repletion corpulence,répletion

Volmaeken • to perfect , accom- perfectionner, ac-

'. ' . pU'sh , finish complir,achever

Volmaeking a perfecting pïrfection,achévement

Volmaekt perfect , accom- parfait,aite;accom»

plished pli, ie \ achevé , ée

Volmaektelyk perfectly parfaitement

Volmaektheyd perfection perfection

Vol-magt aplenipotentiary commiffion plein-pouvoir

Vol-magtigden a plenipotentiary plénipotentiaire

Vol-magtigen to give fullpower donner plein pouvoir

.Vol-molen a fulling-mill moulin à fouler,foulerie
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with high, voice , à haute voix, ou-

openly,refolutely vertement

Volftandig fleadfaß,perfevering conftant,perfévérant

Volftandigblyvcn toperfevere,perfifi perfévérer,perfi(ter

Volttandigheyd fleadfaftnefs^per; confiance, perfé-

feverance vérance -

fleadfaflly constamment, avec

perfévérance

abfolute , poßtive ablblu , lie

absolutely,poßtively abfol ument

compleat in number complet , ette

Volmondig

VolQandiglyk

Volftrekt

Volftrektelyk

Voltallig

Voltallig maekcn to compleat the number completer

Voltrekken to accomplish , fi- achever, finir,accom-

nish,confummate plir , confommer

Voltrekking a confummation ' confommation

Volvoereu to perform, ac- exécuter, achever,

complish terminer,accomplir

Volvoering aperforming ,ac- exécution , ac-

complishing complifTement

VolwaflTen grown upfully, came qui a ("on crû. qui a

to a full growth achevé de croître

Vondeling a foundling enfant trouvé

Vonk.Èenvonksken a fpark ,^)«r^/íétincelle,flammeche

Voiiken. Glimmen to kindle s'alltrmer,prendre feu

Vonnis fentence,judgment fentencejugement

VonniiTen tojudge , fentence juger, condamner

Volite. Doop- a font , baptißery fonds de baptême,

vonte fonds baptifmaux

eeneii Voogd - a gardian , tutor un tuteur

eene Voogdeiïe a shegardianJutorefs une tutrice

Voogdy. Voog- tutele , govern* tutelle , direction,

dyfchap ment , authority

Voor before

Voor. Om for

Voor aen before

VooraCVantevooren before

Voor-afgaende preliminary

Yooral by all means

Voor uyt before-handjn handd'avance,par avance

Voor dat. Eer dat before avant que

Voorbaetig rash , forward empreffii, précipité

autorité

avant , devant

pour

à la tête, devant

auparavant

préliminaire

furtout
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Voorbaerígheyd

Voorbaerigjyk

Voorbedagt

Met voorbedag-

ten raed

Voorbedenken

Voorbedenking

Voorbedieden

rashnefs , precipi

tation

rashly , with pre

cipitation

premeditated

empreflement, prá«

cipitation

avec précipitation

précipitamment

prémédité, ée

with a premedita- de propos délibéré ,

ted defign de gaieté de cœur

to premeditate préméditer

a premeditation préméditation

tofore bode ,prognofii- préfager , pronof-

cate , prefigúrate tiquer

Voorbedieder aprefager,prognoßicetor pronoftiqueur

Voorbedieding. a fore-boding , prefa- préfage, pronoftic

Voorbediedièl ging,prog noßication

Voorbeding aprevious agreement condition préliminaire

Voorbecld an example , type exemple , type

Voorbeeldelyk exemplary

Voorbeeldelyk exemplarily

VoorbeeldfeI,Afbeeldfel a type , figure

Voorberigt

Voorbefchikken

Voorbefçhikking

Voorbeltemmen

Voorbidden

Voorbidder

Voorbidding

Voorbidfter

Voorbode. Voor-

teeken

Voorby

Voorby

Voorby gaen

Voorby gaender

Voordagt

Voordeel

Voordeelig

Voordceliglyk

Voorderen

a preliminary dis-

courfe, apreface

to predefiinate

predeftination

to predefiinate ,

to pre-ordain

to intercede

an interceffor

intercesión

a mediatrix

exemplaire

exemplairement

type, figure

avant - propos ,

difcours préli-

minaire,préface

prédeftiner

prédeftination

prédeftiner , pré*

ordonner

intercéder

intercefleur,médiateur

interceflîon

médiatrice

apre/age , a vant- préfage, avant-cou-

courier , portent reur, pronoftic

paß paiTé

beyond outre , plus avant,par-delà

topafs by, togo by pafler

a paßenger

premeditation

advantage ^profit

advantagious

advantageoufly

tofurther, advance avancer

paflager

préméditation

avantage, profit

avantageux, eufts

avantageufement
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Voorderinge advancement,progrefs avancement,progrès

Voorders. Voorts formasfor therefi, au refte , de plus

further, moreover

Voor-deur thefore»door la porte de devant

Voor dejen formerly, before this time ci-devant,autrefois

Voortligten to díñate dicier

Voordoen,voorgaen, to put before , to donner exemple

exempel geven give an exemple

Te vooren before

Van vooren from before

Voorgaen. Voor to go before, to

uyt gaen

Voorgaende

Voorgaug

Voorganger

Voorgebergte

Voprgeeven

Voorgeeven

auparavant

par devant

marcher devant ,

precede , précéder

foregoing, preceding précédent , ente

preference préférence

a guide or leader guide, conductuer

promontory promontoire

to pretend prétexter

a'pretence, colour prétexte , couleur.

Voor-gevel thefrontifpicejhefore-front irontifpice,façade

Voorlianden at hand, at the door proche , prochain

Voorhangen.Vqor- to hang before mettre,pendrepar

doen devant

Vo'orhangfel a vail, curtain voile, rideau

Voorhebben to defign , intend avoir deflëin

Voorheenen. Van before , formerly ,

te vooren heretofore

Voorhoede the van or van-guard avant-garde

Sig voorhoeden toprovide,to be cautious fe précautionner

Voorhoeding caution,precaution précaution

Vooxhof a fore-yard, court avant -cour

Voorhoofd the forehead le front

Voorhouden to propofe - propofer

Voorhouder a propofer propofant

Voorhouding proportion,propofalpropoñúon

Voorjaer thefpring or fpring-time le printemps

Voorig former précédent , paíTé

Voor-inneemen topreoccupate,prepoJfefs préoccuper

Voor-inneeming prepojfefßon préoccupation

Voorkamer • a fore-chamber chambre de devant

Voorkennis vanGodprefcience préfcience

Voorkennis furmife,forefight preflentiment

auparavant,autre«

fois, ci-devant
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Voorkeur thefirß choke preference préférence

Voorkind a childby thefirß wife enfant du premier lit

Voorkomen to prevent , to Hop prévenir, empêcher

Voorkomen.Schynen to appear ox'befeen fembler , paraître

Voorkoming prevention prévention

Vporleden paß, ago • paffé,ée

Voorleefen to read before lire

Voorleefer a preleäor, reader lefteur

Voorleggen,voor- to reprefent or shew, repréfenter , rc«

ftellen to lay before montrer

Voorlichten tq carry a light before éclairer

Voorloopen to run before courir devant

Voorlooper. Voor- a vantcourier , a avant - coureur ,

bode forerunner précurfeur

Voormaels formerly , before autrefois,auparavant

Voor - middag. the fore-noon, before le matin, l'avant-

Voor-noen twelve o' elock,morning midi , la matinee

Voormuer a bulwark , fence rempart, boulevard

Voornaem a fore • name , nom de baptême

chrißen-name

Voornaem a pronoun pronom

Voornaem. Uyt» chief, eminent principal,confidé-

muntend rabie» diftingué

Voornaementlyk chiefly principalement

Voornaemfte the chiefeß,principal principal , ale '

Voorneemen,opfet defign , resolution deflein,réíolution

Voorneemen , op- to defign , intend, fe former un deífein,

fet maekerj purpofe réfoudre,avoir envie

Voornoemd before-mentioned, fufdit, ci-deffiis

above-mentioned nommé

Vooroordeel prejudice préjugé.prévention

Vooröuders ancefiors, forefathers encêtres, aïeux

V Voor over.Naervooren/ör»wa[ en devant

Voorplaets afore-yart or court avant-çour,bafle-cour

Voorraed , provifie ßore,provifion,ßock provifion

Voorrede apreface,prologue préface , prologue

Voorregt priyiledge,prerogative privilége,prérogative

Voorryden to ride before . aller devant

Voorfaet a predecesor prédéceffeur

Voorl'chikkeii to predeftinate prédeftiner

Voorichikking predeflination prédeilination
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Voorfchoot an apron un tablier

Voorfchreeven before-written fufdit

Voorfchrift a copy, example copie , exemple

Voorfchrift.Regel precept, rule précepte, regie

Voorfchryven to writte before,prefcribe preferiré, ordonner

Voorfcbryving. Bevel a prefcription précepte,ordonnance

Te voorfchynko- to come forth , to paroltre , fe faire

men appear voir, fe montrer

Te » voorfchyn to shew , . to pu- faire paraître, pu-

biïfh blier

tofay before, to dictate dire , difter

toprediil,prophecy prédire.prophétifer

a foreteller,prediäor^ prophète

a prediction prédiction

certainly,furely certainement,aiTurement

a propofition prépoiitión

toprefent,tofet before présenter , fervir

vuuiucu toforefee prévoir

Voorfien. Beforgen toprovide, furnish pourvoir, fournir

Voorfienig provident prévoyant, ante

Voorfienigheyd forefîght ,forecafl - prévoyance

Voorfienigheyd Gods divineprovidence providence divine

Voorfigtig prudent , cautious prudent, ente

prudently,cautiously prudemment

prudence, caution prudence '

to prefide préfider »

a prefident préfident

prefidency préfidence

a preßding préféance

to propofe propofer

afore-tafl avant-goû't

brengen

Voorfeggen

Voorfeggen

Voorfegger

Voorfegging

Voorfeker

Voorfetfel

Voorfetten

Voorfien

Voorfigtiglyk

Voorfigtigheyd

Voorfitten

Voorfitter

Yoorfitterfchap

Voorfitting

Voorflaen

Voorfmaek

Voorfnyden

Voorfnyder

Voorfomer

Voorforge

Voorfpel

Voorfpoed.Geluk

Voorfpoedig

Voorfpoedigheyd

Voorfpoediglyk

to cut or carvefor one fervir , trancher

a carver écuyer tranchant

the fore-fummer

care , precaution

a prelude

profperity

prosperous

profperity

prosperously

Voorfpraek.Voorfpreeker an advocate

l'entrée de l'été

précaution

prélude

profpérité,bonheur

heureux , fortuné

profpérité

heureufement

avocat
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intercefîîon

intercéder

juftifier, fou tenir,

excufer,défendre

avocat

fauxbourg

Voorfpraek inlercefton

Voorfpreeken to intercede

Vaorfpreeken , pjufiifyjußain,

voorftaen excufe, defend

Voorlpreeker an advocate

Voor-ftad the fuburbs

Voorftaen to maintaindefend foiitenir, défendre

Siglaeteii voorftaen to imagineRelieve s'imaginer , croire

Voorftaen.Geheugen to remember fe fouvenir

Voorftand.Veidcdigingmaintenance défence , foutien

Voorftander a maintainer^defender défenfeur

Voorftel.Voorflag a propofal propofition

Voorftellen topropofe,propound propofer

Voorftellen,meeragten to prefer préférer

Voorftelling a propofition propofition

Voorftelling.Voor-keus a preference préférence

Voortaen. Van nu hence forth, or déformais, doréna-

af hence forward vant , à ¡'avenir.

Voortbrengen toproduce,et/gender produire,engendrcr

Voortbrenging production production

Voortdryven to drive on poufter

Voorteeken aprefage, augury préfage , augure

Voortgaen.Aengaen to go , to go away s'en aller , partir

Voortgaen togo on , to continue avancer,continuer

Voortgang progrefs , fuccefs progrès , fuccès

Voorthelpen tohelpforward,aßß,aidz(üfter, aider

Voortjaegen to drive ontto chafe chafler,faire marcher

Voortkomen to advance • avancer

Voortkomen ' toproceed, comefrom procéder,provenir^

Voortkruypen to creep along ramper, fe trainer

Voortloôpen to run on,to run Ä/o;/£-s'encourir,s'en aller

Voortogt the van or van-guard l'avant - garde

Voortplanten to propagate provigner

Voortplanting propagation propagation

Voor-treeden toflep before,to go before marcher devant

Voorts forthereß,asforthereßm\icile

Voortfchieten to go forward,to advance s'avancer avancer

Vooitfeggen to divulge , publish divulguer,publier

Voortfcnden to fend away envoyer

Voortfetten. Ver* to promote , acce- pouffer , accélé-

haeften Urate , continue rer , continuer
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Voortfetting.Ver- advancing , pro* avancement, pro»

haefting

Voortfleepen

Voortftappen

Voortft)eren

Voortftooten

Voortftroomen

Voortteelen

Voortteeling

Voorttrekken

Voorttrekken

Voorvaders

Voorval

Voorvalien

Voorvegten

Voorvegter

Voor uyt

Voor uyt

Voor uyt gaen

Voorvvaer

Voorwaerde

Voorwaerds

grefs,acceleration grès,accélération

to drag along entraîner, trainer

toflepforward,to go on marciier , avancer

to fendforward envoyer

to push forward pouffer

to firearn forth couler , avancer

to multiply.procreate roultiplier,procréer

generation génération

topull or drawforward tirer

to march on marcher, avancer

fot e-fathers,anceftors ancêtres, ayeux

an accident, event événement,accident

to happen

to defend

a defender

forward

before

to go before

verily , fureiy

condition

forward

arriver , furvenir

défendre

défenfeur

en avant

devant

aller devant

envérité,affurément

condition

en devant

Voorwagt* thefore-gard,theout-watch garde avancée

Voorwen den

Voorweiidfel

Voorwerp

Voorwerpen

Voorwerping

Voorwind

Voorwinter

topretend , alledge prétexter,alléguer

apretence oxpretext prétexte

an object

to object

objection

a fore-wind

the fore-winter

object

objecter

objection

vent en ponpe

arrière faifon

hollow,fpangy,firingycreax,fpongieax,cordé

' ' ' ' fourche

fourchette

Voos

Vork. Gaffel a fork, prong

Vork. Forket afork , table-fork

Vorm om in te gieten a mould

Vorm a form

Vormen . to form

Vormen.HetVormfel geven to Comfirm

Het Vormfel the Confirmation

Vorfch.Kiek-vorfcha frog

Vorft. Het vricfen a frofl

Vorft. Prince a prince

moule

forme

former

Cdnfirmer

la Confirmation

grenouille

la gelée

prince
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Vorftelyk.Princelyk/r/wí/y de prince,en prince

Vorftendom aprinçedom,principality principauté

Vorffinne a princefs princefle

Vorft-pan a ridge-tile ' faitière

Vos (een dier) a fox renard

Vouw. Plooy a fold, plait pli

Vouwen to fold . plier

Het vouvven afoldingorfolding up pliage

Vouwer a folder plieur

Vouwfter a folder plieufe

Vraeg a demand, queßion, query demande.queítion

Vraegen to dem'and,ask,enquitrc. demander

Vraeg- ftuk a queßion, demand queftion,demande

Vraek vengeance,revenge vengeance

Vraekgierig revengefullyvindi£live vindicatif, ive

Vraekgierigheyd a defire to he revenged defir de fe venger

Vragt. Laeding fraight, load charge

Vragt.Vragt-loon fare,pajfage% frêt, port, paflage

Vrang.Suer,ferp four , tart , acid apre ¿ aigre, acide

Vrangigheyd fournefs , tartnefs apreté,aigreur,acidité

Vrede peace la paix

Te vrede zyn to be content être content

Te vrede (teilen tofatisfy, content fatisfaire,Contenter

Vrede - breeker a peace-breaker infrafteur d'un traité

Vrede-breuk a breach ofpeace rupture de la paix

Vrede-handeling a treaty of peace traité de paix

Vrede-maeker apeace-maker pacificateur,médiateur

Vrede-maeking peace-making pacification

Vreed of wreed cruel cruel , elle

Vreedelyk • cruelly cruellement

Vreedheyd cruelty cruauté

Vreedfaem peaceable ,pacifick pacifique

Vreedfaem.Geruft peaceful,ßill,quiet paifible

Vreedfaemheyd peaceablenefs humeur pacifique

Vreedfaemlyk peaceably , peace* pacifiquement ,

fully paisiblement

Vreeken ofwreeken to revenge venger,prendre vengeance

Vreeker a revenger vengeur

Vrees «/"vreefe /ёлг,л/>/г«А«//у?оя crainte,appréhenfion

Vreefagtig fearfull , timorous craintif , timide

Vreefagtiglyk timoroußy timidement
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Vreefngtigbeyd timoroufnefs peur,timidité,crainte

Vreeíen tofear, apprehend craindre,appréhender

Vreellelyk horrible, terrible horrible, terrible

Vreeüelyk horribly , terribly horriblement.terriblement

Vreellelykheyd horrour, fright horreur, effroi1

Vrek. Gierig avaricious,niggardly avare, avaricieux

Vrek. Gierigaerd a niggard , mifer avare

Vrekheyd avarice,niggardlinefs avarice

Vremd frange, foreign étranger, ere

Vremd.YVonderlyk frange , unufal étrangt,peu ordinaire

Vremdeling afranger,forreigner étranger

Vremdelyk ßrangely étrangement

Vremdigheyd 1 rarity rareté

Vreugd joy ,gladnefs , rejoicing joie, réjouiffance

Vreugdig joyfull, glad joyeux, eufe

Vriend a friend ami

Vriend.ïiloed-vritnd a kinsman, relation parent 1

Vriendelyk affable , friendly affable , amiable

Vriendelyk amicably , kindly aimablement

Vriendelykheyd friendltnefs amitié, douceur

Vriendinnee she-friend,a woman-friendimie

Vriendfchap friendship , amity amitié

Vriefen to freeze gêler

Vrikken to move orfir to andfro branler,faire branler

Vringen • to wrefl tordre

Vringen. Nypen to wring ferrer,blefler,piucer

.Vroed. Wys wife,prudent,fage fage, avifé,ée

Vroed-meefteer a man-midwife accoucheur

Vroed-vrouw a midwife fage-femme,accoucheufe

Vroeg, Dat vroeg komt hafly ,forward hâtif, ive

Vroeg foon,early,betimes tôt, de bonne heure

Vroeg.Voor den tyd before the feafon hâtivement

Vroeg ryp foon ripe,premature précoce» hâtif, ive

Vroeren to poke fouiller

Vrok. Ouden haet an inveterate hatred haine invétérée

Vrolyk merry,jolly,frolick,gay gai,enjoué,joyeux

Vrolyk maeken to make merry égayer

Vrolyk zyn to divert one's felf fe divertir

Vrolyk. (jlydelyk merrilly ,joyfully gaiement,joyeufement

Vrolykheyd mirth,jollity,gaeyty joie , gaieté

Vroomt Kloek , brave , flout , va- brave, vaillant»

dapper liantcourageous courageux
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Vroom.Deugdfaem good , virtuous

Vromelyk. Kloe- valiantly, coura

kelyk geoufly

Vroomelyk. Deugdelyk virtuoußy

Vrooraheyd.Dap- valour, courage

perheyd

Vroomheyd.Deugd virtue , probity

Vrouw a woman

Getrouwde vrouw a marriedwoman,wife fenimé mnriée

Vrouw. MeeíteríTe mißrefs, dame fflaîtréffe, dame

Vrouw.Mevrouw a lady madame

Onfe Lieve Vrouw Our Lady Notre Dame

Vrouwagtig given to women adonné aux femmes

Vrouwelyk woman-like, feminine fém"min,de femme

Vrouwelykheyd a woman's privy les parties honteuteu-

bon , vertueux

. vaillamment, cou-

rageuíement

vertueufement

bravoure , valeur

courage

vertu, probité

femme

parts fes d'une femme

fruit fruit

fruitfull fertile, fécond

fruitfulnefs fertilité,fécondité

fruitfully fertilement

a fruit-tree arbre frutier

bearing fruit qui porte fruits

fruitlefs ' infruñueux,inutile

in vain inutilement, eu vaiii

inutility,vain-nefs inutilité- .

ufufruEt l'ufufruit

an ufufruùuary usufruitier

free , frank libre , franc

freely , frankly librement,frarichement

amours les amours

a pafs , pasport pafleport

afancluary^ refuge refuge, azile

■ -j --- booty , plunder butin, pillage

Vryhayten,rooventoget a booty,toplunderp'icorerjoaúmt

Vrybuyter^ a free-booter maraudeur,pieoreur

Vrydag friday vendredi

Goeden vrydag good-friday vondredi-faint

Vrydom. Vryheyd freedom liberté

Vrydom van lañen freedom from excmption,immunité

Vrye-konften the liberal arts les arts libéraux

.Vryen. Bevryden tofret exempter,garautir

Vrugt

Vrugtbaer

Vrugtbaerheyd

Vrugtbaerlyk

Vrugt-boom

Vrugtdraegende

Vrugteloos

Vrugteloos

Vrugteloosheyd

Vrugt-gebruyk

Vrugt- gebruyker

Vry

Vry. Vryelyk

Vryagie

Vry-brief

Vry-burg

Vrybuyt. Roof
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Vryen to wooe , to fuit faire l'amour

Vryer a wooer, /ийог galant,amant,ferviteur

Vryery a wooing , amours amours

Vrygeeft a wit, a libertine efpritfort,libertin

Vrygeley-brief a pafs , letters of pafie-poit , lauf«

fafe conduit

fufe conduSt

made free

a baron

a barony

free-hearted

liberty , freedom

conduit

fauve-garde^efcortc

affranchi

baron

baronie

fincère, franc

liberté

défrayer

toredeem, toJetfree racheter,affranchir

redemption rachat,affranchiu*ement

to releaje , to fet relâcher , mettre

at liberty en liberté

a releaftng élargiffement

refolute , bold réfolu , hafdi

boldnefs,refolution hardiefie,réfolution

boldly , refolutely hardiment,réfolament

bold, brazen-fac'd hardi , ie

boldnefs ffaucinefs hardiefle

boldly hardiment

Vryfter,minnaerefie afweetheart,mißrefs amante,maîtrcu"e

Vryven to rub frotter

Vryven.Verfvryven to grind colours broyer des couleurs

Vryver. Borftel a rubbing' brush frottoir

Vryver a rubber frotteur

Vryving . a rubbing ,frit~lion frottement, friftion

ratuitous,voluntary gratuit,volontaire

Vrygeleyde

Vrygemaekte

Vryheer

Vryheerlykheyd

Vryliertig

Vryheyd

Vryhoudenvankoften to defray

Vrykoopen

Vrykooping

Vrylaeten

Vrylaeting

Vrymoedig

Vrymoedigheyd

Vrymoediglyk

Vrypoftig

Vrypoftigheyd

Vrypoftiglyk

Vrywilíig _ i

eeneVryvviflige gii

Vrywiíliger

Vrywilligheyd ,

Vrywilliglyk

Vuer

Vuer-bal

Vueren. Vuer-

ftooken

Vueren. Schieten

a free gift

a volunteer

i willingnefs

voluntarily

fire

a fire-ball

to make fire , t<t

kindle fire

to fire, togivefire

Vuerig fiery,ardent,fervent ardent,enflammé,fervent

Уuerigheyd inßammamn^edtiefs inflanimation,rougeur

un don gratuit

volontaire

franche & libre volonté

volontairement

feu

boule à feu

faire du feu , allu

mer du feu

faire feu, tirer
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Vuerigheyd. Iver ' ardency ,fervency ardeur, ferveur

Vueriglyk ardently>, fervently ardemment,avec ferveur

Vuer-pot a fire-pot pot à feu

Vuer-pyl a rocket,sky-rocket fufée

Vuer-roer a musket , fufee moufquet* fufil

Vuer fchop afire-shovel pelle à fea -

Vuer-flag afteelandtinderЬохЫй

Viier-vlamme a fire-flame flamme

Vuer-werk a fire-work feu d'artifice'

Vuer-werk-maeker a fire-worker artificier

Vullen het laeken to full cloth fouler le drap

Vullen. Volmaeken to fill remplir

Vulling. Het vullen a filling remplage,rempHflage

Vuyl foul, filthy, nafty ,ßovehly fale, mal- propra

Vuylaert a villain vilain

Vuylagtig naßi¿y, flovenly falemeHt,maI-pröprement

Vuyligheyd filthinefs, ordure faleté , ordure

to make foul falir, fouiller

a dawbing,dirtyingfaWüK

to growfoul fe falir

a fifi poing

a cuffoxfifiycuff coup de poing

an enemy offoe

Vuyl-maeken

Vuyl-maeking

Vuyl worden

Vnyft

Vuyft-flag

Vyand

Vyandelyk

Vyandelyk

Vyandelykheyd

Vyandfchap

Vyf

Vyfde

Ten vyfden

Vyftien

Vyftiende

Vyftig

Vyftigfte

Vyg

Vyl

Vylfel

Vys. Schroef

Vyver

Vyfel. Mortier

hoflile

in an hoflileman

ner,likeanenemy

hoflility

enmity

five

thefifth

fifthly

fifteen

thefifteenth

fifty

the fiftieth

"fig

a file

file-duft , fillings

a vife, fcrue

afish-pondtvivary

a mortar

ennemi , ennemie

d'ennemi

en ennemi , hofl>

lement

hoffilité

inimitié

cinq

cinquième

cinquièmement

quinze

quinzième

cinquante

cinquantième

figue

lime

limaille

vis

vivier , étang

mortiervyiei. ivjonier « тип»' — , ...

yyfen of vyfelen to fcrue up bauffer^nettrefurdeim
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vous ; te ¿ toi , tu

Uer

Ter goèder uer

Uer-werk

Sak-uer-werk

Uer-werk-maeker

Uer-wyfer

Uwen, uwe, uw

U

you , ye ; фи j

thee , thy

an hour '

in a good hour

a clock

a watch

a clock * maker ,

watch-maker

the dial ofa clock aiguille d'un cadran

votre, vos; ton¿

heure

à la bonne

horloge

montre

horloger

heure

ta , tes

pis, tetine

hibou

de, du i par i pout

hors , dehors

vuide

your, yours i thy,

thine

Uyer an udder or dug

Uyl an owl

Uyt out - forth

Uyt. Buyten eut

Uyt. Ydel empty , void

Uyt my felve from my own accord de moi-même

Uyt alle myne magt with all my power de toute ma forcé1

Uyt liefde out oflove par amour

Uyt oorfaek Van becaufe of à caufe de , à raifon dtí '

Uytwatooifaek? whérefirelwhyfo'? pour quelle raifon?

Uyt. Geeyndigd ended , finished fini, finie

De kerfle is uyt the candle is out lachii' delle eft éteinte

Uyt zyh to be out être forti

Uytademen to breathe out - fbuffler, refpirer

Uytademing breath fouffle

Uytbaniien to exile , to banish exiler , bannir

Uytbanning . exile , banishment

Uytbafuynen to found forth , to

trumpet forht

Uytbeëlderl /Ori/>re/è»/,^«rtfrepréfenter,figur«

Uytbeelding figure,reprefentation figure,fepréfentatiQn

Uytberften toburft forth,to breakforth éclater

Uytberßen in traenen/o breakout into feffondre en larmes

Uytblaefen to blow out .fouiller, éteindre

Uytblihken to shine forth éclater, briller

Uytbluflchen to quench, extingish éteindre

Uytbluflching a quettehing,exfinguishing extinction ~>

Uyf-blyven toflay out, to tarry tarder à venir

N

exil, baniflement

publier au fon des

trompettes
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Sytblyving

ytboelemen

Uytbooren

tyytbotten

Uytbraeken

Uytbranden

Uytbreekea

Uyibreekea

Uytbrengen

Uytbreyden

IJytbreydiug

tjytbroeyen

Uytbroeyfel

Uytcyfferen

Uytdagen

U.ytdampen

Uytdamping

Uytdeelen

Uytdeelder

Uytdeelig

ITytdeeling

ßay-i, ft»p , delay retardement

to breathe out exhaler

to bore out caver, creufer

to budforth bourgeonner,pouffer

to vomit up vomir,jetter,rendre

to purify от refine brûler, purifier

by burning nettoyer par le feu

to break out abattre,caffer,rompre

to break prifon forcer la priion,s'évader

to discover découvrir '

to enlarge,tofpread out élargir , étendre

an enlarging élargiíTement

to hatch out couver, faire éclore

a brood couvée

to, reckon up compter,fupputer

to challenge ^defy défier, provoquer

to evaporate

' evaporation

to difiribute

a diftributer

dißributive

a diflribution

Uytdoen.Üytbluflchen to extinguish

Syne kleederen to put off one's

uytdoen clohts

Uytdoen.UytwifTchen to blot out

Uytdompen to extinguish

Uytdooven to quench

Uytdooving a quenching

Uytdofien.Kleeden tofet out with cloths habiller

Uytdo.uvven foprefs out ,tofqueeze put exprimer

s'évaporçr,s'éventer

évaporation

diftribuer, donner

diftributeur

dillributW", ive

diflribution

éteindre

ôter fes habits , fe

deshabiller

effacer, rayer

éteindre

Étouffer

étouffement

Uytdouwing " a fqueezing out preffement

Uytdraegen .•• to Carry out porter dehors

Uytdringen to drive out . pouffer dehors

Uytdrinken to drink out vuider

Uytdroogen to dry away fe fécher, tarir

Ujitdrukkelyk exprefs exprès, effe

Uytdrukkelyk exprefsly' exprefTement

Uytctrukken to expiefs , utter exprimer

Uytdrukking èxpreffion ехргеПЬц

Uytdruppeo to drop out dégoutwr.s'égouter
> • - ..... . t - . .•• • * *



Uytdryvén to drive out, to expel chaffer , expuller

Uytdryving a driving out expulfion

Uyt-eeten , al eeten to eat up (til Vtiider , manger tout

Uyt-eeten to tat oveat up manger , ronger

Uyten» Sig uyten to explain orfigni- s'expliqucr,expri-

fy one's thoughts mer íes penfées

Uytterlyk out ward, external extérieur, eure

Uyterlyk outwardly extérieurement

Uyterlyk at the moß tout au plus

Uytermaeten extremely extrêmement

Uy: -rtte the laft,final,extreme dernier,final,extrêmd

U^crfte wille teflament mit teftament

Ten uyterften extremely extrêmement

Uytgaen togo out, togó abroad fortit

Uytgaen . Eyndigen to end , to terminate fe terminer , finit

Üytgaeve expence dépenfe

Uytgalmen tofoundforth, to refoundhlte retentir

Uytgang an out-going, ijfue forde, iffue

Uytgang van een faek fuccejs,event,ijfuefaccbs,é1enémeiit'

Uytgang. Èynde the end fin •'' - ,

Uytgeeven togive out,to lay out dépenfer , donner

Sig uytgeeven to flile himfelf fe faire paffer

Uytgelefen fchofen , feleéï choifl , ie j élu » ue .

Uytgelefen.Treffelyk excellent excellent, ente

Uytgelefendheyd excellence excellence

Uytgeley conduit, efàorte conduite, efeorte

Üytgenomert except , but à la referve

Uytgenomen excepted, but excepté , hormis

Uytgeftrekt flretched out ' étendu, ue

Uytgeftxektheyd extent étendue

Uytgeteerd heèiick,confumptiveèùqy\t

Uytgieten to pour out répandíe , verfer

Uytgraeven to dig out creufer déterrer

Uythaelen topullout,to draw our tirer , retirer

Uythang-berd afign [before a door 3 enfeigne

Uythelpen to help out , deliver tirer,fauver,délivrer

Uythollen to make hollow creufer

Uythongeren to famish, ftarve affamer * ?

UythoudemBewaeren to keep out garder

Uythoudert to. hold out foutenif

Uytjaegen, to ârivtwtyto chafé chaffer ' ' ;

« • - •-- -л N *.*-Ч '" V 3
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Uytkiefen to choofe out choinV

Uytkiefing в choofing out,feleSting choix

Uytklimmen to climb out fortir

Uytkloppen to knock out faire fortir à force de coups

Uytkoken to boil out s'ébóuillir

Uytkomen to come out orforth fortir

Uytkomft. Uytflag event,fuccefs,i£ue évenement,fuccès

Uyfkondigen to publish publier

Uytkoopen . to buy off, to buy out racheter

Uytkrabben tofcratchout,to rafe rayer, effacer

Uytkruypeii to creep out fortir, s'échapper

UytUyk belfry , a watch-tower oxßeeple beffroi , clocher

Uytlachen - to laugh at fe nre,fe moquer,railler

Uytlacher a laugher, mocker railleur, moqueur

Uytlaching a laughing at railIerie,moquerie

Uytlaeten to let out,to let go out faire fortir , laiíTer fortir

Uytlaeten to leave out,to omit ,pafs omettre,pafler,laiifer

Eenen gevange- to let out a prt- élargir un prifon-

nen uytlaeten fanner nier

Uytlaeting a leaving out, от'фоп omiffion '

Uytlaetiug releafe orfet at liberty élargiflement

Uytlandig without the country hors du pays

Uytlandfch outlandish, forreign étranger, ere

Uytlander aforreigner,flranger étranger

Uytlangen.Geven to give out donner , prendre

Uytleeleri , toread out, toperufe parcourir,acheverdelire

Uytleefen.Uytfoeken to choofe , tofeledl choifir , trier

Uytleeven to live out accomplir le cours de fa vie

Uytleggen to lay out , expofe expofer

Uytleggen.Verklaeren to explain expliqner,interprêter

Uytleggen to widen or make wider élargir

Uytlegger an explainer interprêter

Uytiegging. Ver» explication , in- explication, inter

fering terpretation prêtation

Uytlegging. Ver- an enlarging, wi- agrandiffement ,

grooting,verwyding dening élargiífement

Uytlekken^fuytlikken to lick out lécher

Uytlekken to leak out dégoutter , couler

Uytle ffchen to quench éteindre

Uytleveren to produce , yield produire

Uytleydea . t9 lead out conduire
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XJytlokken to draw by allurement attirer

Uytloopeii to run out fortir

Uytloopefi.Uytbot* to bud, disclofe poufier^germer,bou«

ten, uytfpruyten ' tonner,bourgeonner

Uytmaeken.Volmaeken to make up ' achever

Uytmaeken.Uytfchelden to rail at diffamer

Uytmaeken.Beloopen to amount monter

Uytmaender an exorcifl exorcifte

Uytmaenen to exorcife,conjure out exorciier

Uyttnaening exorcifm exorcilme

Uytmelken ' to milk out traire, tirer de lait

Uytmergelen to exhaufl,confume amaigrir, épuifer

Uytmergeling exhaufling épuiiíement

Uytmunten to excel!,furpafs exceller, furpaíTer

Uytmuntende excellent, eminent excellent,éminent .

Uytmimtende excellently ' excellemmei.ï

Uytmuntendheyde*cí//i?«C3»,«»í//íe»í:íexcellence,éminence

Uytneemen to take oüt prendre

Uytneemen to except excepter

Uytneemende fignal , excellent infigne , excellent

Uytneemendheyd excellency or excellence excellence

Uytneeming exception exception

Uytperflen toprefs out , to fqueeze out exprimer , prefler

Uytperffing a fqueezing out exprelfion,preu*urage

Uytpikken,uytkiefen topick out, tofeleSt choifir , prendre

Uytpluyfen to pick out éplucher

Uytpluyfing a fifiing out épluchement

Uytpompen to pump out pomper * .. . !

Uytputtelyk thatmaybeexhaufied épuifable

Uytputten t» drain or empty, exhauft épuifer

Uytputting an exhaufling épuifement

Uytpuylen tofwel,torife up s'enfler

Uytpuyling a tumour or[welling tumeur,enflur,boiïe

Uytraepen to take out ôter-, tirer, retirer

Uytreedçn . tofet out, to equip équiper

Uytregten to do,effeB,perform faire,exécuter,effec"hier

Uytrekken to flretch out , to rack étendre , alonger

Uytrekking a flretching cut alongement

Uytreyken to reach out,diftribute diftribuer, donner

Uytryker a diflributor diftributeur

Uytreyking a cliftribution , distribution

N 3
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Uytroepeu ' to try or proclaim crier,proclamèr,publier

ÍJytroepen to cry out s'écrier

Uytroeper • a cryer, common-cryer crieur

Uytroeping proclaiming publication,proclamation

Uytroeping , a crying out exclamation

Uytroçyen to root out , to extirpate déraciner.exrirper

Uytroeyer. an extirpator extirpateur

Uytroeying an extirpation extirpation

Uytrukken to pull out 1 arracher

Uytrukking a pulling out arrachement

Uytruften to refl , to take refl ferepofer.fe délafler

Uytruften tofet out , to equip équiper

Uvtrufling afetting out,equipment équipement

Uytfchepen to debark, unload débarquer

Uytfcheppen to draw up; to take out épuif<.'i;prendre,ôter

UyÜ'cheyden to leave off quitter, cefler

Uytfcbjeten to 'hoot out poufler,bourgeonner

Uytfchilderen to paint out peindre quelqu'un

Uytfchrabben to (cratch out raturer,effacer,biffer

Uyti'chrabbing a fcratching ouf rature , efiàcure

Uytfchift,afschrift a copy copie

Uytfchryven towrite out, to copy out copier , tranfcrire

4jytfchryver a copier, a transcriber copifte

Uytfchryving awritingout,copy copie,tranfcription

Uytfchudden to shake out fecouer

Uytfchynen to shine out éclater, briller

Uytfbhynfel the shining forth éclat, luftre

Uytfeggen fo fpeak out parler librement,dire tout

Uytlendeling an emiffary émiflaire

Uytfcndcn to fend out envoyer

Uytfending afending out , mi'¡fon envoi, minion -

Uytfetten to lay out , to expofe expofer, étaler

Uytretten,uytflellen toput off', to delay différer, remettre

Uytfien • to look out regardât

Uytfien. Soeken to look for chercher

Uytfien Schynen to have the look paroftre,avoirlamine

Uytfigt a pro/pelt vue

Uytfinnig mad.frentick infenfé,frénétique

Uytfinnigheyd madnefs ,frenfy manie,foíie,frénéfie

Uytfinniglyk madly en infenfé

Uytflaen,uytkIoppen to beat out faire fortir à force de coups
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Üytflaen.Berchimmelen togrow mouldy fe moifir, moifir

Uytflaepen to fleep tili one is dormir afTez, dor«

no more fleepy

Uytflag.Befchimmeling mouldinefs

Uytilag. Uytval fuccefs , event

to flip out

to )ip up ,to/wallow humer, avaler

to shut out fermer la porte à quelqu'un

to exclude

exclufive

exclufion

excluflvely

to wear out

to fling out

UytfnuttenJTynen mui\toblow one'snofeíe. moucher le nez

Uytfnyden . to cut eut couper, tailler

to choofe out , topick out choifir^ trier

to except excepter

an exception exception

to unteam dételer

~ j -.. . to flretch out étendre

Uytfpannen.Losfpannen to unbend,flack débander , lâcher

Uytfpanning a flretching out tenfion , extenfion

Uytfpntten.Uytipringeii to fpurt out

j о — j -

Uytilibberen

Uytflorpen

Uytfluyten

Uytlluyten

Uytfluytende

Uytfluyting

Met uytfluyting

Uytflyten

Uytfmyten

Uytfoeken

Uytfonderen

Uytfondering

Uytfpannen

Uytfpannen

mir fon foûl

moififlure

fuccès,évenement

glitfer

exclude

exclufif, ive

exclufion

. exclufivement

s'ufer

¡etter dehors

Uytfpoorig

Uytfpoorighe'¿

Uytfpooriglyk

Uytfpouwen

Uytfpouwing

TJytfpraek

Uytlpraek.Vonnis

Uytfpreekelyk

Uytfpreeken

Uytfpreyden

Uytfpreyding

Uytfpringen

jaillir , rejaillir

exorbitant , ante

extravagance

exorbitamment

exorbitant

exorbitancy

exorbitantly

to fpit out, to vomit cracher,rendre,vomir

a vomiting vomiflement

pronunciation prononciation

a definitivefentence fentence , arrêt

exprimable

prononcer

étendre '

exteufien 4

fauîer, fortir

utterable

to pronounce

to fpread out

a fpreading out

.. - , te leap out

Uytfpruyten tofpring up, to Wpoufler,germcr,boutonner

Uytfpruyting afprtnging up,buddingbourgeonnement

Uytfpruytfel a shoot ,fprig rejetton,germe,bourgeon

Uytftaen.Verdraegen to endure,fuftain endurer, fouffrir,

Uytftaen.UytfteekeiT tojut oxftand out avancer,s'avancer
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Uytftampen to fiamp out chafferà coups depiedi

Uytfteeken Uy?reyken tofiretchforth étendre

Uytfteeken.Uytftooten to thrufl out pouffer dehors

Uytlteeken.Uytmunten to excell,furpafs exceller,furpaffer

tlytlteekende excellent,exceeding excellent , ente

Uytílel Uytftelling delay, retardation délai,retardement

Uytftelleii to delay, defer différer,remettre,retarder

Uytfterven to come to an end by death s'éteindre

Uytfterving extinction extinction

Uytftooten, to push out poufler dehors

Uytftorten topour out , to shed répandre , verfer

Uytftorting apouring out,effufîan efFufiqn,épanchement

Uytftrekken toftretchout étendre

Uytftrekking extenßon étendue

Uytflrooyen tofpread, divulge répandre,femer,divulger

Uytftrooyfel afalfe report faux bruit

Uytluypen to drink out greedily avaler

Uytfweeten to fweat out chaffer par la fuer

Uytí'wemmen to fwim out échapper à la nage

Uytteekenen to defign deffiher

Uytteekening- defign^thefirft draught deffein , ébauche

Uytteeren /« grow heEtkk devenir étique

Uytteering. Uyt- ab hefticjk feaver, phtifie , maladie

teerende fiekte the confumption étique

Uyttrekken to draw out,topullout tirer,arracher,ôter

Uyttrekfeí an abftrait,abridgement extrait , abrégé

Uytvaeren togo out with a ship oxboat lbrtir, partir

Uytvaert.Lykftatie a funeral funérailles

Uytval a fally fortie

Eenen uytval doen to make a fully faire une fortie

JJytvallen ' to fall out tomber

Uytverkorerç choofen,elecl,ele£ied choifi , ie ', élu ,ue

Uytvefelen to unravel or unweave s'effiler

Üytvi í to invent invent

Uytv^jder an inventer inventeur

Uytviiiding , an inventidn invention

Uytvliegen to. fly out s'envoler

Uytvloeyen to flow out couler,fortir,découler

Uytvloeying aflowing out,flux écoulement, flux

Uytvlugt.Verfchooning«« evafton,shift échappatoire

^Jytvoer exportation tranfpor^exportatic
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Uytvoerder an exporter qui exporte

Uytvoerder.Verrigter an excutor exécuteur

Uytvoeren to carry out,to export tranfporter,exporter

Uytvoeren.Verrigten/e/>er/órw,e*fC»reexécuter,efFe¿tuer

Uytvoerig ample ample

Uytvoeriglyk amply amplement

Uytvoering Volbrenging execution exécution

Uytvraegen to examine by querying queftionner,interroger

Uytvraeging queflion , demand queftton

Uytvringen to wring out tordre

Uytvryven to wipe out effacer

Uytwaerts outward en dehors

Uytwaeffemen to exhale, evaporate exhaler, s'évaporer

UytwaefTeming exhalation exhalaifon

Uytwaeyen to blow out s'éteindre au vent

Uytwannen tofanoutytowinnow vanner

Uytvvas an excrescency , a wen excrefcence,loupe

Uytwaffchen to wash out nettoyer, laver

UytwaíTching a washing out lavage

Uytweg,uytvlugte¿f/í'^-we3i,íí'i7^í»détour,échappatoire

Uytwendig exterior i, outward extérieur

't Uytwendige the out-fide l'extérieur

Uytwençfiglyk outwardly,externally extérieurement

Uytwerken to work out, to effecï opérer , effectuer

Uytwerking.Uytwerkfel an effeEt effet

Uytwerpen tocaft out, to eject jetter

Uytwinnen to gain , get gagner

Uytwiflchen tablet out, to wipe out effacer

Uytwiflelen to exchange,change échanger,changer

Uytwiffeling an exchanging échange , change

Uytwyfen to shew faire voir,montrer

Uytwyfen.VonniiTen to decide,détermine décider

Uytwylîng decißon décifion

w

Wacht watch , guard orgard garde, guet

Wachten ■ to wait,flay,tarry attendre

Wacht-huys a corps'de-guardjgard-houfe corps«de-garde

Waeffel a wafer gaufre

Waegen.Avonturen tohazard,venture hazarder, rifquer

Waeken to watch, to wake veiller

Waeker a watcher veilleur
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Waekfaem watchful, vigilant vigilant , ante

Waekfaemheyd watchfulnefstvigilaney vigilance

Waer where où

Waer. Waeragtig true vrai , véritable

Waere. Goederen ware,merchandize marchandife

Waerheyd truth,verity,veracity vérité, véracité

VVaerlyk truly, verily vraiment,véritablement

Waermaeken.ßewyfen to verify, prove prouver, vérifier

Waerneemen to obferve obferver

Waerneeming obfervation obfervation

Waerom why , wherefore pourquoi

Waerfchouwen to warn,advertize avertir, informer

Waerfchouvviugtf warning,advertizing avis,avertifïement

Waerfchynelyk likely , probable vraifemblable,probable

Waerfeggen to divine, foretell deviner

Waerfegger a wizard,prognoflicator divin,prono(liqueur
11T f _•_ • 1"__î
Waerfegging

Waeyer

Wagen

Wagen-aflc

Wagen-maeker

Wagenfchot

Wagen-fmeer

Waggelen

Wal. Veil

Walgen

Walvilch

Wandelen

Wandeling

Wanhoopen

Wankeleii

Wanneer

Waufchepfel

Want

Wantrouwen

Wantroawig .

Wapen

Wapenen

Wapen-huys

Wapen-tuaeker

Warm

divination

a fan

. a waggon,chariot

ля axel-tree

a cart-wright

wainfcot

waggon-greafe

to reel, totter

an earthen wall

to loath, паиfeate

à whale

to walk

a walking , walk

to defpair

to waver, totter

when

a monflre

for

divination

éventail

chariot

effieu d'un chariot

charron

boisdecharronnage

fuif de chariot

chanceler,vaciller

rempart

dégoûter

baleine-

l'e promener

promenade

defefperer

chanceler,vaciller

quand

monftre

car

to distruß,mistruß fe défier , fe méfier

dhtruflfull - défiant, méfiant

a weapon, armour arme

to arm armer

an arfenaI,armourytiïfeml

an armourer armurier

warm . chaud, chaude
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to warm , to make warm chauffer,éehauffer

warmth chaleur

wax de la cire

to wash laver

what que , quel , quelle , ce que , ce qui

water de l'eau

a water-courfe cours d'eau

a chamber-pot pot de chambre

. the dropfy hydropifie

aflood,fpring*tideàébotàzmtxit,inonàiûoTi.

to lay a wager, to bet parier , gager

pari, gageûre

temps

Warmen

Wärmte

Was ofvních

WaíTchen

Wat

Water

Water-loop

Water-pot

Water-fugt

Water-vloed

Wedden

Wedding a wager", bet

Weder ofweer weather

Weder-antwoordenío reply

Weder-brengen to bring back

Weder-geboortc regeneration

Weder geven

Weder-geving

Weder-houden

Wederkeeren

Wederleggen

Wederom

Weder-opftanding

Wederroepen

Weder-fenden

Wedcrfpannig

Wederftaen

Wederftreeven

Weder-fyds

répliquer

rapporter

régénération

togive again,to reflore rendre

reßitution

to hold back

to return

to refute

again,back again

refurreclion

to revoke

reftitution

retenir

retourner, revenir

réfuter

encore, de nouveau

réfurreftion

révoquer

tofendback or again renvoyer

rebellious,refraètory rebelle, mutin,ine

to refifi, oppofe réfifter,s'oppofer

to refifi , oppofe réfifter . s'oppofer

reciprocal , mutualréciproque,mutuel

Weà£nveerdigheydadver/ity,calamity adverfité, difgrace

veufWeduwaer

Weduwe

Wee!

Weegen

Weeg-luys

Week fl/vveke

Weeki Slap

Week maeken

Weeldrig

Weemoedig

a widowet

a widow

WO J

to weigh , poife

a wall-hufe, bug

a week

foft, tender

veuve

malheur!

pefer

punaife

femaine

mou,molle,tendre

to foften , molify amollir,rendre mou

voluptuous voluptueux, eufe

heavy, fad,tender trille, tendre

Weenen' to weep , to shed tears pleurer,verfèr des larmes
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"Weerd ' an inn-keeper, hofi hôtft

Weerd o/weerdig worth , worthy digne

Weerdzyn. Korten to be worth - valoir

Weerde. Weerdy worth , value valeur

Weerdigheyd worthine/s, dignity dignité

Weerdinne an hofiefs, inn- keepei °s wtfehàttfTe.

Weesgalm . eccho écho

Weergaloos matchlefs, incomparable incomparable

Weerkrygen to get again, to recover ravoir, recouvrer

Weerliçht a lightning éclair

Wecrlichten to lighten éclairer,faire des éclairs

Weerfchyn reverberation réverbération

Wees.Wees»kind an orphan orphelin

Wect-niet an ignoramus idiot, ignorant

Weg away , road, path chemin

Wegdoen.Wegnemen to put away ôter

Wègdraegen to carry away emporter

Van mynent wege from me behalf,on mypart de ma part

Weggaen to go away s'en oller

Wegleggen.Wegdoen to lay aflde mettre à côté

Wegiieemen to take away prendre , ôter

Wei well, right bien

Welbehaegen good//«e/arí,w///bon-plaifir,volonté;

Weldaed a benefit , favour bienfait, faveur

Welk, welke, het which, that quel, quelle, lequel,

welk, de welke laquelle,ce qui,ce que

Welkom welcome bienvenu, ue

Welluft fenfual delight,/>/гл/«ге volupté, délices

Welluftig voluptuous,delicious voluptieiix,délicieux

Welfpreekende eloquent éloquent , ente

Welvaert welfare, weal ,proJperityb\tn , profpérité

Wenden. Keeren to tum tourner

Wenfchen to wish, défit e fouhaiter, defirer

Wentelen to turn roundabout, to roll tourner, rouler

Wereld the world,the univerfe le monde,l'univers

Werken to work travailler

Werker a worker, an artifan ouvrier, artifan

Werking.Uytwerkingf/i<5, operation eíFeft , opération

Werk-man a work-man ouvrier

Werktuyg a tool, infirument inltrument,machine

Werpen. Smyten to cafi , throw,fling jetter
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VVefp (>fvvefpe a wafp

Weft ' - wefi .

Weilen. Het werten the weß

Wet

Wetenfcbap 4 .

Wethouder

Wettelyk

Wetten.Scherpen

Weven

Wever

a law

skill, fcience

a mag'tflrate

lawful, legal

to whet

to weave

a weaver

Wey.Weyde van melk whey

Weyde. Veld apafiure,meadow

Weyden

Weygeren

Weygering

Weynig

Wie

Wieden

Wieg

Wiegen

Wiek

Wiel. Rad

Wierook

Wierooken

Wil of wille

Wild. Woeil

Wildernis

guôpe

ouefi:

l'oueft, l'occident

loi

fcience

magiftrat

légitime

aiguifer

tifler

tifferand

de petit lait

pré , prairie

topußure, graze,feed paître

to refufe , deny refufer , dénier

a refufal , denial

few, little

refus , déni

peu

qui

farcler

berceau

bercer

mèche

who

to weed

a cradle

to rock

wick, match

a wheel roue

incenfe ,frankincenfe encens

toperfume with incenfe encenfer

will volonté

wild,favage,fierce fauvage, farouche

a wildernefs, deferí défeirt

Witge»boóm a willow-tree,fallow-tree faule

AVillen

Wind

Winden

Winkel

Winkelier

Winnen

Wind

Winter

Wlflel-brief

Wiüelen

Wit

Woede

to will

wind

to wind

я shop

a shop-keeper

to gain, win, get

gain , profit

the winter

a bill of exchange

to exchange

white

rage , fury

to rege

vouloir

vent

dévider

boutique

boutiquier

gagner

gain, profit

l'hiver .

lettre de change

changer

blanc , blanche

fureur, furie, rage

enrager, être furieux
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Wôeker ufury ufure

Woekeraer anufurer , , ifuri'er

Woekereji to lend money upon иГигу commettre l'ufurê

Woelen to makeafiir oxbuftle frétitler,íe remue^s'agiter

Woeft.Onbewoond defert .défert , erte

Woeft. Wild

Woeftheyd

Wolf

Wölk

Wolle of wol

Wond., Quetfuer

Wonden

Wonderbaer

Woqnen

Wooning

Woord

Worden

Worgen

Worm

Worftelen

Wortel

WtId,favage,fierce fauvage, farouche

fiercenefs, wildnefs férocité

a wolf ' . loup

a cloud ^ nue, nuée, nuage

mol de laine

a wound plaie , bleíTure

to wound blefler,faire une plaie

marvellous merveilleux, eufe

to dwell demeurer

a dwelling, habitation demeure,babitation

a word . parole, mot

togrow, wax, become, to be devenir

to firangle étrangler

a worm ver

towreflle,flruggle lutter

л root racine

Wulpfch.Dertel petulant,voluptuous pétulant,voluptueux

Wulpsheyd petulancy,pleafut e pétulance,volupté

Wy of wylieden we - nous

Wyd.Ruym,breed wide, large large, ample

Wyden of wyën to hallow facrer , confacrer

Wyder maeken to make wider élargir,rendre plus large

Wyders.Voorders meteover, befides outre cela,d'ailleurs

Wyf. Vrouvp a wife femme

Wyken to withdraw,depart fe retirer

Wyn wine Vin

Wynbrauwo/wenkbrauw the brow . fourcil

Wyngaerd a vine vigne "

Wyn-oogftw«/í75-fi,M'/»e-Aerví/?vendange,fecoltedesvins

Wys wife,fage fage

Wyfe. Manier pianner,fashion,wife façon , manière

Wyjen. Toonen to shew, to letfee montrerjfaire voir

Wysheyd wisdom, fagenefs

Wyflyk wifely

Wyten to impute, afir¡be

Wywater hajy-watet

fagefle

fagement

imputer, attribuer

de l'eau bénite,. •

■
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Ydel. Lçeg empty or void yoide

Ydel. Onnut vain fidle,frivolous vain, inutile, frivole

Ydel. Los, dun thin,ßeazy clair, mince, délié

Ydel. Ligtveerdig vain , Z/'^A/ , flight vain , léger.

Ydelen to empty, to make voidox empty vuider

Ydelheyd vanity vanité

Ydelhoofd light-head tôte légère,tête fans cervellç

Ydelhoofdig light-headed ^ de- fou , infenfé, fans

lirious ,frentick cervelle

Ydelyk vainly , in vain vainement , en vain

Yk. Pegel flanäard ' étalon

Yken toflamp with thepublick mark étalonner

Yker the officer appointed to mark meafures étalonneur

Ys ice • ' de la glace

Ys worden tofreeze oibefroozen glacer , fe glacer

Ys-kegel an ificle glaçon

Ys-koud cold as ice froid comme glace

Ys-put an ice-fioufe , ke-well glacière

Yfel, ys-regen a glazed froß verglas

Yfelen to makeaglazedfroß fajre verglae

Yftr • iron fer

Yfer-draed iron-wire fild'archal,fildefeí

Yfcr-kraemer an iron-monger clincaillier,tèrrQnn>er

Yfer-myn an iron-mine mine de fer

Yfft*fmid a black-fmith forgerpn

Yfer-fmis a forge forge '

Yfer-verkén a porcupine porc-épiç , heriflon

Yfer-werk iron workjron tools ferronnerje,tailjanderie

Oud yfer-werk old iron ferraille

Yfing. Schrik a dread frémiíTement,frayeur

Ylbp hyjfope hyfope

YiTelyk.Grouwelykg7?///;y, dreadful affreux , horrible

Yifelyk . horriblyjreadfully affreuièment,horjnlçment

Yflelykheyd gaftlinefs , hideqtifnefs horreur

Ys-llede an icç-fledge traîneau à. glaçft

Ys-aee the icyfea^thefrozenfea la mer glaçiale

Yver ' zeal , zèle

Yveraer a zealous man , zélateur

Yverigv zealous zélé., ée

Yvoor of-ywír . ivory de rivoïrt ; ' *
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Zede, aerd, ge-

woonte

Zede-konft

Zede-konftenaer

Zedelyk

Zedelyk

Zedelykheyd

Zeden

Zedig

Zedigheyd

Zediglyk

Zee

Zeer. Pyne

Zeer. Zweer

Zeer

Zegel

Zegeladr

Zegelen

manner, fashion? naturel , humeur ¡

natural, humour coutume'

ethicks,moralj>hilofophy\& morale

moraliilea moralijl

moral

morally

morality

manners

modefi

modefly

modeßly

the fea

fore, pain, ake

a foret

moral , ale

moralement

moralité

mœurs

moderte

modeftie

modeftement

mer

mal, douleur

ulcère, apoftume, ulcer , ..r___

Very^xceedingly^oreioTtitrèStextrèmemeni

« ßal fceau, fcel, cachet

a fealer fcelleur

to féal, to féalup fceller, cacheter

Zegen.Overtvinning viSlory victoire

Zegen.Benediétie a bleJ/tng,benedi£lion bénédiction

Zegenen

Zegenprael

Zegenpraelen

Zegen-ryk

Zegen*teeken

Zeyl

Zeyl-maeker

Zeylen. Vaeren

Ziele , •

Zielloos

Ziel-roerende

Ziel-ftryd*

Zuyd, denzuyden fouth

Zuydelyk

Zuyden-wind

Zyde o/zy

Zyde o/zy. Kant

Zyn. Wefen

to biefs

a triumph

tú triumph

viStorious

a trophy

a fail

a fail-maker

to fail, tofetfail

the foul

inanimate

pathetical

ag°»y » pangs ofdeath agonie '

fouth midi , fud

foutherly méridional, de midi

the fouth-wind vent du midi ou de fud

fil* de la foie

the fide côté

to be être

fon, fa, fes

bénir

triomphe

triompher

victorieux, eufe

trophée

Voile

voilier

faire voile,naviget

l'ame

inanimée

pathétique

Zynen, zyne,zyn his

EYNDE.
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A NEW POCKET-VOCABULARY

Of THE

FLEMISH, ENGLISH AND FRENCH

LANGUAGES.

Confifling of above 3423. of the moß ufeful Subßantives

in the three Languages : Difpofed under

65. different heads*

SECONDE PARTIE,

CONTENANT

'LE NOUVEAU

VOCABULAIRE-PORTATIF

DES LANGUES

FLAMANDE, ANGLOISE ET FRANÇOISE.

Gonfiftant en 65. différents Articles de 3423. Noms-

Subftantifs, qui font les plus ufités dans ces-
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VLAEMSCH, ENGELSCH,

en FRANS С H

VOCABULAER.

=—e— " ====Ш"

A VOCABULARY

FLEMMISH, ENGLISH and FRENCH.

Van dingen die Of things re- Des chofes r¿-

den Godsdienß lating to latives à la

betreffen. Religion. Réligion.

God God Dieu

God den vader god the father dieu le père

God den foon- god the fon dieu le fils

Jefus Chriftus jefus chrifl jefus chrift

God den heyligen god the holy ghoft dieu le faint et

gee ft prit

de Heylige dry* the holy trinity la fainte trinité

vuldigheyd

den Heere der the lord of hofts le dieu des ar-

heyrfchaeren mées

den Scbepper the creator le créateur

den Almagtigen the omnipotent , le tout puiflant

or almighty

den Zaligmaeker the faviour le fauveur

den Verloffer the redeemer - le rédempteur

den Middelaer ' the mediator le médiateur

den Vertroofter the comforter le confolateur

denHeyligmaeker thefanûifier le fanétificateuj

Д
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the paßton or fufi- lapaffion de notre

fering s ofourfaviour fauveut

hetLydenvan on»

fen zaligmaeker

de Verryflenifle

de Hemelvaert

de Verloifing

deHeyligmaeking

de Maegd Maria ,

.de H. Maegd

cenen Engel

eeneiiAerds-engcl

eenen Seraphin

eenen Cherubyn

de Gelukzalige

de Heyligen

eenen Maertelaer

cenen Propheet

eenen Evangelift

eenen Apoilel

eenen Aerdsvader

een Schepfel

de Schepping

de Nature-

den Hemel

de Glorie

het Paradys

het Eeuwig leven

de Zaligheyd

de Hei

het Vagcvuer

den Duyvel

Satan

de Verdoemde

the refurreíiion

the afeenfion

the redemption

thé fanStipcation

Our Lady, от the

Virgin Mari

an angel

an archangel

a feraphim

a cherubim

the bleffed

the faints

a martyr

a prophet

an evangelifl

an apojile

a patriarch

a creature

the creation

nature

heaven

glory

paradtje

life everlafling

falvation

hell

purgatory

the devil

fatan

the damned

la réíurreétion

l'afcenfion

la délivrance

la fanftification

la Vierge Marie,

la Ste. Vierge

un ange

un archange

un féraphin

un chérubin

les bienheureux

les faints

un martyr

un prophète

un évangelifte

un apôtre

un patriarche

une créature

la création •

la nature

le ciel

la gloire

le paradis

la vie éternelle

la béatitude

l'enfer

le purgatoire

le diable

fatan

les damnés

Van de IVereldy

Hoofd-fi*offen ,

Weder, enz.

deGeheelewereld

de Wereld

den Hemel

denSterren-heme! ,

«le Sonne

Of the World,

Elements,Wea

ther, &c.

the unherfe

the world

the heavtn

the sky

Du Monde, Ele-

mens, Temps ,

Saifons , &c.

l'univers

le monde

le ciel

le firmament

le íbleü
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ве Straelen der the beams or rays les rayons du ib»

fonne ofthe fun leil

de Maene the moon la lune

Volle maene full-moon pleine lune

Nieuwe maene newmoon nouvelle lune

Halve maene the crefiènt,ov half-moon le croiflant

Het eerfte en laefte the firft and laß le premier & le*

quartier van de quarter of the dernierquartief

maen ' * moon de la lune

eene Sterre a fiar une étoile

een Hemels lichaem a heavenly body un corps céleííé

een Groot hemels licht a luminary un grand feu céleíte

eene Comete a comet

eene Planeet a planet

de Planeetcn zyn the planets are ?.

7. in getal ; als

I. dc Sonne

s. de Maene

3. Venus

4. Saturnus

5. Jupiter

6. Mercurius

7. Mars

een Gefternfte

eenVerduyftering

Licht

de Duyñernis

Èene Sclraduwe

Hitte

Koud

de Vierelementen

i. het Vuer

s. de Locht

3. de Aerde

4. het Water

den Wind

den Ooften , wet

ten , zuyden en

noorden wind

in number i viz.

1. the fun

2. the moon

3. venus

4. fatum

5 jupitef

6. mercury

7. mars

a conftellatioü

an eclipfe

light

darknefs

shadow

heat

cold

the four elements

1. the fire

2. the air

3. the earth

4. the water

the wind

the eafi , weft ,

fouth andnorth

wind

hetOoften, werten, the eafi , weft ,

zuyden en noorden fouth andnorth

une comete

une planète

les planètes font

au nombre de 7.

I. le foleil

а. la lune

3. venus

4. faturne

jupiter

б. mercure

7. mars

une conftellation

une éclipfe

lumière

les ténèbres

un ombre

chaleur

froid

les quatre élemens

X. le feu

s. l'air

3. la terre

4. l'eau

le vent

le vent d'oued,

de l'eft, dufud

& du nord

l'oueft , l'eft , le

fud & le nord

A a
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serien Storm , of

tenipeeíl

cen Orkaen

eenenDraey-wind

eene Aenlbevinge

een Regen-bogen

een Wolke

het Weder

Nevelagtig weder

Regen

den Dauw

eene Kegen-vlaeg

Hagel

eene Hagel-buy

Sneeuw

eenSneeuvv-vloke

eenen Sneeuw-bal

Vorft

den Doey

Ys , of rym

eenen Ys-kegel

Rym

Jagtfneeuw

den Donder

Blixem, weeiiicbt

een ßlixem ltraeU

eenen Mift, nevel

eenen Damp

UytwaeiTeminge

Honing • dauw ,

a florm, or tern-

ptft

a hurкапе

a whirlwind un tourbillon

an earthquake un tremblement de terre

un orage , ou tem

pête

a rainbow

a cloud

the weather

hazy weather

rain

the dew

a shower ofrain

hail i

a shower ofhail

fnow

a flake offnow

a fnow-ball

frofl

the thaw

ice

an icicle

rime
fleet ■

thunder

lightning

'un arc-en-ciel

un nuage

le temps

temps nébuleux

la pluie

là rofée

une groiïe pluie

grêle

une grêlée

neige

unllocoudc neige

une boule déneige

a;êle

"le dégel

du glace .

un glaçon

givre

neige fort menue

le tonnerre

éclair

ft'ash of lightning un rayon de la foudre

a fog, or miß un brouillard

a vapour un vapeur

an exhalation une évaporation

mildew nielle

Van de Zee , Äf-

vieren, enz.

de Zee

denOccean,o/de

groóte zee

een Meir,o/"meer

eene Riviere

eene Веке

een Sloot, graft

een Vliet

Of the Sea , Ri-

vers, &c.

the fea

the octan , or the

main-Jea

a lake

a river

a brook, отrivulet

a ditch

a large ditch

De la Mer, Riviè

res , &c.

la mer

l'occéan , ott la

grande mer

un lac

une rivière

un ruilTeau

un folTé

un ruilTeau



V о CABULAER. 5

eenen Vyver

eenen Poel , ofte

ftaende water

eenen Draey-kuyl

een Moeraich

eenen Brqii-ader

eene Fonteyne

eenen Put

een Overftrooming

eenen Zond-vloed

het Gety, of tye

de Ebbe en vlocd

cenen Spring- vloed

eene Leege ebbe

Hoog-wafer

Leeg-water

eenen Water -val

de Spruyt van eene

fonteyne

eenDruppel water

eene Zee-baere

eène Golfe

den Wal offtrand

eene Kuil

eene Zee-have

eene Have

eenen Zee-boefem

eeneßaey,inham

eene Reede, ofree

eenen Kom

eene Rotl'e,o/ klip

eene Zand-plaete,

bank

a fish-pond un vivier

a pool, or ßatf un étang, ou un

ding water lac

a whirlpool un tournant

amarsh.,.otmprafs un marais

a fvurce

a fountain

a well

an inundation

adeluge, or flood

the tide

the ebb and flood

a /firing-tide

a neap-tide

high water

low water

a cataract

a fpout or.a wa

ter /pout

a drop ofwater

a billow or furge

a wave

the shore

a coafl

a feapart

une fource

une fontaine

un puits

une inondation

un déluge *(

la marée

le flux & le reflux

grande,o« haute marée

une bafle fluxe

haute marée

baffe marée

une cafeade

le jet d'une fon

taine

une goûte d'eau

une vague de mer

une onde

le rive, le bord

une côte

un port de mer

a harbour, a haven un port

iГ «ano гггЛ
a gulf

a bay

a road

a mole *

a rock

a shoal , shelf,7 . V

or fand»bank

une golfe

une baie

une rade

un baflîn

un rocher

un banc de fable ,

banc

Van den Tyd, Of Time, the DuTey^J»

Jaer-getyden ,

enz*

Seafons of the

year , &c.

den Dag the day

den Nagt the ntght

den Morgendílond tht mormng

Saifons de fan-

nie ,

le. jour

la nuit

la matinée

A3
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the evening

noon , or twelve

a clock

the afternoon

midnight

den Avondftond

Middag , twaelf

игеп

den Naer-middag

Widdernagt

't Begin van den dag break-of-day

den Dageraed the dawn

den Opgang der

íonne

den Ondergang

der zonne

Jleden , van daeg

Morgen

Overmorgen

Gitteren

eenen Heylig-dag

een Uer '

cen Half uer

een Quartier uers

eenen Oogenblik

eene Weeke

Veerthien dagen

eene Maend

«en Jaer

een .fchrikkel-jaer

cen Half jaer

cene Eeuwe

de Eeuwigheyd,

het Begin

het Midden

het Eynde

eenjaergetyde

de Lente

den Somer

den Herft

den Winter

la foiré e

midi , douze heu

res

l'après-midi

minuit

le point du jour

l'aurore,l'aube dujour

the fun-rißng, or le lever du foleil

fuH'rife

the fun-fitting, le coucher du

or fun-fet foleil

to day aujourd'hui

to morrow demain

the day after to morrow après-demain

yefterday hier

Eergifteren the day beforeyeßerday avantliier

eenen Wcrk-dag a work-day un jour ouvrier

afeßivaloi holy-day m\ jour de fête

an hour une heure

halfan hour une demie heure

л quarter of'an hour un quart d'heure

a momentan inftant un moment

une femaine

quatorze jours

un mois

un an

une année biflextile

un demi an

un fiècle

l'éternité

le commencement

le milieu

la fin

une faifon

le printemps

l'été

l'automne

l'hiver

a week

fourteen days

a month

a year

a leap-year

halfa year

an age or century

eternity

the beginning

the middle

the end

л feafon

the fpring

the fummer

the autumn

the winter
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De Maendep

des Jaers.

January

February

Maerte

April

Meye

Jiiny

July

Auguftus

September

Oclober

November

December

The Months

of the Year.

January

february

march

april

. may

june

july

September

oftober

november

december

Les Mois de

l'Année,

janvier

février

mars .

avril

mai

juin

juillet

août

feptembre

oftobre

novembre

décembre

De Dagen van

de Weeke.

Sondag

Maendag

Dyflendag , .

Woenfdag

Donderdag

Vrydag

Zaterdag

The Days of

the Week.

funday

Monday

tuesday

Wednesday

thursday

friday

faturday

Les Jours de

la Semaine.

dimanche

lundi

mardi

mercredi

jeudi

vendredi

famedi

De Heylig'dagen

en merkweerdige

Tyden des

Jaers.

eenenFeeildag, of

heylig-dag

Nieuwe-jaers dag

Dry koningen-dag

Maria lichtmis

Vaften»avond

Afchdag

den Vallen

Maria - boáfchap

Les Fêtes , &

les Temps re

marquables de

ГAnnée.

un jour de fête

le jour de l'an '

le jour des rois

la Chandeleur

The Holy Days

and remarkable

Times of the

Year.

a holy day , or

feflival

tiewyears day

twelfth- day

candlemafs-day

shrove-tide, carnivalcarnaval

ash-wednesday lejourdescendre!

lent le carême

Lady-day , or the Annonciation de

Annunciation Notre-Dame
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Quatertemper the ember-weeks les quatre -temps

de Goede-weeke the holy-week l^femaine fainte

Palm-zondag palm-funday le dimanche de rameaux

Witten-donder-dag maundy-thursday jeiidi-faint

Goeden - vrydag good-friday vendredi- faint '

Paeflchea eafler pâques

Paelch-dag eafter-day le jour de pâques

den Zondag naer low-funday la quafimodo

paeflchen

de Kruys-dagen

Hemelvaerd-dag

the rogation week . les rogations

afeenfion-day jourdel'afcenfion

Sinsen whitfunday oxpetitecoß pentecôte

H. Sacraments- corpus chrißi-day la fête du Saint

dag Sacrement

Sint Jan midfummet-day la Saint-Jean

Maria hemelvaert the~dffumption o/iAeTAU'omption de

Bleß'ed Firgin Mary Notre-Dame

Sint Michiel michael-mas la Saint -Michel

Alderheyligen all-faints-day la touifaints

Alderzielen-dag all-fouls le jour des morts

Sint Martens-dag faint martin 's-day la Saint-Martin

the advent

chrilîmas

chrißmas-eve

chrißmas-day

childermafs-day

a faßing-day

a flesh-day

a fish-day

an anniverfary

den Advent

Kerftmiffe

Kerít-avond

Kerlbdag

Alle kinderen-dag

eenen Valien- dag

eeneiiVleelch-dag

eenen Vifch-dag

cene Jaerelykfche

feelte

den Oogft

den Wyn»oog(l

den Scheertyd

den Avondvoor eenen the eve

feeíbdag, de vigile

the harvefi

the vintage

the shearing-time

Гаvent

noël •

"la veille de noël

le jour de noël

les innocents

un jour de jeûne

un jour gras

un jour maigre

une fête auniver-

faire

h moiflon

la vendange

la tonte

la veille , ou vigile

Varítmenfche-

lyk geßagte.

eenen Man

£cne Vrouwe

Of Mankind.

a man

, a woman

Du genre Hu

main.

un homme

une femme
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eenGetrouwdman « married man un homme marié

eene Getrouwde a married woman añefemme mariée'

vrouwe

Haeren man her husband fon mari

Syne vrouwe his wife . fa ferame

Man en vrouwe man and wife homme & femme

Haeren egtgenoot her fpoufe fon époux

Syne egtgenoote his fpoufe fon épotife

'sKoningsgemaelinneíÁ* kings confort l'époufe du roi

eenen Oudenman an old man - un vieil homme

eene Oude vrouwe an old woman une vieille femme

eenen Man in bet a middle - aged un homme dansle

beftevanzyn leven man , plusbeaudefavie

eenen Jongman a young man un jeune homme

eenen Jongeling a youth , a flripliiig un jtune homme

een Ongetrouwd a hatckelor , or a un homme non

mans perföon fingle man marié

eenen Oudenvryer an old hatchelor un vieux amant

een Ongetrouwd a fingle woman une femme non

vrouws-perfoon mariée

eeneu Jongen a boy un garçou

Geenjongenmeerzyiuo be paß a boy ne plus être ga-rçon

een Meysjen a girl une fille

eene Maegd a maid, a virgin une vierge

, eenSuyveje maegd apure virgin,ov maid une pure vi

een Kind a child un enfant

Kinderen children dés enfaiis

een Kindje an infant un petit enfant

eene Misdragt a miscarriage un avorton

Van's Menfchen пг.. . «„a Les Âges de
Ouderdom. Of Man s Age. rHomme.

■de Trappen des the fiages of lift ' les dégrés de la

levens vie

de Kindsheyd childhood or infancy'l'enfance

Jeugd, jongheyd youth jeuneffe

Jongelingfchap adolefcence adolefcence

Rypheyd van jaerenpuberty puberté

Manbaerheyd manhood or virility virilité

Ouderdom old age vieilleíTe

Stok-oudheyd a decrepit agi décrépité
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Graeden van

Maegfchap.

eenen Vader

eene Moeder

Papa

Mama

eenen Onder

de Ouders

een Kind

Kinderen

Tweelingen

eenen Soon

eene Dogter „ л.....

eenen Groot-vader a grand-father

eeneGroot-moeder a grand-mother

eenenOver-groot* a great - grand-

Degrees of

Kindred.

a father

a mother

pappa

mamma , mam

a parent

the parents

a child

children

twins

a fon

a daughter

vader

eene Over-groot-

raoeder

eenen Kleyn-foon

eeneKleyn dogter

eenen Broeder

eene Suftcr

den Oudften foon

de Oudtte dogter

Dégrés de

Parenté»

un père

une mère

papa

maman

un parent

les parents

un enfant

des enfans

des jumeaux

un fils

une fille

un grand père

une grand'mère

un bifayeul

father

a great - grand- une bifayeule

mother

a grand-fon un petit-fils

agrand-daughter une petite fille

a brother un frère

a fifler une fœur

the eldeß fon le fils aîné

«t ^ the eldeß daughter la fille aînée

eenenjongeren broeder ayounger brotherun frère plusjeune

eeneJongere fuller a younger ßßer une fœurplusjeune

eenen Oom an uncle un oncle

eene Moey an aunt une tante

éenen Neef a nephew un neveu

eene Nigte a niece i une nièce

ÇenenNeef,0/nigte* coufin uncoufin, o«unecoufine

Eygenneven,e//e a coufin-germans coufins, ou cou-

nigten

Voorouders

Voorfaeten

Nakomelingfchap

Naerkomelingen

Maegfchap, mae-

gen

anceßors

predeceßors

poßerity

defcendents

relations or kins-

folks

fines germaines

ancêtres

prédécefieurs

póftérité

defendants

les parents , Ott

alliés
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.eenen Bloed-vriend a kins-man

eene Bloed-vriendin a kins-woman

eenen vryer, lief- a wooer, a lover ,

Hen , minnaer a fweetheart

eene Minnaeres, a mißrefs , or

of liefite fweetheart

Vryery . courtship, amours

eenenMede-vryer m rival

een Ryk houwelyk a rich match

het Houwelyk, den wedlock , mariage ,

houwelyken ftaet or matrimony

eene Bruyloft a wedding

den Bruydegom the bridegroom

de Bruyd the bride

'tHouwclyks goed the portion

eenen Man a husband

eene Vrouwe a wife

eenenSchoon-vadera father in law

eeneSchoon-moedera mother in law

eenèn Schoon-foon a fon in law

eeneSchoon-dogter a daughter in law

eenenSchoon-broeder a brother in law

ecneSchoon-fulter a fißer in law

eenen Stief-vader

eene Stief-moeder

eenen Stief-foon

eene Stief-dogter

het Doopfel

eenen Peter

eene Meter

Peters foon

Peters dogter

eenen Erfgenaem

eene Erfgenaem

«ene Erfivnis

Maegfchap

eenen Weduwaer

eene Weduwe

eenen Voogd , of

voogdefle

eenMinderjaerige

a flep-father

a ßep-mother

a fiep-fon

a ftep-daughter

a chrißening,a baptifm le baptême

a godfather un parain

a godmother a gofjip une maraine

un parent

une parente

un gallant, amant,

ferviteur

une maîtrefle , ou

amante

amours

un rival

un riche parti

le mariage, l'état

du mariage

une nôce

l'époux

l'époufe

la dot, le mariage

un mari

une femme

un beau-père

une belle-mère

un beau-fils

une belle-fille

un beau-frère

une belle-fœur

un beau-père

une belle-mère

un beau-fils

une belle-fille

a godJon

a god-daughter

an heir

an heirefs

an inheritance

affinity, kindred

s widower

a widow

a guardian

a pupil

un filleul

une filleule

un héritier

une héritière

un héritage

affinité , parenté

un veuf

une veuve

un tuteur, ou une

tutrice

un pupile
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een Wees-kind a he or she orphan un orphelin

een Kraem-bedde a lying-in

eene Kraem-vrouwe a lying-in woman

eeneVroed-vromve a midwife

eenenVroed-meefter a man midwife

eene Vrouw-waeriter« nurfe

Voedfter-vrouw a wet nurfe

eenenVoedfter-vader a fofler-fother

«en Voedíler-kind a fofter-child

eenenVoedíter-broeder a foßer-brother un frère' de lait_

een Aengenomen kind an adopted child un enfant adopté

un lit de couche

une accouchée

une fage femme

un accoucheur

garde , remueufe

mère nourrice

ufi père nourricier

un nourriffon

un bâtard

un ami , ou amie

eenen Baftaerd a baflard

eenen Vriend, of a friend

vriendinne

eenenOuden vriendtf« old crony

Zy zyn boezem- they are intimate

vrienden friends,orgreat cronies mes

eenen Guniteling a darling , a fa- uu mignon ,

vourite favori

eenenGebuerman , a neighbour un voifm , voiiîne

gebuervrouw

eenen Mede-gefel a companion , a un compagnon ,

camarade un camarade

un vieux ami

ils font amis inti-

un

The outward , or

external Parts of

a Human Body.

the head

the fore -part of

the head

the hinder-part of

the head"

deKruyn des hoofds the crown or upper-

part ofthe head

De uyterlyke Dee

len van 's Men-

fchenLichaem.

'tHoofd,denkop

'tVoorfte gedeelte

des hoofds

't Achter-hoofd

de Hcrffen-pan -

het Hair

de Voorlokken

een Toupet

de Bol , kop

den Nek , of hals

the fcull

the hair

the forelocks

a toupet, ox toupee

the noddle

the neck

'tGevrigtvandennek the nape

Les Parties exté

rieures du Corps

Humain.

la tête

le devant delà töte

le derrière de la

tête

le fommet de la

tête

le crâne

le cheveux

les devant boucles

un toupet

la tête

le cou , ou col

la jointure du cou
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*t Voorhoofd the forehead

't Aengefigt the face

deTrekken in 't aengefigt thefeatures

denSlaepdeshoofds the temple

de Ooren the ears

deHolte van d'oore the hollow ofthe ear

•'tLelletje van d'oore the earlap

't Trommel- vlies the tympanum of

van d'oore the ear

de Oogen -the eyes

denHoek van d'ooge the corner ofthe eye

liet Wit van d'ooge the white ofthe eye

den Oog-appel the eye-ball

de Oog-leden the eye lids

de Wynbrauvven the eye-brows

dén Neus

de Neus gaten

den Vleugel van

' den neus

het Middelfchot

van den neus

'tTipjevan den neus the tip ofthenofe

deVVangeno/kaeken/Ae cheeks

фе nofe

the noflrils

the wing of the

nofe л

thepartШоп ofthe.

nofe

den Mond

't Verhemelte van

den mond

de Tonge

eene Lei , lelleken

de Lip

de Boven-lip

de Onder-lip

het Tandvleefch

't Kacken-been

eenen Tand

Tanden

de Oog-tanden

de Hoek-tanden,

baek- tanden

de Voor-tanden

de Strot, of keel

de Longpyp,lucht

РУР

the mouth

the palate or roof

of the mouth

the tongue

the uvula

the lip

the upper-Hp

the under- lip

the gums

tfu jaw

a tooth

teeth

the eye-teeth

the grinders , ОГ

double teeth

the fore-teeth

the throat

the wezand , or

windpipe

le front

le vifage

les traits

le temple

les oreilles

le creux de l'oreille

le bout de l'oreille

le timpan

les yeux

le coin de l'œil

le blanc de l'œil

la prunelle de l'œil

les paupières

les fourcils \

le nez

les narines

l'aile du nez

la féparation des

narines

le bout du nez

les joues

la bouche

le palais de la bou»

che

la langue

molletipetitepeau

la lèvre

la lèvre de defius

lalevrededeifous

la gencive

}a mâchoire

' un dent

dents

les dents œillères

les dents mâche-

lieres

les dents de devant

la gorge

le conduit de la

refpiration
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*t Keelgat

de Kin

eenPutjein dekaek

den Baerd

Knevels

het Romp des lic-

haenis

de liorft

den ßoefem

the gullet

the chin

a dimple

the beard

whiskers

the trunk

body

the breafi

the bofom

of the

le gofier

le menton

une follette

la barbe

mouftaches

le tronc du corps

la poitrine

le fein

eene Mara , of borft a breafi , bubby un titon , ou mamelle

den Tv'pel

den Buyk

den Navel

den Onderbuyk

du» Schoot

't Middçl-lyf

de Liefchen

de Ribben

de ScliQuder

hetSchouder-blad

den Arm

den Rechten arm

den Slinken arm

the nipple

the belly

the navel

the lower-abdomen

the lap

the wafie

the groins

the ribs

the shoulder

the shouIder»blade

the arm

le tetin ou le mamelon

le ventre

le nombril

le bas ventre

le giron

la ceinture

l'aines

les côtes

l'épaule

l'omoplatre

le bras »

le bras droit

le bras gauche

the right-ana

the left-arm

de Oxel the arm-pt>,or arm-hole ГаНГеНе

den Elleboog the elbow le coude

'tGevrigtvandehand/Ae wriß

de Hand the hand

de Rechte-hand the right-hand

de Slinke-hand the left-hand

'tßuytenftevande the back of the

hand hand

deHolte van de binâthe hollow ofthehand le creux de la main

de Vlakke hand, the palm of the la paume de la

of de palm hand

eenen Vinger a finger

den Voorllen vinger the fore-finger

den Kleynen vinger the little finger

denMiddelfteu vinger the middle finger

den Uuym the thumb

eenen Nagel a nail

le poignet

la main

la main droite

la main gauche

le revers de la

main

main

un doigt

le doigt de devant

le petit doigt

le doigt du millieu

le pouce

un ongle

еецед Kueukel акписШ unejointure de doigt



VOCABÜLAE
4

R.

eenLid,o/gevrigt

de Vuyft

den Rugge

het Rugge-been

deWervel-beenen

de Lendenen

de Zyden

de Heup

't Heupe-been

de Billen

'tGat,o/ denaers

't Aers-gat

de TeeWeden

de Schaemelheyd

hetDik van 't been

de Kniën

de Knie-fchyf

een Been

a joint

the fifi

the back

the backbone

the whirIbones

the loins i or reins

the fides

the hip

the huckle-bone ,

the buttocks

the fundament

the arfe hole

the genitals

une jointure

le poing

le dos

l'épine du dos

les vertèbres

les reins

les côtés

la hanche

l'os de l'hanche

les feiles

le fondement

l'anus

les membres virils

the privy parti les parties honteufes

the thighs

the knees

the knee-patt

a leg

deßraey van hetbeen the calfofthe leg

de Scheen the shin

den Enkel . the ankle

den Knoefel the ankle-bone

den Voet .the foot

de Voeten the feet

dèSoole van den voet thefole ofthefoot

de Vreeg the inflep

de Hielea the heels

eenen Teen a toe

den Grooten teen

hetVelo/dehuyd

een Geraemte

een Lid des lio

haems

thegreat toe

the skin

a skeleton

a-memberi от limb

of the body

lès cuiffes

les genoux

le jarret

une jambe

le gras de lajambe

l'os de la jambe

la cheville

la cheville du pied

le pied

les pieds

la plante du pied,

le cou du pied

les talons

un orteil

le grand orteil

la peau, ou le cuir,

fquelette, carcafle

un membre du

corps

De inwendige

Deelen de\

Lichaems.

het Vleefch

het Vet

de Sweet-gatea

de Spieren

The inward , or

internai Parts

of the Body.

the flesh

the fat

the pores

the muscle?

Les Parties inté

rieures du

Corps,

la chair

la graifle,«/ legra»

les pores т

les muleles
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de Klieren the glands ■ les glands

the tendons les tendons

thefinews ot nerves les nerfs

de Peefen

de Zen uwen

de Aderen

den Strot-ader

het Bloed

den Pols

de Slag-aderen

de Vliefen

een Dun velleken

de HerfTenen

de Beenderen

een Kraek-been

.het Merg ?

de Darm-net

de Ingewanden

de Darmen

de ¡vlaege

het Middebrift

Baer-moeder

het Herte

de Longe

de Lever

de Milte

de Galle

de Gal-blaefe

de Nieren

de Blaes

het Vogt

deLevens-geeftcn

de Ziele

de Melk

the veins

the jugular vein

the blood

the pulfe

the arteries

the membranes

a film

the brains

the bones

les veines

la veine jugulaire

le fang

le pouls

les artères

les membranes

un petit peau

les cerveaux

les offemens

a cartilage отgrißle un cartillage

the marrow la moëlle

the caul

the entrails

the guts

the flomach

the midriff

womb

the heart

the lungs

the liver

the fpleen

the gall, or bile

the gall-bladder

the kidneys

the bladder

the humours

the vitals

the foul

the milk.

membrane qui co«

vre les boyaux

les entrailles

lès boyaux

l'eftomac

diapragme

matrice, mère

le cœur

le poumon

la foye

la rate

la bile , le fiel

la veffie du fiel

les rognons

la veffie

riiumeur,l'humidité

les efprits vitaux

l'ame

le lait

De Uytwerpfe-

len des Lic-

haems.

Snote

ten Vailing in 't

hoofd

The Excre- Les Excré

ments ofthe menîs du

Body. Corps,

fnot morve, pituite

thepofe jOirkeum enchifrenement,un.

rhume au cerveau

Speekfel ,



V о R. 17С А В U L A E

Speekfel, fpog

Zever

eene Fluym , fnot

Slym

eenen Traen

Sweet

delloofd-fchilfers

Oor-fmecr

Afgang, ffoelgang

de fis , het water

fbittle

paver, or drivel

a flegm

flime

a tear

fiveat

the dandrijf

ear-wax cîre ,

dung, turd, flool

the urine , pift

falive

bave , falive

une pituite,flegme

glaire

une larme

fueiir

la craííe de la tête

ou ordure d'oreille

feile

l'urine

De vyf Sinnen Thefive Senfes Les cinq Sens.

het Gefigt

het Gehoor

den Keuk

den Smaek

het Gevoelen

the fight la vue

the hearing l'ouïe

thefinell orfmelling l'odorat

the tafle oxtufting le goût

the feeling l'attouchement.letaclt

De Hoedanighe-

den, &c. des

Lichaems.

Gefondheyd

den Aerd van 't

lichaem

Ongelbndheyd ,

fiekte

Sterkte, kragt

Svvakheyd

Vettiglieyd

Magerheyd

Schoonheyd

Leelykheyd

het Geftalte

het Gelaet

de Houdinge van

't wefen

het Couleur van

't aengefigt

den Gang of treed

Gertalte, flaet

The Qualities ,

&c. of the

Body.

healt

the complexion ,

ofthe body

a ficknefs , or

difeafe

flrenght

weakneft

fatnefs

leaneft

beauty

Les Qualités

lú Corps»

fanté

la complexion du

corps

incommodité,ma«

ladie

force , vigueur

foiblefle

graiffe

maigreur

beauté

uglinefs or homelinefs laideur, difformité

thepitch ,or shape la taille, forme

the mien , look la mine , l'air

the countenance la contenance

the complexion, or

colour oftheface

the gait

Чигй

la couleur du vi«

fage

la demarche

la pofture

В
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het Gedrag

het Gebaer, getier

de Beweeginge

Slaeperigheyd

den Slaep

het Snorken

cenen Droom

het Waeken

den Aflem , adem

de Spraek

cenGefugt, gekerm a fob

den Hik ^the hickock

eenen Sugt

Niefing, génies

eenen VVind

een Veell , wind

eenen Kus o/foen

Gelach, lacchen

Weenen, kryten

the carriage conduite,comportement

the geßures le gelte , bruit

the motion

drowftnefs

jleep

fnoring

a dream

watching

the breath

the fpeech

aftgh

fneezing

a belch

a fizzle ' л

a kifs, or bufis

laughter

weeping

le mouvement

aflbupifièment

le fommeil

le ronflement

un Congé , rêverie

le veiller

l'haleine

la parole

un fanglot

le hoquet

un foupir

éternument

un rot , ou un pet

une vefle

un bailer

ris -, rire

pleurer

De Gebreken en

Siekten daer den

Menfch aenon-

derworpen is.

eenen Rimpel

eene Vlekke,plêk

een Kleyn vlekje

Sproeten

een Geruys in de

ooren

■êeene Kliere

Schrab, krabeling

eenen Bult

een Exter-oog

Leepheyd , etter

The Blemishes

and Difeafes in

cidents to

Man.

a wrinkle

a [pot

a fpeck

freckles

a tingling in the

ears

a wen

fcratch .

a bunch , a hump

a corn

bleat ednefs ■

een Vlies , о/регеГ a pearl , web or

op de ooge cararaô in the eye

Schurfdheyd,krauvvagie the fcurf

den Dauwworm the tetter or ringworm^ teigne

de Vyt the whitlow le panaris

Уorít aen de haHden chilblains engelures

Les Défauts &

Maladies aux

quelles Гhomme

eft fournis.

une ride , pli

une tache

une petite tache

lentilles

un tintement dans

les oreilles

une loupe

égvatignure

une bolle

une corne au pied

chaflie

un tunique , ou

cataract fur l'œil

la gale, rogne
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een Gefwel an abfcefs, tumour un tumeur,enflure

een Gefweef a fore or ulcer un apoitume

eene Bloek-fvveer a bile un clou , flegmon

hetSuerin de maege theheartburningVú$K dans I'eftomac

eenTrekkingevan a grimace une grimace

'tgefigt ■ , , л

eetienScheeven mond a wry mouth une bouche de travers

Scheeve beenen wry legs desjam bes tortues

eenenScheeven halse wry nèck un torticolis

eenenKrommen rugger crocked back un dos courbé

eene Verrekking a flrain

Blindheyd blindnefs

eenen Blinden man a blind-man

eeneBlindevrouwe a blind-woman

eenen Scbeellaert a J'quinting man

eenen Eenoogigen an one eyed man

eenenKreupeleii man a cripple man

Stomheyd

eenen Stommen

eenen Hakelaer

Doofheyd

eenen Dooven

Kaelheyd

dumbnefs

a dumb-man

a fiammerer

deafnefs

a deaf-man

baldnefs

une entorfe

aveuglement

un homme aveugle

une femme aveugle

un louche

un borgne

un homme eftropîé

l'état d'une per-

fonne miietu

un muet

un bègue

iurdité

un fourd

chauveté

eenenKael-hoofdigen abald-patedman un tête chauve

eenen Reufen

eenen Dwerg

Siekte,krankheyd

Ougefteldheyd ,

ongemak

eene Pyne

de Buyk - pyne

de Tand-pyne

de Hoofd-pyne

a giant

a dwarf

aficknefs , difeafe

indifpofition , dif-

order, ail

apain, ach orake

the bellyach

the tooth-ach

the head-ach

dcScheele hoofd»pyn the megrim

eeneKortboríligheyd an afihma

Kortborftig

eenen Hoeft

eene Heefchheyd

eene Heefche Mem

yerkoudheyd

aflhmatick

a, cough

a hoarfenefs

a wheezing

в 69ld

un géant

un nain

maladie , mal

indifpofition , ac->

«dent , mal

une douleur, mal

le mal au ventre

le mal au dents

le mal de tête

la migraine

un afihme

afthmatique

un toux

enrouement

une voix rauque

rhume

В a
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Verkoudheyd in de fenuvven a rheumatifm rhumatifme

de Geelfugt

het Flerecyn

het Sciatica

eeue Flauvvte

ecne Befwyminge

de Vallende fiektc

eeneGeraektheyd

eene Beroertheyd

't Pleuris

de Waterfugt

the jaundice

the gout

the hip'gout

a fainting

a fwooning

thefalling-fiknefs

an apoplexy

a palfy, or palfie

the pleurefy

the dropfy

deKolieke,darmpyn/£e cholick

de Krimpinginde the gripings , or

darmen

het Grav'eel , den

- ileen

het Scheurbuyk

de Melaetsheyd

gripes

the gravel , or

fione

the/curvy

the leprojy

de Peile thepeßilence, oxplague la pelle

eerie Jkfmettinge a contagion une contagion

a confumption phtifie,confomption

a loofenefs,be/lyflux le flux de ventre

la jeadnifie

la goutte

la gouttefciatiquc

une foibleffe

unévanouiflemeni

le mal caduc

une apoplexie

une paralyfie

la pleuréfie

l'hydropilie

la colique

colique , tranchée

des boyaux

la gravelle ,

pierre

le icorbut

la lèpre

eene Teering

den Buyk-loop

den Rooden loop

de Koortfe

the bloody-flux

the fever

eene Aenhoudende a continued fever

koorts

eeneUytteerende koorts a hectickfever

la dyflenterie

la fièvre

une fièvre conti,

nue

une fièvre étique

eeneBrandende koorts a burning fever une fièvre brûlante

Afgaende an intermitting

fever

à quotidian ague

a terfian ague

a quartan ague

une fièvre inter*

mittente

une fièvre quoti

dienne

une fièvre tierce

eene

koorts

eene Alledaegfche

koortfe

een Anderendaeg-

fche koortfe

eene Derdendaeg-

fche koortfe

deKinderpokskens the fmall-pox

de Wind^pokken the chicken-pox la petite vérole volante

de Mafelen the meafles la rougeole

het Schurfd , ofte the itch , or fcab la gale, gratclle-,

krauwagie он rogne

une fièvre quarte

la petite vérole
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«ne Jeiiking an itching une démangeaifoa

«ene Puyfte a wheal une puftule

tene Binder, blaer a blifter une arapulle

eenen Brand , of a burn , or bur- une brûlure

branding ning

De Driften

der Ziele.

The Pasfions

of the Soul.

Les Pafjions

de VAme.

eeneLevendige ziele a living foul , une ame vivante

'tGemoed,deziel the mind la confcience,l'ame

Vcrftand, vernuft fenfe,onderflanding l'efprit

Vernuft,geeftigheyd or wit

Reden, reden-licht reafon

Oordeel judgment

Oordeelkundigheyd difcernment

Befcheydendheyd discretion

the confeience

the memory

the mind

thefacultiesofthe

mind

forgetfulnefs

oblivious

het Gemoed

de Memorie

den Geeft

de Kragten van de

ziele

Vergeetagtigheyd

Vergeetagtig

Levendigheyd

génie, induftrie

raifon

jugement

difcernement

diferétion

la confeience

la mémoire

l'efprit

les facultés

l'ame

oublijfaute de mémoire

oublieux

de

¡ivelinefs vivacité

'DomheydibomghcydßupidityidtiIlnefs ftupidité, bêtife

Kennis knowledge

Wysheyd wifdom

Sotheyd • folly

Dolheyd madneft

Geloof, trouw faith

Hope , verwagting hope

Wanhope de/pair

Vreefe fear

Gramfchap anger

Toorn , gramfehap wrath

Melyden

Bermhertigheyd

Liefde

Haet

Vrede, peys

Vyaadfchap

ptty or compas/ton

mercy

love

hatred

peace

enmity or feud .

connoiifance

fagefle

fblie

rage, furie

foi , croyance

efpoir

dd'efpoir

crainte

colère

courroux

pitié, companion,

miféricorde

amour

haine

paix

inimitié

» I
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Vreugd , blydfchap joy

Vermaek,genugte pleafure

Vermaekelykheyd amufement

Stilheyd,geruftheyd tranquillity

Vrolykheyd ferentty

Verduldigheyd patience

Stoumioedigheyd undauntednefs

Moed,moedigheyd courage

Kloekmoedigheyd magnanimity

Stoutheyd boldnefs

Lafhertigheyd

Hertzeer

Droefheyd

Knyfiug , droef-

cowardice

grief

farrow or fadnefs

fretfulnefs

geeffigvanaerd

Nyd, afgunft

Jaloersheyd

Twyffeling,onfekerheyd doubt

Vermoeden,agterdenken fuspicion

envy

jealoufy

Afkeer

Walging

Schrikkelykheyd

eenen Wenfch

een Begeerte

Vertrouwen

Getrouwheyd

Verraedery

Schaemte,fchande

Vreesachtigheyd

averfion

loathing

abhorrence

a wish

a deßre

truft or confidence

fidelity

treachery

shame

bashfulnefs

joie

plaifir

amufement

tranquilité

joie, gaieté

patience

intrépidité

courage

magnanimité

hardiefle

lâchété

crevecœur

trifteífe , douleur

chagrine , humeur

chagrine

envie

jaloufîe

doute, incertitude

foupçon

averfion

dégoût

horreur

un fouhait

un défir

confier

fidélité

trahifon

honte

timidité

Mans Kleede- MensCloaths,

ren, &ç.

Kleedmge,kleedfel apparel

een Kleed a garment

eenOnderkleedjVefl a waflcoat, or vefi

eene Broek the breeches

íenrn Mantel a cloak

een Borft-rok a doublet

de Onderbroek the drawers

penenNagt-tabbaert a tiigth-gwn

Habits ¿Thom-

mes, &c.

habillement

un habit

une vefte

une culotte

un manteau

un pourpoint

le caleçon

une robe dechambre
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de Voeringe

de Mouwen

de Manchette»

de Kraege

de Mutfe

de Knopen

de,Knopgaten

de Sakken

eenHorlogie borfeken a fob

the lining

the ßeeves

the cuffs

the collar

the cape

the buttons

the button-holes

the pockets

Lynwaed

Schoon lynwaed

Vuyl lynwaed

een Hemd

Overmouwen

cenen Halsdock

eenen Neusdoek

eene mutfe

eene Slaep-mutfe

een Paer kouffens

Saeyette kouffens

Vinnen

clean linnett

foul linnen

the shirt

coverfluts or shams

la doublure

les manches

les manchettes

le collet

le bonnet

les boutons

les boutonnières

les poches

un goufl'et

linge

linge blanc

linge laie

une chemife

fauffes-manches

Onder-kouffens

Sokken

Kouffebanden

Schoenen

de Soole van den

fchoen

Omgekeerdefchoenen pumpt

Leerfen boots

Gefpen buckles

Muylen, pantoffels flippers

a cravat or neck cloth une cravatte

a handkerchief un mouchoir

a cap

a night-cap

apair ofßockings

worlied ßockings

(Ieeft oefled)

ßirrup ßockings

focks

un bonnet

un bonnet de nuit

une paire des bas

des bas d'eilame

garters

shoes

the foie

shoe

of the

eenen Hoed

eenen Hoed-band

eeue Parruyk

eene Moffel

een Paer hand-

fchoenen

een Paer wanten

eenen Kam

eenen Borftel

eenen Degen

chauflettes

chauffons

jartières •

l'ouliers

la femelle du fou,"

lier

efcarpins

bottes

boucles

pantouffles

un chapeau

hleffe du chapeau

une perruque

un manchon

une paire des

gants

a pair of mittens une paire demitaines

a comb un peigne

a brush une broflfe

afword one épée

a hat

a hatband

a wig orperriwig

a muff

apair of gloves
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eenen Degen-riem the belt un ceinturon

eenenMantel-fak,valies a cloak-bag un porte-manteau

een Paer fpooren a pair offpurs ,une paire des éperon s

eenen Goudeh ring a gold»ring, ora une bague, ou un

golden-ring

a watch

the fpring of a

watch

a fnuff-box

a purfe

eene Horlogie

de .Veer van eene

horlogie

eene Snuyfdoofe

eene Borfe

een Tande-ftooker a toot-picker

een Kokertjen a cafe

eenen Bril apairoffpecïacles

eenMemorie boeksken a memorandum

anneau d'or

une montre

le reflbrt d'une

montre

une tabatière

une bourfe

un cure-deñt

un étui

une lunette

une tablette

Vrouwe Womens Habits des

hleederen^&c. Cloaths, &c. Femmes, &c.

eeneVrouwen-rok

eenen Onder-rok

het Rok-lyf

eene Jakke

eenen Mantel

eenen Tabbaerd

eene Cap

de Coiffure

a petticoat

un under petticoat

the flays

a jacket

a tnantua

a gown

a hood

^„.....l- the head drefs

eenVrouvven hemd a shift or fmock une chemife de femme

eene Trek-muts a pinner ox corner une cornette

une jupe

un cotillon

le corps-de-jupe '

une manteline

un manteau

une robe

une cape

la coëffure

de Manchetten

eenen Voorfchoot

een Overtrekfel

cenen Sluyer

eenen Waeyer

eenen Toer hair

een Hais - cieraed

eene Goude keten

the ruffles

an apron

a frock

a fearf

a fan

a tower

a necklace

a gold chain

Arm-ringen,brafèletten bracelets

çen Oor-cieraed a bob or ear-pendant un pendant d'oreille

eenen Oor-ring an ear-ring une bague d'oreille

een Slot , o/haek a cla/p agraffe, bouclé

de Kleedrtafel .. the toilet ». „■ la toilette

les manchettes

un tablier

un fourreau

une écharpe

un éventail

un tour de cheveux

un collier

une chaîne d'or

bracelets
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a bodkin

powder

a powder-box

patches

paint

eene Spel

een Spelle-kusken

cenen Priem, hair-

naelde

Poeder

een Poeder-doofe

Moesjes

Blanketfel

Welriekende water fweet water

Hongarie water

Oranie water

eenen Spiegel

Kant

cenen Ryg-neítel,

ryg-fnoer

'tBeflag van eenen neftel the tag

een Lint a ribbon

eenHoofd-cierfel van linten a top-knot

een Juweel a juwel

eene Naelde a needle

eenen Naeldekoker a needle~cafe

eenen Vinger-hoed a thimble

a pin une épingle

thepin-cushion un couffinet d'épingles

un poinçon , ai

guille de tête

poudre

une boëte à poudre

mouches

du fard

eau de lenteur

hungary water eau de la reine d'hongrie

orangeflower water eau d'orange

a looking-glas

lace

a lace [ to lace

with"]

eene Schaere

Cîaeren

Syde

Sayette

Slyk-fchoenen

een Spinne-wiel

de Gaeren-klos

de Spin rokken

eenen Halpel

eeneBobyne,gaeren-klos a bobbin

eenen Zever-doek a bib

a pair of c'ißars

thread

filk

worfled

pattens

a fpinning-wheel

the fpindle

the dißaff

a reel

un miroir

dentelle -

un lacet , cordon

à lacer

le ferret J

un ruban

une fontange

un bijou, oujoyan

une aiguille

un étui

un dé

un citen 11

du fil

de la foye

eftame

patins

un rouet à filer

lf fufeau

les quenouilles

un dévidoir

une bobine

une bavette

eenen Valhoed a head-roll orpudding un bourrelet

Stoffen voor de

Kleederen*

Laeken

Wolle laeken

Lynwacdjlinneh

Stuffs for Co

aching.

cloth

woollen chth

linnen cloth

Etoffes pour

des Habits.

drap

drap de laine . .

toile .. .
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den Selfkant the liß, feivage la lifière

Тук , bedde-tyk tick du coutil

Kznev3S,ofzey\doekcanvasoTfailefoth du canevas

Neteldoek

Batift

Cameryks-doek

Gaes

Floers

Katoen

Sits , o/chitze

Canefas

Diemet

Bombazyn

Droget

Sargie

Flaneel

Camelot

Carfaey

Vries

Ratyne

Fluweel

Pane, trype

Pluys

Tafte

Satyn

Brocart, goudeo/

filvere iloffe

Leder , of leer

een Vel, ofhuyd

Keus , keur

Van Spyfe, Ee-

ten en Drank.

Voedfel

Levens -middelen

Provifie, voorraed

een Maeltyd

«eneVerverfchinge

eene Maeltyd, of

onthaeliuge

mußin

lawn

catnbrik

gawfe

crape

callice

chints

buckram

fuflian

bombaßne

drugget

ferge

ßannel

camlet, mohair

kerfey

freeze

ratteen

velvet

mock-velvet

plush or shag

lußring

fatin

brocade

leather

a skin , л hide

choice

moufleline

battifte

toile de cambrai

gaze

crêpe

toile de cotton

toile peinte des iudefc

bougran

futaine

bafin

droguet

ferge

flanelle

camelot

bure

frife

ratine

velours

tripe de velours

peluche

taffetas

fatiu

brocart

cuir

une peau

choix , triage

Of Viéhials

and. Drink.

food

victuals , or meat

provifioHS

a meal, ox repafi

a refreshment

afeafi

DuManger&

Boire.

nourriture

vivres

provifions

un repas

un rafraichiífement

un teftin , fête , op

régal
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een Onthael an entertainment réception, accueil

een Onbyt a breakfaji un déjeuné

een Middag-mael a dinner un dîné

eeiiNaer-middag onbyt an after-nooning un goûté

een Avond-macl a /upper

eeneKoudemaeltyd a collation

eenen Gali,genood a guefi

Brood bread

Huysbakken-brood houshold-btead

Witte-brood white-bread

Roggen brood brown-bread

Nieuvv-bakken«brood new-bread

Oud-bakken-brood ftale bread

Befchimmeld-brood mouldy bread

de Kniym

eene Kruyme

de Korft

de Boven-koríl

de Onder-korll

de Zy-korft

d'Eerfte fnede

net Meel

de Bloem

de Semelen

den Dceg

den Suer-deeíTem

Gilt

een Brood

the crum

a erum , or morfei

the crují

the uppercruft

the undercruft

the kisftng crufi

the firft cut

the meal

the flower

the bran

thedough,orpafte

the leaven

yeft , or barm

a loaf

un íoupé

une collation

un lióte, coavié

pain

pain de ménage

pain-blanc

pain-bis

pain tendre

pain raffis , ou dur

pain moifi

la mie

une mie

la croûte

la croûte de defius

la croûte de deflous

la baifure

l'eñtamure

la farine

la fleur de farine

le fon '

la pâte

le levain

levùre

un pain

eenRoggen-brood a loafofbrown bread un pain bis

eenStuyvers-brood a penny-loaf

een G root brood a'great loaf

een Kleyn brood

een Suyker-brood

a fmall loaf

a loafoffugar, or

a fugar loaf

loaf-fugarBrood-fuyker

Befchuyt , beichuit bisket

Peper-koek ginger-bread

Geroofl: brood toaft

een Mondvol a mouthful

een Stuk a piece

eeue Snee , fnede a flics

un pain d'un fol

un gros pain

un petit pain

un pain de fuere

fuere en pain

bifeuit

pain d'épices

rôtie

une bouchée

une pièce

une tranche
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une tranche du

pain , ou viande

viande

un mets

eene Snee brood,

of vleefch

Vleefch

Spys , koft , tafel-

gerecht, eeten

Gefooden vleefch

Gebraeden vleefch

Vleefch dat in den

oven gebraed is

Geftoft vleefch

Gerooft vleefch

Gekapt vleefch

Gefouten vleefch

Schaepen-vleefch

Kalfs-vleefch

Offen-vleefch

Lams-vleefch

Verkens-vleefch

Spek

een Hefpe

«ene Worft, focys

een Worftje

een Bloed-worfte

Wild-braed

een Paftye

een Duyven-paftye

een Appel -taerte

Vleefch-fop

Sterk vleefch-fop

Soupe

Melk- foupe, pap

Potagie

Bry

Water-gort

Melk

Kerne-melk ■

Room

Botter

Kaes .

een Ey

cen Verfch ey

a ßice of bread,

or ofmeat

meat

a dish of meat ,

a mefs

boild meat

roaff meat

baked meat

flewed meat

broiled meat

minced meat

falted meat

mutton

veal

beef

lamb

pork

bacon

agammon or ham

a faufage

a link

a pudding

venifon

a pie , or pafty

du bouilli

rôti

viande cuite

four

viande étuvée

grillade

viande hachée

viande falée

du mouton

du veau

du bœuf

de l'agneau

du porc

lard

un jambon

une faucifle

une andouille

un boudin

vénaifon

un pâté

au

a pidgeon-pie un pâté de pigeonneaux

an apple-pie une tourte de pommes

broth'

a jelly broth

foup or porridge

milk porridge

pottage

pap

water'gruel

milk

buttermilk

cream

butter

cheefe

an egg

a newlaid egg

bouillon

confommé

foupe

foupe au lait

potage

de la bouillie

du gruau

du lait

du lait battu

crême

beurre

fromage

un œuf

un œuf frais

i
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eenen Panne-коек

een Vlaey

eene WaefFel

eene Taerte

eenen Koeke

Salaede

Zout

•Olie

Azyn

Saus

Moftaerd

Kappers

Karapernoelien

Anchovis

Specerye

Foelie

Notte-mufcade

Kruyd-nagelen

Peper

Caneel

Gember

Saffraen

Suyker

Sirop

Coliflie-hout

Lekkernyen

a pancake

a cußarcl

a wafer

a tart

a cake

fallad

fait

oil

vinegar

fauce

muflard

capers

mushrooms

anchoves

fpice

mace

nutmeg

cloves

pepper

cinnamon

ginger

faffron

fugar

treacle

licorish

dainties

Confituren,banket fweet-meats

Drooge confituren dry fweet-meats

Maffepyn

une galette

un ñan

une gaufre

une tarte

un gâteau

falade

fel

huile

vinaigre

fauce

moutarde

câpres

champignons

anchois

épice

macis

mufcade

doux de girofle

poivre

canelle

gingembre

iaffran

fuere

firope

régliiTe

friandifes

confitures

confitures

maflepain

fêches

ujaiK-fju marchpane - -r—..

hetEerlte gerechtthefirfl courfe orfervice le premier fervice

bet Tweede ge- the fécond courfe le fécond fervice ,

recht or fervice ou les entrées

het Naer-gerecht the desferts or fruits le deifert ou le fruit

Drank

Water

Bier

Wyn

Nieuwen wyn

Ouden wyn

drink

water

beer

wine

new wine

old wine

boiffon

eau

bierre

du vin

du vin nouveau

du vin vieux

Verfchaelden wyn pairdoxdead wine du vin éventé

Rooden wyn . red wine du vin rouge
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Witte wyn

Rynfche wyn

Canarie wyn

Ceder, appei-drank

Peeren-drank

Mee » of mede

Brandewyn

Genevcr

een Teuge

een Glas wyn

ïhée

Chocolaede

Cony, ca(H

een Stuk vleefch

een Schaepen-bout

white wine

rhenish wine

canary

cider

perry

mead or methtglin

brandy

gin or geneva

a draught

a glafs of wine

tea

chocolate

coffee

a piece ofmeat

a leg of mutton

du vin blanc

du vin du rhin

du vin de canarie

cidre

poiré

hydromel

eau -de -vie

génévre

un coup

un verre du VÍ11

thé

chocolat

café , ou caffë

une pièce de viande

un siffot de mouton

De Deelen van

Huys.een

The Parts of Les Parties

a Houfe. d'une Maifon.

een Huys a houfe

een Paleys a palace

een Kafteel a caßle

eenSchoongebouvv a fine building

eene Schucre

een Boeren-hutte

de Puyii-hoopen

het Fondement

de Mueren

eenen Hoek

den Vloer

de Soldering

eenen Winkel

ecne Stagie

,de Eerfte ftagie

de Tweede ftagie

den Scheer-fóhier

het Dak

den Trap

eene Poorte

eene Deure

ceneAchter-deure

barn

a cottage

the rubbish

the foundation

the walls

a corner

the floor

the cieling

a shop

a ftory ■

the firfl ftory -

the fécond ftory

the garret

the roof

une maifon

un palais

un château

un beau bâtiment

une grange

une cabane

les décombres

le fondement

les murailles

un coin

le plancher

le plafond

une boutique

un étage

le premier étage

le fécond étage

le galetas, le grenier

le toit

afiair-cafe, theflairs l'cfcalier

a gate une grande porte

a door une porte

a back-door uneporte de derrière
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eene Krame

eenen Hamer

eene Belle

een Slot

eenen Sleutel

eenen Grendel

een Klinke

eene Saele

eene Kamer

eene Voor-kamer

Eet-kamer

Slaep»kamer

eene Boek-kamer

Kleer-kamer

eene Galderye

eenen Balcon

eene Vender

een Tralie

de Keuken

de Bakkerye

den Oven

den Kelder

de Pompe

eenen put

de Brouwerye

eenen Stal .

eenen Hof

een Koets-huys

een Werk-huys

een Magazyn

eenenKoorn-folder

a ftaple

a knocker

a bell

a Jock

à key

a bolt

a latch

a parlour

a chamber отroom

an antichamber

dining-room

bed-chamber

a library

wardrobe orpreß

a gallery

a balcony

a window

a lattice

the kitchin

the bakeho.ufe

the open

the cellar

the pump

a well

the brew-houfe

a fiable

a garden

a coach-houfe

a work houfe

a ware-houfe

a corn-loft

un cratnpon

un marteau

une fonnette

une ferrure

une clef

un verrou

un loquet

une falle

une chambre

une antichambre

chambre à manger

chambre à coucher

une bibliothèque

garde- robe

une galerie

un balcon

une fenêtre

un treillis

la cuifine

la boulangerie

le four

la cave

la pompe

un puits

la braderie

une écurie

un jardin

une remife

un laboratoire

un magailn

un grenier

Materials.

timber

a beam , a rafter

Bouw-Stoffen.

Timmer-hout

eenen Balk

eene Latte

een Berd , planke

eenen Rand, boord a ledge

eenen Steen a fione

Arduya-fteea free-ftont.

a lath

a board

Matériaux.

bois de charpente

un poutre

une late

un ais , planche

un bord

une pierre

fierre de taille
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marble marbre

a brick une brique

a tile une tuile

a pan-tile • une faîtière

a flate , une ardoife

lime chaux

quick lime de la chaux vive

fand fablon

mortar mortier

Marmer-fteen

eenenKareeMleen

eenen Tichel

eene Vorft-panne

eene Schalie

Kalk

Ongeblufte kalk

Savel

Mortel

Meubelen van

een Huys.

Houfehold

Scuff.

Meubles d'une

Mai/on.

garnitureStofferinge furniture

Gereedfchappen utenßls • uffenfiles

Behangfels hangings tapifferies

Tapyt-behangfels tapcßry-hangingstipiStnes de haute lice

Schilderyen pictures -к, .,„.„-

eenen Spiegel a looking-glas

den Boord o/lyíle the frame

a feat

a chair

eenen Setel

eenen Stoel „

eenen Stoel fonder leuning« fiool

eene Sit-bank a joint-fiool

eene Voet-bank

eene Bank

een Sit • kuflen

eene Tafel

een Buffet

een Tapyt

een TafeWaken

eene Serveet

eene Telloor

eene Schotel

een Sout-vat

eenen Kom

a foot-Jlool

a bench orform

a cushion

a table

a cup-board

a carpet

a table-cloth

a napkin

a plate

a dish

a falt-feller

a porringer

eenSaus kommeken a faucer

een Bekken

een Mes

een Forchet

eene Scheede

a bafon

a knife

a fork-

a sheath

tableaux

un miroir

la bordure

un fiege

une chaife

un placet

un efeabeau

un marcïie-pied

un banc

un couffin

une table

un buffet

un tapis

une nappe

une ferviette

une affiette

un plat

une falière

une écuellc

une faucière

un bailln

un couteau

une fourchette

une gaîne \

eenen Lepel
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cenen Lepel

eenen Hand-doek

eenen Pot, of kan

een Drink- kanne

eene Kruyk

eenen Thé-pot

eene Cofli-kan

Porcelyn

eene Fleflche

eeo Stopfel

a fpoon

a towel

a pot

a tankatd

a pitcher

a tea-pot

a coffeepot

china-ware or china

a bottle

a cork , a flopplei — 7 J -ft

eenen Stopfel trekker a cork-fctew

een Glas a glafs

eene Azyn-fleffche a vinegar -bottle

eenen Drink-beker a cup

eenen Beker a beaker

eene Keerfle a candle

Roete-keerffe tallowcandle

Wafle-keerfle wax-candle

eenen Kandelaer a candleßick

deKeerire-fnuyters the fnuffers

eeneLanteern a lanthorn

eene Lamp a lamp

eenen Domper an extinguisher

een Profyterken a fave-all

eene Mande a basket

eene Scherik-telloor a falver

eene Laey

eenen Koffer

eene Doos

eene Kafle

e.ene Sluyt-mande

eenen Kapftok

een Bedde

een Bed-ftede

a drawer

a trunk

a box-

a chefl

a hamper

a portmanteau

a bed

the bedftead

de Stylen van 't bedde the bed's-poftt

het V oet-end the beeTs-feet

een Pluyme bedde a feather-bed

eenen Strooy-fak a ßraw-bed

eene Matras a quilt

een Oorkuflen a pillow

eepe Fluwya ■ * pillow-cafe

une cuíllíer

un efiuie main

un pot

un pot à boire

une cruche

une théière

une caifétière

porcelaine

une bouteille

un bouchon

un tire-bouchon '

une verre

un vinaigrier

une coupe

un gobelet

une chandelle

chandelle de fuif

bougie

un chandelier

les mouchettes

une lanterne

une lampe

un éteignoir

un binet

un panier

une foucoupe

un tiroir

un coffre

une boite

une caille

un panier à clef

un porte-manteau

un lit

un bois de lit

les colonnes du lit

le pied du lit

un lit de plumes

une paillaffe

un matelas

un oreiller

«ne taie d'oreiller

С
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de SlaepMaekens

de Gordynen

eene Bedde-pan

eenen Water-pot

een Parade-bedde

een Ruft-bank

eene Wiege

eene Mat

de Schouwe

de Pype van de

fchouwe

cenen Vuer-roofter

de Brand-yfers

den ßlaes-balk

de Tang

de Schup

BrancMloffe

Hout

eenen Mutfaerd

eenen Bioк

Turf

eene Kool

Hout-kool

Steen*kolen

eenGJoeyendekool

een Brand-hout

Afiche

eene Vlamme

Rook

eenen Solfer- ftek

een Vuer-ilag

eenen Vuer-fteen

Kcuken - gereed-

fchap

eenen Ketel

eenen Pot

een Pot-dekfel

eenen Vleefch-haek

een Schuym-fpaen

cenen Pot-lepel

ecu. Panneken

the sheets

the curtains

a warmingpan

a chamber-pot

a bed offiatt

a couch

a cradle

a mat

the chimney

the funnel of the

chimney

a grate

the andirons

the bellows t

the tongs

the shovel

fuel , ox fewel

wood

a faggot

a billet

turf

a coal

charcoal

fea-coal% pit-coal

a live coal

a firebrand

ashes

a flame

fmoak

a match

a fteel

о ftint

les draps de lit

les rideaux

une baffinftire

un pot de chambre

un Jit de parade

un canapé

un berceau

une natte

la cheminée

le tuyau de la

cheminée

une grille à feu

les chênets

le foufflet

la pincette

la pelle

matière combuftible

bois

un fagot

une bûche

tourbe

un charbon

charbon de bois

charbons de tene

une braife

un tifon

cendre

une flamme

fumée

une allumette,

un fufil

une pierre à fufil

de . cui-kitchin-furniture , batterie

kitchin tackling fine

a kettle un chaudron

a pot

a pot-lid

a flesh-hook

a skimmer

a ladle

a skillet

un pot

un couvercle

un crochet

une écumoire

un cuiller à pot

un poêlon
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eene Brnedpan

eenen Rooitcr

een Spit

een Draey-fpit

'eenen Ëemer

eenen Beffem

eenen Stof-beíTém

een Potte-bank

eene Koorde

eene Spons

eene Drop-panne

een Comfoor

eene Rafpe „ h

eenenTeems,feef,fift a flrainer

eenen Mortier a mortar

eenen Stamper a peflle

cenen Lardeer-priem a larding*pin

eene Seef a fieve

eenen Ruydel, lift a bolting-chth

eenen Sak a bag, or fack

eene Kuype a washing-tub

a frylngpan

a gridiron

a [pit

a jack

a pail

a befoni , a broom

a hair-broom

a drejjer

a rope

a fpunge

a dripping-pan

a chafing-dish

a grater

une pôôle à frire

un gril

une broche

un tourne»broche

un feau

un balai

•un houfloir

un drelïbir

une corde

une éponge

une Péchefrite

un réchaud

une rape

un tamis , paflbira

un mortier

un pilon

une lardoîre

un crible

un tamis , bluteau

un Гас

une cuve

VaneenSchoole Of a School. tfUne Ecole.

eenenSchoolmeefter/j fchool-mafier

eenenOndermeefter an usher

Koft-fchoole a boarding-fchool

ecnen Koft fcholier

In den к oit zyn

Ko(t-geld

het Onderwys

de Opvoedinge

de Studie

eenen. Leflenaer

de Tàfels

de Banken

Papier

Schryf-papier

Klad-papier

Grouw-pJipier

a boarder

to board

board-wages

the inßruaion

the education

the f/udy

a desk

the tables

the forms

paper

writing-paper

blotting-paper

brownpaper

un maître d'école

Un fous-mait'.e

école où l'on tient

des penfionnaires

un penfionnaire,

être en penûon

penfion

l'inftruétion.

l'éducation

l'étude

un pupitre

les tables

les bancs

papier

papier à écrire

papier brouillard

papier gris

С 2
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Scheur-papier wafle-paper * A°

Vergult papier " gilt-paper

eenenlliem papier a ream ofpaper

«en Hand papier" a quire ofpaper

een Blad papier a sheet ofpaper

eencn Schryfcboek a writing-book

Inkt • ink

eenen Inkt-pot ew inkhorn

eene Penne д /гя

eene Pen verfnyden /ô >*л£е л ^ея

een Penne-koker a petfcafe

een Penne-mes ' "'

eencnSand-looper

Sand

de Sand-doos

eene Schaelie

eene Griffie

een Potlood-pen

een Gefchrift

eenen ßoek

a pen-knife

an hour-glafs

powder, or fand

the powder-box

a /late

a flate-ptn

a pencil

a writing

a bookeenen dock » m»

den Titel van eenen the title ofa book

boek .

een Blad-fyde a page , or fide

eene Letter a letter

eene Hoofd-letter a capital letter

eene Kleyne letter a. fmall leitet .

een\Voord-lit,fyllabe a fyllable

een Woord a word

een Spreek-wyfe a phrafe

eeneTuflchen-reckn a parenthefis

een Hoofd-ftuk л rhaMß.r

een Vers

papier de rebut

papier doré

une rame de papier

unemain de papier

une feuille de papier

un livre à écrire

encre

une écritoire

une plume

tailler une plume

un étui à plumes

un canif

un fable

fable

le poudrier

une ardoife

une touche

un crayon

une écriture

un livre

le titre d'un livre

eene Lefle

een Onderwerp

eerien Thema

een Werk

een Vertaeling

Profa, onrym

een Gedicht

a chapter

a verfe

a lejfoti

a theme , a fubjeSl

an exercife

a work

a tranflation

profe

a po'èm
een Gedicht a poem ■

ceneRedenvoering an harangue , a

Jpeech

une page

une lettre

une lettre capitale

une petite lettre

une fyllabe

un mot

une phrafe

une parenthèfe

un chapitre

un vers

un leçon

un fujet, matière

un thème

un ouvrage "

une traduction

profe

un poëme

un difeours/har*

rangue
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Pan ten koopmans

Comptoir , met

■eenige benoemin-

gen daer toe be-

trekkalyk.

een Comptoir

eenen Koopman

eenea Négociant

cenen Grooteii

koopman

eenen Grooten ne-

Of a Merchants

Counting-houfe,

with fome mer

cantile t'crms.

a counting' kaufe

á. merchant_

a trader

a great , or a top

ping merchant

a large dealer

eenenKoopman in

't gros , groiiïer

eenenKoopman in

't groot en in

*t kleyn

eeneMaetfchappy

eenen Faftoor

eenen lioekhouder

eenen Klerk

Du Bureau d'un

Marchand, avet

quelques nomi

nations y r¿la-

tives. *

un comptoir

un marchand

un négociant

un grand mar

chand

un grand négo

ciant

un marchand en

eenen Leerling

cenen Kalfier

cenen Wiiïélaer

eenen Banquier

cenen Maekelaer

ecn Correfpondent

het Italiaenfch

boekhouden

cenen Inventaris

de Voornacmite

boeken zyn

1. den Klad-boek

2. den Dag regiítera. the journal

3. denGrootboek 3. the ledger

de Hulp- boeken

zyn

1, den Kasboek

a wholesale mer

chant

a merchant , that

fells by whole-

fale and retail

afociety, afañory

a faiior

a book-keeper

a rlerk ■ s

a prentice

a cashier,acash-keeper un caiffier

a changer un changeur

a banker

a broker

a correfpondent

the Italian booh

un marchand en

gros & en dér

tail

une fociété

un fadeur

untcneurdelivres

un clerc

un apprentif

un banquier

un courtier

un correfpondant

Iamanièrede tenir

keeping les livres à parties doubles

an inventory un inventaire

theprincipalbooks les principaux li»

are vres font

I. the waße-book i. le brouillon

3. le journal

3.1e livre de compte

the auxiliary books les livres auxiliai-

are res font

I. the cash'book i.lelivredecaiiTe

a. den Oiikoft boek 3. the book ofchar-2.lt livre des dé-

ges P§nibs.
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3. denFaftuerboek 3. the book of in* g. le livre des fac-

voices tures

eene Rekeninge an decount une compte

eenenWiflel brief a bill ofexchange unelettre de change

eene Quitancie a receipt une quittance

Wereldlyke Temporal Dig- Dignités Tern-

JVeerdigheden. nities. • porelles.

un empereur

une impératrice

un roi •

une reine

un vice»roi

un gouverneur

un prince

une princefle

un ¿lefteur

une éleftrice

un archi-duc

une archi«ducheuq¡

un duc

une duchefle

un marquis

une înarquife

un comte

une comtefle

un vicomte

une vicomte île

un baron

une baronne

un chevalier

un écuyer ,

un gentilhomme

un (elgneur

une dame

un monfieur

une demoifelle

un ambafladeur

une ambaftadrice

un euvoié

cenen Keyler an empereur

eene Keyferinne an emprefi

eenen Koning a king

cene Koninginne a queen

eeuenOnder-koning« viceroy

eenen Stadhouder a vicegerent

eenen Prince a prince

eene Princefle a princefs

eenen Keurvorft an eleitor

eene Keurvorftinne an eleâorefs

eenen Artshertog an archduke

ecneArtshertoginue an archdutchefs

eenen Hertog a duke

eene Hertoginne a dutcheft

cenen Markgraef a marquifs

eeneMarkgraevinne a marchionefs •

eenen Graeve an earl, or count

eene Graevinne a counte/t

eenen Burggraeve a vifeount

eene Burggraevinne a vifeountefi

eenen Baron a baron

eene Baronelîc ft baronefs

eenen Ridder a knight

eenen Schild-knaep afquire or efqttire

eenen Edelman a nobleman

eenen Grooten beere lord

eene Mevrouw a lady

eenen Heer л gentleman

eene joffromy

eenen Afgefant

eene Afgefante

cesen Gelant

a gentlewoman

an embajfador

an embaffadrefs

an envoy



VOCABULAER. 39

eenen Staets«dienaer<í minifier un mínifrre

teñen Agent an agent un agent

eenen •Rçfident « refident un réfident

eenen Confuí a confuí un confuí

Offices and Officers Offices& Officiers

belonging to

Ampten en Amp~

tenaeren tot een

Koningryk,ftaet Kingdom , Sta-

vffiadbehoorende. te or City.

een Gereechts-hof a court of jufiice

het Parlement the parliament

't Hooger-huys the upper-houfe

het Huys der ge- the lower'houfe or

meenten houjeofcommons

eenen Staets«dienaer<a minifier afftate

eenen Hof-bedienden a court-officer

een Lid van het a member ofpar

eillement

den Redenaer

den Voorfitter

den Canfelier

.den Geheyracu

zegeWbewaerder

Hament

the fpeaker

the chairman

the chancellor

the lordprivyfeel

appartenant à

un Royaume ,

Etat ou Ville,

unecourdejuftice

le parlement

la chambre haute

la chambre des

communes

un miniftre *

un officier de la cour

un membre du

parlement

l'orateur .

le préfident

le chancelier

legarde des fceaux

privé

denüpper-fchatmeeíler/^if/eríí/ríar/af-írle grand tréforier

den Opper-rechter the lord chief-juflicele juge fouverain

hetGouvernement the government

de Regeerdars the governours

de\Vet,magi(traet the magifirate

eenen Prefident

den Greffier

den Secretaris

eenen Raedsheer

cenen Rechts»ge-

leerden , avocaet

cenen Notaris

fenen Procureur

eenen Clerk

eenen ßajlliu

eenen Gerechts-dienaer a fergéant

eenen Cepier a jailler

deu Beul the hangman

a prefident

the recorder

the fecretary

a counfellor

a lawyer , or ad'

vacate

a notary orfcrivener un notaire

an attorney otproctor an procureur

le gouvernement

les gouverneurs

le magiftrat

un préfident

le greffier

le fecrétaire

un confeiller

un avocat

clerk

sheriff

un clerc

un bailli

un fergent

un géolier

le bourreau
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Officers and

Domefficks of

Noblemen.

Domefliques

des Gentil-

hommes.

Bediende

der

' Edel-lieden.

eenenHof-meefter a fteward

çenenSpys-beforger д caterer

eenen Kapellaen a chaplain

cenen Stalmeeíter a maßer ofthe horfe un écuyer

eenen Kamerling a valet de chambre un valct de chambre

eenen Page , jonker a page un page

eenenKeukenmeefter a clerk ofthe kitchin un chefdecuifiiic

un maître d'hôtel

un pourvoyeur

un chapelain

eenen Voor-fuyder a carver

eenen Schenker a cup-bearer

eenen Kelder-meeílere butler

eenen Kok

eenen Koctfier

eenen Poftillon

eenen Looper

eenen Stal-knegt

eenen Poortier

eenen Hovenier

a cook

л coachman

a poflilion

a running-footman un coureur

a groomoftheftable un palefrenier

un écuyer tranchant

un échanfon

un fommelier

un cuifinier

un cocher

un poftillon

eene Staetdogter

Kamenier

eene Dienibmeyd

de Jaegers

Kerkelyke

Weerdighedw, .

de Geeftelykheyd

den Paus

eenen K'ardinael

den Primaet

еепен Aits-biíTchop

cenen Biflchop

cenen Prelaet

cenen Prieííer

eenen Abt

cene AbdhTe

£СПСП PríOOr

a porter

a gardiner

a waiting woman

chamber-maid

un portier

un jardinier

dame d'honneur

femme de chambre

a maid, orfervant

the huntsmen

une.fervante'

les chafieurs

Ecclefiaftical Dignités Ec-

Dignities, cléfiafliques.

the clergy le clergé

the pope le pape

a cardinal un cardinal

the primate le primat

>an arch-bishop un archevêque

a bishop un évêque

a prelate un prélat

a priefl un prêtre

an abbot un abbé

an abbefs une abbeflTe

a prior un prieur
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cene Prioores a priorefs une prieure

a friar , or monk un moine

a nun une réligieufè

a dean un doyen

a canon , aprebendary un chanoine

a reftor un re&cur

aminißer,aparfon un curé

un vicaire

eenen Monik

eene Nonne

eenen Deken

eenen Капощк

eenen Rector

eenen Paftor

eenen Onder paftor a vicar

eenen Hoog-leeraer a profejfor

eenen Gods-geleerden a divine

eenen Diaken a deacon

un profeiTeur

un théologiea

un diacre

un facriftain

un marguillier

eenen Kofter . a fexton

eenen Kerk-meefter à church-warden _..

einen Voorfanger aprecentor^ a chanter un chantre

eenen Koor-fanger a finging-boy ' un chorifte

Van eeneKer- Of a Church, 2)V»¿ £#/(/2,

fe, &C. ; &c. . âfa

eene Kerke

eenen Tempel

eene Kapelle

den Beuk van eene

kerke

den Choor

den Autaer

den Predikftoel

de Sacrifty

het Confiftorie

de Doop-vont

eene Orgel

eenen Toren

a church . unë églife

a temple un temple

a chappel une chapelle

the nave ofa church la nefd'une églife

le chœur

l'autel

la chaire

la facriftie

le confiftoire

les fonds baptifmaux

un orgue

uir tour

the quire or choir

the altar

the pulpit

the veflry

the conßßory

the font

an organ

a fleeplt

hetSpits van eenen toren thefpire ofaßteple la flèche

eene Coupei kerke a dome t a cupola un dôme, coupole

eene Klok , bel à bell une cloche

den Beyaerd the chimes le carrillon

eenUerwerk,horlogie a clock une horloge

een Kerk-hof a churchward un cimetière 1

eene Begraef-plaets a burying-place une fepulture

een jGraf agraveoxfepulchre un tombeau

«encnGraf-keldcr a vault ' imçaveau
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cehLyk : a corps un corps-morts

eenc Dood-kiíte л coffin un cercueil

het Dood-kleed the pail . le drap mortuaire

eeneñGraf-шаекег a grave-maker un fofloyeur

hetDoods-lieenderhuyskeniÄecÄ<ir«i/-Äoür/<r le charnier

«ene ßegraeifenis a burial- un enterrement

deLyk-ftatie the funeral la pompe funèbre

deUytvaert,lyk- the Ufequies ,the lesobfeques, fu-

fUneral ritttdienit

den Lyk-fang

eene Predicatie

de M i fie

den ßybel

het Oud en nieuvv

teftament

de H. Schriftuer

het Evangelie

eenen Pfahn

«en Gebed

de Sacramenten

het Doopfel

eene Aelmocs

de Amie

het Gefang

eenGeeftelyk lied

eenen Lof-fàng

hetGebeddeshee-

ren

43eloof '

het Vormfel

de Biegte

eenen Biegt-vader

.eenen Biegt -ltoel

de Belydenis des

geloofs

2iet Heylig Olyfel

deUytverkorenen

de Verkiefing

de Verworpeneu

de VerWerping

the dirge

afirmón.ta Uäиге

mafi

the, bible

the old and néw

• teflament

the holy fcxjpture

the go/pel

a pjaim

a prayer

the facramtntt

baptifin

an alms

the poor

the finging

a fp¡ritualfong

a hymn

the lord's prayer

faith

the confirmation

the confesfîon

a confeßor

a confesional

profesfion offaith

nérailíes

le chant funèbre

un fermou

la meflê

la bibk

l'ancien & le nou

veau teftament

l'écriture làintè

l'évangile "

un pfeaume

une prière

les facrements

le baptême

une aumône

les pauvres

le chant

unechanfon fpiri-

tuelle

une hymne

l'oraifon domini

cale

foi, créance

la confirmation

la confeflion

un confeflTeur

un confefîionnal

la confeflion de la

foi

the extreme ипШоп l'extrême«oncl:ion

the elect les élus

eieSlion l'éleélion

the reprobates les réprouves

reprobation la réprobation
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Fan /Confien, IVe-

tenfchoppen en

Ambagten , en

derfilver beoef-

fenaeren.

eene Wetenfchap

«ene Konfte

eene Vrye konfat

OfArts, Sciences

and Profeifions,

and thole th.at

profefs them. •

DesArts, des Sei*

tnces i & des

Profeffiùns, #

de ceux qui 1er

profejfent

une feience

un art

un art libéral

a feience

an art

a liberal art

eeneHand-werkkonft a mechanick art un artméchanique

een Ambagt apwfefiîonta trade un métier

eenen Konftenaer an artifi un artille

eenenAmbagts-man a mechanick,a tradesman un artifan

deGodgeleerdheyd divinity

eenen Godgeleerden a divine

de YVystjegeerte philofophy

eenen Wysgêer a philofophtr

de Natuer-kunde phificks

eenen Natuer»kundigen a phißeian

deOver-natuer-kunde metaphyficks

eenen Over-natner- a metaphyfician

kundigen

Befchryving van de dieren zoology

de Zede-kunde ethicks

de Genees-konft phyfick

eenen Genecs-meefter a phyfician

de Schey-konft chymifiry

eenen Schey- kundigen a chymifl

de Kruyd-kunde botany

eenen Kruyd-kundigene botanifi

de Artfeny-konll pharmacy

eenen Apotheeker an apothecary

de Heel-kunde furgery

eenen Heel-kuudigen a furgeon

de Ontleed-kunde anatomy

deBefchryving der beenderen ofteology

hetGelaetdermenfchen phyjtognomy

eenen Gelaet-kenner a phyfiognomifi

Letter-wysheyd philology

eenen Letter-wyfen a philologifc

dç Rechten . the law

la théologie

un théologien

la philofophie

un philofophe

la phyfique

un phyficien

la métaphy'fique

un métaphyflciea

zoographîe

la morale

la médecine

un médecin

la chymie

un chymifte

la botanique

un botanillc

la pharmacie

un apothicaire

la chirurgie

un chirurgien

l'anatomie

l'oftéologie

la phyfionomie

un phyfionomilîa

la philologie

un philologue

les droits ' T'
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«enen Advocaet a lawayer,advocate un avocat

jurifprudence

la rhétorique

un orateur

la logique

un logicien

la grammaire

Recht-geleerdheyd jurifprudence

de Welipreekendheyd rhetor¡ck

èenen Redenaer an orator

de Redekonfl: Ivgick

eenen Rede-Konilenàer a logician

de Spraek-konft grammar _

«enen Spraek-konftenaer a grammarian un grarr.mairieH

de Okht-koull poetry 'la poéfie

eenen Dichter • a poet un poète

het Mufiek tnufîck la mufique

cenen Mufikant a mufician un muficien

de Schilder«kunir painting la peintre

eenen Schilder a painter un peintre

de Beeld-houw-kundefculpture-,carving\a. fculpture

eeenenßeeld*houwer a carver orßataary un fcuipteur
I- ri 1 Л Í * . л 1* " 1 ■ . _ n
de Bouw-konir architeSure

eenen Bouw-meefler an architect

de Wis-konft. mathematicks

eenen Wis-konftenaer a mathematician

tie Meet4tonft geometry

eenen Landmeeter a geometer

de Aerdryks-bel'cryving geography

l'architecture

un architecte

la mathématique

un mathématicien

la géométrie

un géomètre

la géographie"- ■——J — J о T -J — o~"o г

eenen A'erdryks-belchryver ageographer un géographe
t \% ■ 1 Г m _ I A • . 1 • t 14 » . í y . • _ : . _

de Reiten o/cyfltr-konir arithmetick

eenen CyfFer»nieeiler an arithmetician

de Stel-konft algebra

eenen Stel-konflenaer ля algebraiß

de Sterre-kykerye aflrology

eenen Sterre-kyker ля afliologcr

de Stcrre-kunde afiroiwmy

eeneiiSterre-konftenaer ел aflronomer

de Tyd-rekeninge chronology

«enenTyd-rekenaer л chronologer

de Hiftorie A//?ery

eenen Hiftorie-fchryver an hiftorian

de Scheep-vaert navigation

de Doorfigt-konft perfpeclive

de Gefigt-kunde opiicks

eenen Gefigt-kundigen ля optician

de Sonne.wyfers-koait dialling

1'arítlimétique

un arithméticien

l'algèbre

un algèbre

l'aftrologie

un aftrologue

l'aitronomie

un aftronome

la chronologie

un chronologifte

l'hiftoire

un hiftorien

la navigation

la perfpeftive

l'optique

un opticien

la gnomeuique
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deLandrrieet-koml: purveying

eenen Land-meeter a furveyor

deWerktuyg-konft mechanicks

de Veiting-bouw-kunde fortification

eenen Veiting-bouwer an ingeneer

de Druk-konít printing ,

eeneu Drukker a printer

dé Scherm-konít. the art offencing

l'arpentage

un arpenteur

la méchanique

la fortification

un ingénieur

l'imprimerie

un imprimeur

l'efcrime

eeiien Scherm-meeiter« fencing-rhaßer un maître d'armes

het üanfíén dancing

eenenDans meeftera danctng-mafler

de Saug-koiift finging

eenen Sang-meefter a fînging-mafler

de ScliryfTconft writing

ecnenSchryf-meeírer a writing-mafier

eenen Speel-man a mufician

eenen Violift a fiddler

eenen Tooneel-fpeelder äfiage-player

eenen Quakfalvere mountebank, aquack un charlatan

eenen Koopman a merchant un marchant

eenen Négociant, liandelaer a trader un négociant

eenen Greffier a wholefale merchant un marchand en gros

eenen Winkelier a shop-keeper un boutiquier

eenen Verkooper a feller un vendeur

a buyer, a chapman un achéteur

la danfe

un maître dedanlê

la mufique

un maître à chanter

l'art d'écrire

un maître à écrire

un muiicien

un joueur de violon

un comédien

eenen Kooper

eenen Kalant

eenen Maekelaer

a coflumer

a broker

eenen Laken-fabriqueur a clothier

eenen Laken-ver» a woollen-draper

kooper

eenen Lynvvaed- a linen-draper

verkooper

eenen Zyde-verkooper a mercer

eenen Kee'rs-maeker a tallow-chandler

un chaland

un courtier

un drapier

un marchand dra

pier

un marchand de

toile

un marchand de foie

un chandeilier

eenen Was-keers-maeker a wax chandler un cirier

eenen ßoek-verkooper a book-feller

eenen ßoek-binder a book-binder

eenen Papier-maeker a paper-maker

eenen Katoen» a callico-ftainer

drukker-

eenen Hoede-юаекег à hattet

un libraire

un relieur

un papetier

un imprimeur de,

toiles peyite^

Ш1 chapelier,
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eenen Goiui-fmid a goldfmith

eenen Smid a blackfmith

eenen Slot-maeker a lockfmith

eenen Peerde-fmid a farrier

eenen Silver-fmia a jilverfmith

eenen Zadel-maeker a fadlet

eenenKoper-flaeger* braver

eenen Tingieter a pewterer

eenen Wapen-fmid an armourer

eenen Meiîe-таекегл cutler

eenen Degen-maeker a fmrd-cutler

eenen Munter a coiner

eenen Graveerderjgreiw oran engraver un graveur

eenen Klok gieter a bell-founder un fondeur de cloches

eenen Horlogie-таекегл watch or ciock-maker un horloger

eenen Yfer-kooper an iron monger lin marchand defer

eenen Yfer-verkooper a hardware»man un ferronnier

eenen Glas«blaefer a glat-maker un verrier

eenènGlafe-maeker*£Are/ir utt vitrier

cenenLood-gieter«//í/»»»ír orßlumber un plombier

un orfèvre

Un forgeron

tm ferrurier

un maréchal

un orfèvre

un fellier

un chaudronnier

un potier d'étain

un armurier

un coutelier

un fourbuTeuf

un monuoyeur

eenen Kuyper a cooper

cenen Draeyer a turner

eenen Timmerman a charpenter ■

eenen Schryn-werker a joiner

eenen Wagen-maekcr a cart-wright

eenen Meulen-maeker a milhwright

cenen Steen-houvvere ftone-cutter

eenen Metfer a mafon, a bricklayer un maçon

eenenSchalie-dekkere flater un couvreur en ardoife,

eenen Pan-dekker a tiler

cenenStraet-таекегл pavtr

eenen Spelle-таекегл pin-maker

eenen Gieter a founder

eenen Pot-bakker a potter

un tonnelier

un tourneur

un charpentier

un menuiiier

un charron

un faifeur de moulin

un tailleur de pierres

un couvreur en tuile

un paveur

un épinglier

un fondeur

un potier

eenen Lantceriï-тъекетa lanthorn-maker un lanternier

eenen Mande-maekera basket»maker

eenen Koifer-maeker a trunk-maker

cenen Borduerder an embroiderer

eenen Koufle-verkooper a hofier

èenenHand-fchoen-maeker a glover

efinenPairement-vyerker/î lace-ma-ker un palTementier

un vannier

un bahutier

un brodeur

un marchand debas

■ ' un gantier

*
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eenen ßont-werker a skinner

eenen Huydevettcr a tanner

eenen Leer-touwer a currier

eenen Zeylmaeker a fail-maker

eenen Kleermaeker a tailor

eenen Schoen-maeker я shoe-maker

eenen Schoen-lapper« соЫег

eenen Wol kammcr в wool-carder

eenen VVever à weaver

cenen Voider л fuller

eenen Verwer a diet

eenen Droog-fcheerder a burler

un pelletier

un taneur

un corroyeur

nn voilier

un tailleur

un cordonnier

un favetier

un cardeur

un tiflerand

un foulon,

un teinturier

un tondeur de draps

un barbiereenen Baerd-fcheerder a barber

eenen Paruyke-maeker aperfiwig-maker un perruquier

eenen Kleer-verkoo- a broker of old un fripier

per, vodde-man. cloaths

eenen Bleeker в bleacher

eene Waflcherfle nwasher-woman

eene Naeyfter a feamflrefs

eenen Molenaer a miller

eenen Bakker a baker

eenen Kok a cook

eenen Paíley-Ьаккегй paßrycook

eenenSuyker-bnkkere confectioner

eenen Reuk-werker a perfumer

eenen Vleefch-houvrer a butcher

eenen Vifcb-kooper* fishmonger

eenen Onderneemeran under-taker

un blanchifleur

une blanchiffeuie

une couturière

un meunier

un boulanger

un cuifînier

un pâtiffier

un confiturier

un parfumeur

un boucher

un poiiTonniec

un entrepreneur

eenenHout-verkooperejm mongerшmarchand de bois

eenen Brouwer a brewer

eenen Wyn-tapper, a taverù man, a

wyn«verkooper vintner

eenen Herbergier, an alehoufe-keeper

bier-verkooper

eenen Huer-koetfiere hackney-man

eenen Voerman a waggoner

eenen Stoel-draeger a chair-man

eenen Draeger

cenen Schipper

eenen Bode

«enen Poftillon

eenen. Courier

a porter

a waterman

a mejfenger

a poß-boy

a courier

un brafleur

un eabaretier qui

vend du vin

un eabaretier qui

vend de la bière

un fiacre

un charretier

un porteur de cínife

un porteur

un bâteiier

un meflager

un poiliUon

un courier
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Van IVerktuygen en Of Inliniments

Gereedfchappen. or Tools.

«enWerk-tuygo/gereedfchap a tool

«cn Konft-werktuyg/j machine

eene Brand-fpuyt an engine

eene Kraen a crane

een Katrol a pulley

eenen Hand-boom a lever, or crow

eenen Hamer a hammer

eenen Houtenhamera mallet

een Ambeelt an anvil

eenen Speer-haek a bickertt

cene Smiífe a forge

eeneVyfe,fchroef a fcrew

Des Inftrumenti

& Vfienfiles.

un infiniment

une machine

une pompe à feu

une grue

une poulie

un levier

un marteau

un maillet

une enclume

une bigorne

une forge

line visT Jivj U JL7CJV une via

de Moer van eene vys the female/crew l'écrou d'une vi»
J Г>1 ". /- т ■ • •* с m . .
den Blaesbalg

eene Vyl

eene Nyp*tang

eene Saeg

eene Trek-faeg

een Boor

eene Schaef ,

eenen Winkel-haek a fquare

een Pas-lood a plummet

eenen Nagel a nail

Houté pinnen pegs

eenen Slyp- ftecn a grind-fione

eenen Beytel a chizze\

a pair of bellows le foufflet

a file une lime

a pair ofpincefs une tenaille

a Jaw uñe feie

a whip-faw un paife-partout

a gimlet , a wimble un perçoir

a plane un rabot

une équarre

un niveau

un clou

des chevilles

unepierreàaiguiiêr

un cifeau

«enen Kuypers dîffel a coopers addice une erminette,doloire

C..J, U......1 ,—
cenen Steek-bytel

een Graveer- yfer

eenen Paffer

Banden

Duygen

een Dryf-hout

eenen Straet-ltamper a beetle

eene Truvveel a trowel

eene Byl an ах

eenen Beytel ош te klieven a wedge

eene Sçhaer 0 pair of fhears

a googe

a graver

apair ofcompaffes

hoops

ftaves

a driver

un burin

un compas

bandes

douves

un chafloir

une demoifelle

une truelle

une hache

un coin

un cifeau

сепеЕШея
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eene Elften

eenen Leeft

een t)rii-boor

een Steek-yfer

cenen Roey-riem

een Snoey-mes

een Tent-yfer

een Lancet, vlym

Rafeling, plukfcl

een Compres

Spalken

eene Trek-plaefter

Salf

een Sclieer-mes

eenen Vcrre-kyker

een Vergroot-glas

een Brand-glas

een Vorm

eene Druk-pers

de Raemen

de Diuk-letters

de Kailen

eenen Set-haek

an awl une alêne

a laß une forme

a drill un foret

apunchion,a bodkin un poinçon

an oar une rame

a hooked knife une ferpette

a probe une fonde

a lancet , a fleam une lancette

lint charpie

apledget\acomprefs une compreffe

fplents édifies

a blißering plat- un emplâtre fup*

fier puratif

falve onguent

a razor un rafoir

a telescope une lunette d'approche

a microfcope un microfcope

a buming-glas un verre ardent

a mould

a printing-prefs

the frames

the types

the cafes

a compoßng'ßick

un moule

une prefle

les chafiis

les caractères

les cafles

un compofteup

Pan eene Stad, Of a City, or d'Une Ville,&

Town , and de fes Par-

its Parts. ties.

theprivate andpu- les bâtimens pal»»

blick biddings y ticuliers & pu-

or edifices, blies

the houfes les maifons

a nobleman's houfe un hôtel

the shops les boutiques

the churches les églifes

the cathedral'churchVégliïc cathédrale

a convent , a mo- un couvent , cloi«

naßery,acloißer tre, monaftère

een Nonne-kloofter a nunnery un couvent de filles

net Paleys the palace le palais

D

en haere

Deelen.

de Befördere en

algemeyne ge-

bouwen

de Huyien

een Heeren huys

de Winkels

de Kerken

de Hoofd-kerke

een Kloofter
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et Hof the court

het Stad-huys the town-houfe

hetWaepen-hoys the arjenal

eenStads-comptoir a publick-office

het Tol-huys the cuflom-office

eene Univerfiteyt an univerfity

eene Queek-fchool a nurfery

een Gaft-huys a hofpital

eenel?arochie,wyk a parish

de Straeten the ftreett

een Sti aetjen a lane , an alley

bet Vleefch-huys the shambles

la cour

la maifori de ville

Farfenal

un bureau de ville

la douane

une univerfité"

un féminaire

un hôpital

une paroilîe

les rues

une ruelle

la boucherie

un marché

une plaine

une karmeiTe

la poiilonnerie

eene Merlu a market

een Pleyn . a fquure

eene Kermis a fair , a mart

de Vifch-merkt the fish-market ... ,

de Groenfel merkt the herb-market lemarché aux herbes

de Verkens-merkt the pig-market le marché aux cochons

the rag-market la friperie

the play-houfe la comédie

thefenèing-fchool la falle d'armes

the manage le manege

thepfifon , or jail la prifon

de Vodde»merkt

de Comédie

de Scherm-fchool

de Ry-fchool

de Gevangenis

het Dol-huys

het Tugt- liuys ,

correctie - huys

de Velten

de Gragten

een Riool

de Voorftad

de huvoonders

de Burgers

eenen Vry-borger

Г V 7 J I

bedlam or mad-houfel hôpital des fous

the houfe of cor» la maifon de cor-

reclion

the ramparts

the moals от motes

a fewer , or shore

the fuburbs

the inhabitants

the citizens

a free-man

rection

les remparts

les foliés

un aqueduc,rigole

le fauxbourg

les habitants

les bourgeois

un franc bourgeois
wbii». . - - j — - о -- — j--- .--

eenen VvcmdcUngaßranger, aforeigner un étranger

fan

Viervoetige

Dieren.

een Wild diet

een Roof-dier

een Tan>dier

Of Four - footed Des Quadrupèdes

Beafts, or Qua- ом Animaux à.

drupedes. quatre pieds.

àwildotfavagebeaftxixx, animal féroce

a ravenous beaft unanimaldeproie

atamebeafi ' цп animal apprivoifé
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een Huys-dier

Ry-peerd

een Hoorn-beeít

het Hoorn-vee

eenen Leeuw

eene Leeuwiti

a rhinoceros

a leopard

a tyger

a panther

a dragon

a bear

a bear's cub

à wolf

eenLaftdraegende dier a labouring-beaft une böte de fomme

a domeliick animal un animal domeitique

faddlehorfe

hornedicattle

black-cattle

a lion

a lionefs

eenen Jongen leeuw я lion's whelp

eenen dliphant an elephant

éeuen Rhinoceros

eenen Luypaerd „

eenen Tiger

een Panther-dier

eenen Draek

eenen Beer

eenen Jongen beer

eenen VVolf

eenenJongen wolf a wolfs whelp

eenen Kemel a camel

eenen Dromedaris

eenen Eett-hoorn

een Wild verken

eenen Vos

eenen Jongen Vos

eenen Aep

eenen Baviaën

eenen Sater, bofch-god afatyr

eenen Bunfing, das a badger

eenen Haes a hare

eenenJongen haes a leveret

een Koi' » i

eene Hhide

eenen Hert

eenen Ree-bok

eene Ree

een Eekhoorentje

eene Wezeí

eert Fret

cheval de feile

une bête à corne*

les bêtés à corne*

un lion

une lionne

un lionceaii

un éléphant'

un rhinôcéroâ

Un léopard

ùn tigre

une panthère

Un dragon

un Ours ;

Un ourfon

un loup

tin louveteau

un chameau

un dromadaire

un licorne

un fanglier

un renard

eenen Kalter, bever acaftor, a heaver

eenen Otter än otter

eenen Egel a hedge-hog

a dromedary •

an unicorn

a wild boar

a fox

afox's cub, orwhetp un renardeau

an ape, ov monkey un finge

a baboon un babouin

im fatyre

un taiflon

un lièvre

un lévraut

un lapin

une biche

un cerf

un chevieuil,

une chevretté

ùn écureuil

une belette

tin furet

un caftor, bieväl

un loutre- ,

tin hériflon

D tf

a rabbet, a coney

a doe , or a hind

a hart , a flag

a roe-buck

a roe

a fquirret

à weafel '

à ferrét
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eenStekel-verken a porcupine < ~:~

cenen Bunffing a pole cat

eenen Stier . a bull

eenen Jongen os a bullock

eenen Os an ox

eene Кое, o/koey a cow

een Kalf a calf

eeneJongekoey,veers a heifer

een Peerd

eenen Hengil

eenen Ruyn

eene Merrie

een, Veulen

een Trek-peerd

een Kleyn peerd

een Tel-peerd

een Huer-peerd

een Peerdeken

een Schaep

eenen Ram

een Lam

eene Geyt

een Geytje

cenen Ezel

een Ezels veulen

a horfe «■>

aßone-horfe,aßallion un étallon, rouffin

un porc-épic

un chafouin

un taureau

un jeune bœuf

un bœuf

une vache

un veau

une génifle

un cheval

a gelding

a mare

a foal," or foie

a draught-horfe

a nag

an ambling-nag

a hackney-horfe

a fit

a sheep

a ram

a lamb

a goat

a kid

an afs

an afs's foal

a mule

un hongre

une cavale

un poulain

un cheval de trait

un petit cheval

une haquenée

un cheval de louage

un bidet

un mouton

un bélier

un agneau

un chèvre

un chevreau

un âne

un ânon

un mulet

un cochon

un verrat

une truie

eenen Muyl-ezel

een Swyn , verken a hog

een Gelt-verken a boar

eene Seug a fow unv. nu...

een Bigge, jong verken a farrow , a pig un jeune cochon

eenen Hond a dog un chien

eene Teef a bitch une chienne

eenen Jongen bond a whelp, a puppy un jeune chien

eenen Grooten waek»hond a mafliff un mâtin, un gros chien

Ьли/i л iM!/iteir*Antr un barbeteenen Water-hond a water-dog

eenen Patrys-hond a fpaniel

eenen Jagt-hond a hound

eenenSpeur-hond a fetting-dog

eenen Wind-hond a gréy-hound

eene Kat, kater a cat

een Katjen a kitten

un barbet

un épagneul

un chien dechafle

un chien couchant

un lévrier

un chat

un chattoa
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eeti Rat

eene Muys

Muyfen

een ßerg-rat

Berg-ratten

eenen Mol

eenen Mol-hoop

eene Warande

Konynei>bolch

een Honde-kot

a rat

a moufe

mice

a dormoufe

dormice

a mole

a mole-hill

a park

warren

a kennel

un rat

une fouris

des fouris

un loir

des loirs

une taupe

une taupinière ,

ил parc

garenne

un chenil

Van dingen be- Of Things re- Des chofes qui

trekkelyktot lating to ont du rapport

de Dieren. Beaíls. aux animaux

eene Vee-kudde

de Huyd

het Vel

het Vlies

de Wolle

de Hoornen

het Hair

de Maenen

den Steert

a drove ofcattle un

the hide

the skin

the fleece

the wool

the horns

the hair

mane

the tail

eene Hoefvan een peerd a hoof

een Hoef-yfer a horfeskoe

de Muyl the muzzle

den Mond the mouth

de Kaeken the jaws

de Voeteii the feet

de Pooten the paws

eenen Koey«wagter a cowherd

eenen Geyten- dryver л goat herd

eenen Verkens-dryver a hog-herd

een Verkens-kot a hog-fly

eenen Sçhaep-herder a shepherd

eene Schaep^herderin a shepherdefs

eenen Herders-ftaf a sheep-hook

eenen Schaep.ftal a sheep-fold

eenen Halsband a halter

eenen Toora a bridle

troupeau debétails

le cuir

la peau

la toifon

la laine

les cornes .

le cheveu

les crinières

la queue .

une corne , fabot

un fer à cheval

le mufeau, muffle

la bouche

les joues

les pieds

les pattes

un vacher

un chevrier

un porcher

un étable à cochons

un berger

une bergère

une houlette

une bergerie

un licol, ou licou

une bride

DJ
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cene Zadel a fuddle

Zadel van eenen ezel a packfaddle

het Vercierfel yan the trappings

een ry-peerd

eene Muyfe-val a moufe-trap

een Vogel-knip d gin '

een Voet-yfer, ftrik a caltrop

m

une feile

un bât

harnois, ornémens

d'un cheval de feile

une fondrière

un trébucher,

un chaulfe-trape

Yan huypende en

bloedloofe Dieren

Of Reptiles .

Jnfefts.

and Des Rampants&

InfeSles.

een Kruypende diertje a creeping thing un infe&e rampant

¿en Gekorven diertje an infedt un infeçte

een Serpent,Hang aferpept, afnake un ferpent, couleuvre

cene Adder- flang a viper, an 'adder une vipère

eenen Sçhorpioen fcorpion

eene Haegedifle a lizard '

çene Siek e/flekke a fnail

èenen Worm a worm -•->

eenen Zy-worm aflk-worm

eene Made o/maey a maggot

eene Mot a mofh

eene Spinne -kpp a fpider .

eene Miere an ant

un fcorpion

un lézard

une limaçon *

un ver

un ver à foie

pne mitte, guilJot

une tigne

une arraignëe

une fourmi

eenen Springhaen agras-hopper. a lucufl une fauterelle

eenen Kikyorfch ~a frog

èene Padde a toad

èenen Bloed-fuyger a leech

"eene Rupfe

eenen Krekel

eene Weeg-luys

èenen Kever

cène Vfieg

eene Mugge

a caterpillar

a cricket

a bug

a may^bug

a fly

a gnat

eenen Schoenlapper a butter-fly

eene-Kevei a beetle

èene L-uys a loufe

Luyfen lice

Neetens pits

eene Vlooy a flea

eene Wefp a wafp

'$cne ßjie , of bye a bee

une grenouille

un crapaud

une fang«fue

une chénille

un crillon

une punaife

un hanneton

une mouche

un moucheron

un papillon

un efcarbot

un pou

des poux

des lentes

une puce

une gûepe

une abeille
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eenén Bie-korf

den Bie-angel

Honing

de Honing-raet

Was , e/wafch

eenen Swerm biën

a bee-hive

the fling

honey

the honeycomb

wax

a fwarm of bees

une ruche d abeilles

l'aiguillon ;¿

du miel

le rayon du miel

cire

un eflaim :

Van Vogelen, Of Birds.

cenen Vogel a bird

eenen Iloof-vogel a bird ofprey

eenen Grooten vogel a fowl

Gevogelte poultry

eenen Arend an eagle

eenenJongenarend an eaglet

eenen Valk a hawk ,or falcon

eenen Sperwer . a fpar-hawk

eenen Reyger a hern

eenen Havik^ a buzzard

eeneWouwjo/kieken-dief a kite

eenen Gier a vulture

eenen Gryp-vogel a griffin

eene Rave a raven

eene Kraey a crow

eene Kauw ajack-daw

eenen Kraen-vogel a crane

eenen Oyevaer

eenen Kieviet

eenen Koekoek

eene Spreeuw

eenen Uyl

eenen Nagt-uyl

a ftork

a lapwing

a cuckoo

a fiarling

an owl

a fcreech-owl<j -j j —

eenen Roerdomp,butoor a bittern

eenen Struys-vogl an oftrich

eenen Pelicaen

eenen Phenix

eenen Spegt

eene Meéuw

êênen Haen

eenen Kapuyn

eeneHenne,Kieken a hen

eene Broey-hen a broad*hen

a pelican

a phenix

a jay

a gull

a cock

a capon

Des Oißaux,

un oifeau

un oifeau de proie

un grand oifeau

volaille

un algie

un aiglon

un faucon

un épervier

un héron

un autour

un milan

un vautour

un griffon

un çorbeaii

une corneille

un choucas

une grûe

une cicogne

un vaneau

un coucou

un étQurneaii

un hibou

un chat-huant,

un butor

une autruche

un pélican

un phénix

un pivert

une mouette

un coq

un chapon

une poule

une poule qui couve



efi VLAEMSCH, ENGELSCH EN FRANSCH

een Kieken a chicken¡apullet un poulet

eenen Kalkoen a turkey un dindon

eeñen Kalkoenfchen-haen« turkey-cock un coq d'inde

l/„1U,.„.,C.U„ . 7. ... /____ 1_ J«.
eene Kalkoenfçhe-hen л turkey-hen

eenenJongen kalkoeu « turkeypout

eenen Gans e ^çoo/e

Ganfen geefe

eenen Wilden gans a wild-goofe

eenenJongengans a gofling

het Manneken van eene gans a gande,

eene Swaen a /wane

eenen Pluvier a plover

eene Duyfo/duyve a pigeon ,

eene.Ringel-duyf

eene Tortel-duyf

eene Patrys

eenen Faifant

eene Hout«lhep

eene Water-fnep

eene Lyfter

cene Quakel

eenen Leeuwerik

eene Meerle

eene Mufch

eene bwaluwe

eenen Quik-fteert

eene Exter

eenen Papagaey

eenen Nagtegael

eene Hoppe

eenen Duyker

a dove

a ring-dove

a turtle-dove

a partridge

a pheafant

a wood-cock

a fnipe

a thrush

a quail

a lark

a blackbird

a fparrow

a /wallow

a wagtail

a pie , or ma.

a parrot

a nightingale

a whoop or hoop

a ducker

a duck

le

eenen End-yogel

eenen Canari-vogel a canari-hiri

eene Vlas-vjnk,cysje a linnet

eene Vink a finch

eene Goud-vink a gold-finçk

eene Diftel-vink a chaffinch ^ - ~.

een Rood- baerdeken a robin-red-breafl un rouge-gorge

een Koningsken a wren un roitelet

eene Mees a tit-moufc une méfange

eeneVleder-muys abat ■ une chauve-fouris

une poule d'inde

un dindonneau

une oie

des oies

une oie fauvage

un oifon

un jars

un cygne

un pluvier

lin pigeon

un pigeon ramier

une tourterelle

une perdrix

un faiian

une becafle

une becaffine

une grive

une caille

une alouette

un merle

un moineau <

une hirondelle

une bergeronnette

une pie

un perroquet

un roiïîgnal

une huppe

un plongeur

un canard

un férin de canarie

une liuote

un pinfon

une pivoine

un chardonneret
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Van dingen Ье- Of Things re-

irekkeiyk tot

de Vogels.

de Vleugeleii

den Steert

de Pluymen

lating to

Birds.

the wings

the tail

the feathers

deSagte pluymen , dons the down

hetStuyt-beeiijlHtje the rump

de Spooren

eenen Haene-kam

den Век

de Klauwea

den Krop

een Ey

een Eyer-fchael

eenen Neil

eene Vogel-vlugt

eene Kou(v, kevi

een Duyven-kot -

eenen Vogelaer

Vogel-lym

the [purs

a cock's-comb

the bill, or beak

the claws

the crop

an egg

an egg-shel

a nefl

an aviary

a cage

a pigeon-houfe

a fowler

bird-lime

Des chofes ré-

latives aux

Oifeaux.

les aîles

la queue

les plumes

le duvet

le croupion

les ergots

une crête d'un coq

le bec

les griffes

le jabot

un œuf

la coque d'un œuf

un nid

une volière

une cage

un pigeonnier

un oifcleur

de la glue

Van Vijfchen en

'tgeendaertoe

betrekkelykis.

Zee-vifch

eeuen Walvifch

eenen Dolfyn

eenen Kabelj.iu\v

eenen Schelyifch

eenen Wyting

eene Rocli

eeue Tong

eene Schol,pladys

eene Bot

eenen makreel

eenen Tarbot

eenen Sardyn

Of Fishes and

things relating

to them.

fea-fish

a whale

a dolphin

a cod, or codfish

a haddock

a wniting

a thornback

a Jale

a flounder

a plaice

a mac'

a tur

Des Poisons ,

&de ce qui en

efl rèlatif.

poiffon de mer

une baleine

un dauphin

un cabbillau

un merlan

un petit merlan

une raie

une foie

un carrelet

une plie , *

un maquereau

un tarbot

afardin , отpiIcher upe fardine
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eenen Steur a ßurgeon un éturgeon

a fa/mon

a shad

a conger

a herring

a red-herring

an anchovy

eenen Salm

ëenen Elft

eenen Zee ael

eenen Haring

eenen Bckking

eenen Anchovis

Sprotteu,fekerevjTch fprats

Garnaeten

Stok-vifch

eenenBruyn-vifch

Schelp'vifch

Oeilers

Moiîelen

Rivier-vifch ,foet-

water-vifch

eenen Barbeel

eenen Carper

eenen ßaers

eenen Snoek

eene Forelle

eene Voorn

eene Lauw , zeelt

eenen Paling

eenen Grondeling

eenen Spiering

shrimps

flock-fish

a porpoite

shell-fish

ayfters

mufdes

river -fish, fresh-

water-fish

a barbel

a carp

a perch

a pike

a trout

a roach

a tench

an eel

a gudgeon

a Jmelt

a tortoije

a crocodile

a caflor, a beaver

an otter

a fea-monfler

eene Lamprey,prik a lampre

eene Schild-pad

eene Crocodil

eénen Caftoor

eenen Otter

een Zee-monfttr

een Zee-kalf

denSnuyt,o/mond the fnout ofa fish

van eenen vilch

de Kaeken

de Vimmen.

de Schobben

de Schelpen

de Graeten

de Kuyt, 't iaed

un faumon

une alofe

un congre

un hareng

un hareng fanret

un anchois

des mêlettes

des chevrettes

ftok-fifch

un mariouin

poifl'on à coquilles

des huîtres

des moules

poifl'on de rivière,

ou d'eau douce

un barbeau

une cafpe

une perche

un brochet

une truite

un gardon

une tanche

une anguille

un goujon

un éperlan

une lamproie

une tortue

un crocodile

un caftor

un loutre

un monftre marin

aféal, or afea-calf un veau marin

Je mulèau d'un

poifl'on

the gills les ouies

the fins les nageoires

the féales les écailles

the shells les coquilles

the bones les arêtes

the£pawnxtherae. le frai
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Jonge vifch

het Viffchen

eenen Viflcher

eene Viflcherye

cene Vifch.net

eene Hengel-roede

den Vifch-haek

het Aes

the fry frerin,jeuneii5oiif(

the fishing la pêche

afisher¡afisherman un pßchenr

a fishery une pêcherie

a fishing-net un filet

art ang¡crod une ligne

the hoiM l'hameçon

the bait l'amorce

Van eenen

' Bloem - Hof.

een Bed

Waerme bakken

Vremde planten

eene Bloem

eene Roofe

eenen Roofe-boom

Roofcmaryn

Of a Flower

Garden.

a bed

hot-beds

exotick-plants

a flower,

a rofe

a rofe-tree

rofemary

eenen Wilde roofe»boom an eglantine

eene Hyacinth a hyacinth

eene Narcifle a narcifs

eene Tyloos a yellow daffodill

eerie Prœmiajjveris a priwrofe

eene Anemonie a wind-flower

eene Tulipe a tulip

eeneNagel-bloem a pink

eeneGiroffd-bloenie gilliflower

eene Lelie a lilly

eenen Jasmyn a jafmin

eene Madelieve a daizy

eene Khip-roos a poppy

eene Goud-bloem a marigold

eene Viool, violette a violet

eene Ridder-fpoor a larks-heel

Kamper-foelie honey-fuckle

Bloemen plukken to gather flowers

een Groen parterre a grafs-plot

eenßewaflenegaenderye an arbor

een Prieel a bower

eene Oranjery , a green • houfe ,

oranie-huys hot'houfe ,flove

D'un Jardinà

Fleurs.

un'cafreau.cóucbe

couches chaudes

plantesétrangères

une fleur *

une rofe

un rofier

du romarin

un áglantier

une hyacinte

une narcifle

une fleur printanière

une prime-vere

une anémone,

une tulipe

un œillet

•une giroflée

un lis

un jafmin

une marguerite

uiiecoquelourde

un iouci

une violette ,

un pied d'alouette

chevre-feuille

cueillir des fleurs

un parterre de gazon,

une galerie verte

un berceau

une orangerie »

ferre
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een Sommer huys a

eene Fonteyne a

eene Water-ftrael a

eenen Vyver a

eenen Gieter a

eene Schoor,fteunfel

een Plant-yfer a

een Snoey-mes a

eenen Hovenier a

fummer-houfe

fountain

fpout

pond

watering-pot

a prop

Jetting-ßick

pruning-hook

gardener

un cabinet

une fontaine

un jet d'eau

un vivier

un arrofoir

un appui

un plantoir

une ferpe

un jardinier

Van eenen

Groenfel Hof.

Groente , kruyden

Moes-kruyden

eene Plant

een Gewas

den Steel

de Blaederen

den Wortel

eene Raep

eenen Wortel

eeneft Paftenaek

Beet,beet-wortelen beets

Roode beet-wortelen red beets

eenen Radys

eenen Ramenas

Spinagie

Of a Kitchin

Garden.,

herbs

pot-herbs

a plant

a vegetable

the flalk

the leaves

the root

a turnip

a carrot

a parfnip

Koolen

Savoye-kool

Spruyten

Bloem-koolen

eene Artichok

Afpergie

Latouw

Suykerye

Andyvie

Selder, felderye

Peterfelie

Poilelya

a radish

a black-radish

[pinage

coleworts

cale cabbage

fprouts

colly flowers

an artichoke

afparagus

letttce

fuccory

endive

fellery

parfley

purflain

erejßs

D'un Jardin

Potager*

herbages

herbes potagères

une plante

un végétal

la tige

les feuilles

la racine

un navet

une carotte

un panet , panai:

poirées

betteraves

un radis

une rave, raifort

épinards

des choux

chou«cabus

rejettons de choux

choux-fleurs

un artichaut

afperge

laitue

chicorée

endive

céleri

perfil

pourpier

creffoii
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Siierkel , fuering forrel

eene:; Ajuyn an onion

Look, knoflook garltck

eene Chalotte a skalot *

eene Spaenfche chalotte a rocambole

Porey

Kervel

Savie, falie

Venkel

Tyro, o/tymis

Majorlyn

Lavendel

Anys

Hytoop

eenen Meloen

leek

chervil

Jage

fennel

thime

marjoram

lavender

anife

hysfop

a melon

eenen Comkomraer a cucumber

eene Calebas

eene Pompoem

Aelfem

.eenen Netel

Varen-kruyd

Dolle kervel

eenen Diftel

Kliffen

Onkruyd

a gourd

a pumpion

wormwood

a nettle

fern

hemlock

a thiflle

burs

weeds , tares

ofeille

un oignon

ail

une échalotte

une rocambole

poireau

cerfeuil

fauge

fénouil

du thim

marjolaine

lavande

anis

hyfope

un mélon

un concombre

une courde,calebaflô

une citrouille

ablinthe

un ortie

fougère

ciguë

un chardon

glouterons

ivraie , farclure

Van eenen Boom*

gaerden Fruyten.

eenen Boom

Frnyt

een Kleyn boomken

eenen Appel

eenei\ Appel-boom

eenen Renet

eene Peer

eenen Peere-boom

eene Kers , kriek

eenen Kerffen-boom

eene Pruym

eenenPruym-boom

Of an Orchard

and Fruits.

a tree

fruit

a shrub

an apple

an apple-tree

a pippin

a pear

a pear-tree

a cherry

a cherry-tree,

a plum

a plum-tree

D'un Verger &

Fruits.

un arbre

fruit,

un arbriffeau

Une pomme

un pommier

une reinette

une poire

un poirier

une cérife

un cérifier "

une prune

un prunier
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eene Amandel an almond une amande

eenen Atnandel-boom an almond-tree un amandier

eenen Abrikoos an appricock un abricot

eenen Abrikoos-boom apricock-tree uu abricotier

eenePerfik,markaton a peach. une pêche

eenen Perfik-boom a peach-tree un pêcher

eene Vyge a fig une figue

eenen Vyge-boom a fig-trei un figuier

eenenGranaet-appeltf pome-granàte une grenade

eenen Granaet boom a pome-granate-tree un grenadier

un orange

un oranger

tin citron

un citronnier

un limon

un limonier

une olive

un olivier

un palmier

une datte

urt datier

une forbe

un forbier

une mûre

apalm-tree

a date

a date-tree

a forb-applé

eenen Oranic-appel an orange

eenen Oranie-boom an orange-tree

eenen Citroen a lemon

eenen Citroen-boom a lemon-trèe

eenen Limoen a citron

eenenLimoen-boom* citron-tree

eene Olyf an olive

eenen Olyf-bbom an olive-treé

eenen Palm-boom

eenen Dadel

eenen Dadel-boom

eenen Sorbe-appel .. ,./r._

eenen Sorbén-boom àforb-apple-tree

eene Môerbefië a mulberry uni* ч> Ul \r

eenenMoerbefiën-boom a mulberry-treé un mûrier

eene Quee-peer a quince un coin

eenen Quee-boom a quince-tree

eenen lJyn-appel a pine-apple

eenen Pyn-boom a pine-tree

eenen Mifpel a medlar

еепёП Mifpel-bootn a medlar-tree

eene Kaftanie a chefnut

eenen Kaftanie-boom a chefnuMree

cene Okker-noot a walrtut

eenert Okkernooten-böom/7 walnut-tree ün noyer

eene Groóte haefe-noot a filberd~ une aveline

eenen Gfooten hae- a filberd-tree un noifettief

fe-nooten»boom

eene Haefe-noot á fmall-nui ûné noiferte

eene Aelbefië a currant une groieitle*

eénen Aelbefiën-boom a curratiMree un groftiller

un coignaffîer

Une pommade pin

ùn pin

une nèfle

un néflier

un marort

un maronnier

un gerneau
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eene Aerd-befië a flraw-berry une fraife

eene Aerd-befiën-plant aftraw-berry-plant un fraifier

Framboofen rasberries franiboifes

eenen Laurier-boom a bay-tree, a laurel un laurier

éenen Vlier-boom an elder un fureau

Vlier-befiën elder-berries baies de fureau

Klimop,veyl-boom ivy . du lierre

Van Bofch-boomen , Of Foreft- trees

Heejlers , &c. Shrubs , &c.

eenen Eyken-bootn an oak

eene Eekel an acorn

eenen Beuken-boom a beech-tret

eenen Denne-boom a fir-tree

eenen Wilgen-boom a willow-tree

eenen Ceder-boom a cedar-tree

cenen Wilden vyge-boom afycamore

eenen Abeel-boom an afpin-tree

eenen Popelier-boom a poplar-tree

eenen Eflchen-boom an ash-tree

eenen Olm-boom an elm

eenen Kork-boom a cork-tree

eenen Palm-boom a box-tree

eenen Berken»boom a birch-tree

eenén Doom a thorn

eenen Braembofch a bramble

DesArbres au Fom

Tit^ArbufteSi&c.

un chêne

un gland

un hêtre

un fapia

un faule

un cèdre

tree un fycomore

un tremble

un peuplier

un frêne , orne

un orme

un liege

un palmier

un bouleau

une épine

un buiflon

Van dingen die tot

de Fruchten en

Boomen betrek-

kelyk zyn.

den Steel van eenen

appel , &c.

't Klok-huys

<ïe Kernen, korrelen

de Schellen

den Kraek-fteeu

denStamfl/ftruyk

den Wortel

de Schors

eenen. Grooten tak

Ofthings relating

to Fruits and

Trees.

the flalk of an

apple , ¿jfc.

the core

the feed

the shells

the flone

the trunk qr fiem

the root

the bark , 01' rittA

a bough

Des chofes qui ont

rapport aux

Fruits ¿5* лих

Arbres.

la queue d'une

pomme, &c,

le tregnon

les grains

les pelures

le noyau

la tige , ou fauche

la racine

l'écorce

une grande branche
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cenen Так a branch une branche

een Dun takje a twig une jeu ne branche

het Bloeflem the bloffom la fleur

eene Bot a bud un bouton

eenen Afgekapten boom a fiub un tronc

Van het Land

en den Land-

bouw.

De la Cam

pagne 6s de

ГAgriculture»

l'agriculture

Of the Coun

try and Hus

bandry.

den Land-bouw, of agriculture , hus-

landbouw-kunde bandry

een Dorp, vlek a village , a country-town une village, bourg

een Kleyn dorp a hamlet un hameau

eene Hof-ftede a country-feat une maifon de campagne

une ferme

une maifon

een Pagt-hof

een Buys

eene Schuer

het Melk-huys

den Dorfch-vloer

a farm

a houfe

a barn

the dairy

the barn-floor

une grange

la laiterie

l'aire

un grenier

une fruiterie

un étable

une plaine

une montagne

une vallée, vallon

eenen Koorn-folder a corn-loft

eenen Vrugt-kelder a fruit-loft

eenen Beeften-ftal a fiable

eene Vlakte a plain

eenen Berg a mountain, a hill

een Dal, eene valleye a valley, a dale

Bergen en dalen mountains and vailles montagnes & val-

or hills and dales lées

eenen Steylenberg afteep hill une montagne efcarpée

den Voet van eenen the foot ofa hill le pied d'une mon

berg

den Top van eenen the top , or fum

berg

een Hol

den Grond

Sandigen grond

Kryt

Léem .

mit of a hill

a den

the ground

» fandy ground

chalk

loam

eenen Bofch, woud a foreft, a wood

een Bofchje a grove

eeuen Boom a tree

tagne

le fommet d'une

montagne

une caverne

la terre , le terrain

terre fablonneufe

craie

argille, lut •

un bois, forêt

un bofquet

un arbre

een Heelter-boomtje
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een Heefter-boomtje a shrub un arbriffeau

eeneii Doorn-bofch a bush • un buiflbn

eeneHaege,hegge a hedge une haie

den Grond, oft land theground'or the land la terre

Bouw-land arable land terre labourable

een Veld à field un champ

Braek-land fallowground, layland terre en friche

eene Wey0/weyde a meadow une prairie

eeneGroenefoode aturf,agreeenturfan gazon

Gras , kruyd graft herbe

Hooy hay foin

eenen Hooy-berga hay-rick hay-jîack un fénil

cene Ryf, herk а гаке un rateau

eenen Ploeg a plough uñé charrutí

het Ploeg-yfer the plough-share le coutre d'une charníí

den ?\oeg-&tzrt theplough-handle la manche d'une charrue

een Seyfïen a fîthe une faux

eene Sikkel afickle^a reaping-hook une faucille

een Wied-yfer ' a weeding-hook

eene Egge a harrow

eeneSchup.fpâey a mattock

eeneVork,hooy-vorka pitch-fork

eene Wan a fan

eene Seefj harp a fieve

Meft, o/mifl:

eenert Meft-hoop

Saed

Koorn

Tarwe of tenve

Boek-wyt

Roggé

Gerlt

Haver

Schel-vrugten

eene Boone

eene Erte

dung

a dung-hill

feed

corn

wheat

buck-wheat

rye

barley

oats

pulfe

a bean

a pea

Duyve-boonen , Vitfen vetches

Ryft rice

Geerft millet

Raep-faed rape-feed

№oftaert-faed mußard'fted.

un farcloir

une herfe

une bêche , hoyau

une fourche

un van

une crible

du fumier

un fumier

femence

bled

froment

bled faralia

feigle

orge

avoine

légumes

une feve

un pois

des vefces

du ris

millet

navette

fenevé

E
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Hennip í/kemp Агт/

Hennip с/ kemptfaed hemp»feed

chanvre

chenevis

du lin

de la graine de lia

un épi

un grain

la paille

les chaumes

une gerbe

la moiflon

Vlas . flax

Lyn-faed » ' lin-feed

eene Koorn-aer an ear

een Graen a grain

het Strooy the firaw

de Stoppeis the ftubblet

eene Schoof a sheaf

den Oogll the harvefl

eenen Wyngaerd a vineyard

eene Druyf a grape un raiiin

den Wyn«oogít the vintage la vendange

eenen Wagen a waggon un chariot

eene Karre a cart une charette

een Wiel , rad a wheel une roue

de Wagen-as the axel-tree l'effieu

de Luns , of lens the axel - pin , la clavette

van een wiel Hnch-pin

de Spillen, fpeeken the fpokes les rais

eene fweep a whip un fouet

eenen Land-man , a countryman, apea' un champagnard ,

boer fant , a husband-man payfan,laboureur

eenen Ploeger a plough-man un laboureur

eenen Land-pagter a farmer un fermier

eenen Leen-befitter* tenant un tenancier

eenen Saeyer a fower un femeur

eenen Onkruyd-wieder a weeder un farcleur

eenen Maeyer a reaper, a mower un faucheur

eenen Dorlcher a thresher un batteuren grange

eenen Wyn-leefer a grape-gatherer un vendangeur

çenen Peerde-koopere/odv;y un maquignon

OfaJourney, and

things relating

to it.

Van eene Reyfe,

en'tgeendaertoe

betrekkelyk is.

eenen Weg a way , or read

denGemeenenwçg the high-way

eenen Kruys-weg a cros-way

eenen On>weg a byway

eenen Voet-weg, pad a path

D'un Voyage , &

de ce qui en eft

relatif.

un chemin

le grand chemin

un carrefour

un détour

un fentier
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een Veêr,door-vaert a ferry lieu où l'on pafle dans un bac

èenePlatte-fchuyt,pont a ferryboat un bac

eene Wagen-fpoor the track ofawheel une ornière

Slyk, modder dirt, mire, от mud boue, bourbe

èen Moerafch a marsh un marais

eencivModder'Çoel a çuagmireor bog un bourbier

Stof

een Peerd

eenen Muyl-efel

eene Sadel

den Buyk-riem

den Steert-riem

de Styg-beugels

den Toom

dufi

a horfe

a mule

a faddle

the girth

the crupper

the flirrups

the bridle

HetMondííukvan den toom the bit

eene Kin-keten

een Rytuyg

eenen. Wagen

eene Karrë

eene Koets

eene Huer-koetS

een Poft* koets

eencn Koets-wagen

eene Chaife,chees

eene Calèche

eenen Draeg-ftoel

den Diflel-boom

een Wiel

eene Holtelrye

den Stal-knegt

eenen Reyfer

eene Reyfe

a curb

a -carriage

a waggon

a cart

a coach

a hackney-coach

a flage-Coach

a chariot

a chaife

a calesh

a chair

the coach-beam

a wheel

an inn

the hoftler

pouffîère

un cheval

un mulet

une telle

la fangle

la croilpièrc

les étries

la bride

le mors, ou mord*

une gourmette

une voiture

iin chariot

une charette

un carolïe

un carofle de louage

ùncarofle deportó

un coche

Une chaife

une calèche

une litière

le timon

une roue

une hôtellerie

le palefrenier

un voyageura traveller

a travel tajourney un voyage

eenen Reys-gefel afellow-traveller compagnon de voyage

eenen Weg-wyfer a guide un guide

Fan Metaden.

Goud

Silver

Staël

Koper

Rood koper

Of Metals. Des Métaux*

gold Or

filver argent

fteel acier

copper , or brafs cuivre ,airain,bron¿á

copper cuivre rouge

Б at
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Geel koper brafs cuivre jaune

Latoen,koper-blik latten laiton

Tin tin, pewter étain

Yfer iron fer

Lood had plomb

Blek o/blik tin , iron tined'over fer-blanc '

Van de Gewichten • Of Weights and Des Poids ef des

en de Maeten. Meafures. . Mefures.

een Pond a pound une livre

een Half pond half a pound une dimilivre

een Vierendeel ponds a quarter ofapound un quartéron

eene Once an.ounce une once

een Half once half an ounce un demi-once

cen Vierendeel loods a dram or drachm une dragme

eene Schaele a pair offcales une balance

eene Elle an ell une aune

een Half elle halfan ell une demi-aune

eene Elle en half an ell and a half une aune & demie

a bushel un boiiTeau

twelve bushels un feptier

a foot un pied

an inch un pouce

a perch, a yard une verge

a mile un mille

a league* une lieue

a pot un pot

a pint une pinte

half a pint une demi-pinte

a quart une quarte

a pottle < deux quartes

a hogshead une barrique

a butt une botte

een Schepel

eerie Mudde

eenen Voet

eenen Duym

een Meet-roede

eene Myle

eene Uer

eene.Kan , pot

eene Pinte

een Half pinte

een Mengelen

Twee mengelen

een Oxhoofd

een Wyn/kuype

Van Muntfiuk- Of Coin, or

ken, of Geld. Money,

een Oord, oordjen . a farthing

eenen Halven ftuyver a halfpenny

cenen Stuyver a penny

Twee Ruyvers two pence

Ses ftuyvers a fix pence

De la Monnoie , ,

ou ГArgent.

un Hard

un demi-fols

un fol , fou

deux fols

fix fols
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cenen Sendling

een Halve kroone

eene Kroone

eene Piftool

een Halve guinée

eene Guinée

cenen Ducaton

eenen Louis

a shilling

half a crown

a crown

a pifióle

halfa guinea

a guinea

a dueatoon

afrench-pifiol , or

lewis-d'or

im efcalin

un demi-écu

un écu

une pifióle

une demi-guinée

une guinée

un ducaton

un louis'd'or

Van Coleuren. Of Colours. Des Couleurs.

Wit

Swart

Rood

Groen

Blauw

Geel

Grauvv, grys

ßruyn

white

black

red

green

blue

yellow

grey

brown

blanc

noii-

rouge

vert

bleu

jaune

gris

brun

De Getallen. The Numbers Les Nombres.

De Hoofd» The Cardinal Les Nombres

getallen. Numbers. . Cardinaux.

Een one un, une

Twee two deux

Dry three trois

Vier four quatre

Vyf five cinq

Ses fix fix

Seven fevtn fept

Acht eight huit

Negeii nine neuf

Tien ten dix

Elf eleven onze

Twaelf twelve douze

Dertien thirteen treize

Veertien fourteen quatorze

Vyftien fifteen quinze

Seftieii fixteen ■ feize

Seventien ' feventeen dix-fept

E3
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Achtieir

Negeiitien

Tvvintig

Een-en»twintig

Twee-en-twiutig

Dry-eti-twintig

Vier-en-tvvintig

Vyf-en-t\vint|g

Ses-en-twintig

Seven-en-twintig

Acht-en-twintig

Negen-en-twiutig

Dertig

Een-en-dertig

Twee-en-dertig

Dry-en-dertig

Vier-en-dertig

Vyf-en-dertig

Ses-en-dertig

Seven-en-dertig

Acht-en-dertig

Negen-en-dertig

Veertig

Vyítig

Seffig

Seventig

Tachentig

Negentig

Jien honderd

Twee«honderdJ

Dry honderd

Vier honderd

Vyf honderd

Ses honderd

Seven honderd

Acht honderd

Negen honderd

puyfend

eighteen

nineteen

twenty

twenty one

twenty two

twenty three

twenty four

twenty five

twenty fix

twenty feven

twenty eight

twenty nine

thirty

thirty, one

thirty two

thirty three,

thirty four

thirty five

thirty fix

thirty feven

thirty eight

thirty nine

fourty

fifty

fixty

feventy

eighty

ninety

a, hundred

two hundred

three hundred

four hundred

five hundred

fix hundred

feven hundred

eight hundred

nine hundred

a thaufand

dix-huit

dix-neuf

vingt

vingt & un,

vingt-deux

vingt-trois

vingt-quatre

vingt-cinq

vingt-fix

vingt-fept

vingt-huit

vingt-neuf

trente

trente & un

trente-deux

trente-trois

trente-quatre

trente-cinq

trente- fix

trente-fept

trente-huit

■ trente-neuf

quarante

cinquante

foixante

foixante & dix ou feptant«

quatre-vingt

nonante

un cent

deux cent

trois cent

quatre cent

cinq cent

fix cent

fept cent

huit cent

neuf cent

mille
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De Rang

Gefallen.

den Eerften

den Tweeden

den Derden

den Vierden

den Vyfden

den Sesden

den Sevenften

den Achtften

den Negenften

den Tienden-

den Elfften

den Twaelfften

den Dertienden

den Veertienden

den Vyftienden

den Seftienden

den Seventienden

den Achttienden

den Negentienden

den Twintigften

den Dertigften

den Veertigften

den Vyftigften

den Seftigften

den Seventigften

The Ordinal

Numbers.

Les Nombres

Ordinaux.

the firft

jhe fécond

the third

the fourth

the fifth

the fixth

the feventh

the eighth

the ninth

the tenth

the eleventh

the twelfth

the thirteenth

the fourteenth

the fifteenth

the fixteenth

the feve'nteenth

the eighteenth

the nineteenth

the twentieth

the thirtieth

the fortieth

the fiftieth

le premier

le fécond ou deuxième

le troifième

le quatrième

le cinquième

le fixième

le feptième

le huitième

le neuvième

le dixième

le onzième

le douzième

le treizième

le quatorzième

le quinzième

le feizième

le dix- feptième

le dix-huitième

le dix-neuvième

le vingtième

le trentième

le quarantième

le cinquantième

le foixantièmethe fixtieth

the feventieth le foixtante & dixième

den Tachentiglten the eightieth le quatre-vingtième

den Negentigften the ninetieth le quatre-vingt-dixième

den Honderdlten the hundredth íe centième

áenTweehonAeTdñen the two hundredth^ deux centième

denDryhonderdíten the three hundredth le trois centième

denVier honderdften the four hundredth le quatre centième

den Vyfhonderdílen thefive hundredth le cinq centième

denSesHonderdften the fix hundredth le fix Centième

den Seven honderdften thefeven hundredth le fept centième

den Acht honderdften theeight hundredth le huit centième

denNegenhonderdften the ninehundredth le neufcentième

den puyfendften the thoufandth le millième
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Hywoordelyke

Gefallen.

EetMtinel

Twee-mael

Dry-mael

Vier-mael

Vyfmael

Ses-mael

Seven-mael

Acht-mael

Negcn-mael

Tien-mael

Elf-mael

Twaelf-mael

Dertien-raael

Veertien-mael

Vyftien-mael

Seftien-mael

Seventien-mael

Achtien-mael

Negentien^mael

Twintig-mael

Dertig-mael

Veertig«mael

Vyftig mael

Seftig-macl

Seveiitig-mael

Tachentig mael

Negentig-mael

eenHonderd-mael

een Duyfend-mael

Adverbial

Numbers.

once

twice

thrice

four-times

fivctimes

fix-times

feven-times

eight-times

ninctimes

ten-times

eleven-times

twelve-times

thirteen-times

fourteen-times

fifteen-times

fixteen-times

feventeen-times

eighteen-times

nineteen-times

twenty-times

thirty-times

forty-times

fifty-times

fixty- times

feventy-times

eighty-times

ninety-times

a hundred-times

a thoufand-times

Les Nombres

Adverbiaux.

une fois

deux fois

troife fois

quatre fois

cinq fois

fix fois

fept fois

huit fois

neuf fois

ditf fois

onze fois

douze fois

treize fois

quatorze fois

quinze fois

feize fois

dix-ftpt fois

dix-huit fois

dix»nçuf fois

vingt fois

trente fois

quarante fois

cinquante fois

foixante fois

feptante fois

quatre -vingt fois

nouante fois

un cent fois

un mille fois

Nombres Ad~

yerbiaux en

Ordre.

premièrement

fecondement

troifièmement

quatrièmement

ßywoordelyke

Rang-*

GetaUen.

Eerftelyk

ten Tweeden

ten Derden

ten Vierden

Adverbial

Numbers of

Order,

firfl

fecond/y

thirdly

fourthly



VOCABULAER.

Vermenigvuldi- .Multiplicative

gendegetallen. Numbers.

Tweevoudig

Dryvoudig

Viervoudig

Vyfvoudig

Sesvoudig

Sevenvoudig

Honderdvoudig

twofold

threefold

fourfold

fivefold

fixfold

fevenfold

a hundredfold

Nombres

Multiplicatifs.

double

triple

quadruple

quintuple

fextuple

feptuple

centuple

Evenredige

. Getallen.

Enkel

Dobbel

Dryvoudig

Viervoudig

Sesmael foo veel

Seveumael foo veel

Tienmael foo veel

Honderdmael foo

veel

Proportional

Numbers.

fingle , or one

double

triple

quadruple

fix times as much

feven times as much

ten times as much

hundred times as

much

Nombres

Proportionnels

fimple

doublé

triple

quadruple

fix fois autant

fept fois autant

dix fois autant

cent fois autant

Fermaekelykheden

of Spel.

het Kaets-fpel

de Billard ч

het Bol-werpen

het Kegel-fpel

het Schaek-fpel

de Schaek-ftukken

eenen Boer

den Koning

de Vrouwe

een Kalleel

eenejn Raedsheer

een Peerd

een Schaek-berd

Dani'fchyven

piverfions , Plays ùivertijfements ,

ou le Jeu.

la paume

le billard

la boule

Je jeu de quilles

les échecs

les pièces des échecs

un pion

le roi

la dame

or Gaming.

tennis

billiards

bowls

nine-pins

chefs

the chefs-men

a pawn

the king

the queen

a rock

a bishop

a knight

a chefs-board

draughts

une tour

un fou

un chevalier

un échiquier

les dames
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eeo Dam-berd a draughtboard un damier

a king (at draughts') une damee'en Dam

eene Schyf

Teerlingen

eenen Teefljng

de Teerling-doos

liet Tik-tak-fpel

't Verkeeren

Dobbel-fpel

eene Loterye

de Kaerten

een Spel kaerten

de Kaerten met

figuren

den Heer

de Vrouw

den Boer,o/£bt

het Aes

de Tien

de Negen , &c.

Herten

Kuyten. Koekens

Klaveren

Schoppen. Pykens fpades

Troef trump

het Piquct-fpel picket

het Omber-f pel omber

het Ganfe-fpel the goofe

a man

dice

one die

the dice box

tick-tack

back-gammon

chance-play

a lottery

cards

a pack of cards

the honours , or

court-cards

the king

the queen

the knave

the ace

the ten

the nine , &c,

hearts

diamonds

clubs

un pion

les dés

un dé

le cornet

le tric-trac

toutes- tables

jeu de hazard

une loterie

les cartes

un jeu de cartes

les figures , ou les

têtes

le roi

la dame

le valet

l'as

le dix

le neuf, &c.

le cœur

le carreau

le trèfle

le pique

à tout , triomphe

le piquet

l'ombre

l'oye,lejeudel'oye

Eene Oeffêning

't Danfen

't Wandelen

4 Spiingen

*t Loopen

't Ring-fteeken the

de Peerde - wed-

looping

hetJaegen.de jagt

't Vogel-vangcn

't Viflchen

't Swcmmen

An Exercice.

dancing

walking

leaping

running

Un Exercice.

la danfe

la promenade

le faut

la courfe

running at the ring la courfe de bague

horfe- racing 4 a la courfe à cheval

horfe-race

hunting

fowling

fishing

fwimming

la ehafle

lachaffeauxoifeaux

la pêche

la nage
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het Schermen fencing

het Ryden in de riding the great

manege horfe

de Sang- en Speel-konft mufick

het Singen finging

eene Cyther a guitar

eene Clavecimbel a harpfichord

eene Kleyne clavecimbel a fpinnet

eene Harpe

eene Lnyt

eene Viool

eenen Bas -

eenen Baflon

eene Fluyte

een Kleyn fluytje

eene Hoboo

eene Trompet

eenen Jagt-horn

a harp

a lute

a violin ,- or fiddle

a bafs viol

a hajfoon

a flute

a flagelet

a hautboy

a trumpet

a horn

eene Sak-pyp,doedel-fak./i bag-pipe

Van Confituren ,

Fruyten , &c.

gebruykt in de

Deferís.

het Deflert

Kaes

Verfche bottev

Taerten o/tourten

Amandel taerten

Befchuyt

Confituren

Suyker-boonen

Caftanien

Vygen

Olyven

Capers

Amandelen

Rofynen

Appels

Corenten

Peeren

Of Sweet-meats ,

Fruits, &c. ufed

in Deflerts.

the dejfert

cheefe

fresh butter

tarts

almond cakes

bisket

fweet'tneats

fugar'plumbs

chefnuts

fig*

olives

capers

almonds

raifins

apples

currants

pears

l'efcnme

le manege

la mnfique

le chant

une guitarre

un clavecin

une épinette

une harpe

un luth , tuorbe

un violon

une baffe

un ballon

une flûte

un flageolet

un hautbois

une trompette

un cor-de-chafle

une corne - meufe

Dis Confitures ,

Fruits , &c.

employés dans

les Dejferts.

le deflert

du fromage

du beurre frais

des tartes

des tartes d'amandes

du bifeuif

des confitures

des dragées

des châteignes

des figues

des olives

des câpres

des amande»»

des raifins fees

des pommes

raifins de corinthe

des poires
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Оккег-noten wall-nuts

Haefe-noten

Abrikofen

Perfikkeii

Mifpels

Aerd-befiën

Framboofen

Kerflen. Krieken

Pruymen

Aelbefien

Roode aelbefiën

ЭДоегЬеПёи

fmall-nuts

apricots

peaches

medlars

firawberries

rasberries

cherries

plumbs

goofeberries

ted currants

mulberries

des noix

des noifettes

des abricots

des pêches

des nèfles

des fraifes

des framboifes '

des cérifes

des prunes

des grofeilles

desgrofeilles rouges

des mûres

Vanhet Drinken Of Drink.

Kleyn bier

Sterk bier

Wyn

"Witte wyn

Bleekert

Roode wyn

Franfchen wyn

Rynfchen wyn

Spaenfchen wyn

Moefel wyn

Gebránde wyn

Sek

Canarie wyn

eene fleflche Wyn

Ceder-drank

Brandewyn

/mall beer

flrong beer

wine

white wine

claret

red wine

french wine ,

rhenish wine

fpatiish wine

mofelle wine

burnt wine

fack

canary

a bottle ofwine

cyder

brandy

De la Boißon.

de la petite bierre

de la forte bierre

du vin

du vin blanc

du vin clairet

du vin rouge

du vin de france

du vin de rhin

du vin d'efpagne

vin de mofelle

du vin brûlé

du vin fee

vin des canaries

une bouteille de vin

. du cidre

eau-de-vie

Military Per-

fons.

thegeneralisfimo ,

thefupreme chief

or commander

cenen Veld-marfchalk a field-marshal

eeneii Generael a general

eenen Opperiten a general of the

Ritoieefter horfe

Militaire

Perfoonen.

den Opperften be-

velhebber , of

veld-heer

Perfonnes

Militaires.

le généraliiïïme ,

le commandant

en chef

un maréchal

un général

un général de ca

valerie
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cenen Luytenant- a lieutenant-gene* un iieiuenant-gé-

genenael ral néral

eenen Generael-majore major-general

eenen Kolonel a colonel

eenen Luytenant- a lieutenant -со»

colonel lonel

un général-major

un colonel

un lieutenant-co

lonel

eenenGenerael-adjudant an aid de camp un aide decamp

попои \Л01Л11 л млллп*» un m *л ï r\ t«a major

a captain

un major

un capitaine

a lieutenant un lieutenant

an enfign un enfeigne

a cornet ofhorfe un cornette de cavalerie

un fergent

un caporal

un trompette

un tambour

un grénadier

un foldat

eenen Major

eenen Kapiteyn

eenen Luytenant

eenen Vendrig

eenen Kornet

eenen Sergeant a ferjeant

eenen Corporael a corporal

eenen Trompetter a trumpeter

eenen Trommel-flaeger a drummer

eenen Grenadier a grenadier

eenen Soldaet a foldier

eenenGemeenen foldaet a common-foldier un fimple foldat

eenen Spits-broeder д fellow-foldier un camarade

eenen Soldaet te voet a foot-foldier un fantaiîm, piéton

eenen Ruyter a horfe-man, a trooper un cavalier

eenen Dragonder a dragoon un dragon

eenen Hoefaer a hujfar un houzard

eenen Soldaet in a foldier in corn- un foldat aux ar

de wapenen pleat armour

eenen Ouden foldaet an old foldier

eenen Afgedankten a disbanded fol*

foldaet dier

eenen Schildwacht a fentinel

eenen Deferteur a run away , oxdeferter un déferteur

eenen Quartiewneefter a quarter mafier un quartier maître

eenen Vefting-bouwere/î engineer un ingénieur

mes

un vieux foldat

un foldat congé

dié ou licencié

un feutinelle

a gunner

a musketeer

eenen Kanonnier

eenen Muskettier

eenen Fufilier a fufileer

eenen Boogfchieter an archer

eenen Slinger-vverper a flinger

eenen Myn-graever a miner

eenen Schans-graever a pioneer

«enen Spioea a fpy , or fcout

un canonnier

un moufquetaire

un fufilier

un archer

un frondeur

un mineur

un pionnier

un elpioa
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een Leger in flag-

order ftellen

Camperen

een Quartier in-

nemen

Alarm flaen

Slag leveren

Termen van Oorleg. Terms of War. Termes de Guerre.

Volk vverven to raife men lever des troupes

to draw up an army ranger une armée

in ordre ofbattle en bataille

to incamp camper

to beat up one's enlever un quartier

quarter

to found a charge fonner à charge

oia& iVuv.i to give battle donner bataille

den Vyand verflaen to rout the enemy mettre l'ennemi en

déroute

den Slag Winnen to win the battle gagner, la bataille

den Slag verliefen to loofe the battle perdre la bataille'

Groóte bloedítortinge agreatßaughter grand carnage

Quartier vraegen to cry quarters demander quartier

eene Plaetfe belegeren to befiege a place afliéger une placeí

Belegeraers the beßegers alîiégeans

Belegerde the befieged afííégés

deTrancheenope- to open the tren- ouvrir les tran

nen ches

eenen Uytval doen to make a/ally

't Beleg opbreken to' raife the fiege .^.^ -

een Plaetfe befchieten to canonade aplace canoner une place

eene Plaetfe oploopen to fcale a town donner 1'efcalade

eenStad beftormen tofiorm a town donner l'aflaut à une ville

de Chamade flaen to beat a parley battre la chatflafla

deStadovergeven to yield the town rendre la ville

arms

a mufquet

a carabine

a fufee

a pißol

a canon

a canon'bal

gun-powder

a mortar-piece

a bomb

chées

faire une forde

lever le fiége

Wapens

een Musket

een Carabyn

een Fufiek

een Piftool

een Kanon

eenen Kanon-kogel

Kanon-poeder

eenen Mortier

eene Bombe

eene Hand-granaet a granade

eenen Sabel. Sweerd a fabre

eene Bayonette a bayonet

een Borft-harnas a cuirafs

armes

un mufquet

une carabine

un fufil

un piftolet

un canon

un boulet de canon

poudre à canon

un mortier

une bombe

une grenade

un fabre

une bayonnettei

une cuiralfe '
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Van de Deugden OfVermes and

en Ondeugaen. Vices,

de Deugd virtue

de Ondeugd vice

eeneZedelykedeugd a moral virtue

eene Chriftelyke a chrißian virtue

deugd ичшу

de Vier hoofd of thefour cardinal, les quatrevertus car-

heydenfchedeug- ovheathenishvir- dinales , ou pay-

den , te weten tues , viz

de Vooriigtigheyd prudence

de Rechtveerdigheyd jußice
J_ r\ 1 » "

Des Vertus&des

Vices,

la vertu

le vice

une vertu morale

une vertu chré

tienne

hope

charity

temperance •

goodnefs

piety, oxgodlinefs

de Dapperheyd fortitude

de Maetigheyd temperance

de Dry godelyke

deugden

het Geloof

de Hope

de Liefde

Maetigheyd

Goedheyd

Godvruchtigheyd /...,„1,1S,.

Soberheyd,maetigheyd fobriety

Onthouding continency

Suyverheyd purity

Kuysheyd.Eerbaerheyd chaftity

Scdigheyd. Schaemte modefty

Schaemachtigheyd bashfulnefs

Ootmoedigheyd humility

Beleefdheyd civility

Mildheyd

Edelmoedigheyd generofity

Spaerfaemheyd frugality

Stoutheyd boldnefs

Waerheyd truth

Vernuftigheyd induflry

Verduldigheyd patience

Standvaftigheyd conflancy

Vriendfchap. friendship

Eendragt, eendragtigheyd concori

ennes, fçavoir

la prudence

la juftice

la force

la tempérance

the three divine or les trois vertus divi-

theolosicalvirtues nés ou théologales

faith c-:
la foi

l'efpérance

la charité

tempérance

bonté

piété

fobriété*

continence

pureté

chafteté

modeftie, pudeur

timidité , honte

humilité

civilité

bounty от liberality libéralité

généralité

frugalité,économie

hardiefle

vérité

induftrie

patience

confiance

amitié

concorde
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Vrede peace

Wysheyd wifdom

Medoogentheyd,medeIyden pity

Sagtmoedig,goedaerdig meek

Goedertierentheyd clemency

Dankbaerheyd , thankfulnefs , or

erkcntenilfe gratitude

Getrouwigheyd faithfulnefs,fidelity fidélité

Eerbaertièyd,vromheyd honefly honnêteté,probite*

Lecrfaemheyd docility

Haet hatred

Vermaek pleafure

Boosheyd, quaedheyd malice

Onvoorfigtigheyd imprudence

Onbedagtheyd indifcretion

Onrechtveerdigheyd injuflice

Lafhertigheyd cowardice

Onmaetigheyd intemperance

Ongeloovigheyd incredulity

Wanhope defpair

Sotheyd , dwaesheyd folly

Lift , loosheyd craft , cunning

paix

iagefle

pitié , cotiipaffioa

débonnaire^
clémence m

reconnoiflance »

ou gratitude

docilité

hainé

plaifir

malice

imprudence

îndifcrétion

injuflice

lâcheté , poltronerie

intempérance

incrédulité

défefpoir

folie

finefle, rufe

Bedrog , bedriegery deceit , or fraud tromperie, ou fraude

Nyd , afgunft envy

Deugenietery , fchelmery knavery

Gulfigheyd gluttony

Dronkeníchap drunkennefs

Overdaed , pragt luxury

BegeerlykheydjOntugtigheyd lufl

Hoererye fornication

Overfpel adultery

Hooveerdye , trotsheyd pride

Hoogmoed , eerfugt ambition

Lengen , leugentael lying

Meyneedigheyd perjury

Gebabbel, gekakel babbling

l'envie

friponnerie

gourmandife

yvrognerie

le luxe, ou la luxure

convoitife,impudicité

fornication

adultère

fierté , orgueil

ambition

menfonge

parjure

babil , caquet

Verquifting lavishnéfs , orprodigality prodigalité

Gierigheyd covetoufnefs, or avarice avarice

Vermete.ntheyd temeritytrashnefs témérité

Luyheyd floth parefle

Ledigheyd idknefs . oifiveté

Oaagtfaeraheyti
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negligence

ficklenefs

incoiiflancy

Jlubbornefs

obßinacy

fitiagtíaemheyd

Wiipeltuerigheyd

Onlhndvaftigheyd

Hardiiekkigheyd

Verhardheyd

Tweedragt, oneenigheyd dïfcord

Öndankbaerheyd ingratitude

Quaedaerdigheyd wickedpefs

Goci loosheyd impiety , or ungodlinefs

een Moord , doocWflag a murder

een Manflag , neerlaeg manflaughter

eene Dievery ,.dieffîal a theft

Wederfpannigbeyd rebellion

het Verraed treafon

Vreedheyd cruelty

négligence

humeur volage

incoi) (tance

opiniâtreté

obftination

difcorde

ingratitude

méchanceté

impiété

un meurtre

un homicide

un larcin

rébellion, révolte

la trahifon

cruauté

Vicious Per- Perfonnes Vi-

fons. cieufes.

Ondeugende

Рефопеп.

eenen Deugeniet a knave un fripon

eenen Schelm, boefл rogue un coquin

eenen tëedelaer, lchelm a rafcal un bêlitre

eenen Fielt a fcoundrel un faquin

eenen Boofwigt a wicked,profligateun fcélérat

een Galgen-aes a newgate bird un pendard

eenen Ongebonden a rake> or a de~ un débauché

menich bauchee

eenen Bcdrieger a cheater

eenen Voorvegter a bully.

eenen Uief a thief

eenen Gauwdief a pick-packet

eenen Borfe-fnyder a cutpurfe

eenen Hoerenweerde/>/wp, oxpander

eeneHoereweerdinne a bawd

eene Moere a whore

eene Schaemteloofd* proflitute

eene Oneerlyke a wench , a crack ,

vrouw-perfoon , a woman of the

meysje van plaifir town , a mifs

eenen Tooveraer a wizard, orforcerer un forcier

ecne Tooverefle # witch , orfçrcerefs une forcière

un trompeur, fourbe

un bretteur

un voleur

un filou

un coupeur de bourfe

un maquereau

une maquerelle

une putain

une proftituée

une garce , une

fille de joye
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JTerfaemehnge van A Collection of Recueil des Noms

Naemcn JdjeEltfs Adjetives , ex- AdjeÜifs , ful

die uytdtukken preffing feverai

verfcheyde Qua- Qualitys.

good

wife, good

great

Iittle , fmall

iiteyten

Goed

Quaed, quaedaer

dig, boos

Wys

Groot

Kleyn

Groot, dik, grof big

Dik, grof, digt thick,

Dun thin

Hoog high

Leeg . low

Lang , long

Kort ' short

\Vyd,ruym, breed wide, broad

Eng , fmal , nauvv narrojv , firait

Regt .

Slinke , linker

Nieuw, nieuwe

expriment diver*

fes, Qualités.

bon , bonne

ill от had y naughty mauvais, aile ,

méchant, ante

tight

left

new

Oud

Vet

Maegcr

Svvaer, wigtig

old -■

fat

lean

heavy, dull

fage

grand, grande

petit, petite

gros , grofle

épais , épaifle

mince

baut, haute

bas, baffe

long, longue

court, courte

large

étroit, étroite

s droit, droite

gauche

nouveau, nouvelle,

neuf, neuve

vieux, vieille

gras , graffe

maigre

pelant, pefanre,

lourd, lourde

léger, légère

plein, pleine

vuide

dur, dure

mou , mol , molle

Lia;t light

Vol full

Ydel. Leeg empty

Hard hard

Slap foft

Moeyelyk,ongemakkelyk^r</,<//^!(if»//difficile,mal-airé,éc

Gemakkclykjligt eafy facile, aii'é, ail'ée

Soet . fweet doux, douce

Bitter bitter amer, amère

Suer four aigre

lleyD,fuyver,fchoon,net titan net, nette
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Net,rcyn,fuyver

Vúyl

Leelyk

Moruig, vuyl

Warm , heet

Koud

Droog

Nat

Vogtig

Sterk

Swak

Styf

Slap, buygfaem

Schoon, cierlyk

Wel-gemaekt

Fraey, fchoon , aerdig preity

Leelyk, miimaekt ugly, homely

Plat-iieufig

Een-oogig

Loens. Scheel

Blind

cleanly , neat

dirty

ugly t nafly

fluttish , flovenly

hot

cold

dry

wet

moiß

firolig

weak

ftif

limber , pltant

handfome

welhmade,comely

flat-nofed

one-eyed

fquint-eyed

blind

Stik-fiende.Byfiende pur-bllnd

Kreupel, mank lame, ox cripple

Verrainkt , lam

Кгош , gebogen

Gebult, btiltig

Kael, hairloos

Stora

Doof

Tandeloos

lame, or maimed

crooked

bunch'backed

bald'pated

dumb

deaf ■' ■

toothlefs

Upgelchikt,uytgedorft drejfed

Naekt, bloot naked

Uyk rich

Arm poor

Mottig , vies , wonderlyk odd , flrange

Vry. Openhertig free

Behendig, händig dextrous, handy

Plomp,lomp,handeloos aukward mal adroit,mal-adroite

Ervaeren,bedreven expert expert, experte

Gauw, eivaeren skilful habile, ou adroit

PlompjOnervaeren unskilful ' mal-habile ou mal-adroií

F a

propre

falc

vilain , vilaine

lalope , mauíTade

chaud , chaude

froid , froide

fee , feche

mouillé, mouillée

moite , ou humide

fort, forte

foible

roide

fouple

beau, bel, belle

bien fah\bien faite

joli , jolie

laid, de, mal-fait, te

camus,fe,camard,de

borgne

louche

aveugle"

qui a la vue courte

boiteux, boiteufe

eftropié, eftropiée

courbé.ée, vouté,ée

boifu, ue

chauve

muet , muette

fourd, fourde

édenté , ée

habillé, ée

nud , nue

riche

pauvre

bizarre

franc , franche

adroit, adroite
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Verfaedigd fatitfied

Dronken,befchonken drunck.

Gefond

Siek

Siekelyk

healthy

fick

ftchly

Bed reed , fiekelyk bed-rid

happy

.unhappy

true

falfe

troublefome

peevish, crofs

humourfome

merry

joyful

fad, forrowful

g/adoTpleafedmth bien-aife

Gelukkig

Ongelukkig

Waer, waeragtig

Valfch

Moeyclyk, laftig

Droefgeellig

Eygeniinnig

Vrolyk, geeftig

Blyde, verheugd

Drocvig, bedroeft

Blyde

Bedroeft forty

Deugdelyk virtuous

Ondeugend vicious

Voorfigtig prudent

Onvoorfigtig imprudent

Wys wife

Sot foolish

Uytfinnig mad

Rechtveerdig jufl

Onrechtveerdig unjufl

Dapper valiant

Kloekmoedig courageous

Bloothertigjlafliertigcew^/y

Getrouvv faithful','loyal

Ongetrouvv unfaithful

Heylig holy

Onheylig,ongewyd profane

Godvrugtig godly

Ongodvrugtig ungodly

Medelydcnde charitable

Hoogmoedig haughty

Trots, hoovcerd¡g/>roa¿, lofty

Nederig humble

rafiafié, raffafiée

orfuddled'ivre, ou fou, foule

qui fe porte bien

malade

maladif, maladive

alité , alitée

heureux , eufe

malheureux, eufe

vraie,vraie,véritable

faux, faufle

fôcbcux,incommode

cha grin, chagrine

fantafque , bourru

gai , gaie

joyeux, joyeufe

trifte

Oflnoofel innocent

fâché, ée

vertueux, eufe

vicieux , eufe

prudent , ente

imprudent , ente

fage

fou , folle

infenfé , ée

jurte

injulte.

vaillant, ante

courageux, eufe

lâche , ou poltron

fideie

infidèle

faint , fainte

profane

pieux, pienfe

impie

charitable

hautain, aine

fier , orgueilleux

humble

Innocent, ente
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Opregt,ongeveynfd faceré

Leugenagtig

"Bedriegeiyk

Loos, lilíig

Liftig, doortrapt

Schelms

Kuyfch

Dertel

lying

deceitful

cunning

fly , crafty , sharp

knavish

chafle

wanton

eufe

fincère

menteur, еиГе

trompeur,

fin , fine

rufé , rufe'e

fripon , ne

chafte

lafcif , lafcive

Weeldrig, fpeel-fiek wanton orfui ofplay badin , badine

Zedig

Onbefchaemd

Befchaemd

Stout

Vreefachtig

TwifMoekende

modefl

brazen faced

bashful

bold

fearful

quarrelfotne

Gefpraekfaem,be!eefdrf#i*è/e ox courteous affable

modefte

effronté , ée

honteux, eufe

hardi , hardie

peureux, eufe

qucrelleux, eufe

Beleefd , heufch civil

Onbeleefd , rauw uncivil, or rude

Onbefchoft brutish

Plomp , boerfch clownish

Beleefd,verpligtende obliging , kind

Minfaem , lieftallig gracious

civil, ileo» honnête

incivil , ile

brutal, brutale

groffier, groffière

obligeant, ante

gracieux, eufe— i о r> о ' —

Aengenaem,vermaekelyk agreeable,pleafant agréable

Onbeleefd,onvriendelyk unkind

Goedertterend clement

Bermhertig merciful

Jammerlyk,elendig pitiful

Vreed cruel

Vraekfugtig revengeful

Handelbaer tractable

Leerfaem docile

Onleerfaem indocile

Hardnekkig flubborn

Verhardjhardnekkig obflinate

Mild liberal

Verquiftende lavish, oxprodigal prodigue

Maetig, fober frugal, fiber frugal, frugale

Spaerfaem thrifty épargnant, ante

Gierig , vrek, avaricious , covetous avaricieux , eufe ; avare

Vrekkig niggardly chiche

Daiikbaer grateful . reconnoiíTant, aute

défobîigeant, ante

clément, ente

miféricordieux, eufe

pitoyable

cruel, cruelle

vindicatif, ive

traitable

docile

indocile

opiniâtre

obftiné , ée

libéral, aie

F 3
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Ondankbaer ungrateful ingrat, te ^

Sober, maetig /ober fobre

Gulfig, flokagtig gluttonous gourmand , glutton

Lekker dainty-mouthed friand , ande

Ledig, luy,traeg idle oifif, ve; fainéant, te

Luy,traeg lazy , or flothful pareileux, eufe

Vriend friend ami , amie

Vyand ennemy ennemi , ennemie

Haeílig, oploopend hafly orfoon angry prompt,te,o« colère

Driftig, h aeilig paffionate ' emporté, ée

Vermetel, onbedagt rash téméraire

Standvaílig confiant confiant, ante

Onílandvaílig- inconßant inconílant, ante

Ligtveerdig,ongeítadigjfa£/¿ ' volage

Minnelyk lovely aimable

Teer. Lekker tender , nice délicat , ate

Weerdig worthy digne

Lief, dier, vveerd dear cher, chère

Klaer clear clair, claire

Ontíleld difconcerted déconcerté , ée

Regaefd endued doué, douée

Laetfte, lefle laß dernier, ere

Aerdig,drollig,klugtig droll, comical drôle

Mild, milddaedig generous généreux, eufe

Vermaerd,berugt famous fameux, eufe

Klugtig, drollig facetious facétieux, eufe

Dertel, al te \r6\ykwœggisk,froIickfomefo\&tte

Gelukkig fortunate , lucky fortuné, ée

Ongerùft unquiet , uneafy inquiet, te

Schrander,vernuftig induftrious induílrieux,, euib

Ontwaekt. awaked éveillé , ée

Gelyk, effen equal , even égal, égale

Verdrietig, moeyelyk tedious , tirefome ennuyeux , eufa

Smaekeloos dull , unfavoury infipide

Onbequaem unable , incapable incapable

Vrugteloos,onnoodig»yi/e/î j needlefs inutile

Onweerdig unworthy indigne

Ongelukkig unfortunate infortuné , ée

Vry free libre

Moey, vermoeyd tired9 weary las, lafle

Traeg, langfaem tardy, flow km, lente
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Blinkende,glinfterende shining,glittertng luifant , ante

Spaeifaem, iuynig thrifty ménager, gcre

Gctrouvvd . married marié , ée

Ryp ripe mûr, mûre

Hinderlyk , fchaedelyk hurtful nuifible

Noodfaekelyk.noodig necej/ary, ufeful néceflaire

Duyller, donker - obfcure, dark

Gehooriaem obedient

Gewoonelyk,ge.meen ordinary

D^ep

Buygfaem

Genadig, gunftig

Bleek

Gereed , veerdig

Trouweloos

Vreedfaem,geruit

"Waerfchynelyk

Magtig, kragtig

deep

flexible

propitious

pale •

ready

perfidious

peaceful, quiet

probable , likely-

potent , powerful

Ongemeyn, fchacrs uncommon tfcarce

Wederfpannig rebellious

Rond round

Geheym,verborgerifecret

Onvrugtbaer,dor barren

Bot, dorn, plomp

Eenfaem, eenig

Plegtigj'feeilelyk

Laet

Koppig, boofdig

Week , fagt

Verraederlyk •

Nuttig, dienftig

ßupid

folitary, lonely

folemn

late

ftubborn

foft

treacherous

ufeful

Venynig , vergiftig venemous

AI, alle

Niemand, geen

Eenige, fommige

lemand

Seker , gewis

Niemand

Verfcheyde

Weynig

Verfcheyden

»II

none

fonte

fomebody

certain

no body

feveral

few

diverfe

obfcur, ure

obéiflant, ante

ordinaire

profond , de

pliant, te

propice

pâle

prêt, prête

perfide

paifible

probable

puifiant , te •

rare

rebelle

rond, ronde

fècret, étte

ilérile

ftupide

folitaire

folemnel, le

tardif, ive

têtu , têtue

tendré

traître, efle

utile

vénimeux , eufe

tout , toute

nul , nulle

quelque

quelqu'un , ne

certain , ne

perfonne

plufieurs

peu

divers, diverfej
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Ander

Een ander

Alleen , eenig

Een van beyde

Geen van beyde

Beyde , allebey

other

another

alone

either

neither

both

autre

un autre

feul, feule

l'un , ou l'autre

ni l'un , ni l'autre

tous les deux

De 4, Deelen van

de Wereld, zyn :

i. Eôropa

ц. Afin

3. Africa

4. America

атшпапвапвап

The4.Partsofthe Les 4. Parties du

World , are : Monde , font :

1. Europe I. l'Europe

2. Afta 2. l'A fie

3. Africa or afriek 3. l'Afrique

4. Americd 4. l'Amérique

De Voornaemfle

Landen van

Europa.

Beyerén

Bohemen

Brabant

Groöt Brittanlen

Denemerken

Duytfland

The Chiefeil

Countries of

Europe.

Bavaria

Bohemia

Braband

Great-britain

Denmark

Germany

Let Principaux

" Pays de l'Eu*

rope,

Bavière

Bohème

Brabant

Ja Grande Bretagne

Danemarc

l'Allemagne

't Duytfche Ryk the German empire J'Empire d'Allemagne

den Elzas

Engeland

Frankenland

de Republieke van

Genua

Griekenland

Groenland

Guiik

Holland

Hongariert

Irland

Italien

de Kerkelyke , of

Paufelyke Stae-

ten

fret Keurvorfien-

dctn van Keulen

Alfatia

England

Franconia

the Republlck of

Genua

Greece

Greenland

Juliers

Holland

Hungary

Ireland

Italy

the Eccleßaßical

State ,or St. Pe

ter's patrimony

the EeElorate of

Cologn

l'Alface

l'Angleterre

Franconie

la République de

Gôues

Grèce

Grocnlande

Juliers

Hollande

Hongrie

Wände.

Italie

les Etats Eccléfia*

(tiques

l'Eleftorat de Co

logne
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Lapland

Litthauvven

Lorreynen

het Bifdom van

Luyk

Lyfland,

het Keurvorften-

dom van Ments

Mofcovien

Napels

<te Nederlanden

Noorvvegen

Ooftenryk

Lapland Laponíe

Lithuania Lithuaníe

Lorrain Lorraine

the Bishoprick of TEvêché de Liège

Liege

Livonia Livonie

the Electorate of l'ElecbratdeMay.

Mets ence

Mufcovy Mofcovie

Naples Naples

the Netherlands les Pays-bas

Norway Norvège

Außria Autriche

<len Paltz the Palatinate ofthe Rhine le Palatum

Piémont Piedmont Piémont

Poland Pologne

Pomerania Pomeranie

Portugal Portugal

the 7. United Pro- les 7. Provinces»

Polen

Pomeren

Portugael

,de 7. Vcreenigde

Provincien

Pruyflen

Rutland

Sardinien

Savoyen

Saxen

Schotland

Sevenbergen

Sicilien

Silcfien

Sweden

Switferland

Tofcaenen

liet Keurvorften-

dom van Trier

vinces Unies

Prusfia Prufle

Rusfia Ruffie

Sardinia Sardaigne

Savoy Savoie

Saxony Saxe

Scótland Ecoiïe

Tranfilvania Transfilvanie

Sicily Sicile

SHefta Siliific

Sweden , or Swedeland Suéde

Switzerland Suifle

Tufcany Tofcane

the Electorate of l'Electorat de Tré»

Treves , or Triers ves

de Republieke van the Republick of la République de

Venetien

Vlaenderen

Vrankryk

WeOphaelea

Yfland

■Zeelaad

Venice

Flanders

France

Wefiphalia

Iceland

Zealand

Vénife f

Flandre

France

Weftphalie

Iflande

Zélande
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Devoornaemfie The principal Lesprincipales

Natten van Nations ofthe Nations de

de Wereld.

eenen Africaen

eenen Americaen

eenen Afiatifchen

Univerfe.

an African

an American

an Afïatick un

un

un

un

un

eenen Berg-bewopnder a Highland-man un

eenen Beyerfchen

eenen Bohemer

cenen Brabander

eenen Brit

eenen Chinées

cenen Denemerker

eenen Duytichman

eenen Engelfchman an English-man

eenen Europeaen an European

eenen Franfchman ~

eenen Griek

a Bavarian

a Bohemian

a Brabander

a Britain or Britan

a Chinefe

a Dane

a German

eenen Hollander

eenen Hongaer

eenen Indiaen

eenen irlander

eenen Italiaen

eenen Laplander

eènen Lorteyner

eenen Luykenaer

eenen Lyflander

un

un

un

a French-man un

a Greek or Grecian un

a Hollander

a Hungarian

an Indian

an Irish man

an Italian

a' Laplander

a Lorrainer

a Liegeman

a Livonian

TUnivers.

un Africain

un Américain

Afiatiquc

Montagnard

Bavarois

Bohémien

Brabançon

Bréton

un Chinois

un Danois

Allemand

Anglois

Européen

Français

Grec

un Hollandois

un Hongrois

un Indien

un Irlandois

un Italien

un Lapon

un Lorrain

un Liégeois

un Livonois

eenen Moor , mooriaen a Moor or Maur un Nègre , Maure

eenen Mofcoviter

eenen Napolitaen

eenen Noorman

eenen Normandiër

eenen Ooftenryker

eenen Perfiaen

eenen Polak

eenen Portugees

eenen Pruyffiichen

eenen Romeyn

eenen Ruffifchen

eenen Savoyard

a Mufcovite

a Neapolitan

a Norwayman

a Norman

an Aufirian

a Perfian

un Mofcovite

un Napolitain

un Norvégien

un Normand

ün Autrichien

un Perfan

a Pole or Polander un Polonois

a Portuguese un Portugais

a PruJJian

a Roman

a Ruffian

a Savoyard

un Prùflien

un Romain

un Ruflien

un Savoyard
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eenen Saxenfchen

eencn Schotlander

eenen Siciliaen

eenen Spaenjaerd

a Saxon un Saxon

a Scotch-man ún Ecoflois

a Sicilian un Sicilien

a Spaniard un Efpagnol

eenen Svveed a Swede , a Swedelander un Suédois

eenen Switfer a Swiff, or Swijfer un Suifle

eenen Tripolitaen a Tr':«nlitan un Tripolitain

eenen Turk ' a Tu, к

eenen Venefiaen a Penitian

eenen Vlaeming a Flemming

eenen Weflphaeler a Weßphulian

eenen Yilander an Icelander

Bemerkt : Alle de Mannelyke woorden , daer het woor*

deken man by ftaet, können ook als f^rouwelyke gtbmykí

worden , met het woordeken man agter te laeten , en in de

plaetfe te (teilen het woordeken woman , als : an african-

woman, &c. eene Africaenfche Vrouwe, enz.endegene

daer het woordeken man niet by en ftaet, können als

Vrouwelyke gebruykt worden op de volgende wyfe :

bhe is a hollander, &c. Sy is eene Hollandfche, enz.

иn Turc

. un Venetien

un Flamand

un Weftphalien

un Iflandois

Eenige Hoofd-ße-

den , en de gene

die meefl in de

dry Taelen ver-

/chilien.

Aelft

Aken

Amfterdam

Antwerpen

Augsburg

Avignon

Barcelona

Bayomie

Belgrado

Bergen-op-zoom

Bergen

Bergen

Beriyn

Bouk»gnien

Bourdeaux

Some Capital Ci

ties , and thofe

that differ moft

in the tree Lan

guages.

Alofl

Aix-la-chapelle

. Amßerdam

Antwerp

¿iushurg

Avignon

Barcelona

Bayonne

Belgrade

Bergöp/bm

Möns

Bergken

Berlin

Bologna

Bourdeaux

Ouelques Filles

^Capitales,&cel

les qui différent

les plus dans les

trois Langues*

Aloft

Aix-1 a-chapelle

Aaifterdam

Anvers

Augsbourg

Avignon

Barcelone

Bayonne

Belgrade

Berg-op-zoom

Möns en Hajnaut

Bergen

Berlin

Boulogne

Bourdeaux .
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Breda Breda Breda

Breft Brefl Breft

Brugge Bruges • Bruges

Bruflel • Brujfeh Bruxelles

Buda Buda . Bude

Cadix Cadiz Cadix

Calis Calait ¡ ' Calais

Cameryk Cambray Cambray

Cleef Cleves Cleves

Conftàntinopel Conflantinople Conflantinople

Coppenhagen Copenhagen Copenhague.

Cortryk Cortray Courtrai

Dantzig Dantzick Dantzick

Doever Dover Douvres

Doornyk Tournay Tournay

Douay Douay Douay

Dresden Dresden Dresde

Dublin Dublin Dublin

Duynkerke Dunkirk Dunkerque

Edenburg Edinburgh Edimbourg

Florentien Florence Florence

Francfort Frankfort Francfort

Friburg Fribarg Fribourg

Geneve Geneva Genève

Genua Genoa Gênes

Gend Ghent , or Gaunt Gand

Gibraltar Gibraltar Gibraltar

Grenoble ■ Grenoble Grenoble

Gulik Juliers Juliers

tien Haeg the Hague la Haye

Hamburg .' Hamburg Hambourg

Hannover Hanover Hanovre

Havre»de-grace Havre-de-grace Havre«de-grace

Infpruck Infpruck Infpruck

Ipren Tpres Ypres

Keulen Cologn Cologne

Koningsbergen Koningsberg Königsberg

Laufanne Laufanne Laufanne

, Leypzig Leipzig Leipfic

Liverpool Lev^rpool Leverpolc

Leyden ; Leyden-, ■ Leyde
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Livorno Leghorn Livourne

Lixbonria Lisbon Lisbonne

Londen London Londres

Loven Louvain Louvain

Luxemburg Luxemburg Luxembourg

Luyk
■ Liege

Liege

Lyons Lyons^ Lyon

MadridMadrid Madrid 1

Maeftricht Maeftricht Maftricht

Maegdenburg Magdeburg Magdebourg

Mantua Mantua Mantoue

Marfeille Marfeilles Marfeille .

Mechelen Mechlin Malines

Meenen Menin Ménin

Mentz Mentz Mayence

Middelburg Middleburg Middelbourg

MilanMilaenen Milan

Modena Modena 1 Modene »

Munich Munich Munich

Muuiter Munßer Munfter

Naemen Namur Namur

Nancy Nancy Nancy

Nantes Nantz Nantes

Napels Naples ' Naples

Neufchattel Neufchattel Neufcbatel

Nieuwburg Neuburg Neubourg

Nieuwpoort Newport Nieuport

Nimwegen Nimeguen Nimègue

Orleans Orleans Orléans

Ofnabrug Ofnabrug Ofnabrug

Ooftende Oßend Oftende

Padua Padua Padoue

Parys Paris Paris

Parma Parma Parme

Pavia Pavia Pavie

Petersburg

Philadelphia

Petersburg Petersbourg

Philadelphia Philadelphie

Poitiers Poitiers Poitiers

Portsmuyden Portsmouth Portsmouth

Potsdam Poßdam Potsdam,

Praeg Prague Prague
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Presburg

Ravenna;

Regensburg

Rochelle

Roiiaen

Roomen

Rotterdam

Ryflel

Sluys

Spa

Spiers

Strasburg.

Stokholm •

Tienen

Toledo

Tours

Tremen

Trier •

Turyn

Twee-bruggen

Valencyn

Venetien

Verfailles

Tliífingen

WnerlchQUw

Weenen

Weítminfter

Wurtemburg

Presburg

Ravenna

Ratisbon

Rochelle

Roan ...

Rome

Rotterdam

bißt

Sluce

Spa . *

Spire

Strasburg

Stockholm

Tirlemond

Toledo

Tours

Trent

Triers

Turin

Deux-ponts

Valenciennes

Venice

Verfailles

Flushing

Warfaw

Vienna

TVeßminfler

Wurtemburg

Presbourg

Ravenne .

. Ratisbonne

la Rochelle

Rouen.

Rome

Rotterdam

Lille

1'Eclufe

Spa

Spire

Strasbourg

^Stocholm

Tirlemont

Tolede

Tours

Trente

Trêves

Turin

Deux-ponts

Valenciennes

Vénií'e

Verfailles

Fleffingue

Varfovie

Vienne

Weítminfter

Wurtemberg

DeDoop-Naemen

der Mannen»

Adrianus

Albertus

Alexander

Ambrofius

Andreas

Antonius

Auguffinus

Baptiite

Benedictos

ikrnardus

The Chriffian

Names of Men.

Adrian

Albert

Alexander

Ambrofe

Andrew

Anthony

Auflin .

£aptiß

Bennett or Benedict

Bernard 1

Les Nomsde Вар.

téте des Hommes

Adrien

Albert

Alexandre

Ambroife

André

Antoine

Auguftin

Daptifte

Benoît

Bernard *
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Carolus Charles Charles

Cornelius Cornelius ' Corneille

Eduardus Edward Edouard

Emmanuel Emmanuel Emmanuel

Eugenius Eugene . Eugène

Ferdinandus Fernanda Ferdinand

Francifcus Francis François

Fredericks Frederic Frédéric

Gabriel Gabriel Gabriel

Gafpar Jafper Gafper

Georgius George George

Gillis : Giies Gilles

Gregorius Gregory Grégoire

Guilielmus William • Guillaume

Henricus Henry Henri

Hieronymus Jerom Jérôme

Hubertus Hubert Hubert

Jacobus' James Jacques

Ignatius Ignatius Ignace

Joannes John Jean

Jotephus . ' Jofepk Jofeph

Judocus Jofcelin Joflelin -

Laurentius Laurence Laurent

Leopoldus Leopold . Léopold :

Ludovicus Lewis Louis

Lucas Luke Luc

Marcus , 1 Mark Marc

Martinus Martin. Martin

Matheus Matthew Mathieu

Maximilhmus Maximilian Maximilien

Michael Michael Michel

Nicolaes Nicholas Nicolas

Olivier ; Oliver Olivier

Paulus \ Paul Paul

Petrus Peter Pierre

Philippus * Philip Philippe

Rodolphus Rolph , or Ralph Rodolphe

Simon Simon . -• Simon

Stephanus Stephen , or Steven Etienne

Theodorus Theodore Théodore

Thomas Thomas Thomas
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Naemen der Names of Noms des

Vrouwen. Women. Femmes,

Agatha Agatha Agathe

Agnes Agnes

Amelia

Agnès

Amelia Amélie

Anna Ann Anne

Antonia Antonia Antoinette

Barbara

Beatrix

Barbara Barbe

Beatrice Béatrix

Carolina Carolina Caroline

Catharina Catherine Catherine

Cicilia Cicely Cécile

Charlotta Chariot Charlotte

Chriftina Chriflian Chriffine

Clara Clare Claire

Coleta Coleta Colette

Dorothea Dorothy Dorothée

Elizabeth Elizabeth Elifabeth

Florentia.florentina Florence Florentine

Francifca Frances Françoife

Gertrudis - Gertrude Gertrude

Helena Helena , or Helen Helene

Henrica Henrietta Henriette

Joanna Уапе Jeanne

Jacoba yaquet Jaquette

llabella Ifabel Ifabelle

Ludovic» Louifa Louïfe

Lucia Lucy Lucie

Magdalena Magdalen . Madelaine

Margareta Margaret^ Margery Marguerite

Maria Maty Marie

Mathildis Maud, or Mawd Mathilde

Philippin» Philippa Philippe

Rofa Rofe Rofe

Sophia Sophia Sophie

Sufanna Sajan Sufanne

Therefia Therefa Thérèfe

Urfula Urfula Urfule

E Y N D E.



DERDE PARTY E ,

I N HO U D E N D E

DE GRAMMAIRE

О F T E

NIEUWE ENGELSCHE SPRAEK-KONST,.

Behelfende cene feer gemakkelyke Wyfe voor eenen

Vlaeming om in körten tyd fonder veel moeyte de felve

Tael te leeren , met de noqjlgíte en wefendlykfte Grond-

Regels om de Engelfche Tael natuerelyk uyt te fpreeken ,

leelen en volmaektelyktefcbryven,alsmedede.Syntaxis,

de gemeene Spreek - wyfen , de Saemen-fpraeken over

verlcheyde Stoffen , en de verfchillende Vlaerafche

Engelfche en Franfche uuttige Brieven , betrekkelyk tot

den Koophandel , &c. door Wm- Sewel.

TH1R D pTÄITt"

CONTAINING

A NEW GRAMMA Kgg/

О Е THE

ENGLISH LANGUAGE.

Confifling of the mofl necefliry and ejfential Grammar-

Rules for Fleming to learn English , whereby one may

fpeedily and without much difficulty attain to the know

ledge of the aforefaid Language ; with the Familiar

Phrafes and Dialogues upon entertaining andinßrucltive

fubjeSts '.Very ufeful for who defirг to /peach English

соггеШу , and in a short time , &c. by VV m- Sewel.

CONTENANT

LA NOUVELLE GRAMMAIRE

DE LA

LANGUE AN GL OI SE,

Ou une Méthode facile & claire pour apprendre aux

Flamands PAnglois , en peu de tems, avec la Syntaxe,

des Phrafes Familières, des Dialogues utiles^ & différen

tes Lettres Flamandes, Françoifes & Angloifes , rélatives

au Commerce, &c. par fV*u Sewel.
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GRAMMAIRE,

О F T К

ENGÉLSCHE

SPRAEK-KöNST:

Van de Uytfpraeke van de Letters.

DE Engelfche hebben de felve Letters van de Vlae»

raingen , maer fpreken de felve anders uyt, foo in

de volgende Tafel te Цеп is.

А, В, С, D> Е, F> G, H, I, J,

se, bi, ci, di, i, ef, dsji, setfj' , y, dsjai,

K, L, M, N, О, P, Q, R> S, T,

кж, el j em, en* o$ pi, kuuw, er, es, ti$

U, V, W, X, Y, Z.

joew, ve, dobbeljoew, ix, wy, iszerd.

De Letters beftaen in Vocaelen ofte Klinkers , en

Consonnanîen ofte MedeklinKers.

Daer zynfes Focaelen^ ofte Klinkers.

A, e, i» o, u, y.

Alle de andere 2yn Consonnanten o/Medeklinker$.

Men prononceert de felve alfoo

Ai , ас of e , bî , cî , di , i , ef, dsji of dfchi ,

aetfj' of aitfch , y of aai i dsjai o/dsjot-aai , kai of

каз, el, em, en, о, pi, kuuw ô/kioe, er,

es , ti , joew of joe , ve , dobbeljoew of doe-

beljoe , ix of eks , wy o/oewaai , iszerd of'zed.

Y is een Focaele en Confonnante , gelyk blykt in de)

woorden Tard , yoke , en Sky , marry, leelt Jaard%

j'ooif fkyt marri4 ■ • A
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NAdemael nu de Spelling en Uytfpraiek der Engelfche

leer veel yan de Vlaemfche verfchilt , heeft het my niet

ondienftig gefchenen , om in 't kort eenige onderrichtingen

daer van te geeven ; al hoe wel ik rtochtans bekennen moet

dat'er verfcheyde klanken zyn , die men onmogelyk door

eene befckryvinge volmaektelyk kan nytdrukken ; maerik

zal daer in (bona komen als 't my doenelyk is. 'T waer

ondertuflchen te Wenfchen , dat de Engelfche felve fig

eens foodaenig bevlytigden om hunne Spelling te befchae-

ven, en de overtollige letteren te verbannen, als de Frau«

fche en Vlaemingen hebben gedaen ; doch 4 fchynt wel ,

dat fy den dienft, die daer in zoude fteken , fiog foo feer

niet hebben aengemerkt , als de faeke wel vereyfchte.

Niet te min moet men bekennen , dat fy niet ganfchelyk

in dit ftuk ledig gedaen hebben ; want in 't lefen van oude

boeken vind men nog merkelykmeer overtollige letteren,

als in defc die hedendaegs gedrukt worden ; gelyk blykt

in de woordeu goe, childe , winde, righteousnej/e , то*

neth , &c. die men nu ter tyd fpelt, go, child, mind,

righteousnefi , month. Soo fchryft men nu ook íomtyds

Burden , murder , fadorn , in plaets van Burthen , mur-

ther , fathom ; Spite in plaets van Spight ; desgelyks ,

Complete , extreme , fupreme voôr compleat , extream ,

fupream ; en hony , топу , репу, chance , gard, &c. in

plaets van honey, money, penny , chaunce , guard.

'T verdobbelen der Medeklinkers aen 't eynde van een

woord , is ook tegenvvoordig foo veel niet in 't gebruyk

als voor defen; want men fiet al àikw'ûs, Pen, war, &c.

in plaets van Penn ,warr ; hoewel nochtans verfcheydene

onder de Engelfche het laetfte beter oordaelen. Soo fiet

men nu ook al veel Eafy, jealoufy , &c. in plaets van

eape , jealoufie ; Thief in plaets van theef; en Roll ia

plaets vin'rowl. Sommige beginnen ook Cloke , fmoke ,

/ope in plaets van cloak , fmoak , foap , te fpellen , maer

*t is evenwel nog niet algemeen , maer thâ in plaets van

though is reeds vry gemeen geworden. Doch 't komt

aen vrentdelingen geweldig miffelyk voor, als fy hooren

dat de uytfpraek foo uytileekend veel van de fpelling

verfchilt, dat'er bynae geeneovereenkomfteis; gelyk als

Henketßer voor Handkerchief; Sursjon voor Chirurgeon ;

Fleem voor Fhlegm ¡ Piepe/voorptopletFUteh voorVic*
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tuais ; fíufflfvoor Houfewife , en Sennyt voor fevennighti.

Maer'ttewyl dit wat in 't gros gefeyd is , zal ik liever let*

ter voor letter eens doorloopen , en beginnen met de

A.

Uytfpraeke van de Vocafeîe A*

A. Defe letter word by de Engelfche genoemd M, el

heeft veeltyds den klank van 't geblaet der fchaepen ±

zynde dit den félven klank die men hoordinde Vteem-

fche woorden , kaerte , tnaerte , fwaerte , taerte , enz.

gelyk ais age , grace , name aplace , fable , create , &c.

leeit <edsj\ gras , nam , plœs , fcébel, crcat. Soo fegt

men voor 't woord danger ook dœndjjer, onaengefien

men 't woord anger t'eenemael op zyn Vlaemfch uyt«

fpreekt ; waer voor men geen andere reden kan geven

dan 't gebruyk. Noclitans word fy in fommige wOorden

by пае als in 't Viaemfch uytgefproken , gelyk man ,

animal , baflardi, fingular, particular, mutual , altar,

was , water, damnable ( in welk woord de laetftee íbhieí

riet gehoort word ) apply , arreft , ajßfl , enz. In fommige

woorden word-fé als aa uytgefproken , gelyk als ally

alfo, bald, falfe, halter, quart , quarter, war : leeft

aal, äalfo, baaId ,faalt , haalter, quaart , quäartet*

waar. Men vind ook woorden daer-fe foo kört Word

uytgefproken ¿ dat men"er geenen anderen klank van

hoort dan dien van eene flauwe E, gelyk als miracle*

courage , damnable ,fpe£tacle , leeft mirrekel , korredsf,

damnebel , fpektekel. En in fommige woorden word-fe

niet gehoord , als bread , dealt , earth, head, leeft

bred, delt, ert, hed\ doch to Read, Lefen, fpreekt

men bynae uyt , Ried ; en Read, gelefen , fpreekt

toen uyt Red.

Hier zult gy ßen einige Exempelen.

Grace \ £ Oraice^ Gratie»

Place I I Plaice 9 Plaetfe*

Tabel I I Taible, Taftl.

Have \ Leeft < Haive , Hebßetu

Pale í I Paile, Staek. *

Lame I' I Laime, Kreupel.

Shame J L Chaim** Schaemte«

" Ai



4 GRAMMAIRE, OFTË

A voor /, r, », enw, prononceert men gelyk in Ffanfeh

in de felve Syllaebe , ende feer lang , by Exempel :

Fall, cell, fhall, withalj, vajfal , fait tmalt , far; hard ,

calm, caufe , awl, claw, rew.

A en word niet geprononceert achter e , by Exempel .*

Leed. \ Meat , Vleefch, Mete.

Bread, Brood, Bred.] Meal, Meel, Meie.

'Death, de Dood, Deth. j Ready, . Gereed, Redy.

Dead; Dood, Ded. j Leave, Verlof, Leve.

Uytgenomen defe voorts-komende Woorden.

Généalogie , Béatitude , Créator , Création , Réal, Théater

AE. Is niet gebruykelyk als in eygene naemen , ofwoor

den van 't Latyn afkomftig , gelyk ¿Eneas , equator ,

atherial, &c. en word uytgefproken alsE in't Vlaemfch

AI. Heeft niede ontrent den felvenklankals'tgeblaetder

fchaepen , als aid , ail , aim, airy, brains, chain ,

dairy, defpair , fair, hail , plain , repair , flain , leefi:

JEd, al, am, ary, brans , t/Jan , dary, defpar,far,

hal ,plan, repar, lian : doch 't woord raifins fpreekt

men uyt reezins; hier van zyn ook uytgefonderd de

woorden Certain , fountain , mountain , villain , leefi;

Serten , founten , mounten , villen.

AU. Word bynae uytgefproken , als AA , gelyk Aunt ,

daunt, auguft, leeft ontrent Aant , daant , aaguß.

AW. Klint ook als AA, gelyk Aw, awl, bawd, bawly

law; leeft bynae Aa, aal , baad, baal , laa.

AY. Heeft het felve geluyd als Al in het Engelfch : Ge

lyk Day , may , flay , way ; leefi Da , ma , ft<e , wa.

B.

Uytfpraeke van de Confonnante B.

B. Word uytgefproken als by ons , uytgenomen in de

woorden , Debt , debtor, indebted , daer fy niet ge-

noemd, maer den klank der / verdobbeld word; want

men fegt Dett, dettor, indetted. Ook word-fe fchier

niet gehoord in de woorden , Climb , comb , doubt ,

dumb , limb , fubtil, tomb, womb; leeft ten naerten

by Klym9 kwmt dgut , dm , lim ,fui(el ftнет ?щет.
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c.

Uytfpraeke van de Conformante С.

C. Staeiide voor e of i word uytgefproken als С , en voor.

a, o, en и , als een l£; ook fpreekt men-fe uytale

ееп к wanneerfyeeneiillaebeeyndigd, gelyk UsAccoaß,

occur, vidory; leeft akkoofi , okkur, vikteri; maec

Accefs , accident , leeft íÍí/íj , akfident. In 't woord

Victuals word-fe niet gehoord, want men fegt daer ,

voor Vittels.

CH. Heeft eenen klank die ons ongewoon is , en men

niet beter als door defe letteren TSJ' , eens galms uyt

gefproken , aen onfe Lands-lieden kau verbeeiden , eu

word gehoort in de woordeu, Chamber, chatter, cherry,

child, choice, chafen, chufe ;leefttsjœmber,tsjaartert

tíjerry , tsjyld , tsjuys , tsjofen , tsjuus ; ais ook in arch ,

Archbifhop , bench , each , breach , bfoach , rich , clinch ,

much, fuch, which, church : leeft Aartsf , Aartsj-

bisjop, bentsf, eetsf, breetsf, brootsf,ritsf, klintsf,

mutsf ,futsf , whitsf, tsjurtsf. In fommige woordeu

word'er een t bygevoegd, fonder dat men nochtans

eenige fonderlinge veranderinge in de uytfpraeke ver-

neemt ; gelyk in Catch , fetch , ditch , kitchin , notch :

leeft Katsf, fetsf, ditsf, kits/in, notsf. Maer't woord

Anchor , word uytgefproken anker ; en de woorden

Antioch , Archangel , character , eunuch , Chrifi ,

Chriflian , chronicle , worden uytgefproken , Antiok ,

Arkangel, karakter, efnuk, Kryfl , Kriflian, kroni-

kel; een voor Schifm, leeft fjifm.

CL. Word fchier uytgefproken als TL. gelyk Claufe',

clofe, clever, clear, clock, clout, leeft bynae Tlaas ,

tloos , tlifver , titer , tlok , tlout.

D.

Uytfpraeke van de Confonnante D.

D. Word uytgefproken als by ons : Als fy volgt naer

een E die verfwegeii is op het eynde van een woorcî,

de û gemeenelyk word uytgefproken als Т. В. E»

Banifh4 , furnifVd , vanifVd, leeft benicht , feur:

A 3
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nickt , venicht ; maer op het eynde van woorden nyt-

gaende in and , of und, word de D dikvvils teenemael

verfvyegen , В. E. Bermund , edmunds-bury , leert

Bermeun, edmeuns-berri : fand my brother, leeft

«я жгу brother* с .

Uytfpraeke van de Vocaele E,

E. Achter aen een woord körnende word niet uytgefprcH

ken : als Care , face , make , pale , extreme , hence ,

сlofe , /flvtf , done , Ao«/è , от/сг , life , A/re , ufe , malice ,

juftice ; leeft iT<çr, /я* , ю<е£, /><е/, extreem , Аея* ,

//osí , /о/, й?о» , hous , ягу* , /у/, hyr , иих , mallis ,

dsjußis. Hier van zyn uytgefonderd de woorden , jfeje,

Manaffe , Epitomé , Páí¿¿ , Penelopé , /«¿;7¿ Ook

word «fe dikwils in 't midden yan een woord verfwe-

gen , ais in Safety, timely , widenefs , tithes, leeft

Stzfti , tymlt, wydnes, tyms. Niet te min ftaet aen te

merken datde fillaebe, gaende voor een E die men ver»

fwygt , daer door verlengd word , als blykt in Dame

cene Frouwe, en Dam een dam; to Gape gaepen, en

gap eene opening of gat; Mile eene myle, Mil eenen

molen ; Tune een toon of galm , en Tun eene tonne ;

Wine wyn , en to win winnen ; leeft derhalven Dam ,

a ~~£ » _ ■/ ■ » ' ? ■■ j - ■• ,

In fommige woorden word-fe in de uytfpraeke ver-

plaetft, als Acre,fepulchre, fickle , fire ; leeft Жкег %

fepulker , fikkel, fyer.

In yerfcheyde woorden klinkt-fe als I, gelyk, Be,

he , fhe , me, we, even , evening, evil, here ; leeft Bi,

hi, sji • mi, wi, hen, ivening, ifvel , hier. In andere

klinkt-fe weer geheel fterk als E, gelyk Smell, felt,

deter, refer; en in veele woorden word-fe verbeten,

als moved, loved , defrayed, difpofed , dented , die

men veeltyds uytfpreekt , moevd, lov d, defirty'd,

dispoos'd, deny'd. Ook klinkt-fe in fommige woorden als

U, gelyk Few , new , fewet ; leeft Fuuw , nuuw ,fuwet.

De E in woorden eyndigende in ed,en, er, ofes , en

beaten , father, places , maßer ; leeft Heundr'd* bietn >

Ё.



ENGELSCHE SPRAEK-KONS T, jr

De £ in een Syllaebe achter L , word uytgefproken

voor de L. B. E. Idlenefs , leed Idelnefs.

EA. Word uytgefproken als EE , gelyk bear, clean ,

conceal, /peak ; leeft Beer, then , konceel, fpeek , enz.

nogtans worden einigewoorden daer van uytgefonderd,

gelyk Breath, death, cleanfe , feather , head, heaven ,

leather , meadow , meafure , ready , realm ; leeft Breth ,

, //í»í , fether , hed , hefven , ledder , meddow ,

mefzuur, reddi, ralm. Maer Clear, dear, near, ap

pear fpreekt men bynae uyt titer , dier, nier, appier.

En Beauty fpreekt men fchier uyt buuwtu

EE. Word uytgefproken als IE, gelyk Eel, bee, fee*

bleed , need , feed , feel, keep , fheep , fleet , flreet ;

leeft Iel, bie, fie, blied, nied, fled , fiel, hep, sj'tep,

fliet,firiet; en voor Breech, leeft Britf.

EI. Word uytgefproken by пае als Ж, als in Leifure,

weight , ftreight ; leeft Ltefuur , w<et , firœt.

E voor яг en я , word geprononcert gelyk in het Latyn ,

by Exempel.

Men, Menfchen ofMannen. To Send, Senden.

Ten, Tien. ToRepent,Serauwhebben

Thea, Dan of Toen. Offence, Mifdaedt

When , van Waer. , Prçtence,Schyn,dekmantel

French, Franfch. Length, Lengde.

To Lend , Leenen. Strength, Sterkte ofKragt

ÈW. Word uytgefproken als UUW, gelyk blykt in da

woorden Brew, few, new, leeft bruuw , fauw ,nuuw.

F. ■ .

Uytfpraeke van de Confonnante F.

F. Word uytgefproken als by qns; uytgenomen als fy

gevolgt word van eene Vocaele : B. E, Of a man .

leeft ov e men, en als'er eene Confonnante volgt, word

de F fomtyds verfwegen , B. E. A pound of butter ,

leeft e poend о butter,

G.

Uytfpraeke van de Confonnante G.

G. (Die de Engelfche Dsjie noemen) komende voor A,

О, en Ut word fchier uytgefproken als by onsj maer



Ь "GRAMMAIRE, OFTE

nochtans niet foo fcherp , zynde den klank tuíTchen G

en К, als in de woorden, galley , garland , gaflly ,

go , God , go/pel, gout , gui , gum , guilt , gut : Den

i'elven klank heeft fy ook voor een Medeklinker , ge-

3yk als in Glad, glafs , glib, glory, glutton , ,

gnaw , gracious , graft , £тля/ , grtf/r , grief, griftle ,

grocer, ground , grumble. Uytgenomen dat men ook

jnenigmael GL en GN fçhier uytfpreekt , als DL en

J)N, gelyk in 't vervolg zal gefeyd worden.

Maer G voor E en /, word uytgefproken akDSjr*

in eenen galm , als in de woorden General, gentle ,

George , giant , ginger , language , badge , bridge ,

huge, knowledge, lodge, lodging , judge , grudge ,

fringe , firange ; leeft Dsjeneräl, dsjentel, dsjyant ,

dsjindsjer , langwidsf , badsf , bridsj' , dnawledsp ,

iodsf , lodsjing , dsjudsf, grudsf, f indsf, ftrœndsf,

Niet te min worden eenige woorden hier van uytge-

fonderd , en uytgefproken byna als G by ons , gelyk

als Geer, geefe , gelded, get , beget , forget , together,

anger , dagger , hunger , monger , finger , linger ,

tiger , gibberifh , giddy , giggle , gilded , begin , gird ,

girdle , girl , give, forgive, drüggift. Als ook die

woorden , de welke van een Werk-woord , dat in de

Onbepaelde wyíe in G eyndigt, afkomftig zyn, gelyk

Hanged, hangings, van to Hang ; en Singer,finging,

van to Sing ; Begger , begging , van to Beg : Mits-

gaeders woorden van vermeerderingeofvergrootinge,

welkers oorfpronkelyk woord m g eyndigd, als Big'

ger , biggeft , van big ; longer , longeft , van long ;

jlronger , ftrongeft , van ftrong.

G voor iVword niet of geheel flauw uytgefproken,

■ als in Reign, forreign , feign : ledlren , forran ,fan.

Doch in gnafh, gnat, gnaw , word-fe loo flauw ge-

hoord , dat men eerder eenen klank van een D daer

voor fchynt te befpeuren , wordende die woorden bynae

uytgefproken Dnasf , dnat , dnaw.

GH. Vooraen eene fillaebe körnende, word fchieruytge»

fproken als G by ons ; gelyk in de woorden Ghefs ,

ghoft. Doch eene fillaebe fluytende als'er een U voor

gaet, foo verneemt men den klank daervan niet, maer

3eJJ word uytgefproken als een ¥■> gelyk in Rough,
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enough, cough , laugh, draught , waervoormenbynae

fegt Hof of ruf, enoev, kov, laav, draavt; nochtans

worden de woorden Haughty, naughty, daughter ,

bynae uytgefprooken Haati, naati , daater. En de

woorden High , nigh , eight , weight , inveich , fpreekt

men uyt Hy,ny,<et, wœt , invat. De woorden Though ,

(voor 't welke men nu 00k al veel thô fchryft) ought ,

bough , worden fchier uytgefproken , tho, oot, boo :

Doch bought , nought , fought , kan men fwaerlyk door

eene belchryvinge uytdrukken , wordende de G niet

alleen niet uytgefproken , maer aen de OU Ook eenen

Wank bygefet, waer onder men iets van een A fchynt

te vernemen.

С Aen 't eynde van een woord , heeft den felven klank

ontrent als by ons in de woorden Ding , jong , fang ;

noclitans zyn'er andere woorden waer in-femaerflauw

gehoord word, aís Loving , fhilling , &c.

GL. word fchier uytgefproken als DL, als Glad,glafs,

glean, glifler , glib , glory, glove, glue; leed by-nae

Dlad , dlaas , dleen , dlifler , dlib , dlory , dlof, dluuw.

GN. Klinkt bynae als DN, %€ф.'\п gnaw , gnafh ,gnat\

leeft ontrent dnaa , dnasj , dnat.

H.

Uytfpraeke van de Conformante IL

H. Die by de Engelfche JEtsf word genoemd, heeft

doorgaens den felven klank als by ons ; nochtans word-fe

in de woorden Heir en hour en in 't woord Honeft ,

weynig gehoord.

Van CH. en GH. is reeds op fyne plaets gefproken.

PH. word uytgefproken als een F. RH. word met een

geblaes uytgefproken , als Rheum. SH. word uytge

fproken als SJ. gelyk Shabby, lecll Sjabby : Siet onder

de S. TH. heeft eéhen vremden klank : Siet onder de

T. WH. word ook met een geblaes uytgéfprôken ,

als Whiflle.

Uytfpraeke van de Vocaele I.

I, Wold by de Engelfçhe Y genoemd , en ook veelíyds
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uytgefproken als Y, gelyk in Ice, child, mild, blind,

kind , mind, light , night , right , fight , idle , bible ,

title, iron, private, climb, Chrifi ,ifle , i(land',pride ,

flide , time , crime , guile , guife; leerf Ts, tsjyld ,

myld , blynd, kynd, mynd, lyt , nyt , ryt, fyt , ydeI,

bybel , tytel , yron , pryvet , tlym , Kryfi, yl, yland,

pryd , flyd, tym , krym , gyl, gys.

Niet te min behoucUfe in veele woorden opk den

klank van /. als Vifible , children , Chrißian , fin , fir

mament , -fing, fling , finner , fkinner , &c. En men

zoude fchier mögen feggen dat fy maer alleen als T

moet uytgefproken worden , wanneer de fillaebe door

een E achter de Medeklinker körnende , [ of door

éenige andere letter die niet uytgefproken word , gelyk

de G in 't woord Light] verlengt word , als in Life ,

wife , idle , &c. Ieeft ¿3?/, wyf, ydel : Want belan«

gende de woorden Child, mild, blind, &c. men vind

in oude Boeken, dat de felve niet alleen plagten gefpeld

te worden , Chyld , mynd, blynd , maer 00k childe ,

minde , blinde. Maer defen regel heeft 00k fyne uyt-

fondering , als blykt in de woorden to give, to live ,

leed Giv , liv. Voorts klinkt-fe in de woorden , Sir «

flir, dirt,firfi, third, bird , fhirt ,Ъугле als een doove

Í7; en 't woord hither fpreekt men uyt Hedder , Girl

ils gerl, en virtue als vsrtuw.

Uytfpraeke van de Confonnante J,

J. Spreken de Engelfche even eens uyt als fy de G voor

een E ofiUiytfpreken , te weten als DSJ\ gelyk , Jack ,

jaw, jefi , .few , jig, join , journey , joy , judge ,jump ,

jufi ; leeil Dsjak , dsjaa , dsjefl ; dsjuuw , dsjig , dsjuyn ,

Uytfpraeke van de Confonnante K.

JjL. Word uytgefproken als by ons ; maer wanneer'er een

N. naer volgt , foo te feggen , niet gehoord , maer

fchier als een T uytgefproken , als ill Knife ¡ know,

leelt bynae Tnyf, two. . ^
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Uytfpraeke van de Çonlbnnante L.

%j. Heeft den felven klank als by ons, uytgenomendatfy

in eenige woorden doorgaens niet word uytgefproken,

gelyk als in Chalf, half, chalk, talk, wâer voor men

meeftendeels fegt, Kaaf', haaf, tsjaak , taak', foo

fegt men voor de woorden Could, would , fhou/d , ook

veeltyds Koed^ynoed, sjoed.

M.

Uytfpraeke van de Confonnante M.

hl. Klinkt even eens als by ons.

N.

Uytfpraeke van de Confonnante N.

fj. Word uytgefproken als by ons , uytgenomen dat-fe

in de woorden Damn , column, autumn , folemn, &C.

maer flauw gehoord word.

o.

Uytfpraeke van de Vocaele O.

P. Heeft verfcheyde klanken ;. want in de woorden Hofe ,

rofe, globe, robe, force, word by lang uytgefproken,

als Hoos, roos, gloob , roob , foors; maer in de woor

den Come, fome, klinkt hy dof, als Кот, fom. Maer

in de woorden Love, glove , dove, above , heeft hyeen

harde klank , aïs Lof, dlof, dof, abof.

In fommige woorden is den klank eenigfints gemen-

geld , bynae als of'er een bonder gehoord wierd, als

Cod , rod , hot , box , born , horn , fro/i , bodkin.

In de woorden Comb * port , fport , both, ghofl,

maß , pofl , roß , tofi , word hy lang uytgefproken , als-

Koom , poort , 'fpoort , booth , goofl , moofl ,pooft , rooft,

tooft.

In fommige woorden is den klank als OU by ons ,

gelyk in de woorden bold, Bolt, cold , geld ,ro//;leeil

Bould, boult, kouldf gould, roul.
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In de woorden Rome , lofe, move, prove, do, to,

behove , tomb , womb , hoort men den klank van de

Vlaemfche OE ; want men fegt Roem , loes, moev,

proev , doe , toe , behoev , toem , woem.

En in de woorden Tolk , maggot , anchor , wbmen ,

word hy ganfch niet gehoord , want men fegt Jelk ,

magget , anker, wimmen.

OA. Word uytgefproken als 00 in 't Vlaemfch, als

blykt in de woorden Oak, oar, oath, oats, boar, boat,

cloak ,. coach, coat, load, loaf; leeft Ook, oor, ooth,

cots , boor, boot , tlook, kootsf, koot, loot, loof. Maer

de woorden Groat , broad, abroad, fpreekt men by

пае uyt Grand , braad , abraad ; en voor 't woord

Oat-veal, fegt men Atmeel.

OE. Klinkt fomtyds als by ons , als in Shoe , doe ; leeft

Sjoe * doe : Maer Foe , toe , word uytgefproken Foo ,

too. Maer in de woorden Oeconomy, oecumenical,&c.

die van het Griekfch afkomftig zyn , word de О niet

gehoord, en de E maer uytgefproken.

01» Word fchier uytgefproken als UT by ons , gelyk in

de woorden Oil , ointment , annoint , void, voor welka

men by пае fegt, Uyl, uyntment , annuynt, vuyd.

00. Word uytgefproken als 0É- in 't Vlaemfch , als

blykt in de woorden Book, hoop , fool, fiool, wood,

flood, moon , foon , doom , room ; leeft Boek , hoep ,foel ,

fioel, woed, floed, moen ,foen , doem, roem.

Maer de woorden Wool, blood , good, fpreekt men met

een doove klank uyt , bynae als Wol, blud , gud,

wanneer men de U op zyn Hoogduytfch uytfpreekt.

En 't woord Door klinkt even als by ons.

OU. Word fomtyds uytgefproken als by ons , gelyk

blykt in de woorden Our, out, ounce, cloud, about,

flout, mouth, mould , foul , houfe , moufe , loufe ,foul-

dier, fhoulder; keft Our, out, ouns, tloud, about,

flout , mouth , mould , foul , hous , lous , fouldjer ,

fjoulder.

In fommige woorden hoord men by пае niets dan

de О, gelyk in Four, courfe , fcourge , though, сои-

rage , waér voor men fchier fegt Foor , koors , fkoordsf,

thoo , korredsf.

In andere daer en tegen , word de 0 fchier niet ge..



ENGELSCHE SPRAEK-KONST. 13

hoord, gelyk in Country , courtefy , journey , young *

neigbour, vicious y malicious, righteous, treacherous}

leelt kuntri, enz.

In veele woorden hoort men ookdenklankvanOi?,

foo als die by ons uytgefproken word , als in TCou ,

your , could ,fhould , would , youth , fource ; leeft Joew ,

joewr, koeld, sjoeld ,woeld ,joewth ,foers. De Woorden

Bloud , floud , trouble, doublet, klinken eenigfints als

een doove 0; als Blod , flod , trobbel , dobbled »daerin

tegendeel de woorden Courage , flourifh , nourifh ,

fehler uytgefproken worden Korredsf,florrisf, norrisf.

In de woorden Ought, nought, brought, bought,

fought, fought , thought, wrought , word de UG niet

gehoord , en de О foo breed uytgefproken , als of'er

een A onder gemeiigd was. De uytfpraeke van 'twoord

Cough vereyfcht mondeling onderwys : Voor Borough

en thorough , leeft Borro en thorro , of throe. Voor

Rough , tough , enoug , leed by пае ruf, tuf, enuf, *

mits dat men de U op zyn Hoogduytfch uytfpreekt.

OW. Word fomtyds uytgefproken als 00 , gelyk in

Low , fow , know , fnow , flow , own; leeft Loo, foo,

tnoo , fnoo , ¡loo , oon. Maer de woorden Cow, owl* ,

bowl , fowl , towel , tower , fcowr , fpreekt men uyt

Kouw, oui, boul,foul, touwel, touwer, fkour : Maer

in de woorden Follow , forrow , window , word de W

weynig gehoord.

OY. Heeft ontrent de felve uytfpraeke als van 01 is

gefeyd , als in Oyl, rejoyce ; leeft ontrent Uyl, reds-

juys : Nochtans hoord men in de woorden Boy , joy,

by пае den klank van Baai. Dsjaai.

P.

Uytfpraeke van de Conformante P.

P. Word uytgefproken als by ons , nochtans in de woorden

JPfalm, tempt, temptation, receipt, &c. niet gehoord.

Q.

Uytfpraeke van de Confonnante Q.

Q. Word als by ons uytgefproken, uytgenomen in de

. woordeji Exchequer , publique , antique , relique.,

waer voor men fegt £xsjefckert publik , antik , rffífa
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R.

Uytfpraeke van de Confonnante

R. Heeft geenen anderen klank dan by ons.

S.

vUytfpraéke van de Conformante S*

S. Heeft doorgaens den eygenften klank als by ons , dat is

te feggen met een fiifend geluyd , gelyk de Vrieflandfche

die meeft altyd uytfpreeken , en welken klank gehoord

word in de Vlaemfche woordeh Sap, /aus, federt ,

ferret, fiber , fom , fuf, fuyker , fuyfelen. Niet te min

heeft - fe in het midden van fommige wodrden eenen

platten klank , td weten dien van de Z , als blykt in

IncifioH ,provißon , Ufüal, leifure , ofier, hoper, croßer,

waer voöi" men fegt Incizion, provizion, (of anders

Incisjon,provisjon) uzual, l<¡ezuur, ozier, hozier, ctozier.

Zynde dit den platten klank welken men verneemt in de

Vlaemfche Woorden Zaeg, zee, zien, ziel ,z0et,zuer.

In de woorden Ijle, Ifland, Discount, word de S

met uytgefproken ; Want men fegt TI, TIana, Ficount,

ВН. Word uytgefproken als SJ eens galms by ons,

gelyk blykt in de woorden Shade ,fhal, fharp, fhe,

fhear , fhew , fhift , fhip , fhoe , /hoot , fhore * fhot *

fhoulder, fhrine , fhun,fhut , fhy , lafh , flefh ,fifh ;

leeft Sjœd, sjal, sjarp, sj'ie, sjeer , sjuuw , sjift , sjipt

sjoe , sjoet , sjoor, sjot , sjoulder, sjryn , sjun , sjut^

VJi lasf, fiesf, fisj\

Uytfpraeke Van de Confonnante 1*.

T. Word even ais by ons uytgefproken ; maer in veeld

woorden van 't Latyn afkomftig , neemt fy den klank

van С aen , ais in Action , corruption , generation ,

protection , temptation , patience, martial, nuptial,

eßential , licentious , equinoctial , ingratiate ; leeft

Aktion , corrupción , фс, foo ook voor Egyptian ,

ftationer ; leeft Éedsjipcian , fiœcionner,

Maer in de woorden daer een 5 voor de Tkomt,behoud

de ГЬаегeygen klank , als in Chrifiian , beflial, queßion\

fils ook in de woorden Pitied, van pity ; mightier, van

fnighty; untied f van ty; oportunities 3 van oportunity.
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TH. Heeft eenen klank die men door geen Befchryving

kan uytdrukken, en moet alleendoor'tgehoorgeleerd

worden j alies wat men daer van kan feggen, is, dat

men de tong in het uytfpreken als met een geblaes

tegen de tanden dient te ftooten : Ondertuflchen is *t

feker, dat dit voor de Vlaemin^en den fvvaerten klank

js, die fy in het Engelfch ontmoeten. Eh ftaet aen te

merken , dat de felve in fommige Woorden ruym foo

veel naer een D , als naer een T gelykt, als in The,

thee , this , that , thine , thefe, thou, them, then ,

though , thus , farthing , father , mother , brother ,

other, either, hither, thither , farther , &c. Maef de

•woorden Thank , thimble , think , thread , throw ,

thumb , thirfi , thigh , thifile , hath, breath, with*

cloth, both, health, heighth , ßrength ,faith , tooth ,

mouth, truth, &c. worden fcherp uytgefproken.

u.

Uytfpraeke van de Vocaele U.

U. Word meellen deels als by ons uyîgefproken , noch»

tans zynder woorden in welke fy den klank van een

doove О heeft, als Humble, under, ¿5V. en 't woord

Chufe word fchier uytgefproken Tsfoes ; 't woord Bury

als Berry, en Bufy als Bijfy: Guardfpreekt men fchier

uyt gaard; voor Guefs ,gueft ;leeftomrentGes ,geß ;

voor Buy , leeft fchier By ; voor Neutral, nutraJ;

voor True , truuw ; voor Ufe , juus ; en voor Lieute

nant , leeft liftenant.

VI. Word verfchydentlyk uytgefproken : Voor Fruit,

fuit , fuitable , leeft Fruuwt , fuut , fuutebel ; voof.

Juice , leeft dsj'uys ; en voor Guile , beguile , gui'fe »

àisguife, leeft by пае Gyl, begjl,gys, disgyl : Maer

voor Build fegt men gemeenelyk Bild.

V.

Uytfpraeke van de Confonnante V.

V. Heeft het tuifchen geluyd van eene Vlaemfchc v en w f

gelyk als in Paliant, valour, venerable, leeft vœ/fent*

valer, vennerœbel. Maer in het midden van een woord

gelykt-fe wat meer naer den klank van een w , als in

Couves t to invert , ever ; leeft kanwex , to inwert , evrnr»
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w.

Uytfpraeke van de Confönnante W.

W. Word als by ons uytgefproken , maer voor een R

körnende , fchier niet gehoord, als in Wrap,wreft t

wretch, write, wrong, &c. Oók word' fei in 't vvoor-

deken Two Diet gehoord ,• want men fegt daer voor

Toe; noch ook in Anfwer ; leeft anfer,

WH. Word met een geblaes uytgefproken , 't welk гйеп

door 't gehoor diiyit te leeren , als What , wheat ,

wheel, whiß, whiftle , while , whofe, &c. Maer voor

Whore fegt men Hoor. Voort is te bemerken, dat de W

by de Engelfche dikwils de plaets van een Klink-letter

beflaet , als in New , Jew , jewel , fhew , view , gown ;

leeft Nuuw> , dsjuuw, dsjuuwel, sjuuw, vieuw, goun.

Uytfpraeke van de Confönnante X.

X. Word uytgefproken als by ons, als Ax^wax^fix ьЪох.

Y.

Uytfpraeke van de Y. Vocaele en Confönnante.

V. Körnende voor aen een woord ofte fillaebe , word

uytgefproken als J in 't Vlaemfch , als in de woorden

Tard , year, yellow, yes , yield , yoke , you , young ,

beyond ; leeft Уaar , jeer , jellow , jit , field , jook ,

{'new, jong, bejond. Maer gebruykt wordende als een

focaele, neeft fy dikwils den felven klank als by ons.

Als in By , fky , cry , wry , deny , reply.

Niet te min heeft fy in feer veel woorden achter aen

körnende, geenen anderen klank als I by ons,gelykin

Marry, tarry, berry, cherry, vary, hurry, fancy ,

япу , angry , army , ready , very , query , witty , duty ,

city , bounty , charity , màjefly , country , conßancy ,

fervency, ßfc. / ■

z.

Uytfpraeke van de Confönnante Z.

%. Heeft den felven klank als by ons , dat is te feggen

plat , en niet fcherp als de S, als in Zeal, gazing,

amazed , brazier} leeft Zeel,gazing , amazed , brazier.

- . , flebbende
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í'Iebbende tin dus alle de Letters doorloopen, zal ik tot

een befliiyt nog feggen, dat eenen Medeklinker in 't

midden van eeu woord dikwils in 't Engelfch word

uytgefprokcn als of dien dobbel ftond. Als blykt in de

WOorden Deliberate , fécond , prodigal , meadow, то-

riefl , colour , falad ,formality ,blemifh , vanijh , fiony ,

money , meafur e , city , fatin , travel, lavifh, divel,

river , lover ; leed Delibberat. , fekkond , proddigal,

meddow ,moddeß , kollor , fallad ,fortnalUty , blemmisf*

vannisj , honni , monni , meszuur , citti tfattin , traf-

vel, lafvisf, difvel, rifver, lofver.

I. AR TIKE L.

Van de Spfaek-deelett. Ofthe Parts ofSpeech.

DÖs veel in 't kort van de Letteren : Ora nu tot de

Spraek-konß te komen , kân men feggen, dat de

Spraek kundige alle de woorden iri achtderley foorten ver-

deelen , noemende die in 't Latyn Paries oraiionis , en in

't Engelfch Parts offpeech, waer voor men irt't Vlaemfch;

fcgt Spraek-deelen i wordende die by de Engelfche ge^

hoeitid Noun , Pronouh , V~erb « Participle , Adverb ,

Conjunction , Propofition , Interjection , en by de Viae-

mingen Naemwoord , Voornaem , Werkwoord, Deelwoord.

Bywoord , Koppelwoord , Voorfetjel , Tuffchen ' wtrpf'el.

Hier by komen nog de Particles of Ledékens , als A of

an , welke voor een Naemwoord gefteld worden gelyk

a Man, eenen Man, 0/Menfch, an Houfe, een Huys;

en vocrts The, this, that, beteekenende in 't Vlaemfch

De en het , defe en dit , die en dat ; en to \ welke voor

de Werkwoorden in de Onbepaelde wyfe word gebruykt.

II. ARTIKEL.

Van de Naem-woorden. Of the Nouns.

NAem-woorden zyn woorden waer van men fig bediend

om alle faeken en hoedaenigheden die ons voorkomen ,

eenen naem te geven of te noemen, als ля Animal een

dier , a Creature een fcbepfel , a Tree eenen boom , the

Sea de zee , Wrath gramfchap , Honour eere , Grace ge*

»ade, Qood goed, Green groen, Great groot, enz.

:
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Defe Naem-woorden, verdeelt men in Selfftandige,

Nouns Subílantive , en Byvoegelyke , Nouns Adjeâive.

De Selfftandige zyn woorden die op flg felven beftaen ,

en waer voor men de Ledekens de , het , of een kan fet

ten ; als the air de lucht, the earth de aerde, the water

Jiet water, the fire het yuer , the fun de zonne, a king

eenen koning , a fish eenen vifch , warmth wärmte ,

piety godvruchtigheyd,./î»v0«r gunft.

De Byvoegelyke Naem-woorden zyn hoedaenigheden der

Selfftandige, gelyk als :

Light ligt, heavy fwaer, wet nat, /ro/heet, mighty mag-

tig , great groot. Maer hier flaet te bèmérken , dat twee

Selfftandige Naem-woorden fomtyds t'faemen gevoegd

worden , waer van het een de plaets van een Byvoegelyk

JNaewwoord bekleed , als a Scarlet-coat , een Scharlaken-

kleed , Silk'ftockins , Zyde-kouflen , Brafs-mony , Koper-

• geld. Maer eer ik meer van de Byvoegelyke handele, zal

ik eerfl fpreeken van de Selfftandige Naem-woorden.

' III. ARTIKEL.

Van deSelfftandigeNaemwoorden in't befonder

Of Nouns Subflantive in particular.

UYt veele Selfftandige Naem-woorden fpruyten dan

weder andere, gelyk

Vifch, Fifh. Viffcher, Fifher.

Spel, Game. Speelder, Gamefter.

Hahdfchoen, Glove* Handfchoeii-maeker, Glover

Pot, Pot. Pot-bakker, Potter.

Naed, Seam, Naeyfter, Seamfter.

Hof, Garden. Hovenicr , Gardener.

Wet , de Rechten , Law. Rechts-geleerden , Lawyer.

Sterrc-kykery, Aftrology. Sterre-kyker, Jftrologer..

Asïdbekbry\'mg,Geograj)hy.Atrâbei'chTyv£T,Geographer

Liefde, nun, Love. \Minnaer, Liefhebber, Zowr

Van fommige Selfftandige Naem-woorden , worden andere

gevormd, die uytgaen in tan, als

Spraekkonft, Grammar Spraek-konftenaer, Grammarian»

Medecyn , Phiftck. Genees-meeiter, Phifician*

Mufiek>korift, i!/»/?c*. Mufikant, Mufician.
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Soiîimige eyndi'gen in iß, als

Drogeryen, Drugs. Drogift, Druggiß.

Vraeg, Query. Vraeger, Queriß.

Ook eyndigen eenige Naent-woorden van weerdighedeii

in Ship y als

Heere, Lorà. Heerfchap, Lord/hip.

Meefter , ■ Maßer. Meefterfchap , Maflerfhîp.

Apoftel, dpoßle. Apoftelfch'ap , /ipofielfhip.

Admirael , /tdmiral. Admiraellchap , Admiralfhip.

Nochtans komt het woord Hardfhip moeyte o/onge*

так, van het Byvoegelyk Naem-woord, Hard moeyelyk,

fvvaqr.

Men vind'er ook die in head eyndigen , als

God , God. Godheyd , Godhead.

Maegd, Maid. Maegdom , Maidenhead.

Andere gaen uyt in hood, als

Broeder , Brother. > Rroederfchap , Brotherhood.

Man, Menich, Man. Mannelyken ftaet, Manhood.

menfchheyd.

Kind, Child. Kindsheyd, Childhood.

AVeduwe, Widow'. Weduwl'chap , Widowhood.

Ridder, Knight. Ridderfchap, Knighthood.

Maer het woord Falshood, Valfchlieyd, komt van 't

Byvoegelyk Naem-woord , Falfe , Valfch.

Desgelyks komen van loramige SelfßandigeNaem»woordetk

eenige die in dorn eyndigen , als

Koning, King. Koningryk, Kingdom.

Herfog, Duke. Hertogdom, Dukedom.

Maertelaer , Martyr. Maerteldom , Martyrdom.

Chrilten , Chrißian. Chriftendom , Chrißendom.

En van *t Byvoegelyk Naem-woord ,Wife , Wys,komt

Wisdom , Wysheyd.

Men heeft ook een eyndiging in rick , als

Biflchop , Bifhop. Bisdom , Bifhoprick.

Voorts zyn veele Selfßandige Naem-woorden afkomitig

van Byvoegelyket uytgaende UPJiefi , als van

Swart, Black. Swartheyd, Blacknefs*

В a
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Blind, Blind. Blindheyd, Blindnefs.

Sorgeloos, Carelefs. ^ Sorgeloosheyd , CareleCnefs

Groot, Great. Grootheyd, Greatnefs.

Swak, Weak. Swakheyd, Weaknefs.

Moedwillig, Wilfull. Moedvvilligheyd,M'/^i«/«f/f

Daer zyn ook andere die uyt Byvoegelyke fpmyten , maer

met wat meer veranderinge , uytgaende in th, als van

Lang yLong. Lengte , Length I \У\ет, dear. Dkm,dearth

Sterk,5/ro«^.Sterkte,/írí«¿-^ | Diep, deep. Diepte, depth

Men vind'er ook onder defen uytgang die van Werk-

woorden komen, als Growth, Wasdora, van to grew,

waffen , groeyen. N

Eyndelyk wordener feer veel Naem-woorden , betee-

kenende den doener vaniets, uyt Werk-woorden gemaekt,

als van

Geeven, to Give. Geever, Giver.

Maeken,, to Make. Maeker, Maker.

Beveelen, to Command Bevelhebber, Commander.

Liet'hebben , -/o Love. Liefhebber, Lover.

Singen, to Sing, Singer, Singer.

Straffen, to Punhh. Straffer, Punifher.

En uyt meefl: alle Werk-woorden fpruyt een Naem-woord

£ 't welke ook met eenen een Deel'woord is j uytgaende

Awing, als

Vechten , to Fight. Vechting , - vechtende , Fighting.

Vcrgulden , to Gild. Verguldfel , - verguldende, Gilding.

Kyven, to Chide. Gekyf, - kyvende, Chiding.

Ook komen uyt eenige Werk-woorden i'ommigeNaew

woorden, uytgaende in ment, als van

Gebieden, to Command. Gebod , Commandment,

Regeeren , to Govern. Regeenng, Government.

Oordeeleu, to Judge. Oordeel, Judgement.

Beilieren, to Manage. Beftier, Management,

Voorts zyn'er eenige Naem-woorden in th uytgaende,

die ook van Werk-woorden afkomftig zyn, als van

Sterven , to Die. De Dood, Death.

Trekken , to Draw. Trek , Draught*

Vliegen, vlugten, to Fly, VUigt, Flight.

Sien, to See, Celigt, Sight,
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IV. AR TI К E L.

Van de Geflächten der Nùem-woorden.

Of the Genders of the Nouns.

IN de Engelfche Taele zyn 4. Geflachten , te weten :

Het Mannelyk, het Vrouvvelyk, het Onzydig, en bet

Gemeen Geflacht, [the Mufculine , the Feminine , the-

Neuter, and the Common Gender}.

Dele aenkondiging van vier 4. Geflachten ,zoude, wel

is 4 waer , allen , die dc Latynfche , Framche , Hoogduyt-

fche en Vlaemfche Taclcn (ora 'er nict meerte noemen)

geleerd, en de moeyelykheyd , ora elk Naem-woord dierv

Taelen, in deflelfs behoorlyk geflacht te beiigen , onder-

vonden hebben , eenen fchrik aenjaegen , en als eene

onoverkomelyke fwaerigheyd voorkoraen : Maer defe

iwaerigheyd zal haeft verdwynen , vvanneer men hun

onder de oogen brengt :

I. Dat alle Schepfelen der Mannelyke Sexe [ ofthe male

kindyvza ': mannelyk Geflacht zyn, als

Eenen Man ofтЫсЬ,a Man Eenen Stier, a Bull.

Eenen Vader, a Father. Eenen Ram,' a Ram.

Eenen Soon, a Son. Eenen Hond,reu a Dog.

EenenJongen,« Boy. Eenen Haen, a Cock.

Wordende defe 00k door de Voornaem woorden, he%

hy; his, zyn, zyne; him, hem; ouderkend, als :

Ну vertelde my 't nieuws He told me the news [viz.

(te weten, den man). the man],

Zyn vader en zyne moeder Hit father and his mother

zyn oud. are hold.

Ik hoorde hem feggen. / hear'd him fay.

II. Van 't Vrouwelyk Geflacht [ ofthe female kind}

zyn alle die tot de Vrouwelyke Sexe behooren,

Eene Vrouw, a Woman. Eene Koey, a Cow.

Eene, Moeder, a Mother. Eene Oye, an Ewe.

Eene Dogter, a Daughther Eene Teef, a Bitch.

Ee.i Meysje, a Girl. Eene Henne, a Hen.
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Defe laeten fig ook door de Vooniaem-woorden fhey

Ту; her, haer; onderfcheyden , als :

5у is feer jong. She is very young.

Haerbroeder en haere Alfter Her brother and her fifler

zyn nog jonger. are flill younger.

III. Zyn van 't Onzydig Geflacht [ ofthe Neuter Kind]

я11е onbezielde of. levcnloofe dingen, ofzulke dieren vvaeç

van het onderfcheyd der fexe niet feer bekcud is , als ;

EenKoningrykjtf Kingdom Goud, Gold.

Een Land, a Country. Silver, Silver.

Een Graeffchap, a County. Koper , Brafs.

Vee, Cattle. Lood, Lead.

Gevogelte, Fowl. Yfer, Iron.

Hier kan men ook byvoegen.

• Г a- Child. I Een Kalf , a Calf.

EenKind,kindje< a Babe. \ Een Verkentje,« Pig.

LanInfant ! Een Katje, a Kittling

Een Lam, hmwetjea Lamb J Een Kiekentje, a Chjfk.

Een jong Hondje , a Puppy- enz.

Defe onzydige vereyifchen (in plaetfe van he , his t

him ; fhe, her, hers) /, het; its, deflelfs, als :

Het is een faek daer ik It 's for V if] a thing I

noyt van gehoord hebbe. never hear'd of.

Het ( te weten ; het koning- // f to wit : the kingdom ,

ryk , enz. ) is van fooda- &e. "\isoffuch an extend,

nige uytgeftrektheyd.

Deflelfs oorfprong (te weten Its origin [ to wit : the

des koningryksenz.)is defe kingdom's &c. ] is this.

Ik hoorde het (te weten : het / hear'd it [ viz: the child ,

kind , 'enz. ) fchreeuwen. &c. ~\ cry.

IV, Zyn van 't Gemeen Geflacht, zulke, die beyde

voor 't Malmelyke en 4 Vrouwelyke gebefigd worden ,

by voorbeeld ;

Eencn Neef; o/Nigt, a Coufin.

Eenen Gebuerman ; e/Gebuervrouw. a Neighbour.

Eenen Knegt, die'naer; ofmeyd, die- a Servant.

naerelie,
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Eenen Dief; o/diefegge, a Thief.

Eenen Kater; o/kat. a Cat.

Eenen Bok; o/~geyt. a Goat

Een Konyn (foo wcl denrammelaer a Rabbit* .

als de voedíler. )

Een mufch ('tmannetjeen'twyfje) a Sparrow.

Eenen Duyver; o/Duyvinne. a Pigeon.

Voegd hier by de Naenrwoorden , die van Werk-woor-

den afltanimen [the verbal Nouns~\.

Eenen Beftierder; - beftierfter. a Managerf

Eenen Schryver; - fcbryffter. a Writer.

Eenen Leefer; — leefter. a Reader.

Eenen Wandelaer ; — wandèlaerfter. a Walker.

Bemerkt nochtans dat, wanneermen het geflachte van

foodaenige gemeene Naem-woorden duydelyk wilt onder«

fcheyden, шеп'ег dan voor laet gaen'Äe of/he; male of

female ; man , woman of maid ; buck of doe ; cock ofhen ;

wordende he en fhe ; male en female meeftal , van Die

ren ; maer defe laetfte 00k van Planten gefeyd. Man en

Woman , van Menfchen ,• Buck en Doe , van fekere Dieren ,

als : Herten , Reeën of Konynen ,• en Cock en Hen% van

Gevogelte , by voorbeeld :

Eenen Neef.

Eene Nigt.

Eenen Gebuerraan.

Eene Gebuervronw.

Eenen Dief.

Eene Diefegge.

Eenen Kater,

Eene Kat.

Eenen Bok»

Eene Geyt.

Eenen Rammelaer. N

Eene Voedlter.

Eenen Mannetjes Mufch.

Eene Wyfjes Mufch.,

Eenen Duyver.

Eene Duyvinne.

a he Coufin.

a fhe Coufin.

a he Neighbour.

a fhe Neighbour.

a he Thitf.

a fhe Thief.

a he Càt , or a male cat.

a the Cat , or a female cat*.

a he Goat.

a fhe Goat. t

a buck Rabbit.

a doe Rabbit.

a cock Sparrow.

a hen Sparrow*

a cock Pigeon.

a hen Pigeon»

Maer Turkey (eenen kalkoen),heeft Coc£ en Hen achter

fig, als : a Turkey-cock , еепец kalkoeiifchen, haen ¿ a
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Turkey-hen , eene kalkoenfche henné ,• a Peacock , eenen

pauw; л Peahen, eene pauwinne.

Eenen mannetjes Plant, a male Plant,

Eene, wyfjes Plant. a female Plant,

Een mannelyk Schepfel, a. male Creature.

Een vrouwelyk Scliepfel, a female Creature.

Een Jongetje of Knegtje. a male Child.

Een Meysje. a female Child.

Eenen Brief-wiflelaer. a male Correspondent,

Eene Brief-vviiTelaerlter. a female Correspondent,

Eenen Knegt. ' a Man-fervant.

Eene Dienftmaegd, meyd, a Maid-fervant.

Eenen Sanger. a Man finger.

Eene Sangereffe , fangfter. a Woman finger.

Om nu te weten by welke gelegentheyd men de felye

aldusbefigd, foo let men ophetvolgende;byyoorbeeld,

jemand fegt, I ve feen your Çoufin , your Neighbour, your

Servant , &c. en daer is niets ter qnderfcheyding vooraf

gegaen , foo kan den Perfoon , tot wien zulks gefeyd

word , met geene mogelykheyd weten , ofmen zyn Neef,

Gebuerman of Knegtj dan wel fyne Nigt,Gebuervrouvv

of Meyd , bedoeld. Defen dit nu willende weten , foo

vraegd hy : IVhat top/in , &c. сГуе mean? my he coufin,

or my fhe coußn ? de antwoorde is ( indien zyn Neef)

your he coufin ,enCmdkn zymNigtyyourfhe coufin , enz.

V. ARTIKEL. "

,Van de Gefallen der Selfftandige Naemwoordeq

Of the Number of the Nouns Subftantive.

DE Gefallen der Selfßandige Naem-woordev zyn twecr

derley, eenvoudig, fingular,en meervoudig, plural, al?

Koning, . King* Koningen, Kings.

Koninginne, Queen, Königinnen, Queens,.

Боек , _ Book. Boeken , pooks.

Boom, Tree. Boomen, Trees.

Sommige woorden , worden door 't Meervoudiggevaf

te noemen , eene Sillaebe verlengd , als

Kerke , , Church, Kerken , Churches,

pop§, Mqx¡, . ßoofen, Bow,
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Haege, Hedge.

Kruvs, Croîs.

Vifch , Fifh.

Getuyge , Wknefs.

Haegen , Hedges*

Kruyffen , Cro/jes,

Viilchen, Fifhes.

. Gej:iiygen, Witnefes.

De gene welkers Eenvoudig getal in foîfe eyndigd,

verwiflelen die letteren in 't Meervoudig voor ves, als

Kalf, Calf. Kalveren,CWm I Mes , knife. Mellen , knives

Brood, loaf. RrooAzn, loaves Leven, life, Levens, lives.

Wolf, wolf. Wolvcn, wolves \ Wyf, wife. Wyven , wives.

Die in 2* uytgaen .worden alfoo veranderd.

Befië, Berry. Refiën, ' Berries of Berry's.

lyetterye , Herefy. Ketteryen , Herefies of Herefy's.

Ook zyn'er eenige die van den gemeenen Regel gebeel

afwyken, als

Broeder,

Man,

Vrouvv ,

Kind,

Kieken,

Luys,

Teerling ,

Voet,

Gans ,

Penning,

Os,

Koey,

Muys,

Tand,

Brother.

Man.

IVowan.

Child.

Chick.

Loufe.

Die.

Foot.

Coofe.

Penny.

Qx.

Cow.

Moufe.

Tooth.

Broeders ,

Mannen,

Vrouwen ,

Rinderen ,

Kiekens,

Luyfen,

Teerlingen ,

Voeten ,

Ganfen ,

Penningen,

Offen ,

Koeyen ,

Muyl'en ,

Tanden ,

Brethren,

Men.

Wowen.

Children,

Chicken.

Lice,

Dice.

Feet.

Geefe.

Pence.

Oxen.

Kine.

Mice.

Teeth.

Eenige Selfßandige Naem-woorden hebben geen Meer

voudig getal, als Gold, Goud, Silver, Silver , Copper,

Koper , enz. People, Volk, Hunger, Honger, Milk,

Melk, Butter, Botter, Grafs, Gras, Hay, Hooy, enz.

Andere daer en tegen hebben geen Eenvoudig getal

in 't Engelfch, als

Afiche , Afhes.

Grondfop , droeílem, Dregs

Broek , Breeches

Blaesbalg , Bellows,

Sehdere Í Sifers,
öchaere, £ sheart.

Snuyter, Situjfers.

Tange , Tongs,
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VI. ARTIKEL.

Van de Woord-buyginge of Declinatie.

Of Deelenfton.

NU zoude de order fchynen te vereyíTchen om van de

IVoordbuyginge of Declinatie te handelet! : Maer,

. waer toe den LeerJing gequeld met icts dat niet in 't En-

gelfch is? want offchoon het Latyn foodaenige Buygingen

der Naem-woorden heeft , foo is 't nochtans ongerymd ,

foodaenig eene Leervvyiè yoor te fchryven in eene Taele

die niets zulks heeft ; waer by nog komt , dat indien

iemand geen Latyn geleerd heeft, het hem noodfaekelyk

eene verwerriiige moet veroorfaeken , indien men hem

fpreekt van eenen Nominativus , Genitivas , Dativas ,

Accufativus, Focativus, Ablativus, daer doch in alle die

Cafus of gevallen, geene veranderinge in de Engelfche

Naem-woorden is , en alles 't welke in 't Latyn door de Buy-

ginge beteekend word , in 't Engelfch door 't byvoegen der

Ledekens a, an, eenen , eene , een ; the , den , de , het ;

to , aen ; of, van , der, des; from, van, with, met;

worden uytgedrukt , gelyk hier volgt.

Deelinatien van Selfítandige Naem-woorden.

Declenfion of Nouns Subßantive. ■ •

Voorbeeld van het Marmelyk Geflacht.

Het Eenvoudig Getal. The Singular.

Nom. Eenen Koning, a King.

Gen. Van eenen Koning, of a King.

Dat. Aen eenen Koning, to a King.

Асе. Eenen Koning , a King.

Уос. О! Koning, о I King.

AbU Van of met eenen Koning , from or with a King.

' Het Meervoudig Getal. The Plural.

Nom. De Koniiigen, the Kings.

Gen. Van de Koningen, of the Kings.

Dat. Aen de Köningen , to the Kings.

Acc. De Koningen, the Kings.

(Гос. Ol Köningen, о! Kings.

Abi. Van ofmet de Koningen, from or with the Kings,
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Voorbeeld van het Vrouwelyk Geflacht.

Het. Eenvoudig Getal. The Singular.

JVom. Eene Koninginne, a Queen.

Gen. Van eene Koninginne, of a Queen.

Dat. Aen eene Koninginne , to a Queen.

Acc. Eene Koninginne, a QtCeen.

Voc. О ! Koninginne , Ы Queen.

Abl. Van of'met eene Koninginne , from or with a Queen.

Het Meervoudig Getal. The Plural.

JVom. De Koninginnen , the Queens.

Gen. Van de Koninginnen, of the Queens.

Dat. Aen de Koninginnen, to the Qiteens*

Лес. De Koninginnen, the Queens.

Foe. O! Koninginnen, о I Queens.

Abl. Van of'met de Koninginnen,/b»; or with the Queens

. Voorbeeld van het Onzydig Geflacht.

Het Eenvoudig Getal. The Singular.

JVom. Een Koningryk, a Kingdom.

Gen. Van een Koningryk, of a Kingdom.

Dat. Aen een Koningryk , to a Kingdom.

Acc. Een Koningryk, a Kingdom.

Voc. О ! Koningryk , о .' Kingdom.

Abl. Van ofmet het Koningryk фот ovwith the Kingdom

Het Meervoudig Getal. The Plural.

JVom. De Koningryken , the Kingdoms.

Gen. Van de Koningryken , of the Kingdoms.

Dat. Aen de Koningryken, to the Kingdoms.

Acc. De Koningryken , the Kingdoms.

Voc. О ! Koningryken , о ! Kingdoms.

Abl.Vm ofmet deKoningryken,/row oxwith theKingdoms

Tot befluyt voegen wy hier nog by een voorbeeld van

de cygen Nacmen , die in het Engelfch , foo min , als in

het Vlaemfch, geene der Ledekens л, an of the £een of

de ) voor fig hebben , als :

JVom. Luyk, Liege. I Norn. Joannes ofJan, John

Gen. Van Luyk , ofLiege. \Gen. Van Jan, ofj°hn.

Dat. AenLuyk, to Liege. | Dat. Aen Jan , to John.

Асе» Luyk, Liege. Acc. Jan, John.

Voc. О ! Luyk , о ! Liege. Voc. О ! Jan , о ! John. .

Abl. Van Luyk,from Liege j AbU Van Jan , from John
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Alfoo gaet het in alle de andere Naem-woorden , be-

ftaende de veranderinge maer alleen in 't byvoegen der

Ledekens. Nochtans zoude men mögen feggeft , dat de

Engelfche Naem-woorden in \Eenvoudiggetal , gelyk ale

de Vlaemfche, eenen Genitivus hebben , door het byvoe-

.gen van 's , als the King's Officers, des Konings Ampte-

naeren. Maer dewyl de Engelfcbe in dat Geval voor de s

altyd een Apoflrophus of Uytlactings teeken,alsdus CO

ftellen , foo fchynt'er eenigc reden om te gelooven dat

de CO ftaet in plaets van his, zyn of zyne : Enevenwel

vervalt die aenmerkinge, wanneer men in acht neemt dat

die CO ook, als men van Vroiîwen fpreekt, gebruykt

word, als the Queen's robe , 's Koningins tabbaerd.

Om nu 't gebruyk defer veranderinge eens duydelyk

voor oogen te ftellen , zal ik een ieder Geval met een

exempel verklaeren , alsdus :

Siet daer is den Koning, Lo there's the King.

Des Konings onderdaenen, Thefubfe&softheKing

Opgedraegen aen den Koning, Dedicated to the King.

Ik hebbe den Koning gefien , I have the feen King.

Luyfterd toe, o! Koning, Hearken , 0/ King.

Ik hebbe 't van den Koning / have receiv'd it from

ontfangen , the King.

Uyt dît voorbeeld fiet men dat het woord King altyd

het. felve blyft, fonder veranderinge. x

VII. ARTIKEL.

Van. de Byvoegelyke Naem-woorden.

Of Nouns Jdje&ive.

"Elke verfchcydene uytgangen hebben, als in al ,

gelyk

Lichaemelyk, Corporal. 1 Eemvig, Eternal.

Geelielyk, Spiritual. | Tydelyk, Temporal.

In able en ible, als

Verfocyelyk, Abominable. Schrikkelyk, Terrible.

Wenfchelyk, Deßrable. Verkoopelyk, rendible.

Taftelyk, Palpabis. \ Sigtelyk',figtbaftr, Fijtblu

w:
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Voorts is'ef eene groóte menigtedieaengeenenfekeren

uytgang gebonden zynde , ook niet onder een hoofd

können gebragt worden, als

Breed', broad. Smal , narrow

Diep, deep. Ondkp,fhallow

Dier, dear.Goedkoop,cheap

Lang, long. Kort, fhort.

Hoog, high. Leeg, low.

Vrolyk, merry. Droevig,fad

Maer die van de Selfflandige Naem-woorden afkomítig

zyn , können onder eenige vafte uytgangen betrokken

worden, te weten, foramige in full, als

Scboon, BeautifulJ. ~\ fSchoonheyd , Beauty.

SorgVLildig , Carefull. J I Sorge , Care.

Getrouw , Faithfull. 1 J Geloof, trouw , Faitk,

lndachtig, Mindfull. pan"< Sin, gemoed, Mind.

üvervloedig, Plentiful! \ | Overvloed, Plenty.

Moedwillig, Wilfull. J LWil o/wille, Will,

In fom , als

Laftig , Burdenfom. 1 С Laft , Burden.

Moeyelyk, Troublefom. Vvan< Moeyte, Troublé.

Eeníinnig, Humourfom j CAerd", fin, Humour.

In y, als

'Lucht, Air.

Bloed , Blood.

Slyk, Dirt,

>van< Schuld , misdaed , Guilt,

Hair, Hair.

Luys , Laufe.

Vernuft , Wit.

als

Luchtig , Airy.

Bloedig , Bloody.

Slykerig, Dirty.

Schuldig, Guilty.

Hairig, - Hairy.

Luyfig, Loufy.

Vernuftig, Witty.

In ly,

Lichaettielyk , Bodily. ~\ fLichaem,

Broedetlyk, Brotherly j Breeder,

Aerdfch, Earthly. . J Aerde,

Godzalig, Godly. Г } God

Hemelfch, Heavenly I | Hemel,

Lieflelyk, Lovelyi J .IJLiefde,

In en, als

Aerden, Earthen. ") ÇAerde,

Gouden, Golden, >van< Goud,

Hennipen, Hempen, j ¿Hennip»

Body,

Brother.

Earth. '

God.

Heaven.

Love.

Earth,

Gold.

Hemp,
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Loode , Leaden.

Houten , Wooden.

Wollen , Woolen. H

ç Lood ,

Hout,

Wol,

In ish, als

Koortsachtîg , Aguhh.

Swartachtig , Blackish,

Kiuderachtig , Childish.

Sotachtig , Foolish.

Groenachtig, Greenish.

Roodachtig, Reddish.

Soetachtig , Sweetish.

Diefachtig , Theevish.

Waterachtig , Waterish.

Witachtig, Whitish.

Hoerachtig, Whorish.

In cal,

С Koorts,

Swart,

Kind,

Sot,

Groen ,

>.van^ Rood,

Soet,

Dief,

Water ,

Wit,

LHoere ,

ale

Lead.

Wood,

Wool.

Ague.

Black*

Child.

Fool.

Green.

Red.

Sweet.

Thief.

Water*

White.

Whore.

Engelfch ,

Regelmaet _

Sangkonftig ,

Angelical. 1 Г Engel ,

Regelmaetig , Canonical, ¡ van £ Regel ,

Angel.

Canon*

Mufical. Ъ iSiügkonR.Mußck.

In ous , als

Moedig, Couragious~\ |*Moed, Courage.

Gevaerlyk, Dangerous I | Gevaer ¿ Danger.

Wonderbaer, marvellous LvanJ Wonder, Marvel.

Overvloedig , Plenteous. T j Overvloed , Plenty.

Deugdfaem, Virtuous. \ \ Deugd, Virtue.

Iverig, Zealous. J L»ver, Zeal,

Voorts gebruyken de.Engelfche ook den uytgang /?_/},

gelyk als de Vlaemingen loos , om de beroofdheyd van

iets te beteekenen , als

Baerdeloos , Beardiefs. ~\

Sorgeloos, Carelefs.

Troolleloos, Comfortlefs

Soflder twyffel, doubtlefs

Vaderloos, Fatherleft.

Vriendeloos, Friendlefs.

Naemeloos , Namelefs.

Sinneloos, Senfelefs

'Baerd,

Sorge ,

Troort ,

V vanJ twyffel,
>van< Vader,

I Vriend ,

J Naem,

LSin,

Beard.

Care,

Comfort.

Doubt.

Father.

Friend.

Name.

Senfe.

Onopfpraekelyk, blamelefs, (van) Schuld,opfpraek5Jfflamb

Sonder avondmael ,fuj>perlefs, (van) Avoudmael ,fu/>ptr.
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Eyndelyk gebruyken de Engellche 00k het voorfetlel

un, in plaetlè van het Vlaemfch on, als

Onbedacht, Unadvifed. Onkuyich , Unchaße.

Onreyn , Unclean. Ongehoord , Unheard.

DECLINATIE VAN BYVOEGELYKE

NAEM-WOORDEN.

Deelenfion of Nouns /idje&ive.

Voorbeeld van het Mannelyk Geflacht.

Eenvoudig Getal. Singular.

Norn. Eenen goeden Man, a good Man.

Gen. Van eenen goeden Man, of a good Man.

Dat. Aen eenen goeden Man, to a'good Man.

Лес. Eenen goeden Man, a good Man.

Иос. O! goeden Man, 0! good Man.,

ЛЫ.Уап e/meteenen goedenMan,/ro/» or with agoodMan

Meervoudig Getal. . Plural»

Nom. De goede Mannen , the good Men.

Gen. Van de goede Mannen , of the good Men.

Dat. Aen de goede Mannen , to the good Men".

Лес. De goede Mannen, the good Men.

Уос. О ! goede Mannen , о ! good Men.

ЛЫ. Van ofmet goede Mannen , from or withgoodMen.

Voorbeeld van het Vrouwelyk Geflacht.

Eenvoudig Getal. Singular.

Norn. Eene goede Vrouwe,, a good IVoman.

Gen. Van eene goede Vrouwe, of a good IVoman..

Dat. Aen eene goede Vrouwe, to a good Woman.

Лес. Eene goede Vrouwe , a good IVoman.

Уос. О Î goede Vrouwe ,i 0 ! good Woman. Ç Woman

ЛЫ. Van ofmet eene goede Vrouwe , from orwithagood

Meervoudig Getal. Plural.

Nom. De goede Vrouwen , the good Women.

Gen. Van de goede Vrouwen, of the good Women.

Dat. Aen de goede Vrouwen , to the good Women.

» Лес. De goede Vrouwen, the good Women.

Уос. О ! goede Vrouwen , 0 ! good Women. [ Women.

Abl. Van o/met de goede Vrouwen,/b« or with thegood
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Voorbeeld van het Onzydig Geflacht,

Eenvoudig Getal. Singular.

Nom. Een goed Kind, a good Child.

Gen. Van een goed Kind, of a good Child.

Dat. Aen een goed Kind , to a good Child.

Лес. Een goed Kind , a good Child.

Voc. О ! goed Kind , о I good Child.

Abl. Van of"met een goed Kind ,front or with a goodChild,

Meervoudig Getal. Plural.

Nom. De gocde Kinderen , the good Children.

Gen. Van dc goede Kinderen, of the good Children.

Dat. Aen de gqede Kinderen, to the good Children,

Acc. De goede Kinderen , the good Children.

Voc. О ! goede Kinderen , о I good Children. {Children.

Abl. Van ofmet de goede Kinderen,/™»? or with thegood

VIII. ARTIKEL.

VandeVergelykende en ОvertreffendeTrappeii

Ofthe Comparative andSuperlative Degrées.

DE Byvoegelyke Naewwoorden , worden desgelyks

längs graeden of trappen van Vergelykinge {Compa-

ratio) opgevoerd, om de eygentlyke hoedaenigiieyd der

íaeken te* beter uyt te drukken. Defe trappen zyn dry-

derley, als

I. De Stellige, (Pofitivus) die de faeke fleches neer-

fteld foo al-fe is, gelyk Great, groot, rich, тук.

II. De fergelykende С Comparativus ) welke by de

ßellinge vergeleken zynde , de hoedaenigheyd eenen trap

voorder voerd, als greater, grooter, richer, rykef.

III. De Overtreffende , [ Snperlativus] welke de twee

voorgaende overtreft, en de faeke tot den hoogften graed

opvoerd , n\&greateß , den grootlten , riçhefl, den rykften.

Zulks dat dan de Hergelykende trap door er, en de Over-

treffende door eft , uytgedrukt word , by voorbeeld :

Stellige.Voût. fergelykende.Comp. Overtreffende.Supeñ.

Groot, Big. Qrooter, Bigger. Grootlten, Biggeß.

Hud. Hard, Harder, Harder, JHardften , Нагdéfi.

Ryk
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Stellige.Poñt. Pergelykende.Comp. Overtreffende,Supeti.

Rykften, Richeß.

Wyften , wifeß.

SchoovÁen,faireß

Arrnften , pooreß,

Soetften , fweeteß.

Bittetften , bittereß

Oudften , oldeß.

Jongften , youngeß,

Dikften , thickeß.

Breedften , broadeß

Smalften , narroweß

Hoogften, higheß,

Leegften , lowefi.

Vetften , fattefl.

Heetften , hotteß,

Dunften, thinneß.

Blydften, gladdeß.

Droevigften,faddeß

Ryk, Rieh, Ryker, Richer,

Wys, wife, Wyfer, wifer.

Schoon , fair. Scnoonder, fairer,

Ann , poor. Armder, poorer,

Soet , fweet. Soeter , fweeter.

Bitter, bitter. Bitterder, bitterer.

Oaâ, old, Ouder, older.

Jong, young. Jonger, younger.

Dik , thick. Dikker , thicker,

breed, broad. Breeder, broader.

Smal, narrow. Smalder, narrower.

Hoog, high. Hooger, higher.

Leeg, Aw, Leeger, lower.

Vet , fat. Vetter , fatter.

Heet , hot. Heeter , hotter.

Dun, thin. Dunder, thinner.

Blyde, glad. Blyder , gladder.

Droevig , fad. Droeviger, fadder.

Hier ftaet ondertuflchen te bemerken , dat het woord

Big den laetften Mede-kltnker verdobbeld ; en foo gaet

het 00k met de woorden /fo/ , heet ; Fat , vet , enz. want

men fegt Hotter, hotteß; Fat , fatteft , en 't woord Wife

neemt maer alleen fl achter fig. Maer hier van zyn uyt«

gefonderd defe Onregelmaetige.

Goed, good. Beter, better. Beilen,^.

Quaed, bad or ill. Erger, worfe. Ergften, worß.

veel , many , much. Meerder , more. Meeften , moß.

Kleyn,weynig,/////í.Kleynder,minder,/^r.Kleyníle,/¿<7yí

Ondertuflchen zyn'er nochtans feer veele Byvoegelyke

Naem-woorden , die defe maniere van Vergelykinge niet

onderw-orpen zyn , voornamentlyk foodaenige de welke

eyudigen in al , ate , ish,ous,fom, able, ¡ble, ant »

ent, id у enz. Maer tot de felve gebruykt men de woor-

dekens more , en moß , als

Algemeen , general. Algemeender, more general. Alge»

meeften , moß general.

Hardnekkig, obßinate, Hardnekkigger, more obfiinate*

.Herdnekkigften, moß obßinate% .
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Scüelmachtig , roguish. Schelmachtiger, more roguish.

Schelmachtigften , inofl roguish.

Iverig, zealous. Iveriger, more zealous. Iverigften, mofi

zealous.

Laltig, troublefome. Laftiger, more trouhlefome. Laftig-

(ten , meß troublefome.

Verdoemelyk, damnable. Verdoemelyker, more damna'

¿te, Verdoemelykften, moß damnable.

Veranderlyk , variable. Veranderlyker , more variable.

Veranderlykften , moß variable.

Sigtelyk , vifible. Sigtelyker, more vifible. Sigtelykften ,

moß vifible.

Uytfpoorig, exorbitant. Uytfpooriger , more exorbitant,

Uytlpooriglten, moß exorbitant.

Uytñemende , excellent. Uytnemender , more excellent.

Uytnemenrten , mofi excellent.

Streng, r/g/V/. Strenger, more rigid. Strengften,wo/? rigid.

Eerlyk,Áfl»éj#.Eerlyker,«0re honefi.Eer\y\iüen,moß honefi

Szkzi;certain,Míerder,more certain,fekeiüen,moßcertain

Elendig, wretched. Elendiger, more wretched. Elendig-

ften, mofi wretched.

Bot, fîupid. Botter, more ßupid. Botften, moß fiupid.

Gelukkig, lucky. Gelukkiger, more lucky. Gelukkigften ,

тф lucky.

IX. ARTIKEL.

Varl de Voomaem-woorden.

OfPronouns.

DE Voomaem-woorden zyn in de Spraek - konft foo-

daenige woorden , de welke , in de plaetfe van

Selfftandige Naem- woorden gelleld zynde , bynae het

felve beteekenen.

In de Engelfche Taele kan men de felve verdeelen in

6. föorten , als :

Perfoonlyke. Perfonals. Betrekkelyke. Relatives.

Beiittelyke. Pofeßves. Vraegende. Interrogatives

K^^kaÁ^Demonfir-ativts Qnbepaelde, Indefimtivet*
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Beftaende in de naetvolgende C**)» '•

Voorftellige Perfoonlyke Voornaem-woorden.

Pronouns Perfonal Prepofitive.

Eenvoudig. Singular. \ Meervoudig. Plural.

Ik. /. I Wy. We.

СУ>6/gylieden. Той or ye;

Sy i ofSylieden. They,

Gy, offy.

Ну.

sy.

Het; hy, fy.

Een, iemand,

2W***)

Не.

She.

It.

One.

Naeftellige Perfoonlyke Voornaem-woorden.

Pronouns Perfonal Poßpofitive.

Meervoudig. Plural.

Ons. Us.

U , e/u-lieden. Той.

Hun o/hunlieden;

tMy,

U.

Eentioudig. Singular

Me. (*)

Thee.

Hem. Him.

Haer. Her.

Het; hem; haer. It.

Een ; iemand One.

•t "7

Haer o/haerlie-

den.

Them.

(**) Bemerkt : Dat alle de gene daer een fterretje (*) by

ftaet, met of, /0, en from, by, of vñtb in hunne Naemvallen

geboeen worden.

(***) Bemerkt eens voor al , dat men het Voornaem-woordeken

Tbou (gy of fy) , noch de daer van afftammende woordekens , Tbee

(u) , Tby (uw , uwe) , Tbine (uwen , uwe) , noyt in de Engelfche

Taele beiigt , dan fomtyds wanneer men tot fyne Minderen,

Gemeenfaeme Vrienden, Kinderen ofMedegefellenfpreekt, als:

Wat voert gy uyt? jongen! №Ъм art tbou doing? boy!

Hoe vaert gy ? mynen weerden How dofi tbou ? my dearfriendi

Vriend!

Wat fchort u? myn lief Kindl What ails tbee? my dear Child7

Dit boek is 't myne, en dat is This book is mine, and that is

*t uwe. thine.

Maer in de H. Schrifture, worden de feive doorgaens gebe-

figd ; 00k tot het Opperwefen , als :

Gy zyt God, en niemand meer. Tbou art God, and none elf«,

Ca
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Declinatie. Declenfion.

Perfoonelyke Voornaem-woorden. Pronouns Perfonal.

Eerften Perfoon.

Eenvoudig. Singular.

Norn. Ik , /■

Gen. van My, of Me.

Dat. aen My , to Me:

/ice. My, Me.

Abi. van My, from Me.

Tweeden

Eenvoudig. Singular.

Norn. Gy, Thou, Той.

Gen. van U , of Thee, ofТой

Dat. acn U , to Thee, to Той

Асе. U, Thee, Той

Ab.wn Vffrom Thee or Той

Derden

Mannelyk.

Eenvoudig. Singular.

Nom. Ну. Ne.

Gen. van Hem, of him.

Dat. aen Hem , to Him.

Acc. Hem , Him.

AbU van Hem,from Him.

Meervoudig. Plural.

Norn. Wy, TVe.

Gen. van Ons , of Us.

Dat. aen Ons , to Us.

Acc. Ons, Us.

Abl. van Ons , from Us.

Perfoon.

Meervoudig. Plural.

Norn. Gy ofGylied. Той, ye.

Gen. van Wieden, ofТой.

Dat. aen U-lieden, to Той.

Acc. U-lieden, Той.

Abi, vanU-lied./r<M» Той.

Perfoon.

. Mafculine.

j Meervoudig. Plural.

Nom. Sy, They.

Gen. van Hun, ofThem.

Dat. aen Hun, to Them.

Acc. Hun , Them.

АЫ. vznUun,from Them.

Den Hemel is Uwen Troon , The Heaven is Thy Tbrone , and

en de Aerde de Voetbank the Earth Tby Footftool.

Uwer Voeten.

Den Hemel is Uw , en de Aerde The Heaven is Tbine , and tbe

is Uw ; want enz-. Eartb is Tbine ; for &c.

Den Hemel der Hemelen kan The Heaven of Heavens cannot

U niet omvangen. contain Tbee.

In alle andere opfigien , gebruykt men altyds bee woordeken

you of jf, foo wel in 4 Eenvoudig, als 4 meervoudig Getal.
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Vrouwelyk. Feminine.

Meervoudig. Plural.

Norn. Sy, They.

Gen. van Haer, of Them.

Dat. aen Haer , to Them.

Acc. Haer , Them. -

Abl. van Haer,fromThettt

Eenvoudig. Singular.

Norn. Sy, She.

Gen. van Haer, of Her.

Dat. aen Haer, to Her.

Acc. Haer , Her.

АЫ. van Haer , from Her.

Eenvoudig en Meervoudig. Singular and Plural.

Nom. - -- -- .......

Gen. van Sig, of one's fe/f, him/elf, herfelf, itself, or

themfelves-

Dat. aen Sig, to one's felf, himfe/f, herfeif, £jV.

Acc. Sig , one's felf, himfelf, herfeif, &c.

АЫ. van Sig, from one's felf, himfelf, herfeif, &c.

Eenvoudig. Singular.

N. Ik felf o/felve , IMyfelf.

G. van My felve , ofMyfelf.

D. aen My felve , to Myfelf

Acc. My felve , Myfelf.

Meervoudig. Plural.

\Nom. Ons felve , Ourfelves*

G.vanOns felve, ofOurfelves

ö.aen Ons felve, to Ourfelves

Acc. Ons felve, Ourfelvesj - * 1 —j' ~'j ■I"«'« ^ ' ' • ' ...... —' j

//.van MyMveJromMyftlßAb. van Ons felve ,/row 0«r-

felves»

Voorftellige Befittelyke Voomaerri-woorden.

Pronouns Pojfeßive Prepofitive.

Meervoudig. Plural.

Onfe, ons, Our.

Uw, Uwe, 1'our.

Hun, hunne, 7 т.» ...
Haer,haere, S Пе'Г'

Eenvoudig. Singular.

Myn , myne , My [* J

Uw , uwe , Thy.

Syn , fyne , His,

Haer.haere, Her.

Deffelfs, der felver, //*.

Onafhangelyke BefittelykeVooraaem-woorden

Pronouns Poßeßve Äbfolute.

Eenvoudig. Singular. 1 Meervoudig, Plural.

Myn , myne , Mine. [ * ] I Onfe , ons , Ours.

Uw, uwe, Thine, |Uwe,uw Tours*

Syne , fyn , His. 1 Huane , Haere , Theirs.

Thine,

ТШ.

Iiaere,haer, Hers, C3



38 GRAMMAIRE, OFTE

Met veel nadruk befigen de Engelfche ook defe naer-

volgende met felf en ownfelf, als :

Eenvoudig. Singular.

Ikfelfo/felve,/»»^//.

Gy felfe/TeJve,Zb« thyfelf.

Ну felfof felve , He himfelf.

Syfelfo/felve, She herfelf.

Meervoudig. Plural.

Wy felve , We ourfelves.

Gy felve , Той yourfelves.

Sy felve , They themfelves.

Maer Bemerkt : dat myfelf, thyfelf, herfelfen your-

felves ßefittelyke , en de andere Perfoonelyke zyn. En ook ,

dat de felve (vvanneermen'erde woordeken I,thou, &c

aflaet) met of, to, from, enz. können gebogen worden.

Eenvoudig. Singular.

Ik felve, My ownfelf. (*)

Gy felve , Thy ownfelf.

Ну felve , Bis ownfelf.

Meervoudig. Plural.

Wy felve , ' Our ownfelves,

Gy felve , Tour ownfelves.

Sy felve , Their ownfelves.

Sy felve , Her ownfelf.

Wy voegen bier by

Eenvoudig. Singular. f Meervoudig. Plural.

Sig feive , One'sfelf. ( * ) , H un felve , Themfelves .

En de Onzydige.

Eenvoudig. Singular. | Meervoudig. Plural.

Sig felfs offelve. Itfelf.Ç*) | Hun of fig felve , themfelves

Declinatie. Deelenfion. .

Eenvoudig. Singular.

Nom. Mynen , myne , myn , My , mine.

Gen. van Mynen, van myne, van myn, of My.

Dat. aen Mynen, aen myne, aen myn, to My.

Асе. Mynen, myne, myn, My.

Abi, van Mynen , van myne , van myn , from My*

Meervoudig. . Plural.

Norn. Myne, My, mine.

Gen. van Myne , of My,

Dat. aen Myne, to My.

Асе. Myne, My.

Abi. van Myne , from My,
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, Eenvoudig. Singular.

Norn. Uvven, uwe, uw>, Thy, thine, or your.

Gen. van Uvven, van uwe, van.uw, of Thy or ofyour.

Dat. aen Uvven , aen uwe, aen uw, to Thy , or to your.

Лес. Uvven , uwe , uw , Thy , or your.

ЛЬ/.van Uwen , van uwe , van uw ,/rom Thy orfrom your.

Meervoudig. Plural.

Nom. Uwe , Thy , thine , your.

Gen. van Uwe , of'Thy , or ofyour, yours.

Dat. ,aen Uwe, to Thy, or to your.

Лес. Uwe, Thy, or your.

ЛЫ. van Uwe4 , from Thy , or /rem your*

Eenvoudig. Singular,

Norn. Synen, fyne, fyn, His.

Gen. van Synen, van fyne, van fyn, of His.

Dat. aen Synen, aen fyne, aen fyn, to His.

Лес. Synen, fyne, fyn, His.

Abl. van Synen , van fyne , van fyn , from His*

Meervoudig Plural.

Nom. Syne , His. Лес. Syne , His.

Gen. van Syne , of His. АЫ. van Syne, from Hisk

Dat. aen Syne, to His,

Eenvoudig. Singular.

N. Hunnen , hunne, hun ; Haeren, haere,haer, Their ;her.

Gen. van Hunnen , hunne , hun ; van Haeren , haere , haer ;

of Their; of Her.

Dat.zen Hunnen , hunne, hun; aen Haeren, haere, haer j

to Their: to Her.

Л. Hunnen, hunne, hun ; Haeren, haere, haer ; Their ; her.

ЛЫ. van Hunnen , hunne , hun ; van Haeren , haere, haer;

from Their ; from Her.

Meervoudig. Plural.

Nom. Hunne; Haere; Theirs', Hers.

Gen. van Hunne; van Haere; of Theirs; of Hers.

Dat. aen Hunne; aen Haere; to Theirs; to Hers.

Лес. Hunne ; Haere ; Theirs ; Hers.

Abl. van Hunne; van Haere \from Theirs; from Hers,
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Eenvoudig. Singular.

Nom. Onfen , onfe , ons , Our , ours.

Gen. van Onfen , van onfe , van ons , of Our.

Dat. aen Onfén , aen ónfe , aen ons , to Our.

Acc. Onfen , onfe , ons , Our.

Abl. van Onfen , van onfe , van ons , from Our.

Meervoudig. Plural.

Nom. Onfe, Our, or ours. /ice. Onfe, Our, or ours.

Ci«.vanonfe,o/Our or ours АЫ. van Onfe,from Our,

Dat.itaOnk,to Ouror ours

or ours.

Aenwyfende Voornaem-woorden.

Pronouns Demonflratiye.

Eenvoudig. Singular. 1 Meervoudig. Plural.

Defe , dit , This. ( • ) Defe , Theft.

Die, dat, Thau \ Die, Thofe.

Bemerkt : dat defe 4. woordekensfoowelvoorftelliglyk

als onafhangelyk gebefigd worden.

Declinarte. Declenfion.

Eenvoudig. Singular.

Nom. Defen, defe, dit, This.

Gen. van Defen, van defe, van dit, of This.

Dat. aen Defen , aen defe , aen dit , to This.

Acc. Defen, defe, à\t,Thts.

АЫ. van Defen , van defe , van dit , from This*

Meervoudig. Plural.

Norn. Defe, Thefe. Acc. Defe, Thefe.

Gen. van Defe, of Thefe. АЫ. vznDtít,fromThefe.

Dat. aen Dele , to Thefe.

Eenvoudig. Singular.

Norn. Dien, die, dit, dat, That.

Gen. van Dien, van die, van dat, of That.

Dat. aen Dien, aen die, aen dat, to That.

Acc. Dien , die , dat , That.

Abl. van Dien, van die , van dat, from That.

Meervoudig. Plural.

ЛГ П,е démené S Thofe > Dat- aen Die , to Thofe.
N. Uie,degene,¿r¿eí> ^ Dit, Thofe.

Cen. van Die, ofThat. Abl. van Die, from 27 ,¿
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Betrekkelyke Voornaem-woorden.

Pronouns Relative.

Die, welk, dat, That. Welk, welke, Whether.

Welk, welke, Which. Wat, What.

Wie,welk, welke Who.

Declinatie. Decknßon.

Eenvoudig. Singular.

Nom. Welken, welke, welk, Which.

Gen. van Welken , van welke , van welk , of Which.

Dat. aen Welken , aen welke , aen welk , to Which.

Лес. Welken , welke, welk, Which.

ЛИ. van Welken , van welke, van welk,from Which.

Meervoudig. Plural.

Лес. Welke, Which.

Ab. van Welke,from Which

Nom. Welke, Which.

Gen. van Welke , ofWhich.

Dat. aen Welke, to Which.

• Eenvoudig. Singular.

Norn, Wie, wat, Who, what.

Gen. van Wie , van wiens , van wat , Whofe , of what*

Dat. aen Wie , ofaen wat , to Whom , or what.

Лес. Wie , wat , Whom , what.

АЫ. van Wie , of van wat, from Whom, or what,

Meervoudig, Plural.

N. Wie , wat , Who , what. Лес. Wie , Whom.

Gen. Wiens , Whofe. van Wie,from Whom.

Dat. aen wie , to Whom.

Vraegende Voornaem-woorden.

Pronouns hterrogatiye.

Welk , welke ? Which ? I Welk , welke ? Whetherf

Wie , welk , welke ? Who ? | Wat ? What?

Van Who komt voorts , als volgt :

Wiens,wier,welker? whofe? J Wien , welken? Whem?
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Voorts zyn-fe in alle gevallen onveranderlyk ; nytge-

nomen , dat men fomtyds aen Which , Who , Whom en

What , de woordekens ever enfoever achter aenvoegd , als :

Wie ook , al 7 Whoever.
Welk ook,

wie,

Wat ook,

SWfiofoever.

i Whatever*

i Whatfoever.

7 Whichever.
l* IWhichfoever.

Wie, al wie , Whofo.

Wien ook , Whomfoever.

Wy voegen'er by

„ . 7 However.
Hoe ook, I Howfotver.

Wordende Whoever, Wliofoever en Whomfoever, mede

foo min als Who, &c. ontrent onzydige dingen gebefigd.

Onbepaelde Voornaera - woorden.

Pronouns Indefinite.

ABe, All.

lder ieder,7^,er

ttgelvk,elk j ^

Eenider een^

een , j

Eenige ,

Een , jemand , 7 Any - one.

eenigmenfeh, $ Anybody.

Ergens , Any-where.

E«™,gewyfe,}^S;

Eenige , fommige , Some.

, j ? Some-one.
Jemand, \Some-body.

lets , Some-thing.

lets, foowat, Somewhat.

Ergens, Somewhere.

Einige manier, Some-hew.

Seker , Certain,

lemand , meer, One.

Beyfle,- Both.

Geen, of
geene. \Never-a-Me, or

° j neer-a-one.

Niemand , No-body.

Geen ander, None elfe.

Niemandanders.iVróoí/ye//d

Een van beyden. Either.

Geen van beyden. Neither.

Ander, andere Other.

Een ander, Another.

Malkanderen , One another

(MeervO Andere, Others.

Zulk, foodaenigSwcA.

Een zulke , zulk Sueba-one.

een, een foo*

daenigen, foo-

daenig een.

Weynige , Few.

Veele, menigtc Many.

De felve , The fame.

Defelffte,}^^™-
' ¿ The very/ami.
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X. ARTIKEL.

Van de Werk-woorden. Of the Verbs.

WErk-woorden zyn alfoo genoemd , om dat door de

felve, het fy, de vverkinge,ofdoeningeenlydinge

van iets beteekend word : Syzynaeneenigeveranderinge

ondervvorpen, die de Spraek-kundige Fervoeginge (Con

jugado) noemen : Maer vermits in de maniere deflelf»

geen fonderling verfchil en is yan *t Vlaemfch , zal ik dea

Leerling hier niet ophouden met eene befchryvinge vaa

de Getallen , Perfoonen , Туden , en Wyfen ; vermits eeneti

Vlaeming , die Engelfch wilt lernen fpreeken , in fyne

eygene Taele reeds geleerd heeft , van het gene tegen-

woordig is , niet te feggen , dat het nog gefchieden zal ;

of het gene toekomende is, uyt te drukken voor eene

Spreek-wyfe , die beteekent dat het al gefchied is ; en daer 1

benevens wel weet , dat Ik, gy, hy , op eenen perfoon ,

' en Wy , gylieden , fy , op verfcheydene perfoonen opfigt

heeft : En gelyk men in net Vlaemfch de Wenfchende of

Ondervoegelyke wyfe door byvoeginge van de woordekens

dat , mögt , zoude uytdrukt , foo gefchied het 00k in 't

Engelfch. Tot welken eyndc ik daer van eenige voor-

beeiden zal voorftellen ; en een begin maeken met de

Conjugatie van het Hulp-woord Hebben, {the Conjuga

tion of the Auxiliary Уerb to Have ).

De Toonende Wyse. The Indicative Mood.

Den Tegenwoordigen tyd. The Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular. I Meervoudig. Plural.

Ik hebbe , / have. 1 Wy hebben , We have.

Gyhebt, Thou haß. ! Gy-lkd.hehuTouoryehave'

Ну heeft , He hath or has. | Sy hebben , They have.

Den Onvolk. voorledenentyd. The Preter-imperfect tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik hadde , / had.

Gy hadde, Thoü hadß.

Ну hadde , He had*

J Meervoudig. Plural.

I Wy hadden , We had.

IGyl. hadde, Той ox ye had.

Sy hadden, They had.
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Den Volhom. voorkdenen tyci. The Preter-perfect. tenfe.

Eenvoudig.

Ik bebbe gehad ,

Gy hebt gehad ,

Ну heeft gehad ,

Meervoudig.

Singular.

1 have had.

Thou hadfl had.

He has had.

Plural,

We have had.

Той or ye have had.

They have had.

De» Meer ah volkometi voorl. tyd. Preter-pluperfeéi tenfe.

Wy hebben gehad ,

Gy-lieden hebt gehad,

Sy hebben gehad,

Eenvottdig.

Ik hadde gehad ,

Gy had gebad ,

Ну hadde gehad ,

Meervoudig.

Singular.

/ had had.

Thou had/I had.

He had had.

Plural.

Wy hadden gehad ,

Gy-Heden had gehad ,

Sy hadden gehad ,

We had had.

Той or ye had had*

They had had.

Den Toekomenden tyd. Future tenfe.

Eenvoudig.

Ik zal hebben ,

Gy zult hebben ,

Ну zal hebben ,

Meervoudig.

Wy zullen hebben ,

Gy-lieden zult hebben,

Sy zullen hebben ,

Singular» -

/ shall of will have.

Thou shall of wilt have.

He shall of will have.

Plural.

We shall of will have.

Той отye shall ofwillhave.

They shall of will have.

Hier fiact nochtans te aenmerken, dat hoe wel het by

de Engclfche feer gemeen is dit woordeken will, voor

zal of zullen te gebruyken , het evenwel ook daerom feer

dikwils zyn eygen beteekenis behoud ; want als men in

4 Engelfch wilt feggen , III wil het dten , loo fegt men

/ will do it.
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Den Qnlepaelden tyd. The indefinite tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik zoude hebben, / should have,

Gy zoud hebben , Thou shouldefl have.

Hy zoude hebben, He should have.

Meervoudig. Plural.

Wy zouden hebben, We should have.

Gy-liedun zoud hebben , Той or ye should have,

Sy zouden hebben, They should have.

De Gebibdende Wyse. The Imperatiye Mood.

Eenvoudig. Singular.

Laet my hebben , Let me have.

Hebt , of hebt gy , Have , of have thou,

Laet hem hebben, Let him have.

Meervoudig. Plural.

Hebben wyo/laetons hebben Have we of let us have.

Hebt gy-lieden , Have you or ye.

Laet fe hebben,laet hun hebben , Let them have.

De Wenschende of Ondervoecelyjce Wyse ,

[The Optative or Subjunctive Mood] word uytge«

drukt door 't byvoegen van de woordekens that , mighty

could, would, als by voorbeeld.

Tegenwoord. en toekomenden tyd. Prefent and Future tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Datikhebbe, That I have.

Dat gy hebt , That thou have.

Dat hy heeft , That he have.

Meervoudig. Plural.

Dat wy hebben , That we have.

Dat gy-lieden hebt, That you or ye have.

Dat fy hebben , That they have.

Den Tegenwoordigen en onvolkomen voorledenen tyd.

The Prefent and imperfeft tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Dat ik hadde , That I had.

Dat gy had , That thou hadfl.

Dat hy hadde , That he had.



4б CRAMMAIRE, О F T E

Meervoudig.

Dat wy hadden ,

Dat gy-lieden had ,

Dat fy hadden ,

Volmaekten , en meer als

volmaekten tyd.

Eenvoudig.

Dat ik gehad hadde,

Dat gy gehad had ,

Dat by gehad hadde ,

Meervoudig.

Dat wy gehad hadden ,

Dat gy-lieden gehad had,

Dat fy gehad hadden ,

Den ОпЪераеЦеп tyd.

Eenvoudig.

Ik mögt, konde, of zoude

hebben ,

Gy mögt , kond of zoud

hebben,

fly mögt, konde, o/zoude

hebben,

Meervoudig.

Wy mogten , konden , of

■"■ zouden hebben ,

Gy-lieden mögt , konde , of

• zoude hebben,

Sy mogten , konden , of

zouden hebben,

En foo ook in alle de andere tyden, als

Ik mögt gehad hebben , / might have had.

Ik konde gehad hebben ,

Ik foude gehad hebben ,

Toehomende.

Plural.

That we had.

That you or ye had.

That they had,

Preter-perfeét, and Prêter*

pluperfeft tenfe.

Singular.

That I had had.

That thou hadfl. had*

That he had had.

Plural.

That we had had.

That you or ye had had.

That they had had.

The Indefinite tenfe.

Singular.

Imight, could i should^ of

would have.

Thou mightfl ., couldß ,

shouldfl , QÏwouklfl have.

He might, could, should ,

of would have.

Plural.

We might, could, should,

of would have*

Той or ye might , could ,

should, of wouldhave.

They might , could , should ,

of would have.

Eenvoudig.

Als ik hebben zal ,

Als gy hebben zult ,

Als hy hebben zal, .

I could have had.

I should have had, enz.

Future ,

Singular.

When I shall have.

When thou shall have*

When he shall have*
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Meervoudig.

Als wy zullen hebben ,

Als gy-Hedeu zult hebben,

Als ly aullen hebben,

Tweede Toekomende.

Eenvoudig.

Als ik gehad" zal hebben,

Als gy gehad zult hebben,

Als liy gehad zal hebben,

Meervoudig .

Alswygehad zullen hebben,

Als gyl. gehad zult hebben ,

Als l'y gehad zullen hebben ,

Derde Toekomende.

Eenvoudig.

Plural.

When we shall have.

When you от ye shall have.

When they shall have.

Second Future.

Singular.

When 1 shall have had.

When thou shalt have had.

When he shall have had*

Plural.

When we shall have had.

When you shall have had.

When they shall have had*

Third Future.

Singular.

Alhoewel ik gehad zoude hebben Tho I should have had.

Alhoewel gygehad zoudhebben'Ao thou shouldeft havehad

Alhoewel hy gehad zoude hebben Tho he should have had,

Meervoudig* Plural.

Alhoewel wy gehad zouden Tho we should have had.

hebben ,

Alhoewel gy-lieden gehad Tho you or ye should have

zoude hebben- had.

Alhoewel fy gehad zouden hebben,7fto they shouldhave had

Onbepaelde Wxse.

Tegenw.tyd. Hebben.

Voorl. tyd. Hebben gehad.

Dbkxwooríxen.

Tegenwoord. tyd. bleibende

Fml. /^.Hebbende^ehad.

Gerundia.

Ven te hebben.

Om te hebben. .

Door of met te hebben»

Sonder te hebben.

Infinitivs M р од,

Prefent Tenfe. To have.

Preterite. Tß have had*

PARTÇlCaPLES.

Prefent Tenfe, Having.

Preterite. Having had*

Gerunds^

O/or frm having*

For having..

By or with bflving*

Without. Aming-
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DE CONJUGATIE

Van het Hulp-mord Zyn of Wesen..

The Conjugation of the Auxiliary Verb To Be.

TOONENDE WySE, INDICATIVE MOOD.

Den Tegenwoordigen Tydi The Prefent Tenfe.

Eenvoudig. Singular. j Meervoudig Plural»

ik ben , / am. | Wy zyn , We are.

Ну is , He is. i

Sy is , She is. (•*) i

Den onvol'komen voarledtyd. The Pmer-raiperfeft tenfe.

Eenyoudig. Singular., Meervoudig. Plural.

Ik was , / was. Wy waeren , we were,

Gy waert, Thou oryou waß Gyl. waert, Той orye were.

Ну was , He was. Sy waeren , They were.

Den volkomen voorledenen tyd. The Preter-perfeft tenfé»

Eenvoudig. Singular.

Ik hebbe of'ben geweeft, Ihave been.,

Gy hebt ifzyt..geweeft > Thou or you haß been*

Ну heeft ofis geweeft. He has been*

Meervoudig. Plural.

Wy hebben ofzyn geweeft, We have been.

Gyl. hebt ofzyx. geweeft, Той or ye have been*

Sy ЪеЬЬеп ofzyn geweeft, They have been*

(•) Bemerkt : dat men altyds gebruykthet woordeken Той ,

Gy, foo wçl voor het Eenvoudig, Singular, als coor het

Meervoudig , Plural, in de plaetfe van het woordeken Thou,

Gy, Eenvoudig, Singular.

(*•} Het woordekeu , Sy, gebruykt men voor het

Vrouwelyk, Feminine, in den derden Perfoon van hei Ecu-

voudig, Singular t lo alle de Туdea van de Coojugaüen.

Gy zyt, Thou art,,

or you are. (*)
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Den Meer als volk. voorl. tyd. The Preter«pluperfeft tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik hadde ofwas geweeft, I had beetle,

Gy hädt of waert geweeft, Thou от you hadß been.

Ну hadde of was geweeft , He had been.

Meervoudig. Plural.

Wy hadden ofwaeren geweeft IVe had been.

Gyl.hadt ofwaert geweeft, Той or ye had beéh,

Sy hadden o/waeren geweeft They had been.

Den Toekomenden tyd. The Future tenfe»

Singular.

I shall of will be.

Thou oryou shalt of wilt bei

He shall of will be.

Plural.

We shall of will be.

Той or ye shall of will be.

They shall of will be.

Eeny

Ik zal zyn ofwefen ,

Gy zult zyn o/wefen ,

Ну .zal zyn o/wefen ,

Meervoudig.

Wy zullen zyn o/wefen,

Gylieden zult zyn o/wefen ,

Sy zullen zyn o/wefen,

De Gebibdendb Wyse.
The Imperative Mood.

Eenvoudig.

Laet my zyn,

Zyt of weeft gy,

Laet hem zyn ,

Meervoudig.

Zyn wy , of laet ons zyn ,

Zyt, of weeft gy-lieden ,

Laet hun zyn , o/dat fy zyn ,

De Wenschende of OndervoegeLyKe Wyse.

The Optative or Subjunctive Mood.

Tegenwùord exiToekomend.tyd. PrefentWFuture tenfe.

Singular.

Let me be.

Be or be thou.

Let him be.

Plural.

Be we, of Let us be.

Be you or ye.

Let them be.

Eenvoudig. Singular.

Dat ik-fy, That I be.

Meervoudig. Plural.

J Dat wy zyn , That we be.

Dat p zyt ,That thou beeß, j DatgyUyt,7%«T0»orw^
Tint- hir i\* TV_ w-. _ r I A ¥ . J -
Dat hyfy, That he be.

- CTJ ' J 7 'J'" J ~ ~

Dat fy zyn , That they be¡
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$Ш QftVQlfcomtn ygotledenen tyd.

The Imperfeft tenfe.

Eenvoufiig. -Singular. I Meervoudig. Plural.

Dat ik waer , That I were, I Dat wy \vzerep,that we were

Datgywaert,r¿#//Afl«M>er¡r i Datgyl.waert,7Wjo» were

Dathy waere/frttff Аги^гг. ( D'atíywaereiV'W/^were

Den Voljiotnen voorleden tyd. The 'Prêter- perfect teufe,

Eenvoudrg. Singular.

Als ik geweefthebbeo/ben When I have been,

Als gy gevveeft hebt of zyt , When thou oryou haß been.

Als hy gewçeft heeft of'is x When he hath been*

Meervoudig. Plural.

Alswygeweeibhebbeno/zyn When we have been.

Als gyl.gewaefi hebt ofzyt , When you or ye have been.

Als fy gt\yeeft-hel>bejj<>/zytt:. When they have been.

Den »teer als volks morled. tyd. The Preter-pluperfeét ten/e,

Eenyoudig. Singular.

Soo ik geweeíl: hadde ofvvaere Iff had been. ,

Soogygeweeft hado/waert If thou or you hadfl been.

Soo hygeweefi: hadde «>/waerelfhe had be&n%

Meervoud.i$.; Plural.

Soo wy gç,w$e$rtiadden of Ifwe bad been.

waeren >,

Soo gy - lie'den §ÇW£e# ЬаД Ifyou or ye had been,

of waert,

Soo fy gevveeft hadden of Ifthey had been.

waeieu-,

Den toehmenden tyd. Tire Future tenfe.

Eßvoudig. Singular».

Wanneerik jfyjioAvefen^aV When ГфаЦ<(#ф{1№&

Wanneergy zy^wefen ¡¡¡ufo Wben.tho,uishglf ox wilt be,

}Vaqneerjiyzyu ofWw fPfo» he shallЩ will be^
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Meervoudig. Plural»

Wanneer \vy zyn of wefen When we shall Of will be.

zullen,

Wanneer Gy-lieden zyt of When you отye shall or will

wefen zult, he.

Wanneer fy zyn of wefen When they shall or will be,

zullen,

Den Onderffe/lend. toekom. tyd. The Condit. Future tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik zoude zyn of wefen , / should be.

Gy zoud zyn of wefen, Thou от you shouldß be.

Ну zoude zyn of wefen , He should be.

Meervoudig. Plural.

Wy zouden zyn ofwefen , We should be.

Gy-lied. zoud zyn o/wefen , Той or ye should be.

Sy zouden zyn o/wefen, Tbey should be.

Dk Onbepaelde Wvse. The Infinitive Mood.

Tegenw Tyd. Zyn ofwefen. Prefent Tenfe. To be.

Voàrl.tyd. Geweeft te zyn o/hebben. Preterite.ro have been

Deel-woorde N. Participles.

Tegenwoord. Tyd. Zynde ofwefende. Prefent Tenfe. Being

Vovrledemn Tyd. Geweeft. Preterite tenfe. Been.

■ i- ■ Geweeft zyude, ■ Having been.

Gerundia. Gerunds.

Van te zyn , Of or from being.

Voor of om te zyn , For,being.

Door of met te zyn, By or with being.

Zonder tc zyn , Without being.

, , I I I T - I —

HEbbtide dus voorbeelden gegeven van de Vervoegingt

of Conjugatie det twee voornaemfte Hulp-woorden ,

zal ik , eer jk tot andere Werk - woorden over gaen , nog

eenige Hulp-woorden die in de Tyden gebrekkelyk zyn ,

en meer by andere Werk -woorden gevoegd, dan alleeft

gebruykt worden , alhier voorftellen , naementlyk can,

could i may, might} will, would; thould; ought en muß*

D 2
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Tegenwoordigen tyd. Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular. i Meervoudig. Plural,

lk kan, / can. , J Wy können, We can.

Gy kond, Thoumyoucanß j Gy.lied.kond , Той orye can

Бу kan , He can. t \ Sy können , They Can.

Onvolmaekten Voorleden tyd* Preter-imperfecl: tenife

Eenvoudig. Singular. I Meervoudig. Plural.

Ik kon of konde , / could. \ Wy konden , We could.

Gy kond, Thau couldefl. Gyl. konde, Той orye could

Ну Konde, He could. I Sy konden, They could.

Tegenwoordigen tyd. Prefent tenfe. _

Eenvoudig. Singular. I Meervoudig. Plural.

Ik таг / may. ! VV? Ш02еп ' We таУ'

Gy molt , Thou mayß. I Gyl. mögt , Той or ye way.

Ну mag, He may. I Sy mögen, They may.

Onvolmaekten Foorleden tyd. Preter-imperfea tenfe.

Eenvoudig- Singular. | Meervoudig. Plural.

Tic mögt , / might. I Wy mogten , We might.

Gymogt, Thou migbtefl. j Gyl. mögt, you orye might.

Hy mögt, He might. | Sy mogten, They might.

Tegenwoordigen tyd. Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular. | Meervoudig. Plural.

Ik wil of zal , / will. I Wy willen ofzulkn , we will

Gy wilt of zvût, Thou wilt. Gylied. wilt o/zult, Той will

Ну wil ofzal , He will. | Sy willen ofz\x\\tn,Theywill

Onvolmaekten Foorleden tyd. Preter-imperiecT: tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik wilde o/zoude , 7 would.

Gy wilt of zoud , Thou or jo« wouldcfl.

Ну wilde e/zoude , would.

Meervoudig. Plural.

Wy wilden of zouden, We would.

Gylieden wilt of zoud, Тог/ or would.

Sy wilden of zouden, They would.



ENGELSCHE SPRAEK-RONST. 53

Tegenwoordigen tyd. Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular. I Meervoudig. Plural.

Ik zal , / shall. J Wv zullen , We shall.

Gy zult, Thou shah. j Gylied zult, Той or ye shall

Ну zal , He shall. \ Sy zullen , They shall.

Onvolmaekten Foorleden tyd. Preter-imperfeft tenfe.

Eenvoudtg. Singular. J Meervoudig. Plural.

Ik zoude , / should. \ Wy zouden , We should.

Gy zoud, Thou shouldefl. 1 Gyl. zoud, Той orye should

Ну zoude , He should* | Sy zouden , They should.

Behoord, Ought, als

Eenvoudtg. Singular.

Ik behoor, behoorde, o/moet en moeft, / ought.

Gy behoort, behoorde , of moet en moeft , Thououghteß,

Ну behoort, behoorde, c/moet en moeft, He ought.

Meervoudig. Plural.

Wy behooren, behoorden , ofmoeten en moeften, We ought

Gyl. behoort , behoorde , o/moet en moeft, Той oxye ought

Sy behooren, behoorden, ofmoeten en n\ot[\tntThey ought

Moeft, Muft\ als

Eenvoudtg. Singular. I Meervoudig. Plural.

Jk moet 0/moeft, j Wy moeten ofétaeften,wemu/ï

Gy moeto/moft,/hou muß | Gyl. moet o/uioeft, Toumufi

Нуmoet of'moeft, he muß J Symoeten ermoeften,/A*y»x^

Hoe wel nu defe bovenftaende Gebrekkelyke Hulp~

woordeti niet de voorfte in deh rang gefteld zyn , nochtans

zoude hcc voor den Leerling nietquaelykvoegen defelve

eerft te leeren; om dat geen Werfaworddoor alle deflelfs

Wyfen en Tydert, fonder 't behulp van eenige der felve,

lean geleyd worden , gelyk het gevolg genoegfaem zal

toonen. Maer ik zal hier des Leerlingshoofd niet breken,

met volgens de Latynfche maniere te feggen , dat'er vier

Conjugatien zyn ; want fchoon eenige zulk eene verdee-

linge hebben gemaekt , nochtans bevind men dat de

uytfonderingen of onregelmaetige woorden fooveelzyn,

dat het inderdaed lichter valt, lig met foo een-gebrekke.

D3
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lyke regelmaet ganfch niet te bemoeyen , en alleen door

*t gebruyk te leeren , hoe de verfcheydene Werk-woorden

in den Qnvolkomenen voorledenen tyd gebogen wprden.

Ik zal daer van een voorbeeld geven van 't Bedryvendt

Werk-woord , (Aftivum)/0 Love , Beminnen , Liefhebben.

De Conjugatie van betWerk-woordBeminnen.

The Conjugation of the Verb A&ive To Love.

De Toonende Wyse. The Indicative Mood.

Tegenwoordigen tyd. Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular. J Meervoudig. Plural.

Ik beminne , / love. J Wy beminnen , We love.

Gy bemind, Thou lovefi or j Gy-lieden bemind, Той or

you love. I ye love.

Hybem'mdje loveth orloves ] Sy beminnen, They love.

Defen felven tyd word ook met byvoegingen van bet

woordeken Do uytgedrukt , met dit onderfcheyd noch-

tans, dat defe t'faemen gevoegde wyfe vanfpreken,\vat

trächtiger van nadruk is.

Eenvoudtg. Singular, f Meervoudig. Singular.

Ik beminne, I do love. \ Wy beminnen, We do love

Gy bemind, Thou daß love I GyLbemind^oworye^o/evi
~ ------- j - - -, • ,v

Jly bemind, He doth love, \ Sy beminnen, Theydo love,

Onvolkomen voorleden tyd. Preter-imperfeft tenfe.

Defen tyd word ook gelyk als dçn Tegenwoordigen op

tweederley vyyfen uytgedrukt , aldus.

Eenvoudtg, Singular.

Ik beminde , / loved or did love,

Gy beminde, Thou lovedfl or didß ¡ove.

Uy beminde , He loved or did love.

Meervoudig. . Plural.

Wy beminden , We loved or did love ,

Gy-lieden beminde, Той or ye loved or did loved

8>y beminden, They. 1ще$м 4¡d ¡W.,
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Volkomen voorJeden tyd. Prêter - perfect tclifft

Eenvoudig. Singular,

ik hebbe bemind , / have loved.

Gy hebt bemind, Thou or yon haß lived*

Ну heeft bemind, He hath loved.

Meervoudig, Plural.

Wy hebben bemind , We have loved.

Gy-lieden bebt bemind, Той or. ye have loved.

Sy hebbèn bemind , They have loved.

Meer als volkomen voorI. tyd. Prêter-pluperfect teufe.

t Eenvoudig, Singular.

Ik hadde bemind, / had lotted.

Gy had bemind , Thou or you hadfi loved,

Hy hadde bemind, - He had loved,

Meervoudig. Plural.

Wy hadden bemind, We had Ibved.

Gy-lieden' had bemijd, Той or ye had loved.

Sy hadden bemind, They had loved.

Tvekomenden tyd. Future terife.

Eenvoudig. Singular.

Ik zal beminnen , , / shall or will love¿

Gy zult beminneri, Thou shalt or wilt ¡ove.

Ну zal beminnen , He shäll ôr will love.

Meervoudig. Plurál.

Wy zullen beminlien, We shall or will line*

Gy-lieden zult beminnen, Tou or ye shall or will lóve,

Sy zullen bemirinetfi, They shall ox will tbvè.

De Gebiedende Wyse. The Imperative Mood*

Eenvoudig. Singular.

Laet my beminnen , Let me love.

Bemind gy, Love or love thou.

Laet hem beminnen, Let him love.

Meervoudig. Plural.

Laet ons beminnen, Let us love.

Bemind gy« lieden , Love or love you tfr ys,

Dat fy beminnen, Let them love*
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De Wenschende of Ondervoegelyke Wyse.

The Optative or Subjunctive Mood.

Tegenwoord, en toekomenden tyd. Prefent and Future tenfe.

Eenvoudig. Singular,

Dat ik beminne^mag beminnen, That I may love.

Dat gybemindo/mogtbeminnen, That thou mayfl love.

Dat hy beminiieo/mag beminnen, That he may love.

Meervoudig. Plural.

Datwybeminnen o/mogenbeminnen, That we may love.

Dat gyl.bemind o/mogt bem\nnen,That you отye may love.

Datfy beminnen ofmögen beminnen, That they may love,

Qnvolkomen voorJeden (yd, Preter-imperfeft tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Dat ik beminde, That lloved or did love.

Dat gy beminde , That thou lovedfl ox didfl love

Dat hy beminde , That he loved or did love.

Meervoudig. Plural.

Dat wy beminden , That we loved or did love.

Dat gy - lieden beminde , That you loved or did love,

Dat fy bemjnden , That they loved or did love.

Dus kan men ook feggen.

Eenvoudig. Singular.

Alhoewel ik beminde of Tho I might love.

mögt beminnen , v

Alhoevvel gy beminde of Tho thou oryou mighteß love

mögt beminnen ,

Alhoewel hy beminde of Tho he might love.

mögt beminnen,

Meervoudig, Plural.

Alhoevvel wy beminden of Tho voe might love,

mogten beminnen,

Alhoevvel gy-lieden bemind Tho you or ye might love,

ofmögt beminnen ,

Alhoewel fy beminden of Tho they might love,

mogten beminnen ,
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Volkomen voprleden tyd. Preter-perfect tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Alhoewel ik bemind hebbe , Tho I have loved.

Alhoewel gy bemind hebt, 'Tho thou or you haß loved.

Alhoewel hy bemind heeft, Tho he hath loved.

Meervoudig. Plural.

Alhoewel wy bemind hebben , Tho we have loved.

Alhoewel gyüed.bemind hebt , Tho you or ye have loved.

Alhoewel l'y bemind hebben, Tho they have loved.

Meer ah volkomen voorleden tyd. Preter-pluperfeft tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Soo ik bemind hadde, IfI had loved.

Soo gy bemind had , If thou or you hadft loved.

Soo hy bemind hadde, If he had loved.

Meervoudig. Plural.

Soo wy bemind hadden, If we had loved.

Soo gy-lieden bemind had , If you or ye had loved.

Soo l'y bemind hadden , Ifthey had loved.

Eerflen Toekomenden tyd. Firft Future tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Als ik beminnen zal , When I shall love.

Als gy beminnen suit , When thou oryou shalt love.

Als hy beminnen zal , When he shall love.

Meervoudig. Plural. .

Als wy beminnen zullen, When we shall love.

Als gy-lieden beminnen zult When you or ye shall love.

Als fy beminnen zullen , When they shall love.

Tweeden Toekomenden tyd. Second Future tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Als ik bemind zal hebben , UHien I shall have loved.

Als gybemind zult hebben , When thou shalt have loved.

Ale hy bemind zal hebben, When he shall have loved.

Meervoudig. , Plural.

Als wy bemind zullen hebben , When we shall have loved.

Als gyl. bemind zult hebben , When you shall have loved

AJs fy bemind ¡zullen'hebbea , When they shallhave loved
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Onderßellendeh toekom. tyd. Conditional Future teufe«

Eenvoudig.

1k zoude beminnen ,

Gy zoud beminnen ,

Ну zoude beminnen,

3I-eervoudig.

Wy zouden beminnen,

Gy-lieden zoud beminnen,

ijy zouden beminnen ,

Singular.

/ should ¡ove.

Thou or you shouldefi love.

He should love.

Plural.

We should love.

Той or ye should love.

They should love.

Tweede onderft. toekom. tyd. Second condition future tenfe

Wanneer ik bemind zoude When I should have loved ,

hebben, en'z. &c.

Onder de Onderwyfende Wyfe zyn ook te rekenen defe

manieren van fpreken.

Ik zoude hebben können I could have loved.

beminnen ,

Gy zoud hebben können Thou couldeß have loved ,

beminnen , em. . &c.

Desgelyks, Alfo.

Ik zoude bemind hebben, etiz. /would have hved, &c.

Ik hadde können beminnen of I might have loved, &c.

ik mögt bemind hebben , etiz.

Onbepaelde Wyse. Infi nitive Mood.

Tegeuw. tyd. Beminnen. Prefent tenfe. To Ibve.

VtorI. tyd. te hebben bemind

Deel*woord en.

Tegemv. tyd. Beminnende.

Voorl. tyd. Bemind".

. Hebbende bemind

Gerundia.

Vrfn te beminnen,

Oin te beminnen.

Door of met te beminnen ,

Sonder te beminnen,

Preterite tenfe To have loved

Participles.

Prefent tenfe. Loving.

Preterite tenfe. Loved.

■ ■ ' — Having loved.

Gerunds.

Of or from loving.

For loving.

By or with loving.

Without loving.

Dit Bedryvenäe Werk-woord (A&ivum) dus doorloopen

hebbende , blyft nog overig té feggen dat het Lydetide

Werk-woord (Paffivuro) uytgedrukt word door het hulp»

woord / Am y in defer voegen..
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De Conjugatíe van het Ladende Werk-woorâ

Bemind Zyn, of Worden.

The Conjugation of the Paffive Verb To Be

• Loved.

De Toonende Wyse. The Indicative Mood.

Dsn Tegemvoordigen tycl. The Prefent tenfe.

Singular.

I am loved.

Thou art or you are loved.

He is loved.

Plural.

We are loved.

Той or ye are loved.

They are loved.

Onvolkomenen voorledenen tyd. Preter-imperfeft tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik wierd of was bemind , / was loved.

Gу wierd a/waerd bemind , Thou or you voafi loved.

Ну wierd of was bemind, He was loved.

Meervoudig. Plural.

Wy wierden o/waeren bemind , We were loved.

Gyl. wierdo/waert bemind, Той or ye were loved.

Sy wierden e/waeren bemind, They were loved.

Volkomen voorJeden tyd. Preter-perfect tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik ben bemind geweefl: ofgeworden , I have been loved.

Gy zyt bemind geweefl ofgeworden , Thou haß been loved.

Ну is bemind. geweefl o/geworden, He has been loved.

. Meervoudig. Plural.

Wy zyn bemind geweefl: ofgeworden , We have been loved.

Gyl- zyt bemind geweefl: 0/ geworden, Той have been loved

Sy zyn bemind geweeil o/geworden , They have been loved.

Eenvoudig.

Ik worde*o/ben bemind,

Gy word of zyt bemind,

Ну word of is bemind ,

Meervoudig.

Wy worden ofzyn bemind ,

Gyl. word of zyt bemind,

Sy worden of zyn bemind,

■
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Meer als volkomen voorhden tyd. Prêter-pluperfect tenfe.

Eenvoudig. Singular,

lk was bemind geweeft ofgeworden , I had been loved.

Gy waert bemind geweeft e/geworden,Mo« hadfi been loved

Иy was bemind geweeft ofgeworden , He-bad been loved.

Meervoudig. Plural. 1

Wy waeren bemind geweeft o/geworden, wehadbeen loved

Gyl.waert bemind geweeft o/geworden,Te« had been loved

Sy waeren bemind geweeft o/geworden,*/^ hadbeen loved

Toekomenden tyd. _ Future tenfe.

1 Eenvoudig. Singular.

Ik zal bemind worden ofzyn, / shall or will be loved.

Gy zult bemind worden o/zyn, Thou shalt or wilt be loved.

Ну zal bemind worden ofzyn, He shall or will be loved.

Meervoudig, Plural.

Wy zullen bemind worden o/zyn , We shall or will be loved

Gyl. zult bemind worden ofzyn, Той shaИот willbe loved*

Sy zullen bemind worden o/zyn , They shallor willbe loved

Onderßellenden toekomenden tyd. Conditional future tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Ik zoude bemind worden , / should or would be loved.

Gy zoud bemind worden , Thou shouldflox wouldft be loved

Ну zoude bemind worden , He should or would be loved.

Meervoudig. ' Plural.

Wy zouden bemind worden We shouldox would be loved,

Gyl. zoud bemind worden , Той shouldoxwouldbe loved,

Sy zouden bemind worden , They shouldoxwouldbe loved

Voorts kan men defe Tyden vermeerderen , met

Ik zal of zoude bemind zyu / shall or will, should or

geworden, enz. would have been lovedt&c,

Gebiedende Wysb. Imperative Mood.

Eenvoudig. Singular,

Laet my bemind zyn , Let me be loved.

Weeft o/'weeft gy bemind , Be (or be thou ) leved,

Laec hem bemind zyn , Let him be loved, . .
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Meervotidig. , ■ Plural.

Laet ons bemind worden , Let us be loved.

Weeft gy-lieden bemind , Be you or ye loved,

Dat i"y bemind worden , Let them be loved.

Wenschende of Ondervoeglyke WYSE«

Optative or Subjunctive Mood*

Tegenwoordtgen tyd. Prefent teufe.

Eenvoudig. Singular.

Dat ik bemind worde, That I be loved*

Dat gy bemind word , That thou or you be loved*

Dat by bemind worde, That he be loved.

Meervoudig. Plural.

Dat wy bemind worden , That we be loved.

Dat gy-lieden bemind word , That you or ye be loved.

Dat fy bemind worden , That they be loved.

Wenfchenden tegenwoordtgen tyd. Optative Prefent tenfe.

Eenvoudig. Singular.

Dat ik mag of kan bemind That I may or can be loved.

worden ,

Dat gy mögt o/kond bemind That thou от you mayß or

worden, . canß be loved,

Dat hy mag ofkan bemind That he may or can be loved,

worden,

Meervoudig, Plural.

Dat wy mögen of können That we may or can be

bemind worden , loved.

Dat gy-lieden mögt e/kond That you or ye may or can

bemind worden, • beloved.

Dat fy mögen of können That they may or can be

bemind worden , loved.

Onvolkomen wenfchenden tyd. Imperfect Optative teiiiè,

Allioewel ik mogte o/konde Tho I might or could be

bemind worden , enz. loved , &c.

Meer ah volk. wenfehend. tyd. Pluperfecl Optative tenfe.

Alhoewelik mogte o/konde Tho I Aight or could have

bemind zyngeworden,enz, been loved, &c.
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Voorledenen tyd. Part time.

Alhoewel ik bemind wier* Tho I were loved, &c,

de , enz.

Onbepaelden voorleden tyd. Indefinite1 paß time.

Alhoewel ik bemind hebbe Tho I have been loved , gfV.

gevveeit, enz.

Meer als volkomen bepaelden voorleden tyd.

Pluperfeft indefinite pail time.

Indien ik bemind waere ge» IfI had been loved, &c»

weed , enz.

Toekonfende tyd. Future terifc.

Als ik bemind zal zyn of When I shall or mil be

worden * ene. loved , gfr.

Onbepaelde Wyse. Infinitive Mood.

Ttgtn-msrdigen tyd. Prefent tenfe.

Bemind zyn of worden. To be loved.

Voorleden tyd. Preterite tenfe.

Bemind geweeft zyn. To have been loved.

Deel-woord. Participle.

Bemind. Loved,

Bemerkt : Het gene in 'I Bedryvende Werk-woord , van

gebruyk der Hulp -woorden , would, could, should , is

jefeyd , vind ock piaetfe in de andere Conjugaticn, ert

kan gebruykt worden als de faeke ziilks vereyfcht.

Volgetis dit voorbeeld moet men alle de andere Werk«

woorden conjugseren ; maer nocbtans aenmerken, dat

de wranderinge die de Werk-woerden in den Onvolkomen

voorleden tyd hebben , feer ve'rfcheyden is ,• want het woord

Lov* heeft Loved : Maer men vind , behalven de menigvul-

dige andere Veranderingen ook Werk -woorden die in dat

gevat geene verandéímge toelaeten : Als, 1 beat , Ik Пае

en floeg. / burft , Ik berft en borft. I caft , Ik werp en

wi«rp. / eat , Ik cet en at. //pit, Ik ipoBw <?» fpoog.

I put i Ik del, doe^iwfletde, deed. / shut j Ik iluyt en

floot. to Cut, 8пу4е»> Cßt, gefueden, йяаг,
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Maer nademael de meefte aen veranderinga ondenvox*

pen zyn, en'iommige daer van onder een lxoofii können

betrokken worden , foo zyn hier de nae.rv0lg4n.de voor«

gefteld; waer uyt den Leeiling ftaet te aeomerken, dat

gelyker-vvys de Qnbepaelde wyfe van een Werlewoord^

en den eetflen Perfoon van den tegenwoordigen tyd der

Toonende wyfe een en den felven is, beftaende de veran-

deringe maer alleen in de byvoeginge van den Voor-naem

J , en 'tLedeken to, (by voorbeeld : /Love IkBeminne,

to Love Beminnen ) foo is 00k meeft altyd den eerften

Perfoon van den Onvolkomen voorledenen tyd , en het

Deehwoord van den Voorledenen tyd, een en 't felve,

als I Loved, Ik beminde, Loved, Bemiiid, zynde noch«

tans ee'nige woorden daer van uytgeibnderd.

I. Gelyker- wys dan 4 woord Love met eene ffllaeba

verlengt word, als Loved, fop zyu'er meer Щегк-woor-

den die desgelyks eene lillaebe tot fig nemen ,. als

Roemen , to Boafi. Geroemd, Boaßed.

Breydelen , to Bridle* Gebreydeld , Bridled.

Haudhaeven, to Maintain Gehandhaefd, Maintained

Verbeteren, to Mend. Verbeterd, Ménded.

Beteekenen , to Signify. Beteekend , Signified.

Verdwynen , to Vanish. Verdweeaen , Vanished*

1 1. De volgende veränderen et me, als

Bloeden, to Bleed. Gebloed, Bled.

Kruypeu , to Creep. Gekropen , Crept*

Voeden , to Feed. Gevoed , Fed.

Voelen , to Feel. Gevoeld , Felt.

Bewaeren , to keep. Bewaerd , Kept,

Ontrnoeten , to Meet. Ontmoet , Met.

Slaepen , ta Sleep*. Geibepen , Slept.

Veegen , to Sweep. Geveegd , Swept*

Hier onder zogde menook können betrekken.

Klieven, to Cleave. Gekliefd, Cleft.

Verlaeteu , to Leave, Verlaeten, Left,

Leyden , to Lead, Geleyd , Led.

Lefen,/o ÄW. . Gelelen, Rxaá (fegt Red),
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III. Sommige veranderen din t, als

Buygen , to Bend. Gebogen , Bent.

, Leenen , to Lend. Geleend , Lent.

Scheuren , to Rend. Gelcheurd , Rent*

Verteeren , to Spend. Verteerd , Spent.

IV. Somrmge veranderen » in,«.

Drinken , to Drink.

Werpen , to Fling.

Luyen , to Ring.

Steeken , to Stick.

Springen , to Spring.

Swemmen , to Swim.

Vringen, to Wring.

Slaen , to Strike.

Stinken , to Stink.

Gedronken, Drunk*

GeWorpen , Flung.

Geluyd, Rung.

Gefteeken , Stuck.

Gelprongen, Sprung»

Gefvvomrrlen, Swum.

Gevrongen, Wrung.

Geflagen , Struck.

Geltonken , Stunk.

V. Somraige veranderen fin o»,als

Binden, to Bind. Gebenden , Bound.

Vinden » to Find. Gevonden , Found.

Winden, to wind. i Gevvonden , Wound.

VI. Sommige nemen ght tot fig, beneffens eenige andere

veranderinge, als

Brengen , to Bring.

Koopen,/o Buy.

Vangen , to Catch,

Vechten , to Fight.

Soekeii , to Seek.

Denken , to Think.

Ondervvyfen, to Teach.

Werken, to'Work.

Gebragt, Brought.

Gekogt, Bought.

Gevangen, Caught, CatcVd

Gevochten , Fought»

Gefocht, Sought,

Gedacht , Thought.

Onderwefen , Taught.

Gevrocht , Wrought.

VII, Voorts zyn'er veele woorden, die men- niet foo

wel onder een feker hoofd betrekken kan , als

Vraegen , to ask*

Rieken , to Smell.

Verkoopen , to Sell.

Staen , to Stand.

Droomen , to Dream*

Vlieden , to Flee.

Hooren , to Hear,

Gevraegd, Askt.

Geroken, Smelt.

Verkogt,' Sold.

Gelben , Stood.

Gedroomd, Dreamt.

Gevloden , Fled.

Gehoord, Htared.

Macken ,
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Maeken , to Make. Gemaekt , Made.

Aenfchouwen , to Beholdi

Handelen , to Deal.

Storteri , to Spill.

Verliefen, to Lofe..

Schieten, to Shöot.

Hebben , to Have.

ónthoudén , to Withhold.

Können, to Can.

Witten, to Will.

Aenfchouwd, Beheld^

Gehandeld, Dealth.

Geftort, Spilt. j

Verloren , Loll.

Gefchoten , Shot,

Gehad , Had.

Onthouden, 7 „п.,,,,.

pnttrokken, \>rh*tyii

Kondë, Could.

Wilde, Would.

V III. Eyndelyk zyn'er eenige Wbrk-woorden , welket

Deel-woord van den ffoorleden tyd van den OnvoU

komen voorleden der Toonende wyfe verfchilt , als

В1аеГеп -, to Blow. Ik Blaefde , IBlew Geblaefen, Blown

Ik groeyde,lgrew Gegroeyd, Growti

Ik kende, will,/ Gekend , gewe-

knew. ten, Known.

Ik wierp , IThrew GeworpenyAnw/*

lk Trók, /Drew Getrokken,<//v7W»

Ik Droeg, IBore.

Ikfwoer, ISwore

IkScheiirde,//ere

lk droeg , fleet ,

IWoré.

Groeyen, toGrow

Kennen, weten,

to Know.

Werperi, tothrow

Trekken,/o¿r<w

Draegen , to Bear

8weeren,to Swear

Scheuren, to Tear

Draegen, flyten,

to Wear.

Gedraëgen , Born

Gefworen, Sworñ

Gefcheurd, Tortk

Gedfae'ge'n ¿ ge¿

fleeter!, Worn*

Hier onder können ook de volgende Onregelmaetige

betrokken worden.

Opftaen , opry-

fen , to Arife.

Slaen , to Beat.

Teelën , to Beget.

Векуven, to Chide

Verliefen,« Choofe

Komen , to Come.

Doen , to Do.

Dryven , to Drive

Eeten , to Eat.

Vallen, tóFalt.

Vliegen, ПЩ*

Ik Stönd op , /

Arofe.

Ik Sloeg, IВeatч

lkTee\àe,IBegot

lkbekeef,/CW.

Ik Vétkdos,IChófe

Ik quam, ICame.

Ik deed, I Did.

Ik Dreef, IDrove

Ik At, / Ate.

Ik Vid i

Opgeftaen , opge-

refen, Arifen.

Geflagen , Beaten

Qtx.tt\àtBegotten

BekeveïitChidde»

Verkofen , Chofeti

Gekomen , Come*

Gedaen , Done.

Gedreven , drive»

Geëeten , Êaien.

GevaHeii, Fain.
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yatesten > to For

fake.

VtieimytoFreefe

Krygen, to Get.

Geven, to give.

Gaen , to Go.

Hangen ,to Hang

Verbergende hide

Houden , to Hold.

Ik Verlier.,/ Лг-

fook.

HetVros,// Frofe

Ik Kreeg, / Got,

lk Gaf, / Gave.

Ik Ging, I Went

Ik Hong, 1Hung

Ik Verborg, Ihid.

Ik Hiçld, 1[Held.

Verlaeten,/br/i»

ken.

Gevrofen , Frofe»

Gekregen, Gotten

Gegeven, Given,

Gegaen , Gone.

Gehangen,A<fH£V

or hung,

Verborgen,A/<We»

Gehouden,AoWe»

Breven, to Knit. Ikbreyde,/ knitted Gebreyd , Knit,

Ik Lag, / ¿«y.

Ik Leyde , ILaid.

LiggeH , to Ly.

Leggen , Neerfet-

ten , to Lay.

Schuldigzyn, be-

hooren , to Ow.

Ryden, to Ride.

Loopeti, to Run.

Sien , to See.

Schudden,fo shake

Saej en , to Sow.

Spreeken, to Speak lk Sprâk , Ifpoke

Steelen , to Steal Ik Stol , / Stole.

Neemen tto Take. Ik Nam , / Took

Ik was fchuldig,

I Owed.

Ik Reed, I Rid.

lk Liep, I Ran.

Ik fag , / Saw.

lkfchudde,/S£i0/fr

lkSzcyde,Ifowed

Gelegen , Lain.

Geleyd, Laid.

Het behoorde , *t

moeft, // Ought.

Gereden , Ridden

Gelpopen, Run,

Gefien, Seen.

Gefchud, Shaken

Gefaeyd, Sown.

Gefproken,//>o¿«ff

Geftolen , Stoln.

Genomen , Taken

Treeden , to Tread Ik Trad , / Trade Getreeden, trodden

MVeven, to Weave lk Weefde , IWove Geweven , Woven

Schryven, to Write IkSchreefj/writo Gefchreven, writ-

or writ. ten,

Om mi nog rets van de Afleydinge der Werk-woordeà

te fpreeken , íbo ftaet te aenmerken , dat'er verfcheydene

Werk-weorden uyt Naem-woorden gemaekt worden,

alleen efopr byvoeginge van 't Ledeken to, als

Uytvallen, gebeuren, f»\ [*i Geval, Chance,

Chance.

Vreefen , to Fear.

Viffchen , to Fish.

Eeren , to Hontiur. "

Huyfen , to Häufe.

Liefhebben , to Love*

Melken, to Milk. 1

Vreefé 'f Fear,

'\ V\K%,rFísh.
тап< Eerè, Honour.

Een Huys, Houfe,

J Liefde, Love,
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ölien,io Oy/, "I fOlie., Öyl.

Stilleo , to Qukt. 1 Stilte, ruft, Qjiiet. • }

Regeeren,fo Rüle. \ | eerien Regel , Rule.

Sondigen, to Sin. >vah-< Sonde, Sin. .. .

Betrouwen , to Trufi. I Het Betrouwen , Trufi.

Ceeflelen , to Whip. EenGeeüJUSweepjjfA/^

Voorderen, to Further. J IVoorder, Further.

Sommige veranderen èen vveynig, als

Ademen, to Breathe. ~\ ("Adera, Breath. ,' ■

Verkoperen , to Braze, j 1 Koper, Brafs.

Verglafen , to Glaze. ? . | Glas, Glaß,

Leven , to Live. >van-< Leven, Life.. .,

Waerdeeren, to Prize. I ' I Weerdy, prys, Price.

Stryden , ítribbelén , to\ j Stryd , Strife.

Strive. J L

Bd andere zyn'er , die door byvoegirige van de íijlabé f

en y uyt Byvqegelyke Naem-woordeii in Werk-woorden

veráhderd worden , alá

Swarten , to Blacken, 1

Verharden, to Harden.

Haerten , to Jiafien.

Verlengen , to Lengthen

\7ogtigmaeken,/e ntoiften

Sagt .maekeii, to Soften.

Sclierp maeken , to Shar-

Р.еЩ

Verkorten , to Shorten.

Witten , to Whiten.

fSwart, Black.

Hard, Hard.

Haeft, Hafte.

Lengte, Length.

Vogtig, Motft.
fVanÍSagc, Soft,

Schèrp , Sharp.

\ Kort, Short.

LWit , White.

I. À R T I К E L.

Van het Onzydig Werk-woord;

Peri Neuter;

Ё

■ En Onzydig Werk-woord (a Verb Neuter) beteekent

i de gelegentheyd of 't zyn van e^nenPeriooiioffaeke#

en fomtyds de daed van eenen Perfobn of faeke, maer

hèeft geert Naem-woord achter jig.,, om daer door hei

ondenverp van de daed té beteekenen.

E *
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Daer zyn twee foorten van Onzydige Werk-woorden ,

het eene dat geene daed beteekent, maeralleenhetzjwof

de gelegentheyd van eenen Perfoon of faeke ; als

Te ftaen, To fland.

Te Sitten, enz. To fit , &e*

De andere foorte beteekent eene Daed, maer too de

'Daed bepaeld word in den felven Perfoon of faeke ; en

niet overgaet tot een voorwerp onderfcheyden van het

gene die doet, de Daed van wandelen gaet hierniet over

tot eenig ander voorwerp ,

Te wandelen, To walk.

Te loopen, To run.

Te glyden o/glyen , To flide.

Te vliegen , enz. To fly , &c.

XII. ARTIKEL.

Van de Onperfoonlyke Werk-woorden.

Of Imperfonal Verbs.

i E Onperfoonlyke Werk - woorden worden alteen in

' den derden Perfoon vervoegd , by voorbeeld.

Regenen. To Rain.

TOONENDE WySE. INDICATIVE MOOD.

Tegenw. tyd Het regent. It rains or it does rain,

ifoorled. tyd. Het regende. // rained, or did rain.

Onbep. voorl. Het heeft geregent. It has rained.

Meerals volk. Het hadde geregent. It had rained,

t. Toek. tyd. Het zal regenen. It will rain (*).

2. Toek. tyd. Het zal regenen. It shail rain,

foorw. toek. Hetzoude regenen. // would orshouldrain,

(•) Bemerkt : Dat als men in 't Engelich wilt feggen: Het

zal regenen ; het zal hagelen , enz. men fig volftrekt raoet be

dienen van., // wilt rain i it will bail, &e. want it shallrain,

<if it %ball bail , &c. kan volgens de kragt die in dit shall

opgefloien ligt , door niemand met eenige eygenfchap gefeyd

worden , dan door hei Opperwefen , het welk alleen de Ele*.

JCenten onder zyn bedwang heeft.

D!
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{Het zal geregent // will or shall have'

hebben , rained.

Hetzoude geregent // would or shouldhave

hebben. rained.

Gebiedende Wyse. Imperative Mood.

Laet het regenen. Let it rain.

Ondervoegelyrb Wyse. Subjunctive Moqd.

Tegenw.tyd. Alhoewel het regent. Tho it rain or do rain.,

Vermog. tyd. Alhoewel het mögt regenen. Tho it may rain*

VoorU tyd. Alhoewel het regende, Tho itrainedoxdidrain..

Onb.voorh Alhoewel het geregend heeft. Tho ithaverained

Samengefl.tyd.h\ regende het, e/al waer Tho it might or

het dat het regende , enz. should rain.

Op defe wyfe vervoegd men 00k ;

Het haegeld , haegelde , It hails, hailed, has hailed.

heeft gehaegeld,

Het waeyd , waeyde , heeft // blows , blew , has blown.

gewaeyd ,

Het vrieft , vroos , heeft It freezes , froze , has fro*

gevrofen , zen.

Het dooyd , dooyde , heeft It thaws , thawed, has tha*

gedooyd,enz. wed,&c.

Het donderd , donderde , It thunders , thundered ,

heeft gedonderd , enz. has thundered, &c.

Het blixemt of weerlicht , It lightens , lightened , has

blixerode , heeft geblixemt. lightened, &c.

Het fchynt my toe , fcheen It feems , Гееmed, has fee-

ray toe, heeft my toege- med, &c. .

fchenen , e/voorgekomen

Het is hem, my, enz. nut- It behoves him, me, fife.

tig ii/voegfaem, enz. dit to do this.

te doen.

Het gaet my aen, my is'er // concerns me, &c.

aen gelegen, enzl

Het gebeurd, gebeurde,en*. It happens , happened, &c£

Het blykt, bleek , enz. It appears, appeared , (jfc.

£ 3
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Wy bëfluyten dit, met zulks ook vraegender, ontken-

jiender en beveíligender wyfe yoor te (teilen.

Vraeg. Wyfe. Regent het? Does it rain?

Ontkennender Neen ,'het regent niet- No , it does not.

(o/allëenelykneeq; ' ( or /imply no.)

Vraeg. Wyfe. Hagelde het ? Did it hail?

Gntkennender Neen, hethagelde niet.'No., it did not\

■Vraeg. Wyfe. Heeft het gefneeuwd;?#tfi it fnowedl

Bevefligender Ja. Tes , /'/ has.

Vraeg. Wyfe. Waeyde het niet? of Did not it blow?

heeft het niet gevvaeyd ?

Qntkennend. Neen , het heeftniet gewaeyd. No , i did not.

Vraeg. Wyfe. Heeft het niet gevroftn ? Has not it frozen ?

Qntkeñnender Neen. No, it has not.

X I I I. ART I К E L.

Van de.Deel-woorden. Of Participles.

DE Deel-woorden worden alfoo genoemd , om dnt-fe.^

alhoewel een gedeelte der Werk-woorden zynde,

nochtans ook С te weten de Bedryvende ) als Byvoege/yke

Naem ' woorden* gebruykt worden,, en over zulks twee-

derley gebruyk deelachtig zyn ,• uytgenomen nogtans , dat

jeder Bedryvende Deel-woord in 't Engeífch een Selfflan-

dig Naem-woord word , als men de Ledekeiis a , an , of

trhe daef -yoor fet.

Die van de Bedryvende Werk • woorden komen , eyn-

digen in ing, tn zyn van den tegenwoordigen tyd, als

Vraegende , /ifking. De Vraeging , the Afking.

Quderfoekende , Enquiring De Onderfoeking , the En

quiring.

Vindende, Finding. De Vinding, the Finding.

Leerende , ónderwyfende , De Leering, onderwyfing,

Teaching, the Teaching.

Die yan de Lydende Werk-woorden afkomffig zyn ,

jzyn van den Voorleden tyd, als

Gevraegd, Afk'd: I Gevonden, Found.

.pUïlerlbcht, Enquired, \ Geleerd, Taught.
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XIV. ARTIKEL.

Van de By-woorden. Of Adverts.

EEn By-woord is een Spraek-deel, 't welk by een

Werk-woord gevoegd word ora de hoedaenigheyd

der doeninge, ofeenige omftandigheyd daer qntrent, uyt

te drukken.

De Bywoorden der hoedanigheyd roaeken wel het

grootfte getal uyt , en eyndigen doorgaens in ly , fpruy-

tende uyt de Byvoegelyke Naem-woorden , als

Toegenegentlyk, dfec-~\ fToegenegen , Affettif

t'tonately. I l nate.

Gemakkelyk, Eaßly. \ | Ligt, gemakkelyk, Eafy*

Ootmoediglyk, Humbly. >van< Ootmoedig, Humble.

Onachtfaemelyk , Negli- I Onachtfaem , Negligent

gently.

Wyflelyk, Wifely. J IWys, Wife.

Hier toe behooren 00k Well wel , ill quaelyk.

Beveftigende en ontkennende zyn , Tes 9 yea , ja ; indeed,

mderdaed ; verily , truly, waerlyk ; furely , fekerlyk : Ей

No у nay t neen; not, niet; no wife, geenfins; not at all9

ganfchelyk niet , in geene deelen ; neither , nochte.

Des tyds, als, Now y nu; then, toen; to day , heden ;

to morrow y morgen ; yeflerday , gitteren ; fqmettmei , fora»

tyde; feldom, felden ; always, altyd ; ever, oyt; never»

noyt ; fince, federd; foon, haeft, rafch; prefentlyt ter-

ftond ; yet, nog; fitII, fteeds , nog-al ; until/, tot dat. ,

Pan Fergelykinge , ais, As als,./ff foo, likewife des«

geiyks, more meer, lefs minder, rather liever, eerder,

than , dan , als.

Уan getal, als Оя« eens , een»mae4 , twice twee-mael,

thrice dry-mael: Fïrft voor tuñyfecond/y tentweeden,

thirdly ten derden. ' •

Van Plaetfe, als Where waer, whither waer пае tee ,

here hier , hither herwaerds , there daer, thither der»

waerds , Лгясг hier van daen , thence daer van daen ,

-whence waer van daen , any where erjens, nt where net-

gens , elfe-vihtre elders.
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Fan hoeveelheyd , als Many, tnuchveél; few, tittl*

weynig , enough genoeg.

En noch veele andere, die men nochtans meeftendeels

onder die van Hoedaenigheyd zoude können betrekken.

Voorders ftaet te bemerken , dat verfcheyde Bywoorde»

ook aen de trappen der Vergelykinge onderworpen zyn ,

als Early t earlier, earHeß, Vroeg , vroeger , vroegft ;

foon , fooner, foaneß , vroeg o/haeft, haeftiger, haeftigft

<j/eerft ; often, offener, ofteneß, dikwile , dikwiliger,

Tneer-maelen. dikwilft; well, better, befi , wfl, beter,

beft; Hl, wor/e, worß, quaed, erger, ergft.

X V. A R T I KEL

Van de Kpppel-woorden. О/ Çonjun&ians.

Et Koppel, Voeg of Bind-woord , is een onverander-

H lyk bpra'ek-deel , waer door de woordenen gedeelteu

van eene reden aen een gehécht en verbondçn worden.

De felve zyn veelerley , als s

Saemenbindende.Gopufoûv.

En , ende , And , âf.

Ook, mede, Alfo, too.

Daer-en-boven , Moreover,

beßdes.

Insgelyks, Likewife.

"Voojtsfurtherfurthermore

Beyde , Both.

Nog. atenog, Tet,ßill.

Eyndelyk', Finally , in fine.

Ora kortte maeken , Infhört

Schiftende , Disjunctives,

Of, Or, whether.

Of , ofte , eeri van beyde ,

Either.

Noch , nochte , Nor.

Noch", nochte , geen van

beyde. Neither.

*tSy' dat, ena. Whether it

' f?e,that &ci

fVeerßrevende.Mvtthtivts

Maer , doch , But.

Nochtans, eveinvel, Tet¡

but yet.

Echter , However.

Dan , als , Than.

Niet te min , Never the left*

Hoevyel , alhoewel , fchoon ,

Tho, altho(vooi although

or though ).

Al is het , Albeit,

Echter, niet tegenftaende ,

For all that , notwiht-

fianding.

In '{ tegendeel, 0,n the con

trary.

Ondertuffchen,/» the mean?

time, mean-while.

Veroorfaekende% Caufals,

Want, Far*
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Om dat, Becaufe.

Op dat , ten eynde dat , That

fobto the end that.

Derhalveh, Therefore.

Weshalven , Wherefore.

Aengefien dat , Seeing that ,

fith.

Dcwyl, vermits, Since.

Nademael , dewyl , Whe

reas , for as much as.

Hier op , Hereupon.

Daer op , Thereupon.

Dan, Then.

Op dat niet , Left (forfear).

Soo dat, In fo much that.

Voorwaerdelyke* Condition.

Indien , foo , If. "

In geval , In cafe.

Sooniet,byaldien n\ettIfnot

By aldien, Iffo be.

Mits dat, Provided orpro*

vided that , on condition

that.

Ten fy , ten vvaere , Unlefi

In plaets van , In lieu oft

or in ßead of.

Steld , het geval waere foo ,

Suppofe (or put the cafe)

were fo.

Soo haeft als , As foon as.

Het Gebruyk der Koppel-woorden. The Ufe ofConjunftions

Hoord hem eerft, en oor- Do firft hear him , and then-

deelt dan ,

Ik was daer 00k.

Ну verhaelde (o/feyde)

ons daer-en-boven.

My wierd insgelyks gefeyd.

En voorts zyt verraaend.

Ik hebbe beyde myne vrien-

den en vyanden lief.

Ну is nog niet gekomen.

Eyndelyk, zal ik kortelyk

gewág maeken-, dat enz

judge,

Iwas there too (or alfo).

He told us moreover [erbe-

fides].

/ was told likewife.
And further be admonished.

I love both my friends and

foes.

He is not come yet.

Finally, / shall briefly take

notice , that &c.„ 5

Ow^erf «z;y«,ikfchreefhern.In short, I wrote him.

Noch gy , noch hy. Neither 319« , nor he,

Neemt noch meer,»oc&tnindèr Take neither more , nor left,.

Maer nogtans , vvanneerwy But yet , when we confider*

0verwegen.

Ну beloofde niet te min,

dat enz.

Ondertufchen blyve ik,

Derhalven fegge ik u.

Wa*t zal ik dan doen ?

JJegd niet eenwoord , op dat

fry niet henen gaet,

He promifed neverthelefs

[ however 3 , that fifff.

Mean-while / reff.

Therefore I tell you.

What shall I do then?

Say not a word ,left£wfor

fear] he thoWd go away.
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XVI. A R T I К E L

Van de Voorfetfels. Of Prepoßtions.

HEt Voorfetfel is ecn onveranderlyk Spraek-deel, *t

welk yoor andere woorden geplaetil word , om eenige

omftandigheyd daer door uyt te drukken , als :

Ömtrent, om, About. I Van , From.

ilondom , Round about. J Digt by, Hard by.

Boven , Above. | In , In.

Volgens, ingevolge, over- I In, Into. <,

een-komftig, naer, Accor- J Naby, Near, or nigh,

ding to,purfuan: to, or | Naeft, Next to.

in purfuance of.

Achter, naer, volgens, after

Tegen , jegens , Againff.

Onder, Among otamongß.

Aen , tot , At.

Voor, alvooren , te vooren ,

éer, Before.

Achter, Behind.

Beneden, onder, Below, or

beneath.

Behalven , тег zyden , Beß*

des, befide.

Tuflchen , Between , or be

twixt.

Voorby, verby, Beyond.

By, door, By-

Geduerende , during.

Uytgenomen , Behalven ,

Except (fave or but ).

Yoor, om dat, uyt hoofde

Niet tegenítaende , Not*

withftanding.

Van, Of.

Af, Of.

Ver-af, Far»of.

Over, Over.

Tegen.over, Over-againft.

Uyt , Out.

Door , Thorough , through^

or thro.

Naer , tot , aen , To.

Naer toe , Towards.

Onder, beneden, Under.

Op, Up.

Op , boven op , Upon , or on.

Met, mtàt. With otwhital

Binnen, Within.

Buyten; fonder, Without.

Opwaerds , hier boveh ,

Upward, upwards*

dat, For.

Het gebruyk der Voorfetfels. The ufe ofPrepoßtions.

Ну woond ergens omirent He lives fome- where about

de kerke. the church.

Zynde gereed om te vegten. Being about tofight.

Sy zeylden random het land. They failed round about th$

country*
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Dat is eérié faéke bovin uw

vermögen.

Velgens 't geen ik hoorde.

Zoude ik tegen hem zyn?

Ну zoude byna ander f truyk-

roovers gevallen hebben.

Hebt gy op een feeft geweeft?

That V a thing above your*

capacity.

According to what I heard*

Should I be agafnil him.

He had like to have falfn

among robbers.

Have you been at a feaflt

Wat verrigt hy /о/Londen What is hetranfaEling xtLondon

IkhebbeaíMzynhuysgeweeíl I have been at his houfe

Gaet gyvoor, ikzal u volgen.

Eer ik uyt de wereld fcheyde.

Ik wil niet achter aen komen.

Waer moet ik'er naer foe-

fc keh, ender of boven?

Go you before , ГII follow*

Before I depart this life.

ГII not come behind.

Where muß I look for it%

above or below?

Sy waeren beneden die bergen They were beneath thofe hills

Ну ging nevetts de riyiere. He went befides the 'river.

Daer was eene riviere tufi

fchen hun.

Straet voor fixaet, man voor

man , dag voor dag. ,

Geduerende dien tyd.

There was a river between.

them.

Street by flreet , man by

man , day by day.

During that time.

Waerlyk hy dede veel voor my. Truly he did much for me.

Ну is van Louden gekomen. He ,s come from London.

Van dien tyd af.

Hy woont digt by.

Treed in , of binnen.

Ну feyde my op de merkt.

Ну was in de kanier.

Hy ging in zyne kamer.

By de Rerke ,

Ну woont naeß my.

Niet tegenßaende al 't gene

: gyfegt-

Eenen jongeling van een

eerbaer gelaet.

De Eere Gods.

De vreefe des Heeren.

Hy komt'er feer wel л/,

Het is ver-af gelegen ,

Hу fprak tot my.

Naer de flinker hand.

Onder de tafeL

From that time.

He lives hard by.

Get you in [of walk in

He told me in the market.

He was i» the room.

He went into his chamber.

Near [ or nigh ] the church.

He lives next to me.
Notwithstanding all youfay

A boy of an honeß look.

The Glory of God.

The fear ofthe Lord,

He is very well off.

// "s far-off, or a great wayoff

He fpoke to me.

Towards the left hand.

Under the table*
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HyisWí»,of<2pzynkamer. He 'í up flairs.

Op de tafeb Upon [or on] the table*

Komt met my. Come along with me.

Binnen eene urC tyds. Within an hour's time.

Buyten de ftad. Without the town.

Sender twyffel. Without deubt.

XVII. ARTIKEL.

Van de Tuflchen-werpfels. Of Interjéditons,

TUfcken-werpíeis zyn niet anders dan fekere woor-

dekens die tuflchen de reden ingeworpen worden ,

Otn daérdoor de herts-togten , 't fy van Verwonderinge*

verhlydinge , bedroevinge , verachtinge , enz. uyttedruk-

ken,0! O! ô wonder! о firangel ô, dat is. braef ! о

brevel ach! oä.' helaes! alas ! wee.' w?.' fy, foey, /j;

(Hl, ft, ÄttXÄ , whifl.

I. ARTIKEL.

Van de Woorden-fchikkinge , ofie Syntaxis.

Of the Syntax.

t A Ldus alle de Spraek-deelen doorloopen hebbende,

x\fchynt de order te vereyíTchen dat men ook iete

van den Syntaxis , of H^oordèn -fchikkinge melde : Al-

hoe-wel men met eenen genoodfaekt is te bekennen

dat ecne nauwe opmerkinge , foo in 4 leeren als onder

't fpreeken , niet alleen als den gemakkelykften middel,

tnaer ook het gebruyk als den fekerften regel moet aen-

gemerkt worden. Dies zal ik maer kortelyk eenige voor-

beelden aenwyfen, waer in de Engeliche Spreek-wyfe

van de Vlaemfche verfchilt , fonder my aen de order van

eenen Latynfchen Syntaxis te binden , of alles onder

diergelyke regelen te betrekken.

Van de Naem-woorden. Ofthe Nouns.

Van de Selfßandige Naem-woorden valt niet fonderlings

tefeggen, vermits eenen Vlaeming in het faemen voegen

■ der lelve al ontrent het felve gebruyk heeft ; ftaende alieen

te aenmerken dat , daérwy des oider gebruyken , de Engel-

gelfcbe fig doorgaens vaadewoordekens^'/Aibedieaea»,
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als The fear of the Lord, De vreefe des Heereil ; The

tight of the fun, het licht der fornie. Soo fegt men ook,

A glafs of wine , een glas wyn , a pound of butter, een

pond botter, an ell ofcloth, eene elle laeken, em.

De verplaetfinge der woorderr kaa belt uyt het gebruyky

geleerd worden , als Bread and butter, waer voor mett

in 't Vteemfch fegt , Boter en brood.

Wat de ' Byvoegelyke benaemingen aengaet , vermîts

die in 't Engelfcn maer eenerley uytgang hebben , foo

valt daer ontrent mets te aehmerken ; wantal hoe-weî mea

in 't Vlaemfcb fegt , eenen Eerlyken man , en eene Een-

lyke vrouwe , foo fegt men eveu«wel in 't Engelfch niet

anders als an honefl man , cnan honeß woman ; wordende

het Byvoegelyk Naem-woord , even ais in 't Vlaemfchg

voor , en nict achter 't Selfßand'tg gefteld.

Somtyds gebeurd hec wei dat men een Byvoegelyk

Naem -woord in de'plaetfe van een Bywoord gebruykt,

als To /peak loud , luyd fpreeken : Doch dit is in 't

Vlaemfch veel gemeender.

Van de Voor-naemen. Of Pronouns.

Het is aenmerkelyk dat den Aenwyfenden Poor- naem

That, veeltyds gebruykt word als eenen Betrekkelyken %

en dat foo wel in't Meervoudig alsia't Eenvoüdiggetal,

als They that will pleafe God muß fear him, Sy die ( of

welke ) God willen behaegen moeten hem vreefen. The.

woman that goes yonder, De vrouwe die (welke) ginder

gaet. Birds that feldom fly , Vogelen die felden vliegen.

Ook word het wel uytgelaeten , als The horfe he ridupon ,

Het peerd waer op hy reed. Desgelyks word which

Сwelk) in 't Engelfch dikwils geheel gevoegelyk uytge
laeten , als / never received the letter he /poke of, Ik

hebbe den brief, van welken hy fprak, noyt ontfangen.

What , word fomtyds gebruykt áls by ons hetgene, als If

what he has told me be true , foo het gene hymygefeyd heeft

waer is. Ook fegt men, What's the clock, Hoelaetis^?

Mine , thine , oun , yours , hers , worden fonder by»

voeginge van een Selfflandig Naem-woord gebruykt, als

It is mine, Het is myn. Ook bediend men fig daer van

op eene by ons ongewoone wyfe , als / went to a friend

cf mint , Ik ging by eenen van, туце vriendeu ; It it 0



$ VAN DÉ WqORDEÑ-SCtítKKiNGÉi

çoufirt ofours , Het is een van onfe rieeyeii ( of nichten , )

waer voor men e-ven«wel in 't Vlaemfch dok wél fegt¿

*/ it eenen nerfvan ans. '

All, word onder andere Öok aldiis gebruykt, *AU the

day long, Den gantfchen dag door. All over the country ^

't Gantfche land over. Nothing at all, gantfch niéts.

Any , heeft ook een befonder gebruyk , з\$'Ацу papër

will j'erve for that , Allerley papier is daer goed toé..

, Self, als / my felf will go, Ik zal felf в/ felve gaen,

thou thy felf'Gy felf .0/ felve, hehimfelf hyÇeli offelve i

we our felves wy felve , you your feives gy-liedeu felve ,

they them felves told it , fy felve feyden 't \ fhe her felf

fy felve , my own felf myn eygen felf o/felveri, the felf

fame of the very fame , het felffte , het eygenile.

Van de Werfcwoorden. Of Verbs.

Veel van de Werk» woorden te feggen , zóude t'eene-

inaèl nbodeloös zyn; Want als den Leerling de Conjuga?

tie eens wël zal begrepen hebben , en fig dan rieeruig in

*t Engelfch lefen oeffcnd , zäl hy' bèviiidèn dat. hem

geene fonderlinge veranderinge, uytgenomen die van 't

verfchil der taelen , zal voorkomen j en hy ¿al door 'É

gebruyk en oeffeninge alles beter können bevatteri , dan of

hy zyn höofd dóbr 4 leeren van Regelen ging breken.

Niet te min zal 't niet oridienftig zyn te aerimerken

dat de Ëngelfche idikwils den Onvolkomen voorledenen tyd

gebruyken , in , plaetfe dát wy pns van den Polkómeñ

voorledenen tyd bedienen , als / never faw thai man

iefóre,, ík hebbe dien man ftóyt te vopren gefien.

't Is ook al eene fonderlinge maniere van fpreken , en

die van '% Vlaerafch afwykt, als de Ëngelfche (eggen,

/ would have you to mind what I, fay, Ik, wilde, of it

wenfthte dat gy lette op 't gene ik íégge." He would have

me to go along with him , Hy wilde dat ik met hem gaert

ioud.e. He will have me do it , Hy wilde hebben dat Ш

hët dóen ¿al. , • « ' .......... t

't Is medé áénmerkelyk dat men in het Èrigélfch het

tvoor'd Íí/<»¿e,.dikw¡ls in plaetfe van ons woprd Doen

fcébruykt, Ai I will makè him do it , Ik zal 't hem doen

doen. He will never be able to make him work ? Hy zal

hem noy't können doen werken, - - -
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Wat de plaetfinge der Werk • morden aengaet , de

ftlve verfchilt dikwils van het Vlaemfcli , vrordende Ihet

Naem- woord doorgaens achter 't Werk-mord gefteld,

't welke in 't Vlaemfch niet altyd wel luyd ; want hoe-

wel het goed Vlaemfch is te feggen , Ну bemind fynen

broeder , foo is 't even-wel ongefehikt, als men zoude

feggen , De kinderen behoorden tebeminnen hunneouders9

al-hoe-wel het Engelfch vereyfcht dat men fegt, Children

ought to love their ,parents, Soo ook To ferve his maßer,

fynen meefter dienen , ehz. >

Van de Deel-woorden. Of Participles,

De Deel-woorden worden in 't Engelfch feer veel ge-

bruykt , en dat felfs op eene befondere wyfe die aen

andere taelen niet foo eygen en is , als

/ am reading , Ik leefe , of Ik ben* doende met leefèn.

JVhilß I was writing, Terwyl ik aen 't fchryven was,«/

foo als ik befig was met fchryven. Without mentioning

any thing of it , Sonder iets daer van te melden. / will

So fishing, Ik zaluytvifichengaen. Iwas going to drink,

i zoude eens gedronken hebben , of Ik ftond om eens

te drinken. To /pend his time in playing, Synen tydmet

fpeelen doorbrengen : Doch men zoude mögen feggen ,

dat het woord playing alhicr niet eygentlyk een Deel-

woord, maer een Werk-woordelyk Naem-woord ( Nomen

verbale) is, gelyk meeft alle de EngeKche Deel-woorden ,

als het de gelegentheyd vereyfcht , foo können gebruykfc

worden.

Van de By-woorden. Of Adverbs.

Ontrent de By-woorden is niets fonderlings te aenmer-

ken , als dat de felve dikwils achter de Werk-woorden

gefteld worden , als , He went ouf early , Ну ging Vroeg

uyt : Niet te min gebeurd het ook wel dat men de felve

voor 't Werk-woord plaetft, als , / humbly befeechthee^

Ik bidde u oötmoediglyk.

Van de Koppel-woorden. Of Conjunctions.

't Koppel-woordeken And, word dikwils by de Engel*

fche gebruykt, daer het by ons verfwegen word , alsLef.

%$s go and walk. Laetons gaen wandelen. Mlgo and

ftt, Va ral ga4n fien*
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Van de Voorfetfels. Of Prepofittons¿

Het Voorfetfel /«fo,heeftietsbefondersinfig, gevende

mien fekeren nadruk die men in andere Taelen fonder

omfchryvinge niet vvel en weet uyt te dfukken ; want

behalven dat het de felve beteekenifl'e heeft als de Latyrt-

fche Prapofítio ( in ) wanner die by eenen Accüfativus

gevoegd word (.gelyk aîs Intrabatin domum »WaCrvoor

men in 't Engelfch fegt He went into the houfe ) , wor»

dende in 't Vlaemfch het woordeken in foo wel gebruykt

als men in eene plaetfe reeds is, dan als wanneer men nog

in de beweginge daer пае toe is; want men fegt, Л was

in *t huys , en ik ging in '/ huys , waer voor men in 't

Engelfch fegt / was in the houfe , en Iwent into the

houfe : Ik legge, behalven defe beteekenifle , foo heeft

het woordeken Into iets feer aenmerkelyks in fig, als

't blykt ih defe volgende fpreek.wyfen : To betray one into

flavery , Iemaiid verraederlyk in flaeverny brengen. tt

would frighten us into a greater union , De vreefe daer

van zoude ons tot grooter eendragt leyden. He was ter»

rifled into compliance , Ну wierd door fchrik tot ander«

werpinge gebragt, 't Woordeken At , word önder andere

dus gebruykt , To play at cardi , or ninepins , Met de

kaerten , of met kegels fpeelen.

Уап de Tüflcheñ-werpfels* Of Interjetions.

De Tujfchen-werpfeh Worden in 'tEngeUch, gelyk als

în *t Vlaemfch gebruykt , naer dat de gelegentheyd der

faeke zulks vereyfcht , als

Van Verwonderinge {pfadmiration)О wonder ! o firange !

wel foo ! key day ! ja Wel myn heer ! ay marry fir I

Van Verbaeftheydt.o/y«>^//ë) Godzegene my ! biefs me.

Van Vreugd {ofjoy ) ey lieve! dear me I ha ha! ha ha I

Van Droefheyd {of grief) Ô droefheyd! о fad!

Van KhgteCofcomplaining)\vee my! wo me ! helaes I alack

Van Lof (ofpraife) Ô, dat is braef] о brave!

Van Verachtinge Qoffcorn) weg! getyougone .'foeyl fy\

Van Roepihge (ofcalling} ho! ho! fo ho! hola! hola!

Van Stilfwygen [offilence^ ííil! fus! hush, whiß ^ mum!

Van Begeerte {ofdéfité\ den hemel verleeiid ! heaven grant !

Van Aibiddinge [ of deprecation] God verhoede! God

forbid ! God bewaerd ons Í the Lord preferve ut!

IL Artikel,
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II. ARTIKEL.

Gtmftruétie en Voorbeelden väri deii

Synfaxis of Wóorcíen-íchíkkinge.

Conßru&ion and Examples of the Syntax*

DE Woorden-fchikkmge is eene regte fbemenfiellingè

van ivoorien •: Of het is de regte fchikkinge van dé

felve in eine fin-fpreuke.

'tween of nicer worden 4 ùytdrukkénde feker voímaekt

gevoeleh van heí gemóed , maekeñ eene fin-fyreuke uyt ï

Elken fin moet ten mipften in fig vervatten een Werk*

woord met eeri Naem.woord\ of Naem, waer door iet$

bevéftigd Word; als George ßeepstjom flaept; Sarah it

bashful, Sara is befchaemt.

Daer zyn tmedetly foorïeh van fin-fpreuke&l!' Г

i. Èertë énkele fin-fpréuke in dewelkemaír«»iYlíM*

woord ett een Werk-woord is : Gelyk in defe vOorgaende»

Or Eene Säemen geßelde fin-fpreuke i Beftaénde in tweв

öf meer finnen , die doofeen líoppel-woórd Vereinigt zyn t

of door het betrekkelyk woord ; als who wie , which welk *

of doof een vergelykend woord, als ./à foo , as als,fach

zulk , fo many loo veel, as many foo veél, more than.,

meer dart » Sarah is diligent ; and you aré negligent »

Sara is ríeeriiig | en gy zyt onagtfaem.

Het Noemend ofte Selfiiandig tVoórd, van welk eenige

fteke beveftigd word, moet voorhetfFerkiPoordtoftede

beveftiging gefteld worden} als

Ik ben, I am. | Gy leeft, Thou teadefi*

Jan bemindj John loves* \ Deklokkelaydjthebellrtngi

Del'eii Rcgcl is niet fonder uytfotidetinge.

. I. Het Selftlandig wooîd, word gefteld tufchen twtê

iïulp-woorden ; gclyk als

ííondefydatgemaekthebben. Couldfhe have made it.

a. In eenen gebiedenden fin Word het Selffianding

Woord naer het Werk-woord gefteld} als

becrd gy, ofgy moet leeren , Learn thou*
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3. In cenen voorwaerdigen fin;i[s -

Hadde ik hem gefien , Had Ifeen him.

Will gy alles , fVere you to know all.

Indien ik hem gefíen hadde, IfI hadfeen him.

Indien gy alles wift, Ifyou teere to know all.

4. Als there daer , of it het, voor het Werk« woord

geftelt word ; als

Daerquam eefle vrouwe tot my There came a woman to me.

Daer ftond eene duyve. There floot a pigeon.

5« Het Selfflandig , ofNaem-woord , word tu lichen het

Hulp, en het voornaemfte Werk«woord geplaetft agter,

nor nog , neither', 00k , einz.

Nog konde hy met ruften. Nor could he reft.

Öoktwyffeldefydaernietaen Neither didfhe doubt it.

6. Men fegt met nädruk.

Seyde fy , enz. Saidfhe , &c.

Eerft quam den vader , Firfl came the father , Dan

volgde den foon , Then follow'd the fon.

Eenig woord of fin beantwoordende aen de vraege wie ?

of wat 7 al-hoe-wel het geen Selfflandig Naem-woord is ,

mag het onderwerp zyn van een Werk-woord; by voor-

beeld,als ik fegge : HetKindfchreeuwd: Als het onderfocht

word wie fchreeuwd ? de antwoorde toond het Onder

werp van het Werk-woord aen , naémentlyk , het Kind,

Somtyds mag een Werk-woord mit to te, voor het

felve , bet Onderwerp zyn van een ander Werk-woord $

gelyk als to ßudy is advantageous , te ftudeeren is voor-

deelig : Want als gy de vraege doet, wat is voordeelig?

de antwoorde is to ßudy, te ftudeeren.

Wanneer het Baerend Geval met een anderSelfflandig

Woord te faemen komt , foo word het Baerend Geval

altyd. eerft geplaetft ; als

Philippus hoed , en Biet Philip's hat, not hat Phi*

hoed Philippus. lip's.

Het Noemend IVoord, waer op de oplettentheyd van

l¡et Werk-woord aenftonds betrekkelyk is, word agter

het Werk-woord geftelt; als

Devro«y«roeptden jongen. The woman calls the bay,

Het vuê> verteerd het hout, The fire confumes the wood*
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Hier moet in acht genomen worden , gelyk als iikde

twee laetfte genielde fin-fpreuken , dat, gelyk hetSelfftän-

dig Naem-woord gaende voor het Werk-woord , deftelfs

Onderwerp genoemd word , foo oök 'i gene volgt , deflelfs

Voorvverp kan genaemd woorden : en wel oui defe reden ,

om dat de daed die het Werk-woord bt teekeht , gericht is

tot, en eyndigdin het hier vooren gemelde noemend woord.,

Het eerfte doet , en het laetfte ontfangt de daed : Waeç

Van dan het eerfte den daeder genoemd word , en het

laetfte den lyder : Deie mögen het een van het ander aldus

onderfcheyden worden.

De Onderwerpen beantwoorden aen wie, otwat, agtcr

het Werk-woord, gelyk in de voorgaende exempelen be-

wefen is. Werk-woorden beteekenende , het zyn of dèn

ftaet van eenen perfoon , of faeke , laetcn geen Noemend

woord agter hun toi : Gelyk ook felfs niet eene daed

welke eyndigd jn den werkenden perfoon , offaeke , erf

fig tot geen ander onderwerp uytftrekt , enz. als

Ik verblyde; I rejoyce, Ik fitte, Ißt;lk ben koud,

Jam cold, het lyind groeyd, the Child grows , enz.

Maer fommige van defe foorte zyn uytgefonderd; en;

nemen agter fig ecn Seliftandig Naem-woord, dat met,

haer de fclve beteekeniife heeft; als Iran a race, Ik loop

eenen wed- loop, enz. foodaènige Werk-wóorden die niet

gevolgd können vyorden door een SelfItandigNaem«woord,

zullen ook daer voor gefteld zynde geenen fin rnaekeo j

en volgens defen regel können die van de laetfte foörtd

onderfcheyden worden: want men kan niet feggen,

Ik leef het. / live ft ,

Jk fit het, enz. / ß it , &c.

Daer Ik mag feggen , As I may fay.

Ik brande het, J burent it.

Ik werp het. / throw it. •

Byvoegelyke Naem- woorden, worden gemeenelyk ges

plaetft voor Selßandige Naem- wurden j tot wellçe fy

behoorefl j als..

Uwen hoed, Tour hat. .

ten goed peerd, A good horfu

Qjjregtveerdige' mcnf^çn. ffnjuß теп* . ;"♦
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Somtyds komt het Werk-woord tuflchen een Selffián*

dig en een Byvoegelyk Naem - woord ; gelyk ais happy

js the child, or the child it happy, gelukkig is het kind,

pf het kind is gelukkig.

Wanneer twee of meer Byvoegelyke Naem-woorden te

ftemen komen : Of een Byvoegelyk Naem-woord met

andere woorden , afhangende yan het felve , dan word

het byvoegelyk gemeenelyk %t^%t\ft.qgter hetfelfßandig

woord', als

Eene Vrouwe beyde fchoon A woman both beautiful

en gped , and good.

Eenen Koning yerihndig A %inS folfitl Щ ruling

in fyne Onderdaeneo fe ' his Subjects.

regeeren. . _#

Een Sélfflandig met zyn Byvoegelyk woord, word ge-

jreekenp als een laemen gefteld woord , waer door komt

dat'het Selfftandig en Byvoegelyk Naem - woord aldus,

vereenigd zynde, dikwûsaî/jqfwiir Byvoegelyke Naem*

woorden tot fig neemt ; als

Eene oude vrouwe, An old woman.

Eene goede oude vrouwe, A good old woman.

Eene voorfigtige goede ou» Aprudent good old -vornan,

de vrouwe ,

De Ledekens A, of An, en The , worden gemcenelyl>

sepjaetft onmiddelyk voor een Selfftandig, of voor еец

finder Byvoegelyk Цает-woord ; als.

Een peerdj A horfe,

Eenen os, An ox.

'Een goed peerd, A good kotfe^

Den man, The man.

Den piiden man , The old man*

Somtyds vyord het Led&ken tuflchen een ander £yvoe~

Jyk en het $elfjiandig £{a{m»woord geplaetft; als

Verfçheyde maenden , ' Many a month.

3tulk groot inkomen , Ço great an eflats.

JJoe kleyn de Inkqmft, How fmall the rent.

De plaetfing« yan pen WerkrVvoord in eenige fin-Гргецке,

kan gekent worden door het gene gefeyd is aengaende

de plaetfmgevaq j>elfßandige\WQrdtn9 het fy Q'njerwcrp i

&№W*f4 "' * "
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Laet in agt geriomen worden dat het Werk«woord

moetzyn van het felve Getaien Perfoon met hetNoemend,

of Selfftandig mord, waer van iets beveftigd word; als

George loveth; not George love, Joris bemind; niet Joris

beminde. The cocks crow ; not the cocks crows , &c.

Hier raoet in agt genomah worden dat loveth, bemind,

}iet enkel getal van den derden perfoon №, om dat Joris

dat is. Crow, Kraeyd , is vaq het meervoudig, om dat

Cocks, Haenen, foo zyn.

Wanneer twee Selfftandige Naem-woorden van het

eenvoudig Getal in eehen fin te faemen komen, dan moet

het Werk-woord van hit meervoudig getal zyn j als

The mailer and his fervant are happy , not is happy. .

Den Meefler çnfynen knegt zyn gelukkig , niet is gelu,kkig«

Bywoorden , worden gemeenelyk agterde Werk-woorden

geplaetft , en drukkea haere hoedaenigheyd uyt als

Wy leven gelukkiglyk, We live happily.

Jan lchryft uytnemende , John writes excellently.

Thomas fprak geleerdelyk , Thomas fpake learnedly.

ОДаег die worden dikwils met nadruk in 't fpreekea

voor het Werk-woord gefielt j als

Hoe gelukkig leven fy enz. How happily they live , &c.

Bywoorden worden 00k dikwils tuflchen een Helpend

en voornaem Werk-woord geplaetft ; als

Sy kan nauwelyks hooren , She can hardly hear.

Sy zuljen fekerlyk weder- They will certainly return*

keeren,

Sy behooren dikmaels tot, en worden voor de Byvoe*

gelyke woorden gefielt ; als

Seer arm. Very poor. . .

Uytnemende fchoon , Extremely handfome.

Voorfetfels, om dat die de Betrekkinge aentoonen die

het een woord op het ander heeft, moeten tuffchen die

woorden welker betrekkinge of afhangkelykheyd fy uyt»

drukken, gefielt worden ; als by voorbeeld : • ^ .

Hoe verbaefende is de verdraegfaemheyd welke God

oeifend over fyne vyanden , die met vermetentheyd tegen

hem iondigen ; Ел die al dim wat fy können om lieniwt
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toorn te verwelken? How aflonishing is the forbearance »

which God exercifeth towards his enemies, whoprefump*

piously fin againft hilft : And whif do all they can to pro

voke him to anger ? Hoe verwonderlyk is fyne forge

omtrent , en fyne befcherminge over fyne Kerke , en elk

waer Lid van de felye? flow admirable is his care about,

andprotection of his Church, and each real Member, of

the fame? Syne voorfienigheyd houd de wagt oyer fyne

heylige , en haere Dood is koftelyk hi fyne oogen. His

providence watchet oyer frif faints , ßpdprecious in his

fight is their Death.

Koppel-woorden , vereinigen de Woorden enfin-fpreu-

ken te faemen , en mqeten tujfchen de gene de welke fy

vporqemens zyn, te faemen te voegen , geplaetfl: worden.

Sonimigc KoppeUwQorden , worden ook gebruykt ощ

éene (lot -reden te beginnen; als If, indien, though ,

al-hoe-wél, why, waerom ,venz.

Tußchen-werpfels worden fchielyk uytgefproken naer

de verfcheyde bevvjegingen van 4 gemoed, en gebefigd

als den fin , of rede zulks vereyfcht.

De SCHRIFT-SCHEYDINGENCP«»Ötf*f'<w, ßops or

marks ofdißindlion ) in het fchryven gebefigd.

Defe beflaen boofdfaekelyk , in

De frn-fnyding of Comma (in 't Engellcb the Comma') getee*

kend das С )

Het Gn-fnydings punt ofde Semicolon {tbt Semicolon, or apoint

and a Comma ).(¡)

Het dobbel punt, twee-flip of Colon, duo PunOa (a Colon, or

the two points ) С : )

Het flip , Punt of den Pun&um (finglt point , fullßop. or Pet

riod) CO.

Om des ce beter bier in te flaegen , merken wy voor af aen , (Ц

De Comma ( , ) eene ruflinge te kenneq geeft, waer in men,

een , kán feggen.

De SemiloCon (; ) , die van een , een.

De Colon f:) die van een, een, een; en , >

De flip of punt, (. ) die van een, een, een, een*

2ynde dus de Comma С ,) de kortße; de Semicolon eea«

längere; de Colon (:) eene neg längere, ел iePuntC Л

de laegtte ruûbge. ~ 4
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De Comma word gebeßgd, wanneer de Deelen van eene Reden

.faet minile van elkander onderfcheyden zyn.by voorbeelct

Daer is muTcbien nie» in de

wereld , daer meer Van gefpro.

ken, en dac minder begrepen

word , dan eeo recht gelukkig

leven.

Voorts, Broederen, al wat

Waerachtig is , al wat eerlyk is,

al wat rechtveerdig iî, al wat

reyn is, al wat lieffelyk is, a!

wat wel luyd ; (Semicolon')

foo'er eenige deugd , en foo'er

eenigen lofis; (Semicolon) àu

felve bedenkt. Phil. IV, v. 8.

There is not any tiling in tbe

world perhaps , that is more

talked of', andlefs underflood,

than the Bufihefs of an happy

Life.

Finally , Brethren , wbatfoa

verthings are true, wbatfoever

things are boneß , wbatfoever

things are jufl , wbatfoever

things are' pure ; wbatfoever^

things are lovely , wbatfoever

things are ofgood report ; ( Se*

micolon) ifthere be any virtuej

andifthere beanypraife ¡ ( Se«

micolon ) think on tbefe things.

Phil. If, v. 8i .

AUhoe-Wel onderdebygebragtevoorbeelden comma,

bet gebruyk der Semicolon ook hier en daer те vinden is $

foo zullen wy even-wel tot meerdere verklaeiinge het ve¿

gende nog byvoegen, als :

The Heavens declare the Ole*

ry of Godi andthe Firmament

fbeweth His bandy Works.

An early Piety ; is a great

fiep towards walking in the

Patbs ofGoodnefs ; and a child

trained up in the way that be

fhould go , willnot departfrom

it , when it is old.

De Hemelen verteilen Gods

Беге ; en het Firmament ver*

kondigd Syner handen werk.

Eene vroege Godvrucht , is

eenen grooten middel om de

paden der Deugd te betreden ,

en een kind geleydopden weg

dien het moet bewandelen ,

zal'er nier van afwyben, wan

neer bet oud is. '

De Colon (: ) duyd aen eene inflinge, die langer is dan de

Semicolon (i), en korter Jan de puni (.). Men fielt da

felve, wanneer eene Rede, in foo verre volkomen is , dat-

men aileenelyk eene voordere aenmerkinge of ophelderinga

daer op iaet volgen, by voorbeeld.

Alle dingen diegy wilt, dat All things wbatfoever уф

il de menfcben zoudeu doen, would i that men fbould dtiff

doet gy hon ook alfoo : (colon)

want dit is de Wet en de Pro*

pheten. Mattfi. VII. v. is.

you , do ye evenfo to them : (со*

Ion) for tb" ts the Law and

the Prophetи Matt. 17/. tj, 1¡U

Den flip ofpunt is de langfte- inflinge, en word op het eynde'

vas ми R.ede,of eeoco vollen Sin, gefteld, by voorbeeld*
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De vreefe des Heereti t is tbe fear of tbe Lord, is thé

het beg'mfel dèr wysheyd. beginning ofwisdom.

Dit teeken foo duydelyk te begrypen zynde , achten wy het

onnoodig om'er meer voorbeelden van by' te brengen ; eri

gaen dus overtervefklaeringevandevóordéreMerkeirof Tee¡»

kens, in de fchriften gebefigd. Hier van zyn de vo'ornaemfte :

Het vraeg-teeken {the Note ofinterrogation") (í j'rtet welk

gebefigd word als men iets' vraegt , of vraegender wyfö voor1*

fielt , by voorbeeld.

Wat zullen wy dan feggen t tVbat fbatt we fay then ?

Sullen, wy in de fonde volher» fball we continue in fin , that

den, op du de genade des te grace may abound? Godforbid:

, meerder worde Я Dat fy verre ; How ? fball we , tbat are dead

Hoe Î zullen wy , die der fonde to fin , live any longer therein f

Jjeftorven zyn , nog langer daer Rom. VU v, I , a.

n leven ? Rom. VI. v. t , a,

Het verwonderings , of uytroeplngs-teekefl С tbe Note ofAd*

miration or Exclamation ) С I )• Dit geeft eene vefrukkipgei

benauwdheyd, pyne, enz. te kennen,- by voorbeeld.

Hoe lief hebbe ik uwe Wet ! О bow. love I thy Lav: ! Pf.

íf. СХШ v. 97. CXIX. v. 97. '.

Hoe lieffelyk zyn uwe ge- Howpreciousare tby thoughts

dachten aen my о God I hoe unto me 6 GodI bow great it

groot is het getal der felve! tbefumoftbemtPf.CXXX/X,

Pf. CXXXIX. v. 17. ». 17.

Bemerkt : dac de ruftinge by dit vraeg en verwonderings*

teeken gelyk is met die van eenen Punâum.

De tufl'chenílellings- teekenen ( Parentbefes ). Defe beflaen in

a halve cirkels, dus (), waer van den eerflen Parentbefis %

en den tweeden Claudalor ( dat is, fluyter) genaemd word.

— De ruftinge van ieder gedeelte def felve, is gelyk met di«

van eene comma , by voorbeeld. «

Eert uwen Vader ende uwe Honour tby father and thy

Moeder (het welk het eerfle wwtber (wbicb is tbefir/l tern-

gebod is met eene belofte ) , monument witbpromife ) tbat

op dat bet u wel gae. it may be well witb thee.

Verkortings, of letter- uytlaetfngs. teeken (^Apofiropbe") X*")*

Dit plaetft men aen het hoofd van een woord, waer van

men eene of meer letteren uytlaet, om d'uytfpraeke daer van

»loeyender en korter te maeken , als : ГII voor/wttf;

»stVr voor never ¡fba'n V voor ßall not, enz»

E У N D E.



GEMEENE SPREEK-WSEN

En Saemen - Spraeken ь over verfcheyde

StoiFen.

FAMILIAR P HR Ж^Е St

And Dialogues, on Several Subjects.

PHRASES FAMILIERES

Et Dialogues, fur diverfes Matières.

v " i ■

GEMEYNE FAMILIAR PHRASES

SPREEK-WYSEN PHRASES. FAMILIERES.

I. I. I.

От let te wag- To ask any thing. Pour demander

gen. quelque cbofe.

IK bidde h , geeft T pray you , give T E vonr prie ,

my Imé I donnez-moi.

Soo 't u belieft If you pleafe sl\ vous plait

Brengt my Bring me Apportez, moi

Leent my Lend me Prêtez»moi

Gaec baelen Go and fetch Allez chercher

Terftond Prefently Tout, à -l'heure

Myiien Heven beer , Dear Sir do me that Mon cher monßeur

doet my de vriend« kindnefs faites-moi ce piafa

fchap. (ir.

Mynelievejonrauw Dear Madamgrant Ma chere demoifelle

vergudt my die me that favour. accordez-moi cette

gratie. favenr.

Ik bid bec u ood* / befeetb you Je vous en fupplie.

moedelyk.

Doet my die vriend. Do me that kind. Faites .moi cette

fcbap. neft. amitié

A
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II.

От te bedanken en

vriendfcbap of

beleeftbeyd te "

bewyjen.

Ik bedank u.

lk vveyt u dank,

lk bcn u duyfend

mael dankbaer.

Ik zal bec geerne

doen.

Metgeheelmyn hert.

Ik ben uwen die*

naer.

Uwen oodmoedigen

dienaer.

Gy zyc al te be*

leeft.

Gy neemt te vee!

moeyte.

War begeert gy ?

Ik bidden, bedient

u vryelyk van my.

Sonder compliroen-

ten.

Ik beminne u uyt

ganfcher lierte.

En ik ook.

Maekt ftaet op my.

Vereert my met uwe

orders.

Hebt gy my iet te

gebieden ?

Doet myn groete*

niUen aen Myn*

beer L.

Ik en zal bet niet

verfuymen.

Gaet Vooren , ik ben

bereyd u tevolgen.

II.

To thank »nd

compliment or

fhew a kind-

nefa.

/ tbank you.

Igive you thanks.

I render you tbou'

fand tbanks.

I will do it cbear-

fully. .

With all my beart.

I am your fervant.

Tour moß bumble

fervant.

Той are to obliging.

Той give yourfelf to

much trouble.

JVbatwillyoupleafe

to bavet

I defire you to be

free witb me.

ft about compliment

I love you witb all

my beart

And i you, \

Depend upon me.

Honour me witb

your commands.

Have you any thing

to command яге?

Give my fervice to

Mr. L.

Sir 1 will.

Go before , / am

ready to follow

you.

II.

Pour remercier

& faire com

pliment ou

amitié.

}e vous remercie,

e vous rend grace.

Je vous reud mille

graces.

Je le ferai avec

plaifir.

De tout mon cœur.

Je fuis votre fetvi-

teur.

Votre très .humble

ferviteur.

Vous êtes trop obli«

géant»

Vous vous donnez

trop de peine.

Que foubaitez-vou s.

Je vous prie, d'en u*

fer librement de moi

Sans compliment.

Je vous aime de tout

mon cœur.

Et moi auffi.

Faites fond fur moi.

Honorez moi de vos

commandemens

Avez vous quelque

chofe à me Com

mander ?

Faites mes baife*

main» à Monfieur

L.

Jene manquerai pas.

Paftez devant, ja

fuis prêt à VOUS

fuivre.
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Agter и. Mynheer. After you , Sir.

Ik weet té wel myn

pligt t'uwen opfigt.

Laet ons geen cora-

plimenten maeken.

Gy wile dan , dac

ik u een onbeleeft*

heyd bewyfe.

Ik Zal hec döen от

u te gehoorfaemen,

Ik en houdeniet van

al die uytvlugcen.

4 Is bed.

Gy hebt gelyk.

Iknow to well what

I owe you.

Let's forbear tbefe

compliments.

Той will bave me

then comit a piece

of rudenefs.

îfball doit to obey

you.

I dont lóve fo ma'

ny ceremonies.

That's tbe beflway.

Après vous , Mom

fleur.

Je fçai trop bien

ce que je vous dois,

baillons ces com-

plimens.

Vous voulez done

que je commette

une incivilité.

Je le ferai pour vou*

obéir.

Je n'aime point tint

de façons.

C'eil le mieux.

fou are in te rigbt ont Vous avez raifon.

III.

От te beveßigen,

loocbenenb toe-

ftemmen, &c.

Het is waer.

Is het waer?

't En is maer al te

waer.

Om de waerbeyd te

feggeñ.

*t h ioder daed foo.

Daer is geen twyf.

fel aen.

Ik geloove ja.

Ik geloove neen. '

Ik fegge dat ja.

Ik fegge dat neen.

Ik wil flerveu in

dien ik liege.

Ja , ik fweire het.

Als eerlyk man.

Getooft my.

1k kan u verfekeren.

Ik foud'er op wéd-

den.

Spot'er Diet mede f

III.

To affirm , deny ,

content , &c.

It is true.

Is it true.

It is to trut.

To tellyou îbe truth.

Really it is fo.

There's no doubt

on't.

I believe fo.

I believe not. ,

I fay it is.

Ifay it is not.

Let me die , // i tell

you a lie.

Tes, i fwear.

Asiaman boneflman Foi d'honnêtehomme

ВtHeve me. Croyez moi.

III.

Pour affirmer ,

nier fConferttir *

&c.

Il eft vrai.

Eft -il vrai.

Il n'eft que trdp

vrai.

Pour vous dire It

vérité.

En-effet il eft ainfl.

11 n'y a point de

doute.

e croi qu'oui.

e crois que non.

e dis qu'oui.

e dis que non.

Que je meure fi je

vous mens.

Oui, je vous jure.

/ can ajfure you.

I could toy fome'

thing.

Don't you jeßt

Ik fpreke ferieuj« / /peak in tarne/l.

Je puis vous aflufér.

e gagerois quelque

choie.

Ne vous moquea

vou» pas r

Je parle ferieufenftoî

M
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Ik verfeker het u.

Dat en is niet on-

mogelyk.

'e En и niet waer.

Dat is valfch.

Daer en is niet af.

Ik gek'er mede.

Ik feyde bet om te

lachen.

Ik wil wei.

Ik confentere het.

Ik en heb 'er niet

tegen.

Ik en wil niet.

Ik kom'er tegen op.

Iwarrant you. Je vous en répond.

That is not impofi

fible.

It is not true.

That's faife.

There's nofucb thing

Ididbutjeft.

I fait it in jeft.

Cela n'eft pas im

ponible.

Il n'eft pas vrai.

Cela eft faux.

Il n'y a rien de cela.

}e me moquois.

ele diloispour rire.

Iwill.

1 cenfent to

I am not againt

it. Í

ainflit. y

I will not.

I am againft it.

e veux bien,

'y confent.

e ne m'y oppofe?

pas.

ie ne veux pas.

e m'¡l'y oppofe.

IV.

Van Eten en

Drinken.

Ik hebbe goeden

appetyt

Ik hebbe honger.

Ik hebbe grooten

honger.

My dunkt dat ik in

dry dagen niet ge*

eten en hebbe.

Eet iets.

Wat wilt gy eten.

Ik foude wel een

itukskenergensvan

eten.

Geeft my iet om te

eten.

Ik hebbe genoeg

geëten.

Ik ben verfaed.

Wilt gy nog eten î

Ik en hebbe geenen

honger meer.

Ik hebbe dorft.

Ik hebbe grooten dorß

IV.

Of Eating and

Drincking. .

/ bave good appe*

tite.

I am hungry.

I am very hungry.

IV.

Du Manger&du

Boire. '

J'ai bon appétit.

Î'ai faim,

'ai grand faim.

Me thinks i bave Me femble qu'il y a

eat nothing tbefe trois jours que je

three days. n'ai rien mangé.

Eat fometbing. Mangez quelquechofe

What wil you eat. Que voulez • vous

/ could eat a hit of

fometbing.

Cive me fometbing

to eat.

I bave eat enough.

J am fatisfied.

Will you eat any

more.

I bave not. more

flomacb.-

I am dry.': ч -

/ am very dry.

manger.

Je mangerais bien un

morceau de quel

que choie.

Donnez. moi quel,

que chofe a manger

J'ai aflez mangé.

{e fuis raiïafié.

'oulez-vous man.

ger d'avantage.

Je n'ai plus d'appétit.

J'ai foif.

J'ai grand foif.
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Ik verftikke van

dorft.

Geeft mytedrinken.

Ik foude wel een

glas wyn drtnken.

Drinkc dan.

Ik hebbe genoeg

gedronken.

Ik en kao niet meer

drinken.

Ik en hebbe geenen

dorft meer.

Mynen dorft is ver-

(lagen.

/ am almoß cboaVd J'étouffe de foif.

with tbirft:

Give me ßme beer.

I could drank a

glafs ofwine.

Drink then.

I bave drink «•

nought

lean drink no more.

Donnez-moi à boire

Je boirois bien un

verre de vin.

Buvez - donc.

J'ai aflez bû.

/ am no more dry.

My tbirft is quen

ched.

Je ne feauris pins

boire.

Je n'ai plus defoif.

Ma foif eft

chée.

étan*

V.

Vangaen^komtn,

fig roeren , &c.

Van waer kome gy ?

Waer gaet gy?

Ik kome, ik gae.

Komtop, kome af.

Kome in, gaet uyt.

En gaet van daer

niet.

Komt by my*

Vertrekt van hier.

Gaet weg.

Wagt een weynig.

En gaet foo feer

niec.

Gaet uyt myn oo.

gen.

Waerom ?

Daerom.

Ik ben hier wel.

Dedeureisgefloten.

De deure is open.

Doet de veniler o-

pen.

Doet de vender toe.

Komt alhier.

Gaet aldaer.

V.

Ofgoing, coming,

Stirring, &c.

V.

d'Aller t venir 9f¿

mouvoir ,

Fromwbencecomeyou d'Où venez. vous.

ffbere do you go ? Où allez, vous ?

I come, i am going.

Come up, come down

Come in , go out.

Don't ftir from

thence.

Come near me.

Get you gone.

'Go your ways.

Stay a little.

Je viens, je vais.

Montez , defeendez

Entrez , fortez.

Ne remuez pas de

là.

Approchez-vous de mol

Retirez-vous.

Allez-vous-en.

Attendez un peu.«/ — «ii.btaibfi uu JJÇUti

Do not go fofaft. n'Allez pas fi vite.

Get you out of my

Jtgbt.

Wbyf

Becaufe.

I am well here.

Tbe door is fbut.

Tbe door is open.

Open tbe window*

Shut tbe window.

Come tbis way,

Co that waj.

Ottez.vous de de*

vant moi.

Pourquoi ¿

Parce que.

Je fuis bien ici.

La porte eft fermée*.

La porte eft ouverte

Ouvrez la fenêtre.

Fermez la fenôtre.

Venez par- ici.

Allez par- là,

A 3
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VI.

Vanfpreektn^feg-

gen,doen,&c.

fSpreekc layde

Gy fpreekt tefoetjes

Tegen wie fpreekt gy

Spreekt gy tegen my?

Kont gy franfch fpre-

ken ?

Ik fpreeke het een

weynig.

Wat fegt gy ?

Ik en fegge niet».

Jk hebbe het hoo-

ren feggen.

Iken hebbe het noyt

hooren feggen.

Aldewereldfegt het

Wanneerhebtgy het

hooren feggen?

Wie heeft bet u gefeyd

Wat heeft by u ge»

feyd?

En fegt hem dat niet.

Ik en zal het hem

niet feggen.

Hebt gy dat gefeyd ?

Keen , ik en hebbe

het niet gefeyd.

Wat doet gy ?

Wat hebt gy gedaen?

Ikbebniets gedaen.

Wat ombreekt u ?

Wat vraegt gy ?

Aotwoord my.

Waerom en ant«

woord gy niet?

VI.

Of fpeaking, fay

ing, doing, &c.

Speak loud.

Той fpeak to low.

Wo do youfpeak to?

Do youfpeak to me ?

Canyoufpeakfrencb

I fpeak it a Uttle.

Wbat do you fayl

I fey nothing,

I beard it.

I never beard it.

Every one fays fo.

Wben did you bear

it?

Who told it you ?

Wbat did be fay

to you J

Do not tellbim that.

I will not tell bim.

Did you fay that ?

No , i did not fay

it.

Wbat do you do ?

Wbat baveyou done

lbave done notbing.

Wbat doyou want ?

Wbat do you afk ?

dnfvJtr me.

Why dont 't you an*

fweer.

VI.

Duparler^du dire,

du faire , &c.

Parlez haut.

Vous parlez trop bas

A qui parlez-vous?

Parlez-vous à moi?

Savez «vous parler

français ?

Je le parle un peu.

Que dites - vous.

Je ne dis rien.

Je l'ai ouï dire.

Je ne l'ai jamais

ouT dire.

Tout le monde le dit

Quand l'avez- vous

ouï dire ?

Qui vous Га dir.

Que vous a-t-il

dit?

Ne lui dites pas cela.

Je ne le lui dirai

pas,

Avez-vousditcelai

Non, je ne l'ai pas

dit.

Que faites-vous ?

Qu'avez vous fait?

Je n'ai rien fait.

Qu'eft ce qui vous

manque?

Quedemandez vous

Repondez «mot.

Que ne repondez,

vous?

VII.

Van booren , ver-

flaen , &c.

Hoord, komt hier.

|k luyilere na u.

VU.

Of hearing , hear.

kenling ,.&c.

Harkye,come bitber

J lißen- fo yo».

vit

a"'Entendre ,ouïr ,

&e.

Ecoutez, venez ici.

Je vous écoute.
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En maekt geen ge

rügt.

'Wae gerügt maekt

men daer?

Men kan malkander

ni et hoorenfpreken

Gy breekt my bet

hoofd.

Hebtgyverftaen wat

h y gefeyd héeft.

lk en veríhe het niet

Ik en hebbe u niet

verftaen.

Hoe fegt gy?

Wat is dat te feggen.

v Ten wat propofle

heeft by dat gefeyd

Segt my , mag men

't weten?

Wat is daer aen te

fwygen.

Don't make a naife.

What neife do tbey

make there ?

tVe can V bear one

another [peak.

Той break my bead.

Did you underßand

what he [aid ,

[don't underßand it

I did not underßand

you.

How do you fay?

What means гbat?

To whatpurpo/e did

be fay that ?

Teil me , may a body

know?

ftbat's to be

Ne faites pas de

bruit.

Quel bruit fait- on

là ?

On ne fauroit s'en

tendre parler.

Vous me rompez la

tête.

Avez-vous entendu

ce qu'il a dit.

Je ne l'entens pas.

Je ne vous ai pas

entendu.

Comment dites-vous

Que veut dire cela ?

Aquel propos a t.il

dit cela?

Dites-mois , peut-on

le fçavoir?

Qu'y a-t-il à> taire»

VI IL

Van den Ouder-

dom , Leven ,

Dood, &c.

Hoe oud zyt gy ;

Hoe oud is uwen

broeder?

Ik ben vyf.en.twin«

jaéren.

Ну is vyf.en-twin-

j aeren oud.

Gy zyt ouder als

ik.

Hoe oud kont gy

wel zyn ?

Zyt gy getrouwd?

Hoe dikwils zyt gy

getrouwt geweeft ?

Hoe veel vrouwen

hebt gy gehad?

Hebt gy nog vtder

en moeder.

VIII.

Of Age, Life,

Death, &c.

How old are you?

How old is your bro

ther f

I am twenty five

years.

He isfive andtwenty

years old.

Той are older than i.

How old may you

be ?

/ire you married?

How often bave

you been married?

How many wives

bave you bad?

Haveyoufatherand

mother ftill f

VIII.

De fJge, de la

Fie, de la Mort,

&c.

Quel âgeavez-vous?

Quel âge a votre

frère.

J'ai vingt- cinq ans?

Il a vingt-cinq an*.

Vous ¿tes plus âgé

que moi.

Quel âge pouvez-

vous bien avoir?

Etes -vous marié?

Combien de fois

avez-vous été intrié

Combien de femmes

avèz-vous eu?

Avez-vous encore

père & mère?
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If owen vader nog Is yourfather alive , Votre père eft-il en

in *t leven ? or living ? vie , ou vivant

Synen vader ende His father and mo* Sont père & fa mère

moeder zyn dood. tber are dead* font morts.

Mynen vader is dood My father is dead. Mon père eft mort.

Mynemoederisdood My mother is dead. Ma mère eft morte.

Myne moeder is My mother is mar- Ma mère eft rems»

ertrouwt. ried again. riée.

Hoe veel kinders How many children Combien d'enfans

hebt gy t bave you ? avez-vous ?

Ik heb'er vier. / bave four. J'en ai quatre.

Soons of dogters? Sons or daugtersf Fils ou filles?

Ik hebbe cenen Soné I bave one Son and J'ai un fils & crois

«m dry dogters. tbree daughters. filles.

Hoe veel breeders How many brothers, Combien de frères

hebt gy? bave you ? avez-vous?

'Je En hebbe geene / bave none alive. Je n'en ai poinc qui

in 't leven. foient en vie.

Sy zyn al dood. They are all dead. Ils font tous morts.

Wy zyn al fterffe- We are all mortal. Nous fommes tous

lyk. . . mortels.

IX.

Van bet Weder.

Wat weder is ч t

Is't fchoon weder?

I» 't quaed weder?

Is *t heet?

Is 4 koudt?

Schynt de fonne ?

't Is fchoon weder.

*c Is vuyl weder?

*t Is droog, vogtig,

regenagtig , florin-

. agtig ; fneeuwagtig

windig weder.

Ongeftadig en ver*

anderlyk weder,

't Is heet.

't is kond.

't Is feer heet.feer

kond.

't 1s kiaer ea ßil

Weder.

IX.

Of the Weather.

How is tbo weatbert

Is it fine weather т

Is it bad, or foul

weather %

Is it ЬоП

Is it соid?

Does tbe fun fbinel

It is fine weather.

'Tis ugly weather.

T is dry , wet , rai

ny ,fiormy , windy

or fnowy weather.

Unfettled and cban*

geahle weatber.

It is bot.

It is cold.

It is very bot, or

very cold.

'T is clear and fe*

rene weatber,
0

IX. .

Du Terns.

Quel tems fait-H?

Fait-il beau tems?

Fait-il mauvais tems

Fait.il chaud»

Falt-il froid?

Le foleil luit-il ?

Il fait beau tems.

Il fait vilain tems.

II fait un tems fee,

humide, pluvieux,

orageux , venteux,

neigeux.

Un tems inconftant

& variable.

Il fait chaud.

Il fait froid.

Il fait grand chaud ,

grand froid.

Il fait un tems clair

& feretn»
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De fonne fchynt.

*t Is duyfter weder.

De locht is mec wöl

ken overdekt.

De wölken zynfeer

dik.

Regent het?

Ik geloof 't niet.

Het regent.

Het en regent niet.

Het itort-regent.

4 Is eene buy.

Het zal terftont over

zyn.

Ik vrees, wy zul-

len regen hebben.

En vreeft niet.

Het begint te rege»

nen.

Het zal den geheelen

dag regenen.

Laet ons fchuylen.

Het hagelt.

Het fneeuwt.

Sneeuwt het?

Het vrieft.

Tbe fun shines.

'T is dark weather.

T is cloudy , gloomy

weather.

Tbe clouds are very

thick.

Does it rains г

I don't believe it.

It rains.

It does net rain. .

It rains as faß as

it can pour.

T is but a shower.

T will be over pre*

fentt).

Le foleil luit.

Il fait un terns obfcur

L'air eft rempli de

nuages, couvert.

Les nuages font fort

épais.

Pleut-il?

Je ne le crois pas.

Il pleut.

Il ne pleut pas.

Il pleut à verfe.

Ce n'eft qu'une ondée

Elle paflera dans un

moment.

lam afraidwe shallJ'appréhende que nous

bave fonte rain. ayons de la pluie.

Never fear.

It begins to rain;

It will rain all day.

Let us shelter

felves.

It bails.

It fnows.

Does it fnow ?

// freezes.

tur

*t Iseenen harden vorft'7" is hard froft.

Den doy is gekomen The froft is broke.

De fneeuw fmilt.

't Is onweder,

Het donderd.

Het blixemt.

Het waeyd.

4 Is eenen kouden

wind.

Den wind is gekeert.

Den wind valt.

Het klaert op.

De locht begint op

te klaeren.

De fonne begint te

ícbyaeu.

Tiefnow melts away

It is florm.

It thunders.

It lightens.

Tbe wind blows.

Tbe windblows cold.
y

Tbe wind is cbang'd.

Tbe windfalls.

It clears up.

Tbe sky begint to

clear up.

Tbe fun begint te

ibine.

N'appréheudezpas,

ne craignez pas.

Il commence à pleu

voir.

Il pleuvera tout au

jourd'hui.

Mettons • nous à

couvert.

Il grêle.

Il neige.

Neige-t.il ?

Il géle.

C'eft une forte gelée

Le dégel eft venu.

La neige Ce fond.

Il fait un grand orage

Il tonne.

Il éclaire.

Il fait vent.

Il fait un vent froid.

Le vent eft changé.

Le vent tombe.

. Le tems s'éclaircit.

Le ciel commence

à s'éclaircir.

Le foleil commence

à paraître! à luire.



IO VLAEMSCHE, ENGELSCHE EN

Ik Gen den regenbog 1fee the Rainbow. Je vois I 'arc-en-ciel.

// is a ßgn offair Cell un figne de

weather. beau terns.

*t is een teeken van

fchoon weder

X.

Van de Ure van

den Dag.

Wat nre is4 1

Siet wat ure het is.

Segt my wat ure het

is.

En weet gy niet

wat ure het is.

•t Is vroeg.

*t En is niet Iaet.

Zullenwy naerhuys

keeren i

*t is tyd genoeg.

n En is maer mid*

dag.

't Is by een ure.

't Is terftond een

tire geflaegen.

*t Is quartier naer

een ure.

't Is eec ure en half.

Ik en hebbe de hop

logienicc gehoörc.

De klokke flaet.

Hoort gy-fe flaen?

Jk geloof*t en is foo

laet niet.

Siet uw horlogie.

Sy gaet te vooren.

Sy gaet ten agter.

Sy gaet niet.

Wind.fe op.

Siet wat ure dat bet

is op dea Conner

wyfcr.

X.

Of the Time of

the Day.

Wbafs a clock i

Лее what a clock

it is.

Tell me what a clock

it it.

D» not you know

what's a clock )

It is early. у

It is not late.

Shall we go borne

again t

Time enough.

T is but twelve a

clock ( at noon )

// is almoft one.

The clock /{ruck one

' jufl now.

It is a quarter paß

one.

It is half an hour

paß one.

I bave not bear the

clock-

Tbe clock [trikeJ.

Do you bear itßrü

ke.

I tbink it is not fo

late.

Look on your watcb.

It goes too faß.

It goes too flow.

It does not go, it

is down,

ftfndt it up.

See what a clock

it is by tbe fundial.

X.

De ГHeure du

Jour.

Qu'elle heure eft.il.

Voyez qu'elle heure

il eft.

Dites • moi qu'elle

heure il eft.

Ne fçavez-vous pas

qu'elle heure il eft.

Il eft de bonne heure

Il n'eft pas tard.

Retournerons nous

au logis?

Il y aaiTezdetems.

il n'eft que midi.

Il eft près d'une heure

Une heure vient de

Tonner.

Il eft une heure &

un quart.

Il eft une heure &

demie.

Je ne pas ouï l'hor

loge.

L'Horloge fonne.

L'emendezvous fon»

ner.

Je crois qu'il n'eft

pas fi tard,

regardez votre montre

Elle avance.

Elle retarde.

Elle ne vas pas.

Montez-la.

Voyez quelle heure

il eft au cadran fo»

hire.
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De fonne . wyfers The fundíais do not Les cadrans ne s'ao

agree. «/.

Tbe band is broke.

komenniet overeen

Den wyfer is gebro-

ken.

Waer is uwen fand,

looper.

Wjiere isyour hour•

glafs.

cordent pas.

L'Aiguille eft rom

pue.

Où eft votre fablier.

XI.

Van de Saifoenen.

Welk faifoen be-

haegt u meefti

De Lente is hetaen.

genaemfte faifoen

van alle.

Alles lacht toe in de

natuere.

Het weder is feer

Tagt.

De locht is gematigt

*t En is niet te heet,

nog te koud.

Wy en hebben dit

jaer geen lente.

De faifoenen zyn

verkeert.

Wy en hebben geen

lente gehad.,

Wy hebben eenen

kleynen winter.

Het faifoen is veel

veragterd.

Wy hebben eenen

feer beeten famer.

Hoe heet is't !

П Is uytuemende

heet.

'k En кап de hitte

niet verdraegen.

Ik fweet , ik ben

gants in 't fweet.

'c Is feer fchoon

weder voor de vrug»

WO der »erde.

XI.

Of the Seafons

What feafon pleafes

you befl, or do you

like beß i

Tbe fpring is tbe

maß pleafant of

all tbe feafons.

Every thing [miles

in nature.

Tbe weatber is very

mild.

Tbe air is temperate

It is neither too bot ,

nor too cold

We bave no fpring

ibis year

Tbe Seafons are out

of order.

We bave lad no

fpring.

We bave but little

•winter

Tbe feafon is very

backward.

We bave a very bot

fummer.

How bot it is !

Tit excefftve bot,

I can not endure

beat.

1 fweat , i fweat

all over.

T is very fine wea,

tber for tbe fruits

ofthe earth,.

XI.

Des Saifqns.

Qu'elle Giifon voue

plait d'avantage?

Le primeras eft la

plus agréable de

toutes les faifons.

Tout rit dans la na

ture.

Le temseft fort doux

L' Air eft tempérée.

Il ne fait ni trop

chaud,ni trop froid

Nous n'avons point

de printeras cette

année.

Les faifons fon ren«

verfées.

Il n'a point fait de

primeras.

C'eft un petit hiver

La faifon eft bien

reculée.

Nous avons un été

bien chaud.

Ah !qu*il fait chaud!

Il fait une chaleur

exceflive.

Je ne fçaurois endu

rer la chaleur.

Je fue , je fuis ea

eau.

C'ert un fort beatj.

tems pour les biens

de la tetre.
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Wy zullen veel boy We fhall bave a Nous aurons beau-

hebben, en eenen

goeden toemaet.

Den ougft zal feer

overvloedig zyn.

Daer is overvloed

van vrugten.

Alle de boomen

vol vrugten.

Wy bebberi een wey-

nig regen noodig.

Den ougft naederu

Wy zyn in de bonds*

dagen.

Deu Tomer is voor-

by gegaen.

Den herft heeft fyne

plaecfe genomen..

Den wyn ougft komc

sen.

De wynen zullen

dit jaer goed zyn.

De wyngaerder. heb-

ben veel gedraegen

Den wyn zal goeden

fcoop zyn.

De dagen zyn veel

gekört.

De morgcnd-ßonden

zyn koud.

Den winter naedert.

De avonden zyn

lang.

Het vuerbegint wel

te fmaeken.

Het maekt goed by

het vuer.

Den winter en be-

haegt my niet.

>t Is haeft nacht«

De dagea zyn feer

kort.

great deal of bay

andgoodaftergrafs

We fbatt bave a

plentiful barveß.

There is abundance

offruit.

All tbe trees are

full offruit.

IVe want a little

rain.

Harvefi time draws

near.

We are in tbe dog*

days.

Tbefummer is gone,

Autumn , or tbefall

oftbe leafbas take

its place.

Vintage draws near

Wines will be good

this year.

Tbe vines bave born

very well.

Wine will be cheap

Tbe days are very

mucb fhortned.

The mornings are

cold.

Tbe winter comes ,

or draws near.

Tbe evenings are

long.

Fire begins tofmell

well

»7* is goodto be near

tbe fire.

Winter does notpie*

afe me.

It is foon night.

Tbe days are very

fborti

coup de foin, &

du bon régain.

La moiffon fera fort

abondante.

Il y a une grande

abondance de fruits

Tous les arbres ont

bien donné*

Nous avons befoïrt

d'un peu de pluie.

La moiflon appro.

che.

Nous fommes à la

canicule.

l'Eté eft paflTé.

l'Automne, la chûte

des feuilles , a pris

fa place.

Les vendanges ap

prochent.

Les vins,feront bons

cette année.

Les vignes ont bieo

donné.

Le vin fera à bon

marché.

Les jours font fore

accourcis.

Les matinées fonc

froides.

L'hiver vient, s'ap

proche.

Les foirées font lon«

gués.

Le feu commence

a être de faifon.

Il fait bon auprès

du feu.

L'Hiver ne méplate

pas.

Il ей bientôt nuit.

Les jours font fort

coures*
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't Is maer dag toe

den vyf uren.

Men kan ten vyf

oren nier meer fíen.

Men weet niet waer

mede den tyd over,

brengen.

't Is eenen feer har

den winter.

Gedenkt gy den bar*

den winter?

'k En hebbe noyt

Too kouden winter

gefien.

De dagen beginnen

te lengen.

De dagen zyn een

weynig langer.

Wy hebben bynaer

geenen winter ge-

bad.

De lente zal de na»

ture doen erleven.

'-7 ne longer day

light at five a

(lock.

One cannot fee at

five a clock not».

One cannot tellbow

to /pend one's time.

Tbis it a very cold,

or veryJbarp winter

Do you remember

the bard winter i

I never faw Jo cold

a winter.

The days Begin to

lengthen.

Tbe days are a little

longer.

IVe have bad aU

moß no winter at

all.

Tbe fpring will

foon cheer , or re

vive nature.

Il ne fait, il n'efl

plus jour à cinq

heures.

On ne voit plus à

cinq heures.

On ne fçak à quoi

paffer le teins.

Voici un Hiver bien-

froid , bien rude.

Vous foovieni H da

grand hiver.

Je n'ai, jamais va un-

hiver fi froid.

Les jours commen

cent à croître.

Les jours font un

peu alongés.

Nous n'avons preß

que point eu d'hî»

ver.

Le printem» va ré»

jouir la nature.

EERSTE SAMEN

SPRAEKE.

От te Groeten en

ttaer de Gefont-

beydtevernemen.

GOeden dag ,

myn Heer.

Uwen Oienaer.

Ik ben uwen oot*

moedigen Dienaer.

Ik ben den uwen.

Ik bedank u.

Hoe vaert gy defen

morgen r

Seer wel.

Tot uwen dieqft,

FIRST

DIALOGUE.

To Salute and en<-

quire after one's

Health.

GOod morrow,

Sir.

Tour Servant.

I am your bumble

Servant.

I am your's.

I thank you.

Hew do you do tbit

morning.

Very well.

At your fervice.

DIALOGUE

PREMIER.

Pour Saluer ß?

s'informer de la

Santé.

BOnjour, Mon.

fieur.

Votre Serviteur.

Je fuis votre Servi-

teur.

Je fuis le votre.

Je vous remercie.

Comment vous por*

tez-vous ce matin i,

Fort bien.

A vôtre fervice.
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Hoe is 't met de How is it with jour

gefontheyd?

Hoe is 'c met a '

От udicnft te doen.

En gy , myn Meer ,

hoe vaert gy ?

Seer wel , God lof»

-Wei om u dienít te

doen.

Redeiyk wel , half

eo half.

Ik ben feer blyde

u te fien.

Ik ben blyde u in

goede gefontheyd

te fien.

Ik ben n verpligt.

Hoe vaert myn Heef

tiwen Broederr

Wel, God fy dink.

Ik geloof, hy vaert

wel.

Ну was wel gitteren

avond.

Hei doet my vermaek

Waer is hy f

In Scad.

t'Hnys.

Hy is uytgegaen.

Hy zal blyde zyn van

u te fien.

Hoe vaert Mevrouw

health i

How is it with you f

Ready to do you

fervice.

How do yon do Sir ;

Vtry well , thank

God.

I am well to ftrve

you.

Pretty well , fo,fo.

lam over-joy''d, or

/ am very glad to

fee you.

I am glad to fee you

in good health.

I am obliged to you.

How does your Bro

ther do i

He is well, God be

thanked.

I believe be is Well.

He was well laß

night.

I rejoyce at it.

ft-'bere is be t

in Town,

At home.

He is gone out.

He would beglad to

fee you.

How doet my Lady ?

Sy vaert Wei. She is well.

Ik geloof, fy vaert / believe the is well.

wel.

a* En is niet weU She is not welt.

Sy is fielt. Sbt h fielt.

Comment va la fid.

té?

Comment vous va?

Prêt à vous rendre

fervice.

Et vous, Monfieur,

comment vous por

tez,vous ?

Fort "bien , Dieu

merci.

Je me porte bien

pour vous fervir«

Allez bien , là, là.

j'ai bien de la joie

de vous voir.

Je fuis bien alfe de

vous voir en bonne

fan té.

Je vous fuis obligé.

Comment fe porte

monfieur votre frère

Il fe porte bien ,

Dieu merci , ou

Graces à Dieu.

Je crois qu'il fe

porte bien.

Il fe portolt bien

hier au foir.

Je m'en réjouis.

Où eft-il r

En Ville.

Au Logis.

Il eft fotti.

Il fera bien . aife de

vous voir.

Comment fe porte

Madame i

■ Elle fe porte bien.

Je crois qu'elle fe

porte bien.

Elle ne fe porte pat

bien.

Elle eil malade.



FRANSCHE DIALOGUEN. ig

Sy was niet wel gif» Sbe was ill yefler- Elle fe portoit mai

teren morgen. day morning' hier au macin.

Sy komr daer. Here sbe isa coming. La voici qui vient.

Mevrouw, ik ben Madam , I am your Madame,' je fuis

uwen ootmoedig- moft bumble Ser» votre Serviceur très

fíen dienaer. vont. humble.

Myn béer, ik ben Sir , I am your Ser» Monfieur , je fuis

uwe Dienaerefle. vont. votre Servante.

Hoe gevoelt gy u » How doyoufindyour Comment vous trou»

felf. vez«voüs i

Uytnemende wel. Exceeding well- Le mieux du monde.

Redelyk wel. Pretty well, indif- AlTez bien , paila*

ferent well. blement bien.

Ik ben den voorle- / was a little indif- J'ai été un peu indîf-

den nacht wat on. pofed , or out of poféelanuitpalTée.

paflelyk geweeft. order laß nigbt.

Waerelyk het doet Truly , / am very Vraiment , j'en fuis

my pyne. forry for it. bien fâché.

Vaeren ons Vrien« Our Friends are tbey Nos amis fe portent

den al wel r all well. ils tous bien i

Sy vaeren al wel, Tbey are all well, Ils fe portent tot»

uytgenomen myiie except my motber, bien , excepté ma

Moeder. mére.

Wat heeft-fe t Wbat ails ber t QuVt-elle t

Wet is haere Hebte iч WbaVs ber difeafe t Qu'elle eft fa maladie

»' Heefteenekortfe/ Sbe as an ague, Elle a la fièvre, la

de colyke, eenen tbecolick,acougb. colique, la toux.

hoeft.

Sy heeft de hoofd- Sbe bas tbe bead* Elle a mai de tête,

pyne. acb.

Hoe lang heeft fy How long bas sbe Y at-il long -terns

niet. wel geweeft i been Hit qu'elle fe porte mal

Niet feer lang. Not very long. Pas long- terns.

Godgevehaerdege» I wisb ber recovery. Je prie Dieu de lut

fontheyd wederom redonner la famé.

Sy is u verplicht. Sbe is obliged'to you. Elle vous eft obligée

Sy is u dienaerefle. Sbe is your Servant. Elle eft votre Servante

Sy zal blyde zyn Sbe will be glad ta Elle fera bien-aife de

van u te fien. fee you. vous voir.

Ik ben haeren oot« I am ber moft hum. Jefuisfon tré'.hum.

moedigften dienaer ble Servant. ble Serviteur.

't Is my pynelyk I ans forry i bave Je fuis fâché de ce

dat ik den tyd niet not tinte to fee ber que je n'ai pas le

hebbeom van daeg te day, tems de ia voir

h.er ce fien. aujourd'hui.
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Gy hebt groóte

haeíle,

Ik hebbe praemende

affairens.

'k Was maer geko-

men om te weten

hoe gy vaerde.

Offert mynen dfenft

op aen uwen broe-

der.

Verfekert Mevrouw

uvve Moeder van

myne onderdanig.

heyd.

Ik en zal 't niet naer*

laeten.

Той are in great

bafle.

I bave earnefi büß.

nefs.

I only came to know

bow you did.

Prefent my fervice

to your brother.

Prefent my refpeñs

to my lady your

Mother.

I will not fail.

Vous êtes bien preííá

J'ai de« affaires pref»

fan tes.

Je n'émis venu que

pour fçavoir com

ment vous» vom

portiez.

Faites mes baife.

mains à votre frère.

Aflurez Madame

votre Mère de met

refpefts.

Je n'y

pas.

manquerai

II. S A E M E N. SECOND

SPRAEKE. DIALOGUE.

Van Nieuw-maerett Of News.

"VVTAt fegt men

ЛУ goedsí

Wit is'er nieuws ?

Tc En weet niet.

Hoort gy iet r.ieuws

TV7Hat's the beß

W news i

Wbat news is tbert ?

I know none.

Do уон bear

news*

any

Wat hoort gy nieuws

*k En hebbe niet

nieuws gehoord.

Wat fegt men in

Stadf

Men fpreekt van

niet*

Ik hebbe geboord

dat...

't Is eene feer goede

maere.

*t Is eene qiuede

maere.

Wbat newt do you

bear г

I bave beard no

news.

What do they fay

about town '

There's no tali of

any thing.

I was told, or I

beard that . . .

Tbat is a very good

piece ofnews.

Ibis is ill news.

DIALOGUE

SECOND.

Des Nouvelles.

QUe dit .on de

boni

Quelles пои»

velles y a.t-il.

Je n'en fçai pas.

Sçavez-vous quel»

que cbofe de пои*

veau f

Qu'elles nouvelles

apprenez-vous»

Je n'ai rien appris

de nouveau.

De quoi parle.t-on

en Ville ?

On ne parle de rien.

J'ai entendu dire ,

j'ai appris que . . .

Ce ft une fort bonne

nouvelle.

C'eft une mauvaife

nouvelle.

Hebt
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Hebt gyniet van den Did jeu bear any N'avez . vous rieft

oorlog gehoord. thing of the toar, ouïdire de («guerre

Ikenheb'ernietvan I beard nothing of Je n'en a) pas en*

gehoord.

Men fpreekt van

eenc belegeringe.

Men fegt dat Prag

belegen is.

Men fegt dat de be

legeringe opgebro»

ken is.

Men fegt dat'er ее*

nen Zee * flag is

geweeft.

Soofeydemen, maer

dat gerügt is valfch

bevonden.

Ter contrarie men

fpreekt van eenen

Veldflag.

Ditnieuwsvereyfcht

beveftinge.

Van wie bebt gy

dit.

Ik hebbe het van

goeder hand.

Ik noeme u mynen

auteur.

Dunkt u , dat wy

vredezullen hebb'en

Ik meyne jae.

Voor myn deel ik

geloof neen.

Daer • en • tuflcben

een ider heeft den

vrede van noode.

Den Oorlog doet

veelnadeel aen den

Koophandel.

Buyten twyfîe! ,

den vrede is altyd

voordeelig aen den

Koophandel.

Wat fegt de Ca.

zetce.

it

There's m talk ofa

fiege.

Tbey fay Pragh it

befhgd.

They fay they have

rais'd the fiege..

They fay there bas

been a Sea-fight.

Tbeyfaidfo,but that

report bas proved

falfe.

On the contrary ,

tbey talk ofa bat*

tie.

That news wants

confirmation.

IVbo bave you it

from.

I bave it fromgood

bands.

I name you my au

thor.

Doyou thinkwefball

bave a Peace.

I believe we fball.

For my part i be»

Heve not.

Every body wants

Peace however.

The war is a great

hindrance to Trade

Without queflion ,

Peace is always

advantageous to

Trade.

And what fays the

Gazette,

tendu parler.

On paiie d'un fiége.

On dit que Prague

eft afllágé.

On dit qu'on a levé

le fiége.

On dit qu'il y a eu

un combat fur mer.

On le difoit, mais

ce bruit fe trouve

faux.

Au contraire , on

parle d'une bataille.

Cette nouvelle mé

rite confirmation.

De qui la tenez'

vous.

Je la fçai de bonne

part.

Je vous nommemon

auteur.

Croyez - vous que

nous aurons la paix.

Íe crois qu'oui,

'our moi , je crois

que non.

Cependant tout le

monde a befoin de

la paix.

La guerre fait beau,

coup de tort au

commerce.

Sans doute , la paix

eft toujours avan-

tageufe pour le

Commerce.

Et la Gazette, que

dit elle*

&
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Je ne Tai pas lue.Ik en heb -fe niet

niei gelefen.

Om openhertig met

u ce fpreeken , de

voornemens van

het Hof. worden

foo- geheym ge>

houden, datikge-

loove , dac'er de

nieuw • maerillen

niets van en weten.

Ik quelle my wjy-

II ig шее de lacken

van Staec.

Ik en bemoeye my

noy t met den Staet

te reguleren.

/ have not read it.

And to fpeak freely

with you , the de*

ßgns of the Court

are kept fo fecret ,

tbat i believe tbé

news -writers know

nothing of tbem.

Pour vous parler

franchement , on

tient les deíTeins

de laCour fi fecrets,

que je crois que

les nouvelliftes n en

fçavent rien.

And after all, i

. trouble myfelfvery

little about State

affairs.

I never take upon

me to fettle tbe

Nation.

Après tout , je ne

m'embarrafle guère

des affaires d'Etat.

Je ne me mêle }«•

mais de réglerJ'£cic

III. S A E M E N.

SPRAEKE.

THIRD .

DIALOGUE.

Van ten Befoek. Of a Vifit.

IK wenfche u goe-

den dag, Myn-

beer.

Ik ben uwen Die«

user.

Hoe vaert gy al г

Ik vaer al we) tot

uwen dien It. -

't b my feer lief.

Waer gaet gy naer

toe?

Ik gae naer Myn*

heer N.

Waer woont nyf

In de Wynflraete.

Wat doet hy f

't is eenen Koopman

Ik bebbe de eer van

beui te kennen.

IfVisb you good

morrow, Sir.

J"am your Servant.

How do you do ?

Гт well at your

feivice.

Гm very glad of it.

ffbere are you

going f

Гт going to Mr.

N's.

Ifhere does he live t

In the tfine-flreet*

What is be.

He's a Merchant.

Гье tbe honour to

know him.

TROISIEME

DIALOGUE.

D'une Fifitb

JE vous fouhake

le bon jour ,

Moniteur.

Je fuis voire Ser»

vïteur.

Comment vous por.

tez. vous*

Je me porte bien,

à votre fervice.

J'en fuis bien aife.

Où allez vous»

Je m'en vais chez

Mon fi eu r N.

Où demeure-t-il?

Dans la rue de Vim

Que fait-il »

C'eftun Marcband.

J'ai l'honneur de lt

connaître.
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'с I« een feer eerlyk

man.

Doet hem myne ge-

biedenis als 4 u

belie ft.

Ik zal bec olet ver*

geten.

Gy zuk my veel

verplichten.

Wae zule gy naer den

middag doen ?

Ik za! gaen wandelet!

Waer heen i

Ik zal naer onfen

hof gaen

*e Is geheel wel ge»

daen.

Wile gy mee my

gaéní

Ik zal geenen tyd

hebben.

Ik beminne u gefel.

(chap feer.

Gy doec my veel

eer aen.

Vergeefe hec my.

Hebe gy fnuy f.tabak

Ik geloof jae.

Gy hebe dao een

raoeye fnuyf.doos.

S y is сое uwen dienft

Gy zyt ее mild.

Wae dunkc u van

dien fnnyf-tabak.

II у is geheel lekker.

Beiieft gy meer ее

hebben ?

Neen , ik hebbe

genoeg.

Ik gaen heen, vaert

wet.

Toc wederfîeob

He's a very btneft С 'eft un fort Ъоп*

man. nêee homme.

Give my fervice to Faiees lui mes baiiè»

bim ,ifyou pleafe. maint, s'il vom

plate.

Г11 not fail to doit. Je n'y manquerai

pas.

Той'¡I much obligé Vous m'obligerez

me. beaucoup.

tVbatdo you do after Que ferez vous après

dinner i midi?

I'll go a walking. J'irai me promener.

fFberei

Г11go to ourgarden.

En quel endroie f

J'irai à nocre jardin.

Той do very well. Cell fore bien fait.

Will you go with

me i

Voulez «vous venir

avec moi t

I sba'n't bave time. Je n'aurai pas le

eèms.

I love your company J'aime fort voere

mueb. compagnie. '

Той do me too much Vous me faices trop

honour. d'honneur.

Excufe me. Pardonnez • mol-

Have you any fnuf. Avez-vous du tabac

en poudrer

/ believe fo. Te crois qu'oui.

Той ve aprettyfnof vous avez .là une

box there. folle eabacière.

Ti*s at yourfervice. Elle eft à voere

fervice.

Ttu*re too gênerout. Vous éces erop Ii«

béral.

How do you like that Que vous femble de

fnuf. ce eabac-là?

T is exceedinggood. Il eft excellent,

Doyoupleafetobave Vous en plafc-il d'à*

any more of it. vantage?

No,i,veenougbon't. Non, j'en ai allez.

I'm going, adieu. Je m'en vais , adieu*

'ТИП feeyou again. JufquTrá revoir'.

В a
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IV. SAEMEN-

SPRAEKE.

FOURTH

DIALOGUE.

Fbor't Middag-mael Before Dinner.

"VP^AmieerZullen "ifrf.

QUATRIEME

DIALOGUE.

Avant le Dina.

wy eten.

By een oogehblik.

*t Ь at by twee

uren.

Dac will ik niet.

Laet oils aen tafel

gaen.

Neemt uwe plaetfe.

Sit by my.

Set u bier.

Ik ben Too we!.

Wat hebben wy te

eten?

Gy zult gefoden en

gebraeden vleefch

ïebben.

Gy zyt een braef

man.

Roerd defaladeom.

Hen [ball we

dine i

Immediately.

'Tis very near tart

o' clock.

That i did n't know.

Let'es fit down to

table.

Take jour place.

Sit by те»

Uand dînerons

nous'

Dans un moment.

I! e.t déjà prés de

deas heures.

Je ne le favois pas.

Mettons «nous à U

table.

Prenez votre place.

Afleyez vous auprès

de moi.

Sit bere. Mettez vous ici.

ïm well fo. Je fuis bien comme

cela.

What bave we for Qu'avons nous à

dinner ?

Tou'll bave

and roaft.

beiCd

Totire a gallant

Turn tbe fallet.

Daer is te veel olie op There's too much oil.

Doet'er azyn op.

Houd gy niet van

diner.'

Vous aurez du bouilli

& du rod.

Vous êtes un galant

homme.

Retournez lafalade.

Il y a trop d'huile.

Ofle vleefch?

Vergeeft bei my.

1k eet van ailes.

Hoort hier , Mar-

tyntje.

Wat beiieftde Нее-

rent

Brengt ons Wyn.

Maer hy moet goed

wefen.

Gy zult van den

bellen bebben.

DitCchaepen vleefch

is geheel mais.

Putfeme vinegar to it Mette?«y du vinaigre

Don't you love beef. N'aimez vous pas le

Exeufe me.

leal ofevery tbing.

D'ye bear, Martin.

Wat d'ye pleafe to

bave , Gentlemen ?

Bring usfotne wine.

But it muß be good.

Той shall bave tbe

befi.

This mutton is Vtrj

tendtr. '

Bœuf.

Pardonnez mou

Je mange de tout.

martine , écoute.

Plalt.il Mefïïeurs r

Apporte nous du vin

Mais il en faut du

bon.

Vous en aurez du

meilleur.

Ce mouton eft fori

tendre.
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Dit Hoen is geheel Tbis pullet is very Cette Poularde eft

full ofgrave.

Taft bis.

tVbat d'ye fayШ i

'Tis exceedinggood-

vol Tap,

Proeft hier een$ van.

Wat fegt gy'er af?

'tSmaekt mygeheel

lekker.

Daer is een End«

vogel • bantje.

Ik houde van geen

wild.

Houd myne vrypofr

tigheyd ten beften.

Maer wy drinkeri

tried

Uwe gefondbeyd ,

Mynheer.

De eer van deuwe,

Mynheer. «

Ik brengt u , Myn

heer.

Ifc zal ubefcheed doen /•// pledge you.

't Is om u te bedan« 'Tis to thank you.

ken.

Hebt gy wat om te

eten ?

Myn Tailloor is vol/

Gy eet niet.

Schuyfthet zout»vat

wat naeder. -

Geeft my wat brood

Gy neerat te veel

moeyte.

Gy zule ftorten.

Gy fchinkt te vol.

Jongen, fpoelt die

glaefen.

Ik кого , Heeren.

Brengt net fruyt.

Кош aen Heeren,

опГег Matrellen

gefondheyd.

F«t , wat fegt gy

van defen wyn.

Ik ben den Wyn«

proever niet.

There's tbe leg of a

duck.

Гm not for wild

fowl.

Excufe my freedom.

But we don't drink.

. Tour bealtySir.

Tbe bonour ofyours ,

Sir.

My fervice to you ,

Sir.

Have you any tbing

tot eatt

My plate is full.

Той don't eat.

Hand tbe faltfeHer.

Give mefeme bread.

Той take too much

trouble.

TouHl fpilL

Той fill too full.

Boy , riefe tbefe

glajfes.

Coming , Gentlemen.

Bring te fruit.

Come Gentlemen our

Miftrejfes.

Doné , tobat d'ye,

fay to tbat wine ?

I'm no good wine

tunner.

fort fucculente.

Goûtez de ceci.

Qu'en dites vous í

Je le trouve excel*

lent.

Voilà une culfle de

Canard.

Je ne fuis pas pour

les oifeaux fauvage

Excufez ma fran»

chife.

Mais nous ne bû»

vons pas.

A votre fanté , Mon»

fiear.

A l'honneur de It

votre, Monfieur.

Je vous la porte,

Monfieur.

Je vous ferai raifon.

Ç'eft pour vous re».

mercier.

Avez vous de quoi

manger í

Mon affiette eft pleine

Vous ne mangez pas.

Approchez un peu

la faliére.

Donnez moi du pain

Vous prenez trop

de peine.

Vous allez répandre.

Vous verfez trop plein

Garçon, rince ces

verres.

On y va, Meilleurs.

Apporte le fruit.

Allons Meilleurs ,

à nos Maîtreiles.

Tope^que dites vou»

de ce Vin là.

Je ne (bis pis bon

Gourmet.

B3

'■ I.
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Ik mag geenen Ryn. / don't love Renisb

fchen Wyn

Hoe ! gaet gy alreede

van tafel?

Ik hebbe in de Scad

wat te doen.

Ik feg niet met almeer 1 fay no more.

LaetonsGodbedan. LeVs return Cod

Wine.

IVbat ! do you go

front table fo foon,

I've bußnefs in Town

ken, als 'tu beließ.

Nog een glaefeken ,

en dan gaen ik

tienen.

Wagt, ik gaen met u

uyt.

Ik wenfche u goe.

den avond , Heeren

tbanks, ifyoupleafe

Another glafs, and

tben i go.

Stay , i go out with

you

Gentlemen, i wish

you good nigbt.

Je n'aime pas le Vit

de Rhin.

Quoi', vous fort«

déjà de tabler

J'ai des affaires ев

Ville.

Îe ne dis plus mot.

tendons graces a

Dieu , s'il vous plaît

Encore un coup, &

puis je m'en vais.

Attendez , je fors

avec vous,

tylefîîenrs , je vous

fouhaitelebonfoir.

V. SAEMEN.

STRAEKE.

От Laeken te

Koopen.

LA« my goed

Laeken Tien.

Wat voor Laeken

wilt gy hebben?

Laet my Engelfca

Laeken fíen.

Dit is gebeel fchoon.

Hebtgygeen beter?

Daer is 't fchoonfle

dat wy hebben.

Dit koleur ftaetmy

niet aen.

Het is nogtans naer

de nieuwfte fwier.

Dat geeft niet , ik

wil het lichter heb«

ben.

3oude u dit Laeken

aenftaen?

Het is nietfeerwoU

4.

FIFTH

DIALOGUE.

To Buy Clotb.

S* Hew mea good

Clotb.

If bat Clotb wou'd

you bave?

Shew me an English

СШЬ.

Tbat't a very fine

one.

Haveyou no better t

That's the fineß we

bave.

I don't like the co

lour.

? is tbe fashion

* however*

No matter , Til

bave a lighter.

Does this clotb pleafe

you?

lis tut very woolly.

CINQUf EM E

DIALOGUE.

Peur Acheter dit

Drap.

MOntrez moi de

bon* Drap.

De quel Drap vou.

lez vous *

Montrez moi du

Drap d'Angleterre.

En voilà de très»

beau.

N'en avez vous pas

de meilleur?

Voilà le plus bean

que nous ayons.

La couleur ne me

plait pas.

Elle eft pourtant à

la mode.

N'importe, j'en veux

de plus clair.

Ce Drap ci vous

plairoit.il ?

Il n'eft guère mcël»

lew»
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Alle de Engclfche

Laekens zyn foo.

Den draed is vry

grof.

Vergeeft het my ,

Mynheer.

Maer ik moet myne

oogen gelooven ,

raeen ik.

Daer word geen

fynder gemaekt.

Wat zal ik o voor

de Elle geven.

Gy zule acht guldens

geven.

Dat is den naeften

prys.

Ik zal'er foo veel

niec voor geven.

Ik кап 4 niec helpen,

Mynheer,

Gy zytfeker te diere

Wiltgy'erfevengul.

den voor hebben?

*t Koft my meer ,

op глуп woord.

Nu kom aen , wat

is bet naefte?

Ik hebbe unlet over-

eyfcht.

Gy zult even-wel

uwen vollen eyi'ch

niet hebben.

Hoe kont gy foo

dingen ?

*t Is om dat ik niet

geborgt wille wefen.

ЛГоо Ч u belieft,

Муппеег.

Gy foekt niet te

verkoopen,goeden

dag.

/ill Engllfcb cloth Tous les draps d'An*

is fo.

The tread is pretty

courfe

Excufe me. Sir.

But i think i ought

to believe my eyes.

There 's no finer

made.

What muß i give

an Ell?

Той muß give eight

guilders.

That's the loweß

price.

I sba' n't give fo

much.

I can't help it, Sir.

Той are to dear in*

deed.

Will you tait feven

guilders ?

It cofls me more

upon my word.

Come , what's the

loweß price ?

Idon't ask too much.

Той s'ha'n't have

what you ask bo*

wevtr.

How can you bag*

glefo?

Becaufe i pay ready

money.

Jufl as you pleafe,

Sir.

Той 've no mind to

fell, fere well.

gleterre font com*

me cela.

La carde en eft

aflez grofle.

Pardonnez moi ,

Monfieur.

Mais j'en dois croire

mes yeux , je pente

On n'en ^fait point

de plus fin.

Que vous donner

rai-je de l'Aune ?

Vous en donnerez

huit francs.

C'eft là le plus julte

prix.

Je n'en donneraipas

tant.

Je 11'ay fauroîs que

faire , Monfieur.

Vous êtes trop cher

allurement.

En voulez vous fept

francs r

Il me coûte d'avan

tage , (tir ma parole

Or ça, quel eil voue

dernier mot i

Je ne vous ai point

furfait.

Vous n'aurez pour

tant pas ce que

vous en demandez.

Comment pouvez

vous tant marchan»

derr

C'eft queje neveux

point de crédit.

Tout comme il vous

plaira, Monfieu*,

Vous n'avez pas

envie de vendre»

«dieu*
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Wei nu , gy zule hec

voor feven gulden

en half hebben,

maer... •

lk boude veel van

redelyke lieden.

Ik hope ook eenen

kalanc aen a te

ЪеЬЬеп.

Daer kont gy (laec

op maeken.

Hoe veel eilen zal

ik'er afsnyden ?

Wache , myn Kleer.

maeker zal dac be*

ter weten als lk.

Wie if uwen Kleer-

rnaeker?

Ну beet Меейег

Cabbage.

Ik zal hem laeten

haelen.

Уantje , haelt ra»

Meefter Cabbage.

Wilt gy Kleedende

Broek hebben r

Sonder twyffel.

Meefter Cabbage ,

hoe veel Laeken

moet Mynheer

ЪеЬЬеп?

Voor het Kleed en

Broek alleen?

Ну kan niet minder

ais.... nemen.

pat loopt te hoog !

gyzoude geernwat

overhouden.

¡Wynheer.weeftniet

bang dat ik te veel

«yûcben zal.

CHE, ENGELSCHE E

Well, yon shallbave Hé bien, vous I'm-

it for feven guiU rez à fept francs к

ders 'ten, but.,, demi, mais....

J'aime fort les gens/ love reafonable

people,

I hope to bave jour

Cußom.

Той may depend

upon't.

Нот many eilt shall

i cuti

Stay, my Taylor il

knew tbat better

tban i.

Who is your Taylor ?

'Tis Maßer Cabba

ge

til fend for bim,

Jenny , go quickly

and call Maßer

Cabbage.

Will you bave a

coat and breed-

cbesf

Without doubt.

Maßer Cabbage ,

how mucb cloth

muß the Gentle*

men bave?

For the coat and

breeches only?

Tes.

He can't bave lefs

tban • . .'.

That'stoo mucbyou've

a mind to bave

fome over.

Sir , don't fear my

asking too mucb.

raifonnable , moi.

J'efpére auíE votre

chalandife.

Vous pouvez comp

ter là de d'us.

Combien d'aunes en

couperai »je.

Attendez, mon Tail*

leur faura mieux

cela que moi.

Qui eft votre Tail

leur i

Il s'appelle Maître

Cabbage.

Je l'enverrai quérir.

Jeannot, allez vfte

quérir Maître Cab

bage.

Voulez vous l'Habit

& la Culote P

Sans doute.

Maître Cabbage,

combien faut-il de

Drap à Monfieur?

Pour le Juft.au-co:ps

& la Culotte feu

lement?

Oui.

Il n'en fauroit pren.

dre moins que....

Comment vous y

allez ! vous avez

en vie qu'il en relie

Monfieur n'ayez pas

peur que j'en de

mande crop. .
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Moet hy foo veel

wel hebben?

Ну zal niet veel

overbouden.

Laet ik u de mnete

nemen , met u ver.

lof.

Hebt gy gedaen ?

Jae, Mynheer, maer

ik hebbe noggeen

voeringe.

Ik zal 't ù fende».

Maer ,. waer is de

Stoffe tot myn ka.

mifol gebleven.

Daer is het, Mynheer

Teilen wy eensop,

hoe veel dat alles

beloopt.

Het maekt..... te

faemen.

Is daer niet "i gene

gy hebben moet?

*( Is net gepaft , ik

bedanke u, Myn.

beer.

Ikbevelemyin owe

gunft, Mynheer.

Muß be bave Jo Lui en faut- il bien

much?

He'll bave but little

ever.

Let me take your

meafure , if you

pleafe.

Have you done f

Tés Sir , but fvt no

lining yet.

I'll fend it you.

But what's become

of te Stuffor my

Wafl-coat.

There it is , Sir.

Let's reckon , what

all this comes to.

. toge-It makes

tber.

Is n't it fol

It's very right , i

thank you , Sir.

I hope i shall bave

your cufiom , ano

ther time , Sir.

tant?

Il n'en aura guère

de reite.

Que je prennevotre

mefure , avec votre

permiiïïon.

Avez.vous fait?

Oui, Moniteur, mai»

je n'ai pas encore

de doublure.

Je vous l'enverrai.

Mais , qu'eft devenu

de l'Etoffé de m*

vede.

La voilà, MonOeur.

Comptons un peu .

à quoi tout cecife

monte.

Cela fait... enfem-

ble.

Ne voilà- 1- il pat

ce qu'il vous faut?

Rien n'y manque,

je vous remercie,

Mon(leur.

Je me recommandé

à vous , MonOeur*

VI. SAEMEN-

SPRAEKE.

Van eenen Kleer-

maeker.

HIerisuwKleed

Mynbeer.

Ah ! zytgy het Mee.

(1er Cabbage ?

Ben ik niet een man

van myn woord г

Gy zoud'er voor

geen miliioen aen

willen te koit blyveu

SIXTH.

DIALOGUE.

Of a Taylor.

Sir, here's your

Clothes.

Ob ! isU you Maßer

Cabbage f

/frit i a man ofmy

word i

Той woridrit break

it for в million.

SIXIEME

DIALOGUE.

D'un Tailleur*

MOnfieur, voici

votre Habit.

Ah! c'elt vous mat.

tre Cabbage, i

Ne fuis. je pas un

homme deparóle?

Vous n'y manquerez

pas pour un mil.

lion.
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Bien ник al vee!

doen voor een mil*

Kots, Mynbeer.

Gaet eens еевеп ftap

of twee als 'с u

beHeft.

Bekykt u eens in

den Spiegel.

Staetmyn kteed wel?

Bet (tact tt gebeel

wel.

Uw Ueedfiaetfiebü.

deragtjg.

Is «tat waer t

Waer is awe reke-

•ringe?

Daer is fy, Mynheer

Су fet te veel voor

*t шаек-toon.

Ik hebbe noyt min

der van ienwnd.

Ik reken в met te

hoog.

Daer is *t gene a

coekomt.

Cy beboorde niet

met al af te trek.

ken, Mynbeer.

jpy bebt geen reden

om te klaegen.

Mynbeer , № ben

altyd tof uwen

dienft.

Vaert wet, Meefter

Cabbage.

Mynheer , bier is

den Schoenmaeker

Cy doet wet dat gy

komt , ik begon at

verdrietîg te war»

den.

Ik bebbe bier niet

center können zyn,

Mynbeer.

One woo'd dt many

things for a mil»

hon, Sir.

Co » fiep or two

forward, if you

pleàfe.

Look in te glafs a

little.

Do they fif met

They fit you mighty

well.

Tour clothes arevery

well made,

h that true t

fVbere'i your bißt

Here it is. Sir.

Той reckon too much

for the fashion,

I never have left of

any body.

I don't reckon you

any thing too mucb.

There's what you

muß bave.

Sir , you ought to

take nothing of.

Tou've no reafon te

complain.

Sir, I'm a/ways at

your fervice.

Farewell , Mafier

Cabbage.

Sir , here's te Shoe*

maker.

Той do well to come ,

i began to be im»

patient.

I cou'd n't be bere

fooner, Sir,

On feroit bien des

cbofes pour an

million, Monfieur.

Faites un pas ou

- deux , s'il vous

plaît.

Regardez-vous dans

le miroir.

Mon habit me fied

il bien?

Il vous va fort bien.

Votre habit eil fait

a peindre.

E1UI vrai?

Où eft votre compte

La vote» , Monfieur.

Vous mettez trop

pour la façon.

Je n'ai jamais moins

de perfonne.

Je ne vous paffe

rien de trop.

Voilà ce qu'il vous

faut.

Monfieur , vous ne

devriez rien rabat*

tre.

Vous n'avez pas fu«

jet de vous plaindre

Monfieur , je fuis

toujours à votre

fervice.

Adieu, Maître Cab

bage.

Monfieur, voici le

Cordonnier.

Vous faites bien de

venir, je commen-

çoie à m'impatien-

ter.

Je n'ai pû êire plu.

tôt ici , Monûeur.
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Laet ons fien of my

die fchoenen zallen

pallen.

Laet my begaen als

*t u belieft.

Ik zal daer noyt in

können.

Vergeeft my dat ,

Mynheer.

*t Is niet mogelyk.

Scoot u voec eetis

uyt.

Sy zullen eerderber-

flen , fy zyn te

nauw , feg ik u.

Uwe kau il en zyn

ook vry dik.

Ik hebbe'er twee

paer aen.

't Geeft my geen

wonder dat gy uwe

fcboenen niet aen

kont krygen.

Ik zal'er eene uyt

trekken.

Daer na zult gy'er

gemakkelyk in kön

nen.

Sy praemen my e«

venwel nog wat.

Gy zult geen twin*

tig treden gedaen

bebben, of 't zal

over zyn.

De hielen zyn niet

hoog genoeg.

Gy hebt ray niet

gefeyd die hooger

te maeken.

Ik dacht dat her.

niet noodig was.

Ik doen maer 't gene

men my belaß.

Ik moet ook muy*

Jen hebben.

Let's fee if /bife Voyons fi ces fou»

shoes fit me.

Let me alone , ifyou

pleafe.

Г can never get

them on.

Ob! jes you willt

Sir*

•Г is impojfible.

Stam your foot a

little.

They'll tear firfl ,

they're too little , i

tell you.

Tour ftockings are

pretty thick. :

J bave two pair ой.

I don't wonder you

can't get your sboes

on.

Mlpullofone pair.

Then you'll get 'em

en eafily.

Tbey pincb me a

little flill.

That will beover in

walking twenty

fteps.

Tbe heel is n'fbigb

enough.

You did n't tell me

to make 'em higher

I did n't tbink that

neccjfary.

I only do as Ля er.

der'd.

I au/l baveflippers

too.

Hers me feront pro*

pres.

LaiiTez moi faire s'il

vous plait.

Je n'entrerai j'amaii

là dedans.

Oh ! que G , pardon»

nez-moi, Monfieuf

Il n'eft pas poffible.

Frapez un peu du

pied.

Ils crèveront plutôt,

il font trop étroit a

vous dis. je,

Vds bas font unрев

épais audi.

J'en ai deux paires.

Je ne m'étonne pu

que vous ne puiffiez

chauffer vos fou»

Mers.

J'en vais quiter une.

Après cela , vous y

entrerez facilement

Ils me ferrent pour»

tant encore un peu

Vous n'aurez pat

fait vingt pas , que

cela paffera.

. Les Talons ne font

pas afTez hauts.

Vous ne m'avez pas

dit de le faire plut

hauts.

Jecroyois, que cela

n'étoit pas nécelTaire

Je ne fait que ce

qu'on m'ordonne.

Il me faut auffi dm

Pantoufles.
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Waer mede wilt gy. Wbat willyou cover

'em with?

With green plusb

and a gold lace.

em

fe overirekken.

Mm groeneTrypen

eenen gooden рай

fernem.

Gy zult-fe binnen

dry dagen bebbcn.

Gehett wd.

Ik ben uwen ood-

nvoedfgen dienaer ,

Mynheer.

Vaert wel.mynenVriend Farewell, Friend.

To» shall bave

in tree days.

Very well.

Sir, i'm your mofl

bumble fervant.

De quo! les voulez-

vous couvrir.

De Peluche verte,

avec un Galon d'or

Vous les aurez dans

trois jours.

Fort bien.

Monfieur , je fuis

votre très-humble

ferviteur.

Adieu, mon Ami.

Vil. SAEMEN-

SPRAEKE.

Vaneenev Vriend.

MYtiet» vriend ,

hoe gaet bec

. met »?

li ben blyde van и

te lieu.

Waer bebt gy ge-

weeft foo vroeg in

den roorgend?

Ik bebbe geweeft

wandelen ora den

SEVENTH

DIALOGUE.

Of a Friend.

FRienda bom do

you dot.

I am glad to Jee

you.

Where bave you

been this morning

fo foonl

I bave been a waU

king to get me a

appetyt te verwekken ftomacb

Habt gy (çeombeten? Haveyou breakfaßed

Nog niet.

Wilt gy met my ora.

bvten ?

Ik bedanke и.

Wilt gy Thé met

-my drinken?

Ik beb'er a! gedron-

ken.

Hebt gy melk?

Ik en kan geenen

Thé drinken fonder

melk.

Ik zal'erdoen haelen

Ik en wit niet dat

gy foo veel moeyte

Not yet.

Will you take one

with me f

/ tbank you.

Will you drink fome

tea witb me ?

I bave drank fame

already.

Have you any milk ?

/ cannot drink tea

without milk.

I willfendforfome.

I will not give jou

that trouble.

SEPTIEME

DIALOGUE.

D'un Ami.

M On Ami, com*

ment vous

portez-vous?

Je fuis bien aife de

vous voir.

Où avez- vous été

dès fi bonne heure?

Je me fuis promené

pour aiguifer Гар.

pétit.

Avez-vous déjeuné t

Pas encore.

Voulez-vous déjeu

ner avec moi?

Je vous en remercie.

Voulez -vous boire

du thée avec moi f

J'en ai déjà bû.

Avez-vous du lait?

Je ne faurois boire

du thé fans lait.

Fen ferai chercher.

Je ne veux pas que

vous vous donnez

tant de peine*
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Oat en is geene

woeyte voor my,

ikbebbeeendienft-

bode om daerom

te fenden.

Ik bid de u , geeft

my wat brood,

fuyker.

Ik en ben niet ge-

woon thé te drin,

ken met fuyker

kandys.

Als wy zullen ge-

ombeten bebben,

laec ons gaen wan.

delen urn den ap-

petyt teverwekken

voor bet noenmael.

Cy zulthierblyven

en het noenmael

met my nemen :

Want ik hebbedè-

fen morgend een

prefent gebad van

dry koppels patryla

fen , en gy zult'er

uw deel van bebben

Inder waerheyd ik

en kan niet.

Waerom ?

Ter oorfaeke dat ik

een vriendgènood

hcbbe omhet noen.

oiael met my te

nemen.

Ik bidde u dan ,

aenveerd een кор.

pel PatryiTen.

Excufeert my , ik

en wil u niet ont»

rieven.

Aenveerd die , ik

bidde het u.

Wat dunkt u van

yaa die PatryiTen {

// is no trouble to

me, i bave a fier-

vaut to go for it.

Pray give mea little

loafJugar.

I am not accufiomed

to drink tea with

fugar candy.

When we sballbave

breakfaßed , yet us

go an take a walk

to get us a fiomacb

for your dinner.

Той shall flay , and

take a dinner with

me , for i bave bad

this morning apre»

fent ofthree braife

of Partridge , you

sball take share of

tbem.

Indeed i cannot.

Why 4

Becaufe i have in-

vited a friend to

dine with me.

Then pray accept

of a braife ofpar'

fridges.

Excufe me i will

not bebarr you of

tbem.

Accept of them, i

pray.

How did you like

the partridges ?.

Ce n'eft d'aucune

peine pour moi,

j'ai ma (ervante a

y envoyer.

Donnez-m oi,je voul

en prie,uu morceau

de fuere en pain.

Je ne fuis pas so»

coutume" de boire

du thé avec du

fuere candi.

Quand nous aurons

déjeune,nous irons

promener pour ai.

guifer l'appétit pour

le diner.

Vous relierez ici 6c

prendrez le dtaer

avec moi : Car on

m'a fait préfeatcea

jourd'hui de trois

couples deperdrix,-

& vous en ferez

participant.

Vraiment je ne fan-,

rot».

Pourquoi ?

A caufe que j'ai in- •

vité un ami à pren

dre le dîner chez;

moi.

Prennez donc une

couple de perdrix,

je vous ep prie.

Excufez-moi, je ne

veux pas vous in

commoder.

Acceptez. les , je,

vous en prie.

Que vous femble-r-il

de ces Perdrix ï
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Sy «aereo feergoed.

Ik hebbe -fe doea

braeden, fy wae-

ren delicaet.

Ik en weet niet waer

mede u voldoeo

voor dit prêtent.

Het is wel t'uwen

dienft , tl waere

bet nog roeer.

Tbey were very

good.

/ bad them roaßed

tbey were delicious

I know not bow to

make you fatisfac

tienfor tbisprefent

It is at your fervi-

ce, where it betret.

Elles étolent très-

bonnes.

Je les ais fait rôtir,

elles étoient fon

délicieufes.

Je ne fçai comment

vous remercier de

ce préfent.

Il eft bien i votre

fervice, quoiqu'il

feroit d'avantage.

VIII. SAEMEN.

SPRAEKE.

Komettde van eene

Reyfa

\V7Aer hebt gy

W defe dry we»

ken geweeft, dat

men u niet geûen

en heeft?

Ik hebbe veerthien

dagen naer cen op

de reyfe geweeft.

Waert gy te Peerde?

Jae Mynheer, ik en

kofte dekoetfeniet

verdraegen.

Hebt gy Poft-peer»

den genoraen?

{ae, Mynheer,

let heeft u koíte-

iyk geweeft.

Ik en rekene dat foo

Biet , mids ik my.

sen broeder hebbe

geweeft befoeken.

Hebt gy hem in

goede gelondheyd

gevonden.

Jae , God fy gedankt

Komt hy noyt ош

u te befoekeof

EIGHTH

DIALOGUE.

Comeing off oí" a

Journey.

"VtffHere bave you

W been tbefe

three weeks, tbat

we bave not feen

youi

I bave been travaU

ling fourteen days

fuccejfively.

fPas fou a horfe back

Tes Sir, i could not

bear tbe coacb.

Did you bire poß

borfes í

Tes, Sir.

It bas been very ex»

penßve to you.

I do not reckon it

fo, becaufe i went

to fee my brother.

Did you find bim in

good health!

tes, thank God.

Does be never come

to fee joui

HUITIEME

DIALOGUE.

Au retour d'une

Foyage.

OU avez ^voui

été ces trois fe«

mames, qu'on ne

vous a vu nulle

part?

j'ai été en voyage

quinze jours de fui»

te.

Etiez vous à cheval?

Oui, Moniteur, je

ne pouvois point

endurer la Coche.

Avez. vous eu des

chevaux de pode?

Oui, Monfieur.

Gela vous a été fort

à charge.

Je ne compte point

la deflus, puifque

j'ai été voir mon

frère.

l'Avez . vous trouvé

en bonne fauté.

Ont , grace a Dieu.

Ne vient -il jamais

vous voir?
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E en s in feven jaeren:

wy doen het by

toeren.

Ik ben blyde van te

hooren dat by wel

is.

Uwen dienaer, tot

dat wy de eere van

weder -dea zallen

bebben.

Once infeven years i

(Ve take il by

turns.

I am glad te bear

be is well.

Tourfervent tillme

bave tbe bappinefs

to meet again. _

Oui chaque feptaine

d'années : Neuste

raifons tour à tour.

Je me réjouis d'en

tendre qu'il fe por

te bien.

Votre ferviteur , à

l'honneur de vous

revoir.

IX. SA EMEN.

SPRAEKE.

Van bet Danfen.

HEbt gy leeren

danfen ?

Neen, noyt; mier

4k hebbe intentie

van te leeren.

Weet gy een goeden

Meefter?

Jae , ik kenne eenen

feer goeden»

Waer woond hy t

Ik en weete den

naerae van de ftraé»

te nieu

Segt my wanneer

gy wilt bebben dat

hy komt , ik zal

hem (enden.

Ik zal u verobli-

geert zyn.

Morgen nugtingten

feven uren zal by

komen.

Wat moet ik hem

ter maend gevenf

Gy kont felfs met

hem accorderen.

Ну ipreekt goed

Engelfch.

NINTH

DIALOGUE.

Of Dancing.

H/fve jeu learnt

to dance?

No never; but i bave

a mind te learn.

De you knouw л

good maßerf

Tes , i know a very

good ene.

Habere dees be live f

I know not tbe name

oftbe ftreit.

Tell me wben you

willbave bim сете

to you , and i will

fend lint.

1 shall be obligedte

you.

To morrow morning

4t feven a clock be

shall come,

IVbat muß i give

bim a montbi

Той can agree with

bim your fetf.

He [peaks good En.

gli'sb.

NEUVIEME

DIALOGUE.

Du Datifer.

AVez -vous ap

pris à danfer t

Non, jamais; mais

je fuis d'intention

de l'apprendre.

Ne connoiiiéz-vous

pas un bon maître.

Oui , j'en cannois

un qui s'y entend

très • bien.

Où demeuren-il»

Je ne faurois nom

mer la rue.

Dites-moiquand vous

fouhaitez qu'il vieu-

ле , je l'envoirai.

Je vous ferai bien

obligé.

Il viendra demaîa

i fept heures da

matin.

Combien faudra-t-il

lui payer par moisf

Vouspouvez convenir

avec lui vous même.

Itparlé búa Aoglois.



33 VLAEMSCHE, ENGELSCHE EN

Ik bidde u, fend Pray , fend bim , t Envoyez.le , je

hem , ik zal a ver- sba/l be obliged to en prie, je

obligeert zyn. you. ferai bien obligé.

X. S A E M E №

SPRAEKE.

Tutfcben twee

Reefers.

SEgt, my Myti-

beer, wat dee*

len van de wereld

bebe gy al door*

fien.

Ik hebbe geweeft

in Spagnien , in

Italien , in Vrank»

гук , in Ouydfland,

in Holland en in

de Nederlanden.

Welk geweite denkt

n 't belle г

Wat my aengaent,

ik zoude Vrank*

tykkielen omtwee

reden , te weten ,

omdatfy daer goed

brood en goeden

wyn hebben.

Hebben fy daergoed

vleefch t

Soo goed niet als in

Engeland.

•My denkt dat men

in Engeland alles

kan krygen wat

men begeert t

Gy en kont geene

faeken noemen ,

laet betkomenvan

watgewefte darbet

wilt, of het is'er

te vinden.

TENTH

DIALOGUE.

Between twoTra-

' vellers.

PRay Sir , wbat

parts of tbe

world bave you

feent

Jbavebeen in Spain,

in Italy , in Fran-

cy > Germany , Hoi*

land, and trough

all tbe low coun

tries.

iVbicb parts do you

like beß?

For my choice y Hie

for two things Fran

ce beß , becaufe

they bave goodbre

ad and wine.

Have theygoodmeat

Not fo good as you

have in England.

I think that in En

gland allthings you

defire to bave is

to be got.

Той cannot name

any thing, let it

come from wbat

country you will ,

but it is tbeir to

be found.

DIXIEME

DIALOGUE.

Entre deux Voya

geurs.

Dites-moi, Моя.

iîeur , quelles

contrées du monde

avez-vous vu.»

J'ai été en Efpagne,

en Italie , en Fran,

ce, en Allemagne,

en Hollande , &

aux Pays-Bas.

Lequel vous agréé*

t-il le mieux?

Pour mon goût je

cboifirois la France

pour deux raifons ,

fa voir, parce qu'on

y a du bon pain,

& du bon vin.

Y trouve -î - on de

bonne viande?

Point fi bonne qu'en

Angleterre.

Me femble qu'en

Angleterre on trou

ve tout ce qu'on

foubait >

Vous ne me fauriez

nommer aucune

chofe , de quelle

contrée du monde

qu'elle doive ve

nir, qu'on n'y

trouve pas.

Ü.



FRANSCHE DIALOGUER gj

Ik hebbe fin om / Have a mind to Je fuis d'intention

go to fee England*Engelánd te gaen

fien.

Trafteeren fy de

vremdelingen daer

wei.

Sy zyn bun feer

civil.

Overvraegen fy de

vremdelingen niet,

ende doen fy bun

niet te veel betas,

len?

Neen , noyt.

Is bun- geld gemak-

kelyk om te teilen.

Tae , feer gemакке.

Jyk.

Do they ufe fran

gen welt tbeir i

Tbey are very civil

to ihcm.

Do tbey not intpofe

on frangen and

make them paye ex-

travagant prizes.

Ño , never,

is tbeir coin

to count t

Very eafy.

eafy

d'aller voir l'An-

gleterre.

Eibce qu'on y traite

bien les étrangers ?

Ils leur font très*

civils.

Ne furfacent-ils pas

aux étrangers, Se

ne leur font-ils pas

payer trop f

Non , jamais.

Leur argent eft • it

aifé à compter.

Oui , très • aifé.

XI. SAEMËN.

SPRAÊKE.

Van bet Hueren

van Peerden.

HEbt gy goede

Peerden ?

Hoe veel bebt gy'er

van doen?

Ik zal 'er moeten

twee hebben , een

voormynenknecbt

en ees voor my

feiven.

Geeft toy eetí goed

Feerd , dat gemak-

fcelyk ryd.

Laet bet op my,

fk Zal u een goed

beforgen.

IVO aer ik moet eene

gemakkelyke' zae.

del hebben.

Gy zulcfe hebben.

ELEVENTH

D I ALOGÜE.

Of Hireing of

Hörles.

H /tve you good

Hotfes i

How many do you

want ?

Ishall want but two,

one for my man ,

and anotherfor my

Cive mi a

one that you knovä

rides eajy.

Léave it to me , and

i will give you a

good one.

But i muß bave an

eafy fäddle.

ToU shall bave it.

ONZIEME

DIALOGUE.

Du Louage de

Cbivaux.

A Vez -vous des

bons Chevaux!^

Combien vous en

faut- il f

J'aurai befoin d'une

pair, un pour mon

valet, & un autre

pour moi-même.

Donnez-moi un bon

Cheval , & qui

marche aifement.

Fiez-moi, je vous

en fournirai un bon

Mais il me faut une

feile bien commode,

Voos l'aurez.

С
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lioe veel moet gy How much mußyou

dags hebben i bave a day ?

Voor hoe lange bebt For bow long do you

gy die van noode ? want tbem i

Voor eene maend.

Gy en zult.fe alle

dagenniec gebruy-

ken?

Meen , naer twee

dagen reyfen , zal

ik twee dagen ruf.

ten.

In defe confideratie

zult gy die betet

koop hebben, ter

oorfaekedat gy die

voor een maend

neemt.

Mynheer , gy beloft

my de Peerden weJ

te onderhouden.

For a month.

Уои will not ufe

tbem every day i

No, between every

two days journey,

i shall reft two. '

On that confidera*

tion, you sball bave

tbem cheaper, be»

saufe it is for a

month.

Sir-, youpromifeme

to keep te borfes

well.

Combien vous fan»

dra.t-il par jour.

Pour combien de

terns les avez-vous

befoin r

Pour un mois*

Vous ne vous en

fervirez pas de

jour en jour.

Non , après deux

jours de voyage, je

me donnerai deux

jours de répos.

En confidération de

cela , puifque vous

les prennez pour

un mois, vous les

aurez à meilleur

marché.

Vous m'aflurez ,

Moniteur, de bien

nourir les chevaux.

XII. SAEMEN.

SPRAEKE.

Spnekende legen

eene Papier-

verkoopfter.

JOffrouw,ik zoi>

de wel willen een

hand van uw ver-

guld Poft- papier

hebben, en vyftig

ongefneden pennen

En geeft my geen

flechte, maertoond

my van u beße.

Ik en fien ntet op

eene bagatelle om

goede te hebben.

TWELFTH

DIALOGUE.

Of Speaking to a

Stationer.

MAdam, i would

bave a quire

of your guilt pofi-

paper , alfo fifty

quils i

Cive me no badones,

at once shew me

your beßf

I do not begrudge a

fmall matter to

bavt tbofe that

art good.

DOUZIEME

DIALOGUE.

Pour parler a une

Marcbande dt

Papier.

MAdemoifelle,je

voudrais bien

. une main de votre

papierde polte doré

& une cinquantaine

de plumes non taillées

Ne m'en donnez pu

des méchantes,mais

montrez- mol de vos

meilleures.

Je ne me foucie pas

d'une bagatelle ,

pourvû que j'aye

de bonnes .
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Geeft my een blad

goed Schryf.Pa» goodwrittingpaper

pier.

Hebt gygeendikker

papier als dit ?

Have you no thicker

paper then this.

Neen , gy en zult

geen dikker in ee-

nige Winkels van

Duynkerke vinden

Hebt gy geen pen.

nen die gereed ge»

fneden zyn ?

Hier zyo'er.

Hoe veel verkoopt

gy die hetbondel-

ken.

Ik en wil u niet over-

vraegen.

Cy -raoet fes fluy-

vers voor defe ge»

ven:£n als gy wile

bererhebben, moet

gy my acht ftuy

vers geven.

Cive «te a sheet of Donnez - mol une

feuille de bon pa

pier a écrire. •

n'Avez-vous point

du papier plus fore

que celui-ci?

Non,vous n'en trou*

verez pas de plus

fort en aucun bou

tiquedeDunkerque

n'A vez-vous pas de

plumes taillées?

No, you will find

no thicker in any

shop in Dunkirk.

Have you any pens

ready cut ?

Here are fonte.

How much do you

fell tbem the bundle

I will not over ask

you.

Той muß give fix

pence for tiefe :

and ifyou will ba

ve better , you muß

give me eightpence

En void.

Combien les vendez

vous le paquet.

Je ne veux pas vous

furfaire.

Pour celles-ci il faut

payer fix fols : Ec

fi vous en foubaitez

des meilleures , il

en faudra payee

huit fols.

XIII. SA EMEN-

SPRAEKE.

Sprießende tegen

eenen Drukker.

MYnheer , Ik

hebbe hier een

rnanufeript, 't gene

ikwel zoude willen

gedrukt hebben ,

boe veel zoude gy

vraegen оm dat te

doen ?

Ik bidde u, laethet

my overflaen.

Dit zal my veel tyd

koften.

THIRTEENTH

DIALOGUE.

Speaking to a

Printer.

Sir , i bave a ma*

nu/cript , wich

i would fain bave

printed, bow much

do you ask fer to

do itl

Pray , let me perufe

it.

This will take me a

great deal oftime.

TREIZIEME

DIALOGUE.

Pour parler à un

Imprimeur.

MOníieur , j'ai

ici un manuf»

crit , que je vou»

drois bien faire

imprimer, combien

demandiez - vous

pour en faire l'im»

preifion ?

Permettez • moi , je

vous en prie, d'en

faire le calcul.

Cela me coutra biso

du teros.

С 2
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Neen , hec en is nice

lang.

Hoe veel bladeren

dunkcudae'er zullen

gebruykt worden

in uwen boek?

Ik geloove festhien

is genoeg.

Zyt verfekert dar'er

meerals dertig zul

len in gaen.

Als gy dit zult ge.

daen hebben , heb

ik nog. een ander

le doen.

Daerom moet gy

raifonnabel in uw

prys zyn.

Ik en Zill u niet meer

vraegen , als naer

gewoonce.

I Jet gaet by bet blad.

Is het foo, doethet

Too h a e it als het

rnogelyk is.

Ik belove het u.

No , *'/ is not long. Non fait, il n'eftpn

How many sheets

do you imagine

muß be ufed in

your book?

I believe fixteen is

enough.

Be affiired , there

will go more then

tbii ty in it.

When you bave done

ibis, i bave ano

ther.

Therefore be reap)-

nable in yourprice.

I will ask you no,

more then ufual.

It goes by the sheet.

Iffo, do it as foon

as you can.

I promtfe it you.

FOÜRTEENTH

DIALOGUE.

To Play at Picket

XIV. SAEMEN.

SPRAEKE.

Van bet Piquet*

Spel.

"VVTIIlen wy een

W Piquet-fpel te

faemen fpelen?

Ik en geefer niet / do not care ifwe

om wat ik doen.

Ik en wille m.aer

om weynig geld

fpelen.

1 Hall we play a

) game at Picket ?

I only will play for

a fmall matter.

long.

A combien de feuil

les pen fez - vous ,

qu'il montera voue

livre '

Je crois qu'il ne

paftera pas les fei*

ze feuilles.

Il pafTera bien les

trente , je vous ec

allure.

Après que celui. ci

fera achevé , j'ai

encore un autre a

faire.

c'Ell pourquoi fai

tes ■ le a un prix

raifcnnable.

Je ne vous deman

derai que le prix

commun.

Cela Ге compte par

feuille.

s'il eft ainfi , depê*

cbez.vous tant qu'il

vous eft poffible.

Oui , je vous en

sffure.

QUATORZIEME

DIALOGUE.

Du- Jeu du

Piquet,

JOuerons-nons nn

jeu de Piquet en*

femble?

Il m'etr indifférent

que je fais.

Je ne veux jouer

que pour peu de

chofe.
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Om tyd-pafleringe.

Wy zuHen fpelen

от eenen iluyver

hec fpel

Met geheel myn

hert.

Ma er, waer zyn de

kaerten ?

Ik zal naer eene

vreegen.

Hier is een fchoon

fpel.

Laet my fien of fy'er

a! zyn.

Hier zyn de kleyne

kaerten.

Wy moeren . fe a!

uyt doen dieonder

tie fevens zyn

Neemt af от te

deeleii.

Gy en onderffeekt

de kaerten niet wel.

Zyt gy nii content.

Jae , deeld voort.

Defe kaerte en ftaet

my nlet een.

Gy hebt alle de

goede kaerten.

Ik en hebbe niet tot

nog toe.

Ik geloove dat gy

znlc uyt zyn met

den eerften deel.

G y zyt bedrogen.

Wat voor point , ¡k

en hebbe geen.

Maerik hebbe veer-

thien van heeren ,

■ dry vrauwen, en

dry thienen.

Is dat nietgenoegî

Meen , ik zal u iet

t anders toonen.

. Hier is eene quinte

To paß time. Pour paffer le tems î

We will play for a Nous jouerons un

penny a game. fol la partie.

tf'itb ail my heart. De tout mon cœur.

, But were are the

cards?

Iwill callfor apack.

Here is a clean. ■

pací.

Let me fee if they

be all.

Here is the ftnall

cards

We muß pitt out all

under the feven.

Cut for deal.

Той don't shuffle the

" cards.

iVufV are you content

Tes , deal away.

Tbefe cards do not

pleafe me.

Той bave all the ,

goods cards.

I am noting this

time.

I believe you will

shew out at one

deal. i

Той are miflaken.

г/sfor.point , i bave

none.

But i bave four

teen kings, three

queens , and alfo

tbree teens.

Is that not enough ?

No, i will shew you

fometbing elfe.

Here is a quint to

Mais Ies cartes, où,

e!l ce qu'elles font?

J'en demanderai un

jeu.

Voilà un beau jeu

de cartes. .

Voyons voir fi rien

n'y manque.

Voici les petites

cartes.

Il faut les ôter tous

au-deflbus les fept.

Coupez pour qui

donnera.

Vous ne mêlez pas

bien les cartes.

Etes vous content?

Oui, pourfuivez.

Ces cartes ne me

plaifent point.

Vous avez tous les

bonnes cartes.

Je n'ai rien juiqu'ici.

Je crois que vous

ferez dehors tout

à la fois.

Vous vous trompez.

Car pour le point,

je n'en ai point.

Mais j'ai quatorze

de rois, trois da

mes , & trois dix.

Cela nefuffit.il pas?

Non , je vous ferai

voir autre chofe.

Voici la quinte de la

сз
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van de vrauwe in tbe queen infpades, dame aux piques.

de pyken.

Ik ben verfekertdat

ly goed is.

Gy en kont mydier»

gelyke iiiet toonen.

1k moet feggen dat

gy het eerile fpel

wint.

lam fure it isgood.

поТой can shew

fucb thing,

lmuß own you have

the fir/i game.

Je fuis aiTuré qu'elle

eft bonne.

Vous ne pouvez me

montrer la pareille.

Il faut avouer , que

vous gagnez la

première partie-

Ik hope dat het . / hope , i shall bave J'efpère , que le feu

prochain réuffira

mieux pour moi.

my zal beter lut

ken in het naelte

fpel.

]k moet deelen.

Jae, deeld voord.

Ik wil u verfekeren

dat ik feer goed

fpel zal h ebben.

Hoe veel hebt gy

voor point ?

Vyf en.feventig.

Het is goed voor

fes.en«twiiitig.

En ik hebbe nog

den derden opper-

ften in de pyken.

Gy zyt uyt.

better luck tbe next

game.

I muß deal.

Tes, deal away.

Now i will fit you

i bave very good

cards.

How many bave you

for point?

Seventy andfive.

It is goodfor fix an

twenty.

Befidcs i bave a

tierce major in

fpades.

Той are up.

Wy zullen een ander ' IVe will play tbe

fpel fpelen. other game.

Celt à moi à donner

Oui, pourfuivez.

J'aurai très-beau-jeu

je vous en aflure.

Combien avez-vous

de point.

Soixante- quinze.

Cela eft bon pour

vingt-fix.

J'ai encore la tierce

major de piques.

Vous êtes dehors.

Nous jouerons un

autre jeu.

XV. SAEMEN- FIFTEENTH

SPRAEKE. DIALOGUE.

От tegen eenen

Scboenmaeker

te fpreeken.

IK moet een paer

Schoenen hebben.

For to Speak to a

Shoe-maker.

IlVant a pair of

Shoes.

Hebt gy geene goede Have you any ready

gemaekt. , die my made that will fit

zoaden pallen', me.

QUINZIEME

DIALOGUE.

Pour parler à un

Cordonnier.

J

"Ai befoin d'une

paire de Suu.

liers.

N'en avez vous pas

de faits , qui юг

viendroientápoist
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Ik geloove dat ik'er

hebbe : Van wat

leder wilt gy die

hebben ?

Ven Spaenfch.Ieder.

Ik zal naer huys

gaen , en ik zal'er

terftond gaen br en

gen.

En blyft niet lange

weg, want ik moet

uytgaen.

Ik zal in vyf minu

ten wederom zyn.

Ik bidde u, Myn«

beer, proeft defe.

Defe paffen my met

den eerften keer.

Segt my den prys.

Ik en wil u niet

over'vraegeu«

Gy moet my geven

vyfEngelfcnefchel»

lingen.

Zvn fy fierk ge-

raaektf

]яе fy , Mynheer.

Daer is uw geld.

/ believe i bave : J'en ai , à ce que je

wbat leather will croi : De quelle

you bave? forte de cuir les

fouhaitez»vousi

Spanish leatber. ^De maroquin.

/ will fiep borne, J'irai chez nous, &

an fetcb fonte pie- l'en apporterai fut

fently, le moment.

Do not flay, for i

want go to out.

I won"t be five mi

nutes away.

Pry , Sir, try thefe.

Tbefefits me at once.

Till me the price.

I will not over ask

you.

Той muß give me

five englisb shillings

Be theyfirong made.

Tes, Sir.

Tbere is your money.

Ne tardez pas long«

terns , car il me

faut fortir.

Dans cinq minutes

de tems je ferai de

retour.

Eprouvez ceux-ci,

Monfieur, je vous

en prie.

Ils me conviennent

tout à la fois.

Dites-moi le prix.

Je ne veux pas vous

furfaire.

Il faut me. donner

cinq efcalins d'An»

gleterre.

Sont .ils fait bien

fort?

Oui, Monfieur.

Voilà votre nrgent.

XVI. S A E M EN. SIXTEENTH.

SPRAEKE. DIALOGUE.

От tefpreeken met

eenen kleermaeker

IK ombiede u om

voor my te wer»

ken.

Mynheer, ik wen.

fche maer om u te

verpligten , en u te

dienen.

To ("peak to a

Taylor.

IlVant you It

work for me.

Sir i am de[trous to

oblige and ferve

you, '

SEIZIEME

DIALOGUE.

Pour parler à un

Tailleur. '

JE vous mande

afin de travailler

pour moi.

Monfieur, je ne de-

Are que de vous

obliger, & de vous

fervir.
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£oude gy my een

laeken kleed kön

nen maeken in den

tyd van dry dagen ?

Hebt gy her. laeken.

Íae, hier is bet.

let is fupper fyn

laeken.

Нес is het befte dat

ik hebbe können

krygen.

Jk hebbe \n ver-

fcheyde Winkels

geweelt.

Ik z г.! het tegen dien

tyd maeken.

Ik bidde u, Myn-

heer, laet my de

maete nemen. *

Maekt het fracy ,

en volflegen,

Laet dit aen my.

Het zai и wel aen.

' flaen , ik weet het

voor feker.

Hebt gy de knop-

pen ?

Neen?koopt gy die

' feWe. '

Wilt gy die op het

fatfoen van defen

knop hebben?

Jae , hèt js geheel

• wel.

Mynheer , gy fiet

dat ik van myn

woord ben.

Ik bidde u, proefr.

uw kleed.

Het kleed is wel

gemaekt

Moer iк de broek

aeudoen ?

Can you make me

a fuit of cloatbts

in tbree day time ?

Have you got the

cloatb ?

Tes , their it is.

It isfuperfine cloatb.

It is tbe befit cou1d

get-

I went to feverall

shops.

I will make them

againft your time.

Pray, Sir, let me

take your uteafure.

Make it full and

banfome.

Leave tbat to me.

It shall pleafe you

i know very well.

Have you tbe but

tons*

No, buy them your

feif.

Do you like tbe fasm

bion of tbefe but.

tons?

Tes , very well.

Sir , you fee i bave

been as good as my

word.

Pray try your fuit

ofcioatbs,

The coat is well.

Need i putthebrit-

cbes on?

Me fçauriez.vom

faire un habit de

drap en trois jours

de tems ?

Avez-vu us le drap'

Oui, le voici.

C'eft du drap très»

fi5.

C'eft le meilleur que

j'ai pu trouver.

J'ai été en plufieurs

boutiques.

Je le ferai pour ce

templa.

Permettez • moi ,

MonQcur, je vous

prie , de prendre

la mefure.

Fait le proprement ,

& plein de plies.

Fiez -moi là-deflus

Il fera à votre aife ,

j'en fuis bien afluré.

Avez-vous les bout»

tons ?

Non , achetez- les

vous «même.

Les fouhaitez-vous

de façon que celui'

ci?

Oui , il eft bon tout*

ä fait.

Vous yoyez , Mon

iteur, que je fuis

homme de parole.

Eprouvez .votre ha

bit, s'il vous plait.

l'Habit eft bien fait.

Faut- il mettre les

baut de chauffes.
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Jae, als 't u belieft.

Hebt gy и we reke-

ningemede gebragt

Jae, Mynheer, hier

is fy.

Daer is uw geld tot

het leite oortje.

Ik bedanke u , Myn

heer.

Tes, it you pleafe. Oui , s'il vous plaît.

Have you brought

your billwithyou f

Tes , Sir , bere it is.

Look tbere is your

топу to afarthing.

Sir , i thank you.

Aver -vous portez

avec vous votre

compte?

Oui, Moniteur, la

voici.

Voilà votre argent

ju(qu'au dernier

Hard.

Je vous rend gnu

ces , Monfieur.

XVII. SAEMEN-

SPRAEKE.

От legen eenen

Paruykmaeker

te fpreeken,

HEbt gy niet

eene fchoone

ronde Paruyk voor

my?

Ik heb'er, maer ik

en weet niet of

het kouleur u zal

aenftaen,

Soo niet, ik kan u

eene maeken op

körten tyd.

Hoe veel zoude gy

my voor eene vrae-

gen ?

Voor blond hair gy

*n kont die onder

de twee guiuéen

niet hebben.

Van bruyn hair zult

gy die hebben voor

d'helft.

Wat vraegt gy my

voor defe?

^let een woprd ,

vier kroon ftulikeu.

SEVENTEENTH

DIALOGUE.

To Speak to a

Perriwigmaker.

HAve you got a

pretty bob vjig

for me ?

/ have fame , but

i do not know if

the colour millple

afe you.

If they should not i

can make you one

foon.

How much will you

ask me for one ?

Of light bair you

cannot bave it un-

der two guineas.

Of dark Bair you

shall bave it for

one,

fVbat do you ask

me for it ?

In a word , four

mwnu

DIX-SEPTIEME

DIALOGUE.

Pour parler à un

Perruquier.

N'Avez vous pas

une belle per«

ruque ronde pour

moi?

J'en ai , mais je ne

fçni pas fi vous en

agréera la couleur.

Si non , je pourrois

vous en faire une

' en peu de teins.

Combien me demaru

driez • vous pour

une?

Pour une blonde ,

vous ne (çauriez

l'avoir à moins de

deux guindes.

Pour une brune ,

vous l'aurez pour la

moitié.

Combien medeman.

dez vous pour cel.

le-ci. ? ..

En un mot, quatre

couronnes.
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Wilt gy niet afslaen 1 IVillyou not bette Ne voulez-vous rv

of it. battre rien?

lk en kan Dieu Ño, i cannot. Non, je ne fanrois.

XVIII. SAEMEN.

SPRAEKE.

От ten Logement

te bueren-

MYnheer , wilt

gy my wel

, een plaider, iloen.

blet geheel myn

herte, wat begeert

gy van œyr

Dat gy zoude wil

len met my gaen

üin een Logement

te hueren.

lk zal a vergefel-

fcbappen al daer

het u belieft.

La« ons in Siut-

jacobsftraete gaen

Vk zal u volgen.

Wagt , fiet hier een

bilüet voordedej-

re.dat bedied dat'éf

aldaer kamer« te

hueren zyn.

Klopt aen de deure.

Wie is daer i

Goed vriend.

Wie begeert gy te

fprekenf

Den meeller , of de

meefkrll'e van het

huys.

Hier is demeerterfTe.

Joffrauw, hebt gy

hier kamers te

hueren.

Jae, Mynheer, wilt

gy die flea ?

EIGHTEENTH

DIALOGUE.

To hire a Lod

ging-

Sir, will you be

pleafed to do me

a favour ?

IFitb all my heart

what would you

pleafe to bave ?

I would have you

go along with me,

to hire a lodging.

I sball wait on you

wherever you pleafe

Lefis go into St.

James's flreet.

Ifollow you.

Stay , here is a bill

at this door , which

shews that there

are rooms to left.

Knock at the door,

ffbe is there.

A friend.

Ifbo do you want

to fpeak witbal?

Wbith the mailer

or miflrefs of the

houfe.

Here is my mißre/s.

Madam, have you

any rooms to left ?

Tes, Sir , willyon be

pleafedtofee tiem ?

DIX-HUITIEME

DIALOGUE.

Pour Louer un

Logement.

MOnßeur, vous

platt - il me

faire un plaifir r

De tout mon cœur,

que fouhaicez vous

de moi ?

Que vous veniez

avez moi , pour

louer un logement.

Je vous accompaç.

nerai où il vous

plaira.

Allons dans la rue

Saint- Jacques.

Je velus fuis.

Arrêtez, voici un

billet à cette porte,

qui marque qu'il

y a des chambres

à louer.

Frappez à la porte.

Qui eft làf

Ami.

A qui fouhaitez-

voua parler.

Au maître , ou a la

matirefle du logis.

Voici ma mattreHe.

Mademoifelle.avez.

vous des chambres

à louer?

Oui, Monfieur,vous

plaitril les voix?
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Ik ben exprès daer

om gekomen.

Ное veel hebt gy'er

noodig i

Ikhebbenoodigeen

eet- kamer , een

flaep • kamer , en

een cabinet voor

my, en eenen folder

voormynen knegti

Moeten het geftof-

feerde kamers zyn,

of ongeiloffeerde ?

GeftofFeerde.

Zyt foo goed van

eenen oogenblik te

vertoeveu hier in

de zaeie , ik zal

de Hemels gaen

baeleo.

Seer wel , Joffrauw ,

ik zal u verwagte».

Wilt gy de moeyte

nemen van boven

te koraen ?

Wy zullen u volgen,

Joffrauw.

Siet , bier op de

eerlíe ñagie is het

appartement dat gy

begeert.

Daer is een bedde,

ik verfekere u dat

het geheel goed is.

En gy fiet dat hier

alles is , dat toc

eènegeftofrerde ka

mer noodig is.

Als eene tafel, ca

binet , Spiegels ,

Reers -Tafelkens ,

Stoelen , Zetel-

ftoelen en fchoone

Tapytferyen,

/ am come on ригш

pofe.

llovó many mufi'you

bave.?

I want a dining

room , and a bed

chamber , with a

dofit to it for my

felf, and a garret

for my man^

Muß your rooms be

furbished, or un-

furnished ?

-furnished. •

Be Jo kind as to flay

a moment, and i

will go and fetch

te keys.

ff'eU , Madam , i

will flay for you.

Will you take the

pains to come upt

IVefollow you , Ma

dam.

/1ère is the aparte-

went you deßre to

bave, on tbe firfl

fiery.

There's a very good

bed, i pcïfs my

word for it.

And you fee that

there are all things

necejfary in a furm

tiisb'd room.

As Table, Clofet ,

Looking m glaft ,

Stands , Chairs ,

EafiemCbairs , and

fine hangings.

Je fuis venu exprés

pour cela.

Combien vous ел

faut.il?

Il me faut une

chambre à manger

& une à coucher,

avec un Cabinet

pour moi, & un

grenier pour шоп

valet.

Faut • il que vos

chambres foient gar«

nies , ou non garnies

Garnies.

Ayez la bonté d'at

tendre un moment

dans cette falle bat

fe , & j'irai quérir

les clefs.

Très-bien,Made'moi-

felle,je vous attends

Voulez -vous pren

dre la peine de

monter.

Nous vous fuivons,

Mademoifelle.

Voici l'appartement,

que vous fouhaitez

au premier étage.

Voilà un très. bon

lit , je vous en re-

ponds.

Et vous voyez qu'il

y a tout ce qui eft

nécellaire dans une

chambre garnie.

Comme Table , Ca-

bin et, Miroir, Gué

ridons , Chnifes ,

Chni fcs de сотню,

dité , & belles Ta-

piikries.
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Мяег waer is hex But where is tbe

Clofet ?

Here tt is.

This ; fits me well

.enough.

I like this aparte*

ment very well.

I am glad of it.

wel

is

Cabinet?

Hier is hec.

Dat pad my

genoeg.

Die appartement is

my feer diendig.

Ik ben'er wel blyde

ora.

Hoe vçel vraegt gy

daer voorterweke.

Ik en verbaerenoyt

myne kamers, als

by de maend , of

by de dry maenden .

Wel , ik zal die ne*

men by de maend;

hoe veel vraegd

gy daer voor f

Ik en bebbe noyt

minder gehad voor

defe twee kamers

als tbien patacons

ter maend.

*t Is te veel.

Gy moet confidere.

ren dat alhier is

hec fchoonfte ge-

weite van de ftad.

En datgy hiermaer

eenen ftap en zyt

van bet Hof.

Wel , oíd u te too*

nen dat ik niet en

houdevan dingen ,

ik zal'er u dry

geven.

't Is te weynlg, gy

en weet niet hoe

veel ik geven moet

voor huys-huere

voor dit buys.

Daer en is my niet

aen gelegen*

How much do you

asi for it a week 1

Inever let my cham

bers but by tbe

month or le quarter

mil, i shall take

them by tbe month ;

what willyou bave

for them ?

/neverbad lefs tban

fifty shillings a

month for tbefe

two rooms.

Thais'to much.

Той ought to conß.

der , that this is

tbe fineß part of

tbe town.

And that your are

within a ftep of

tbe Court.

Well, to sbfw you

that i don't love

haggling , i will

give threefor tbem

That's to littie, you

don't know what

rent i pay for this

boufe.

It is no bußnefs of

mine to know it.

Mais où eft le Cv

binet ?

Le voici.

Ceci m'accommode

allez.

Cet appartement me

revient fort. >

J'en fuis bien aife.

Combien en deman*

dez vous par fe-

mame?

Je ne loue jamais

mes chambres que

par mois , ou par

quartier.

Et bien , je la

prendrai par mois ,

combien en voulez-

vous.

Je n'ai jamais eu

moins de dix écus

de ces deux cham

bres.

c'Eft trop.

Vous devez confl»

dérer que c'elt ici

le plus beau quar

tier de la ville.

Et que vous n'êtes

qu'à un pas de la

Cour.

Et bien , pour vous

montrer que je

n'aime pas à mar

chander , je vous

en donnerai trois.

Ceti trop peu, vous

ne fçavez pas сот.

bien je donne de

louer de cette mai»

fon.

Il ne m'importe pas

de Ravoir.
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Maer , een woord ,

i'oo veelals duyft,

wilt gy , wy zullen

het verfchil deelen.

Zyc verfekerc dat

ikfchaede daeraen

doe , maer 't deert

my u weg te (enden

En hoe veel vraegt

gy termaend voor

den folder van my

nen knegt.

Gy zult my geven

thien fchellingen.

Ik en zal'er u îiiet

meer als acht voor

geven.

*tEnis niet genoeg,

maer ten refpeéte

van u perfoon , ik

ben te vreden.

't En is de moeyte

niet weerd te be»

dingen omfooeen

kleyne faeke.

Maer ten propofie,

kan ik by u myn

tafel niet koopen.

Ja,e,gykontdatdoen

Hoe veel vraegt gy

ter weke voor ieder

tafelier ?

Ten advenante van

dertig pond'sjaers.

Op hoeveele komt

dat?

Ten naeften by , op

twaelf fchellingen

ter weke.

Eu hoe veel vraegd

gy voor de kamer

en de Tafel- fcott

al te faemen r

Twaelf pond alle

dry maeoden.

But in a word, as

well as in a thou-

fand, ifyou will,

we shall divide tbe

difference.

I ajfure you i lofe

by it , but i am

lotb to turn you

away.

And for my man's

garret . bow mucb

will you bave for

it a. month?

Той sball give me

ten shillings for it.

I will give you but

eight for it.

It is not enough ,

but upon your A.

count i confent to it

T is not worth one's

while to hagblefor

fo fmall a matter.

But now i tbink on't,

may i not board at

your boufei

Tes , you may.

How much do you

take for each bo*

arder a week ?

At the rate ofthirty

pound a year.

How much does that

come toi

To about twelve shil

lings a week.

And what do you

take for tbe cham

ber and board to*

getbért

Twelve pounds a

quarter.

Mais , eo on mot ,

comme en mille, fi

vous voulez nous

partagerons le dif

férent.

Je vous allure que

j'y perd, mais il

me fache de vous

renvoyer.

Et pour le grenier

demon vaHet,com«

bien en voulez»

vous par mois ?

Vous m'en donnerez

dix efcalins.

Je ne veux vous en

donner que huit.

Ce n'eft pas afTez,

mais a votre con>

fidération fy con.

fens.

Ce n'eft pas la peine

de marchander

pour fi peu de

chofe.

Mais à propos, né

puis-je pas être en

penfion chez vouer

Qui, vous le pouvez

Combien prennez

vousparfemainede

chaque penfionnaire

A raifon de trente

pièces par an.

A Combien eft -ce

que cela revient r

A environ douze

efcalins par femaine.

Et que prenez- vous

pour la chambre,

& la penfion tout

enfemble t

Douze pièces par

quartier.
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Is wel , ik zal Well, i shall begin Et bien

to morrow,

ffben you pleafe.

Goodnight, Madam

morgen beginnen.

Als hec u belieft.

Coeden avond, Jof-

frauw.

Goeden avond.myn-

heer.

, je com

mencerai demain.

Quand il vous plaira

Bonfoir, Mademoi.

feile.

Bon foir, Monfieur,.

Verjaemelinge van

Spreek woorden

die precifelyk o-

ver-een-komen in

de dry Taelen.

l.pv E.iiefde be.

JL/gint van haer

eygen felven.

3. Uyt'er oogen ,

uyt'er herten.

3. Dat met de fluye

gewonnen is, word

met den trommel

verteerd.

4. Het hemdetje gaet

naederals 't rokje.

5. Onrechtveerdig

goedenbedied niet

6. Segtmy met wie

dat gy verkeerd ,

foo hebbeik uwen

aerd geleerd.

7. Die het perykel

bemind zal'er in

t vergaen.

I. Het is een goed

peerd , dat noyt

en valt.

9 Op goede dagen

doet men goede

werken.

|o. Men mag niet

feggen al dat waer

b.

Good night , Sir.

A Collation of

Proverbs , ex

actly anfweting

one another in

the three langua

ges.

1. Harify he-

gins at home

2. Out offight, out

0/ mind.

3. Wbaft got over

the devil's back ,

is /pent under his

belly.

4. The fmock is nea

rer than the pet-

ticoat.

5. Goods ill gotten

never profper.

6. Tell me your com»

рапу \ and i shall

tell you who you

are.

7. Harm watch ,

harm catch. .

8.7 Is a good borfe,

that neverßurnbles

О. The better day ,

the better deed.

10. The truth is not

to be Jpokert at all

times.

Recueilde Prover-

b?s , qui fe ré

pondent exañe»

ment dans les

trois Langues.

1./^haritébicnor-

donnée com

mence par foi-même

2. Howdevue, hors

de fouvenir.

3. Ce qui vient par

la flûte , s'en re*

tourne par le tam

bour.

4. La cbair eft plus

proche que la che»

m i fe,

5. Le bien mal acquis

ne profite jamais.

6. Dis -moi qui ш

hantes , & je te

dirai qui tu eft.

7. Celui qui cherche

le peril, ne man

quera pas d'y périr.

8. H n'y a point de

bon cheval qui ne

bronche.

9 A bon jour, bon

œuvre.

10. Toutes veritéj

ne font pas bonnet

à dire.
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I i.Deoccafiemaekc

den dief.

12. Eenen vogel to

de hand is beter als

feven die vliegen.

13. Geen geld ,geen

Switfers.

14. Als den vos de

paffie preekt , boe-

ren wagt uganfen.

15. Den pol verwyt

de panne dat fy

fwart is.

16. Men moet het

y 1er fmedenals bet

beet is.

17. Wei begonft is

half gedaeii.

18. Niemant en кап

feggen , dat hy van

dat water nie t drin-

ken en zal.

19. Men raoet fig

voegen naer den

tyd.

so.Noytongeluken

komt allecn.

su Die niet en ha.

zardeerd en heeft

niet.

32. Die fwygt, die

confenteert.

23. Eenen goeden

naem is beter als

goud.

94. Die den naetn

heeft van vroeg op

te Iben, mag lange

ilaepen.

25. In troubel water

is'tgoed viffchen.

аб. De ledigheyd is

de moeder van alie

quaed.

1 1 . Opportunity map

kes a tbicf.

12. Л bird in the

band, is worth two

in tbe biab.

13. No longer pipe

no longer dance.

14. Tbe devil rebu*

kes fin.

15. Tbe pot calls tbe

kettle black arfe.

16. Strike tbe iron

•uobile 't is bot,

17. A tbing once

begun is balfended.

1 8. Tbere is no man

can fay , i will ne»

ver drink of this

water.

19. IVe tnuft take

our ht as it falls

out.

oo. One misfortune

comes upon tbe neck

of a notber.

21. Nothing ventu

re, nothing bave.

2 a Silence gives con.

fent.

23. A goodname is

better tban riches.

94. If-hen a man's

name is vp , he

may lye-abed,

35. V Is goodfishing

in troubledwaters

2б> Idieneß is tbe

rtot of all evil.

п. I'Occafion fait

le larron.

12. Le moineau en

la main, vaut mieux

Гоуе qui vole.

13. Point d'argent,

point de Suillè.

14.Le renard prêche

aux poules.'

15 La pôle femoque

du fourgon.

16. Il faut battre \et

fer pendant qu'H

eft chaud.

17. Une chofebien

commencée, eft à

' dimi achevée.

18. Perfonnenepeut

dire, je ne boirai

jamais de cette eau.

19. Il faut prendre

le terns comme ît

vient.

90. Un malheur ne

vient jamais feu).

at. Qui ne s'aveit»

ture , n'a cheval nî

mûle.

22. Aflez coafent ,

qui ne dit mot.

23Bonnerenommée

vaut mieux que

, ceinture dorée.

94» Acquiers bonne

renommée, & dors

grafte matinée.

25 П fait bon pêcher

en eau trouble.

26. rOifiveté eft I»

racine de tôt»

maux.
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a?. De fotten hou. 27. Fools makefeaßt, 27. Les foux font

den kermis, ende and wife men eat

wyfe eten 't op.

ü8.Veel handen mae*

ken licht werk,

so. Nood en heefc

geen wet.

30 Niemand en weet

beterwaer de fchoen

V ringt , als die» fe

draegen moer..

3i.N¡euwe Heeren,

maeken nieuwe

wetten.

32 Een fchurft fchaep

alleen bederft de

gebeele kudde.

33. HeereD-dieuíl en

is geen erfve.

34Daer bet herré vol

vanis,daer f'preekt

den mond van.

35. Daer niet en is,

vertieft den liailliu

zyn boete.

36. Diezynen bond

wilt flaen , vind

licht eenen ftok.

37. Men kan het

peerd te water ley.

den, maer niet doen

drinken als men

wilt.

38 Den höriger jaegt

den wolf te bol'-

rehén uyt.

39 By nagte zyn alle

katten grauw.

40. Die t'baeftig

Joopt, loopt licht

verdold.

41. Den boning en

is niet gemaekt

voor de muyle van

. den ezel.

tbem.

s 8. aJany bands

make light work.

nç.Necejfity bat no

lavo.

30. None knows fo

wellwbere the sboe

wrings, as betbat

wears it.

31. Vi«; Lordt, net»

Laws,

32. One fcabby sbeep

mars tbe whole

flock.

33. Service is no

inheritance.

34. IVbat tbe heart

thinks , the mouth

[peaks.

35. IVbere nothing

is , tbe King lofes

bis right.

36. V Is an eafie

matter to find a

flraffto beat a dog.

37. A man may lead

bis borfe to water,

but cannot make

him drink unieft

be lift.

38. Hunger beats

down ftone wallt.

39. In tbe night all

cats are gray.

40. Fair and foftly

goes far.

41. */ Is not for

ajfes to lick bony.

des feílins, & la

Tages les mangent.

28. Pliifieurs main!

avancent l'ouvrage

29. Néceífité n'a

point de loi.

30. Nul ne fçait G

bien où le fouiier

blefle , que celui

qui le porte.

31 Nouveaux Rois,

nouvelles Loix,

32. Une brébis ga

leote, gâte tout le

troupeau.

33 Service de grand

n'eit pas héritage,

34. De l'abondance

du cœur la bouche

parle.

35. Où il n'y a tien,

le Roi perd les

droits.

36. Qui veut battre

fon chien , trouve

afiez de battons.

37. On a beau me

ner le bœufa L'eau,

s'il n'a foif.

38. La faim chatfe

le loup du bois.

39. La nuit toas

chats font gris.

40. Qui trop fe hâte

ел ferai nan ten b?a:

chemin fe fourvoyé

41. Le miel n'efl

pas fait pour la

geule de l'âne.

43« Eeoa
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44. Eenen goeden 42. A word to tbe 42. LeSageencend

verftaender en heeft Wife.

maereen halfwoord

van doeñ.

43. Den appetyt is 43. AgoodStomach 43. II n'eft fauceque

He hefte (infle. <j tbe befi fauce. d'appétit.

44. Many tbingsfall

out between tbe cup

and tbe lip.

45. T muß cutyoür

coat according to

your clotb.

Txß Ii 1

de beíle faufle.

44. Met drupt van

den neus in den

mond.

45. Saeyt iiaer Owen

Гак.

à demi mot.

44. De la main à la

bouche , fe perd

fouvent la foupe.

45. Selon ta bouife ,

gouverne ta bouche

TAFEL

Van de gebruykelykße Ferkortingen in bet fcb

in bet Jpreeken by de Engelfcbe,

Can V,

*/ mu,

mn V,

o'Clock.

ru, ,

Гm,

Hell,

Sbe'll,

lie's,

Той're,

Tbei're,

V Wou'd,

U'oüd n't,

V Л,

Tve,

Cou'd,

Cou'd n't,

Ne'er ,

E'er,

Did n't,

'Em,

Ont,

Viz,

V Ги/,

'Hove,

'Midft,

voor Cannot,

It will,

Sba/l not.

Will not,

of tbe Clock t

I will,

I am.

He will,

Sbe will,

He is,

Той are,

Tbey are ,

It would,

Would not.

It is ,

I bave ,

Could,

Could not,

Ñever +

Ever,

Didnot,

Tbem,

Upon it ,

To wit ,

Betwixt ,

Above ,

Amidftt

Kan nice

Het zal.

Zal niec.

Wil niec.

een Uer.

Ik wil.

Ik ben ,

Ну zal.

Sy zal.

Ну is.

Gy zyt,

Sy zyn.

Het zoúde.

Zoude niec.

Het is.

Ik hebbe.

Konde.

Konde niec.

Noyc.

Oyt.

• Ik hebbe niet.

Hun.

'Er op. Daer op.

Te wecen,

Tuflchen.

Boven , omhoog,

la 't midden.

D
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VerfcheydeVlaemfche,Engelfche en Franfche

Brieven , betrekkelyk tot den Koophandel.

SeyerailLetters Flemmish , English andFrench ,

relatives at the Commerce.

Différentes Lettres Flamandes, Angloifes &

Françoifes, relatives au Commerce.

( í . ) Dieníl - Aenbiedinge.

Den Heer N. N. Den ia January 179?.

à N. -

Myn Heer!

Tot hier toe gëfungeerd hebbende als Comproir-bed/enden by

den Heer N. ( alWaer ik de eere hadde ü Ed. weird* buys te

leeren kerníeh ) eh geneegen zyrlde oft (onder Gods zegen )

my te etaMifleèréft , in N. en myneii eygen handel aldaer aen te

vangen, Г00 neeme de vryheyd .Ü Ed. тувеп nederigert diertft

en correfpoödentie aen te biedén, too in 't koopen als verkoo-

pen van goederen : U Ed. verfekerende van myne getrouwigheyd

en uy'tterfte forge voor U Ed. intrert. — Mynen hitidel zal

voortaen rduleeren op een kapicael van...., beneveni 't credit

myn'er Vrienden. Ik hope dat U Eds. ту шее U Ed. Commlffien

verëertfl zullen, foo wel als met éene aiitwoorde op myhebriè-

ven ; aen welke h'ogtans geen geipöf verfoeke te gevea , ten fy

geteekend als hier onder, en waer rhedè ik de eere hebbe met

alle aebting te zytt , enz.

Myn Heer! U Ed. Dienibwilligen Dientet.

(1.) A Tender of Service.

Mr. N* N. The 12 January 1792.

In N.

Sir.'

HJibing aäed tÙl now in tbe ßation of a clerk at Mr. N. 1j

{wbert I firft bad tbe honour of your arquaintance) ¡and bw¡¡
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inclined (by Cod's help) to carry on bufinefs in my own name t

at N. , I take tbe freedom to offer you my moft tumble fervid

and correfpondence j as well for buying, as felling goods, Ы

sommiflioui asfaring you ofmy fidelity, and utmoß care in pro

moting your intereff. — My dealings are to turn upon a flock

of.... , bifides tbe credit of my friends. I bope you'll bonout

me with your commands , as alfo voitb an anfwer to my letters ; to

which beg you'llpay no regard \_or give no credit ] however , un*

lefs figned as underneath , and with wbicb I conclude this pre*

fent ; asfuriug you , that I am moft truly

Monfieur!

Ayant étié jufqu'à préfent commis chez Monfieur N. Coù j'eus

l'honneur de faire connoiflance avec vôtre chéré matfon ) ; s¡£

voulanc, avec l'aide de Dieu ( ou Dieu aidant), m'établir &

faire mon propre négoce à N. , je n'ai pas voulu manquer de

vous offrir mes très humbles fervices & correfpondance, tanteri

commilfions d'achat, que de vente; en vous afïurant de ma fi

délité & de mes derniers foins p'our le ménagement de vos inté*

rêts. — Mon Commerce roulera déformais fur un capital de....;

6t le credit de mes amis. J'efpère que vous m'honorerez de vos

commandemens 5 ainfl que d'une réponfeà mes lettres, auxquel

les, je vous prie, de n'ajouter foi pourtant; à moins d'être

munies de la fignaturecideiïou-, & avec laquelle je finis la pré-

fente, en vous «(Turent, que perfonne ne fauroit être plus que moi

Monfieur! Vôtre très-humble Serviteur.

(2.) Antwôorde op eene Dienft-Aenbiedinge.

Den Heer N. N. Den 17 January 1792.

à N.

Myn Heert

I К ben U Ed. ten hoogíten verpligt voor uwe vriendelyke

aenbiedingen. Ingevolge de felve , neeme ik de vryheyd , U Ed.

myne Commiffien op te draegen; vriendelyk verfoekende, my

Staelen te willen fenden van alderley foorten van ...» en te

gèlyk den minllen prys daer by te melden; als mede of degoe»

deren van .... tot .... te water können komen , ofhoe zulks

rríoet gefchieden om onnoodlge koflen te vermyden. —- In ab

wagtmge van U Ed» aengenaeme anrwoorde , &c.

Mr. N. N.

à N.

Sir! your moft bumble Servant,

Offre de Service.

Ce i2 Janvier 1792«

Myn Heerl V Ed, Dienlbwilligen Dîenaer.
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(2.) An Anfwer to a Tender of Service.

Mr. N. N. The 17. January 1792.

InN.

Sir.'

I'M much obliged to you, for tbe kind offers you're pleafed to

make we. I take accordingly tbe liberty to deßre you , to feni

me famples ( or patterns ) of every kind ( or fort Л of'-. . . ; A-

noting at tbe fame time their Uwe'/i prices. Той II pleafe to

jrform ( or tell ) me alfo, whether tbe goods can go by water

ttil . . . or muß be Jent by /bate other way ; in order to avoid

tieedltfi expences (or charges ). I expetï your kind anfwer,

and am, &c.

Sir I Tour moß bumble Servant.

(2.) Réponfe à des Offres de Service.

Mr. N. N. • Le 17. Janvier 1702.

à N.

Monfieur!

J E vous fuis infiniment obligé des offres que vous avez bien

voulu me faire , en conféquence defquelles je prends la libellé

de vous incommoder par la préfente; en vous priant, de vou

loir m'envoyer des échantillons de chaque forte de .... ; en

n'indiquant en même tems leurs plus juñes prix. Il vous plaira

me dire audi, fi la marchandée peut aller par eau jufqu'à • • •«

ou de quelle manière il faudra l'expédier, pour ménageries fraix-

En attendant l'honneur de votre réponfe, j'ai celui de tous

faluer, &c.

Monfieur! Votre très. humble Serviteur.

(3.) Advis met Rekeninge.

Myn Heer!

Sonderde Eerc Uwer aengenaeme ons bevindende, dient defe

alleen ten geieyde van Faftura over een vat Koopmanfchappen ,

eergifteren , ter uwer difpofitie afgefonden aen het addres vair

de Ilm. N. N. in N. , alwaer wy wenfchen dat de felve in Salvo

[ gelukkiglyk ] zullen arriveeren [aenkomen ]<• Der felver beloop

l montant ] hebben wy getrokken op de Hrn. N. N. in N. — By

de aenkomft der waeren zullen U Ed. de felve ongetwyffeld feer

voldoende bevinden , vermits wy befonder bedagt zyn geweeft

U Ed. wel te dienen , en oorfaek te verfchaffen ons met veele

uwer aengenaeme beveelen te begunfligen, die naer vriendelyke

' «roetenifle, enz.

Myn Heer! U Ed, Dieuit-willigen Dienaer
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(3.) Advice with Invoice.

Sir!

Not being favour'd with any efyourt , we are only to remit

you inclofed invoice of a barrel of Merchandizes , we forwarded

the day before yeflerday , for your account , to Meffieurs N. N.

of N ; which hope will arrive in fafety. We've valued the

amount thereof on Meßeurs N. N. in N — /Is we bave taken

particular care to fend you thefe wares of the niceß kind , we

flatter ourfelves that they'll give you full content, and procure

us frequent opportunities for ferving you , we remaint with due

ejleem, &c.

Sir I Tour moß bumble Servant.

(3.) Avis avec Faóture.

Moiifieur!

S Ans l'honneur des chères vAtres, nous avons celui de vous

remettre ci-joint Facture d'un Baril de Marchandifes, que nous

expédiâmes avanthier à l'addrefle de Meffieurs N. N de N. , à

votre difpofuion. Nous en fouhaitons la bonne .arrivée. En

■attendant nous nous fommes prévalus d¿ leur montant fur Meffieurs

N. N. de N — Nous ne doutons nullement que vous ne trouviez

la marchandée de toute fatisfaction , vu , que nous avons eu un

foin particulier pour vous fervir du mieux poffible, afin de vous

engager à nous honorer plus Couvent de vos chères commuions.

En nous recommandant à vos bonnes graces, nous avons l'hon

neur d'être le plus parfaitement, &c.

Monfieur! Votre très - humble Serviteur

Quitancie, of Quytinge.

ONtfangen van den Hr. N. de foroma van , . . tat flot van

Rekeninge tot dato defer. N. den , . M eye 1792, .

Receipt^ or Discharge.

R Eceivd of Mr. N. the fum of . . . in full all demands*

IVitnefi my band, in N., tbis . . . day of May 170a.

Quitance, ou Reçu.

J E fouffigné confefîe avoir reçu de Mr. N. la forame de . . . pour

folde de compte , entre nous , jufqu'à ce jour, à N. ce ... Mai 1792.

(4.) Bericht van den Ontfang,

Myn Heerl

IN antwoorde op U Ed^ geêerden van . . . paflato.hebben wy

bet genoegea UEd, te нкШео» dat wy de enstoegefondene...
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vaten wel ontf:r::en hebben; dog wegens kortheyd destydsnof

nietopenen kom.ei, 't welke nograns ten eerften zal geichieden;

en wanneer \vy alles in behoorlyke order vinden . zullen wy

U Ed. voor der felver beloop crediteeren , en U Ed. znlks pet

onfep vollenden roejden ; verblyvende daer en tuflchen altyd

feer oprecbtelyk , enz.

Myn Heer ! Ü Ed. Dienlbwilligen Dienaer

( 4.) Advice of the Receipt.

Sir!

In anfwer to your favr. oftbe . . . laß , we bave the pleafurt

of advifing you, that tbe . . . barrels (bogsbrads, or cafks)

you Jett us, are fafeh arrived; hut we've bad as yet no time

to open tbem \ which however will fiton be done ; and if we find

tbe contents in due order, we'll credit you for tbe amount , and

advife you tbtreofin our next. Interim тог remain moß fincerely. &c.

Ыг ! Tour moß bumble Servant

(4.) Avis de la Réception.

Monfieur!

Pour réponfe à l'honneur de la vôtre du ... do parte*, nom

avons le plaifir de vous dire, que nous avons bien reçus It*..,

barils que vous nops avez envoyés; mais le tems ne nous a pas

encore permis de les ouvrir; ce que nous ferons pourtant au

plutôt poffible ; & fi tout fe trouve alors en bon ordre ,

nous vous tiendrons compte [nous vous donnerons crédit 3 dé

montant, comme nôtre fuivapte vous apprendra. Nous tommes

le plus cordialement , &c.

Monfieur! Votre très -humble Serviteur.

C5-) Verfoek om den Pry§ der \Vaeren te

berichten.

Myn Heer!

Aubo ik het genoegen bebbe U Ed., door de beroemdheyd

Uwer Huys, 4 welke met veele myn'er Stad • genooten correfr

pondeert, te kennen, 00k te gelyk ЬеГреиге, dat de Goederea

waer in U Ed. handeld, fterken aftrek vinden, iiiN., foo ver.

foeke de goedheyd te hebben, my eene Prys. courant van de

zelvete fenden, om my in het committeeren der waeren, die

my voor N.'tbefl dienen können, daer paer te fcbikken. — Waer

mede, in afwagtinge van U Ed. aengenaeme antwoorde, naer

Wtendelyke groetenifle , de eere hebbe met aile achting te zyn

Myn Heer ! U Ed. Oodmoedigft. en Onderdaenigft. Diener.
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£5.) For Enquiring about the Prices of

Merchandizes.

Sir!

TfJe reputation ofyour Honfe, correfponding with many ofmy

fellow citizens , having procured me tie honour of your acqua

intata , and perceiving at the Гаwe tin/e , that the goods you

deal in , are proper for ¿V., Jfriendly heg the favour to fend

me a Memorandum \ Note , Lifl , or Catalogue ) of tbem , for

directing me , in what I may want from you for N. , Havinç

tío more for the prejent , I commend you to Cod , and am with

due refpeit

Sir ¡ Tour moß bumble and obedient Servant.

(5.) Pour demander les Prix des Marchandifes.

Monfieur!

-L A renommée de votre chère Maifon , qui a correfpondance

avec pkifieurs de mes concitoyens , m'ayant procuré l'honneur

de votre connoiffance , & m'appercevant en même tems , que

les articles, que vous tenez, font propres pourN.; je vous

prie de vouloir me faire la grace de m'en envoyer un memoire«

pour ma gouverne, en vous en demandant ce qui me convient

le plus pour N. — C*e(t ce qui s'offre à vous dire pour la

préfent; j'ai l'honneur de vous (aluer, & d'être, en attendant

vôtre chère rèponfe, avec la plus parfaite eflime

Monfieur! Votre très-humble & très-obéiflant Serviteur.

(6.) Antwoorde.

Myn Heer!

В Y tegenwoordigen Poil vinde my vereerd met U Ed. feer

weerden van den 1 Iren pasfato. In vrienoelyke antwoorde be«

komen U Ed. inclulb ( hier in ) eene Notitie der Goederen,

geichikt om naer N. verfonden te worden ; benevens de-r (elver

prylen, volgens qualiteyt, tot UEd. gouverno, Zyt verfekerd,

Myn Heer, dar ik in het uytvoeren van uwe beveelen niets zal

verfuymen , om U Ed. volkomen genoegen te geven , over.een»

komflig myne andere Vrienden, op welke ik my, ter U Ed.

onderrichting, dien aengaende beroepe; terwyl ik d'eere hebbe

my te recommandeeren, en n» vriendelyke groeteniffe met alle

Behling te verblyven

Myn Heer! ü Ed. DienH-willigen Dienaer«
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( б. ) Anjwer.

Sir!

I Received this day your much eßeemedfavour of fie ht ultimo;

In kind anfwer thereunto, you'll find inclofed a lift of tbe goods

■proper for IV., along with tbe prices according to their quality,

for your government. — Той may fully depend. Sir, on r,:y

paying all due regard and attention in tbe executing ofyour

orders , fo as to give you as much fatisfaäion as to any ofmy

other friends whofoever ; and tbefe will be able to tell you bow

J ufe tbem. In expeâtalion ofyour commands , I am zvitb due

refpeft

Sir! Tour moft bumble Servant,

(6.) Réponfe.

Monfieur!

Je viens de recevoir par ce courier votre très-eltimable da

premier du pafTé. — Pour réponfe vous avez ci -joint la note

des Marchandifes propres pour N. , avec les prix, fuivant leurs

qualités, pour votre regle (ou gouverne). Soyez perfuadé,

Monfieur, qu'en exécutant vos ordres, j'apporterai tous mes

foins , d'une façon que , vous aurez lieu d'en être content Ws-à-

vis de mes autres amis , auxquels je me rapporte à cet égard , pour

votre information. J'ai l'honneur d'être en toutes occaüons

avec la plus parfaite eirime ,

Monlieur ! Voire très«humble Serviteur.

С 70 Commiffie.

Myn HeerJ

Vlnde my vereerd met U Ed. feer weerde van a pasfato , by

geleydende de verfogte lyft der goederen , "t meeft getrokken in

N.— Defen dient nu alleen om UEd. te melden, dat de vlote

in 4 laefte van. . . ßaette vertrekken , en de galioenen ten dien

eynde met allen mogelyken fpoed worden gereed gemaekc; zynda

derhalven myn vriendelyk verfoek, my by de aldereerfte Scheeps-

gelegenrheyd op N. te willen fenden , twintig ftukken Laeken ,

als io. blauwe en le. donker-koleurige , aile van ao. fchellingen

de El , en behoorlyk opgepakt in a . baelen , gemerkt L. №. i.

en a aen 't addres van de Hrn, N. N. , met ordre om de felve by hnn

aenkomfte ten fpoedigften doenelyk, aen my te bevoorderen.

U Ed. believe de weerde te doen veríekeren , en bet beloop op

9< ufo op my te trekken. Ik verwagte failure, en blyve met

veei achting

JWj'Q Heer! U Ed, Dienil-willigen Dienaer.
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С 7-) Commißon.

Sir!

I Duly received ( or rec'd ) your mucb efleemed fuvr, of tbe

ad. ultimo {or ¿f laß month'), with a memorandum of fucb

goods as art fitteft for ( or moßly demanded at) N — Now

I'm only to tell you that tbe fleet is to depart about tbe latter

end of . . , for wicb purpofe they are getting ready tbe gal»

leons with all poffible expedition , wherefore defire you'll pleafe

to fend me by tbe very firft veßel going to (or bound for) N. ,

twenty pieces of clotb , half blue and half dark colour , all of

twenty shillings a yard , duly made up in two bales, mark d

L. № i. G? 2. , and configned to Mcßieurs N. N, direäing

thefe gentlemen withal to forward tbem, on tbe ship''s arrival ,

with all poßible Jpeed. Pleafe to infure the amount , ar¡dto draw

С or value ) the fame at 2 ufanee, Expecïing invoice , / am

very repeäfully

Sir,' Tour moß bumble Servant,

(7.) Commiffion.

Moniteur !

J'Ai bien reçu votre très -agréable du 2 de du pnlîé, aecom«

pagnée d'une note des articles les plus propres pour N. — La

préfente ne fera que pour vous dire , que la flotte partira à la

fin de . . . , & qu'à cet effet on prépare les galions avec era-

preflement. Ainfi, Moniteur, il vous plaira m'envoyer par le

premier navire , vingt pièces de drap , moitié bleus , & moitié

obfcurs , toutes de vingt efealins la verge , en deux balots bien

conditionnés & marqués L. №. 1. & s. chargés en droiture

pour N., à Faddreffe de N. N. , avec ordre de me les expédier

auflitôt l'arrivée dudit navire; il vous plaira aulfi les faire aflu»

rer, & vous prévaloir fur moi de leur- montant à deux ufanees.

En attendant facture , j'ai l'honneur d'être três.refpeétueufement

Monfieurl Votre très.humble Serviteur.

(8.) Bericht (ofAdvis) van de Afsendinge der

Goederen, en gedaene Traite.

Myn Heerî

I К hebbe op zynen tyd ontfangen U F.d. feer geferden van 3 .. .

шу kennifle gtvende wauncer de Vlote ftaet к veiirekken [ of
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tmder zeyl te gaen]; en bekome ook daer by U Ed. ordre t«

intending van 20, Stukken Laeken. Ingevolge welke ik de

voorfeyde 20. flukken voor U Ed. rekenii g en [rifico of gevaer]

(¡elaeden hebbe in het Schip de Fanny , Schipper N. , op N ,

in a.baelen, gemerkt L. №. 1. en 2., en de felve geaddret

feerd aen de Heeren N. N. , ook voigens U Ed ordre, afíurantie

dser op verfogr; en op 2. ufo aen de ordre [ of in- faveur] N.

op U Ed. afgegeeven [ getrokken of gevalideerd 1 . . . , foo veel

de felve beloopen, voigens faftuere, welke benevens bei cog*

noHement hier by accompagneere. Verfoeke myne traite te

bonoreereii [of met accepta tie en betaeling te vereeren]. Alsnu

niets щеег by te voegen hebbende, blyve, &c. ,

Myn Heeri U Ed. Dieaft-wiliigen Dienaer

(8.) Advice of Goods , being fhipped and their

value drawn.

Sir!

J Duly rec'd your much efleemed favr. of the 3/i. . . , , ad-

•oißng me of the time the fleet is to fail, andalfo bringing me jour

erder to /end you twenty pieces of cloth. Agreeable hereunto

fve fbipt the faid 20 pieces for your account and rifk, in a.

bales, markd L. No. 1. and 2. pr, the Fanny, N. Mafter ,

hound for N. , and configned them to Meßew s N. N. , having

alfo, as you direct , got injurance thereon , and drawn on you at

two ufanee , in favour of ( or to the order of") N. . . . being

their amount, as pr. Invoice; wich, with the Bill of loading,

you have hercinclofed. Pleafe to honour my draft with jour

acreptar.ee , and payment when due. Being what offers for the

prejent, I commend you to God, and am on all occafions, cife.

Sir I Tour mofi humble Sei vaut.

(8.) Avis de l'Envoi de Marchandifes , & de

Traités.

Monfieur !

L'Honneur de votre eílimabie du 3. du . . . m'eft bien parve

nue, & j'ai pris note du terns que la flotte partira, aînlî que de

votre ordre pour vous faire l'envoi de vingt pièces de drap.

4— Pour y fatisfaire, je viens de charger pour votre compte &

rifque les fufdites vingt pièces, en deux balots marqués L. №.

1. & 2. fur le Navire la Fany, capitaine N. , delliné pour N. »

à Га conßgnation de Meilleurs N. N. les ayant fait aflurer, &

en même tems tiré fur vous à deux ufanees , comme vous m'or

donnez, la fomme de ... le montant des dites marchaadifët»
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fuivant la failure, que vous avez ci.jointe, avec le connoî!Te«

ment. Il vous plaira honorer ma traite d'acceptation , & de

payement a fon échéance. C'eft ce qui s'offre pour le préfeot,

j'ai l'honneur d'être le plus parfaitement , &c.

Moniteur ! Votre très - humble Serviteur

С 9. ) Obligarte, of Schuld - Brief.

Ik onderfchreven bekenne hier by en uyt kragt defer, foowel

in rnynen als myiier Erven naem , wel en deugdelyk fchuldig te

zyn aen den Heer N. N. , koopman der Stad N. , de fomma

van..., door zyn Ed, aen my geleend, ten ¿eele in contante

peuningen, en ten deele in koopraanfchappen , naer rayn genoe»

gen ontfangen, om hem de felve heden over een jaer te reßi»

tueeren , benevens den intreft van dien , tegens.. . ten honderd;

belovende ik onderfchreven mitsdien , de gemeide fomma, bener

vers den intereft, ter bepaelder tyd aen den voorfz. Heer N N..

of fyne ordre, te zallen voldoen ; verbindende, ter meerder

fekerheyd en naerkominge van dieu , mynen Perfoon en Goede-

ren.foo roerende als onroerende, in foo verre als ter betaelinge

van her'gene voorfz. is, noodig zal zyn. Alles fotidcr arg of

lift, in oirkonde hebbe ik defe tegenvvoordige eygenhaudig on

derfchreven , en met mynen zegel bekragtigt. Aftum N. den*..

N. N.

(9.)1 A Bond.

1 Tbe underwritten N. N. of N. do ackwnowledge by theft

Prefents to be lawfully indebted to Mr. N. N. of tbe city of N.

merchant, te fum of . . ., received from him to my content\

partly in money , and partly in merchandizes ; on condition te

return the fame to him this day twelve months , with tbe inte»

reft thereof, at . . . ,pr. cent. — Wherefore I tbe underwritten

N. do promife to pay to thefaid Mr. N. N. .or to his Executors

or /Iftlgns , this day twelve months tbe /aid fum of. . . with tbe

inter'«ft thereof, binding , for te accomplishing of tbe Premifes ,

tuy Per/on and alt my Eftate , as far as will be requißte beret

unto, according ta law. fVitnefs my band andfeal in N.tbis...

dajof&c. N. N.

Q 9. ) . Obligation.

Je fouffigné confeíTe par la préfente, tant en mon propre torn,

qu'en celui de mes héritiers, devoir légitimement a Monfieur

fi. fi. négociant de la ville de N., la femme de ._. * , qu'il
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m'a prêtée, & que j'ai reçue à ma fatisfatfion , tant en argent,

qu'en marchandées , a condition de la lui rendre, dans un an

«bici.avec l'intérêt a raifon de . . .pour cent. Par ainfi , je

fouffigné promets de payer au fufdit Sieur N N., ou a fes hé,

ritiers , ou à fon ordre , dans un an d'ici , la fufdite fournie de . . .

avec l'intérêt d'icelle; engageant pour l*accompli(?ement de ce

que ci-deflus , ma perfonne & mes biens , meubles & immeubles,

en tant que befoin fera , comme de droit. En foi de quoi j'ai

Cgné la Préfente , & y appofé mon cachet , eu N. ce . . .N. N.

( io.~) Fafture.

FAflure over. . . vaten. . . ,volgens ordre van den Hr....,

in .... , gekogt ; en voor zyn rekening en rifico gelaeden in

bec fchlp , de .... , Schipper van .... , onder 4

neveos itaende merk , te weten :

. . . Vaten à • .

Rabat 2. per cento „ . . • ■

» «

ONKOSTEN

Maekelaerdye • * м •

Rechten (of Convoye en Licent) .

Деп boord breiigen ......

Atl'urantie van . .. à 3. per cento. „ .

Brief» port

Proviße à s. per cento ,,.»..

Sslvo Errore [Miflaegen uytgefonderd ] . . „ . . . .

In I79»-

UE. D. W. Dr.

N. N.

(10.) Invoke.

iNvoice of . . . Barrels of ... , procured [ or bought ] by

order of Mr. ...of..., andfhipped for bis account and

risk per the . . ,, captain . . of . . . being marked as

per margin. Viz.

... Bartls of • . . • at . . . „ . . . .

Deduäion 3. per ct. „ . . . .

• ■ T 1 i ——-

.•»••••
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CHARGES.

To Brokerage (or brokeridge") - r

— Duty , and cuftow officers fees, «, . « . .

— Carriage aboard. ....,»••••

•— lnfurance of . at $.per ct., „ . . . .

— Poftage. • ►.•»•••»»••*«■

——— — »» • • • •

— Commiftion at 2. £гг cf. " •

Errors excepted. ...«•*:<•</»»•••'•

/я •••••••••••••

î«er wy bumble Servant.

JV. N.

[10.] Failures

FAfture de ... . Barífe de . . ., acbetés, & chargés par

ordre & pour le compte & rïfque de Monikur . . . de . .

fur le navire . . . , capitaine . . . , de . . . , & marqués comme

ci «contre Cou en marge). Savoir :

. . . Barils de . . . . à . . .

Excompte 2. pour cent

»»•••»

FRAI X.

Courtage. ......

Douane. ......„..• •

Batelier « .

Afliirance de . . . à 3. pour cent. . . . .

Port de lettres.

Commiffion à 2. pour cent »1

Sauf erreur & omiffion

Fait à . . . 1792.

Votre très «humble Serviteur.

N. N.
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[п.] Vragt - Brief.

Myn Heer !

Hier nevens hebbe ik , in den Naem , en onder het geleyde

Gods , met den Voerman N N. aeu Ú Ed. verionden , eene

kid.. , onder bee neven ttaende merk Verlocke de tel ve in

behoorlyken ontfaug te nenien , en den Voerman, na welgecon-

ditioneer e levering , voor fyne vra¡{t daer van te betaelen ... ;

vooru dier me dt te hand len volgens 4 beriebt reedsaen U Ed.

gegeven. Watr meie blyve enz.

[П.] A Letter of Carriage [or Conveyance.,J

Sir I 1

/ Send you herewith in good order by the Carrier N. N , a

cafe of...; mark'a as pr. margin ; which being delivered to you

im tie like good order , you'll pleafe to pay for the carriage ... ;

and to proceedfurther therewith , as advifed by [er according

te tie direâions given y~ou by ] fife.

[и*] Lettre de Voiture.

Monfieuг!

Aü Nom & à la Garde de bien, & fous la conduire du Voita-

rîer N. N. , je vous envoyé ci joint une caifle de . • . marquée

conimc ci-contre, laquelle ayant reçue bien-conditionnée, il vous

plaira lof payer pour fa voiture ... ; en obfervant au relie la

dispofition , comme par avis de &c.

[i2.] Antwoorde op eenen Vrágt- Brief.

Myn Heer!

DEfen diend alleen от U Bd. , in antwoorde op* Uwen aen-

genaemen van . . . courant , re berichten de goede en wel ge«

conditioneerdeaenkomft, der my, onder 4 merk . . . gefondene

Baele,- dat ik de vragt daer van voidaen; en de felve de fnät

[iüice , terflond , of fonder vertoeven] op N. bevoorderd

l_of verfondenj hebbe. Nu niet «beer te melden hebbende,

poete U Ed. minfaem , en ben enz.

[12.] Anfwer to a Letter of Conveyance.

Sir i

Im only to acquaint [ or aivife ] you hereby , in anfwer to

ygurs of the . 4 . infi.f ofmy having received in due order, tit
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\м1е you fent me under the mark . ; . paid the carriage thereof

and forwarded it direffly Г immediately or forthwith J to N. ,

as you direäed. Tbus mucb for tbepre/ent. lammoflftncerely &c.

[12.] Réponfe à une Lettre de Voiture.

Monfieur!

LE mérice de la préfente ne fera que pour vous marquer ( on"

dire) en réponfe à la chère vôtre du ... du courant, que le

lîalot, que vous m'avez addreffé [envoyéj fous la marque ....

Vi'eft parvenu bien conditionné; que j'en ai payé la voiture, en

l-achéminant [expédiant] auffitôt [tout de fuite, d'abord, ou

fans délai] pour N., en conformité de [ou conformément à j

vos ordres (ou felon votre ordre). C'eft ce qui s'offre a vous

dire pour le préfent. J'ai l'honneur de vous faluer & d'être &c.

[г.] Prima Wiflel- Brief.

N. den 5den July 1792. — Voor 00: со: 00

Op ufo ( op twee ufo, een maend na dato; op veerthien

dagen na dato , of op figt ) gelieve U Ed. te betaelen , per de-

fen mynen prima ( of fola) WifTel • Brief , aen den Heer № N.

of ordre , de fomme van , de weerde van den felven

en te (teilen op rekeninge , volgens advis ( of als per advis )

van

A Myn Heer , UE. D. W. Dr.

be Hr. N. N. N. N. <

Koopman à N.

PRIMA.

[a.] Secunda Wiflel -Brief.

N. den sden July 1792. — voor oö: gö: 00

Op ufo gelieve Ü Ed. te betaelen, per defen mynen fecunda

Wirtel - Brief(den eerften nifit Voldaen zynde) aen den Heer N, N.

of ordre, de fomme van . . . ., de weerde van deii felven, eh te

Hellen op rekeninge, volgemt advis van

A Myn Heer, UE. D. W. Dr.

Ds Hr. N. N. N. N.

Koopman à N.

SECUNDA.

[3.] EhdoíTement.

Betaeid voor my ten den HeerN. ti., of ordre, dewefrde

in rekeninge. N. 5 July 1792. N. N.
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[ i.] A Firfi Bill of Exchange.

N. July" the ¡tb. 1793, — For 00: 00: oo

At ufanee [two months after date, or at fight j you'll pleafe

to pay pr. this my firß pr. Exchange , to Mr, N. N. or order

. , value received, and place to account , ai pr. advice

from [ or according to advice from , or as advifed by ]

To Mr. N. N. Tour very bumble Serve. ■

Mercht.inN. N. N.

FIRST.

[2.] A Second Bill of Exchange. t

N. Jutf tbe 51b 179a. — For 00: 00: 00

At ufanee you'll pleafe topay pr. this my fécond pr. Exbange

[tbe firft not being paid] to tbe order of Mr. N. N.

value ceceived, and place to account, as pr. advice from.

To Mr. N. N. Tour very bumble Sr.

Merbt.inN. N.- N.

SECOND.

("3.3 lndorfernem.

Fay to tbe order ofMr. N. N. , value in account. N. ju!f

tie stb 1792.

[1.] Premiere Lettre de Change.

N. ce 5 Juillet 1792. — Pour 00: 00: 00

A ufanee (à deux ufanees, ou à vue) il vous plaira de payer

par cette première de change , à Tordre de MonGeur N. N. , la

fomme de , valeur dudit Sieur, & les paûer en

compte, comme par avis (ou fuivant l'avis") de

A Monfieur Votre très - humble Servr.

Monfr. N. N. N. N.

Négociant 'à N.

PREMIERE.

[a.] Séconde Lettre de Change.

N. ce 5 Juillet 1792. — Pour 00: 00: 00

A ufanee il vous plaira payer par cette féconde de change ( la

pemiêrene l'étsnt), à l'ordre de Monfieur N.N.j laforomede...,

valeur dudit Sieur, & les paffer en compte , comme par avis de

A Monfieur Votre très-humble Servr.

Monfr. N. N. N. N.

Négociant à N.

SECONDE.

[3.] EndoiTement.

Payez à l'ordre de Mr. N. N., valeur en compte. N. ces

Juillet 1793. N. N.

E T N D E.
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